1 ; اسقف ܒܝ (+ 394 ¦ 
ب ܐܡܝ راسقف ميذاتيل ܢ (+ £( ) 
ب الاب | ܝܐܡܐܝ وردة ]ܕ 7 ,(-+'44¥( ) 
مطرانية الكلدان (زاخو) 
للقسسسى وااؤهنين الناطقين بلغة السورث في مناطق ܕܐܥ ̄ܕ 


وشكرا- لنيافة المطران عمانو ܢܝܹܐ ܢ دلي المعاون البطر ير كي (1£1 (. 

الذى قرأ وقبل هذا العمل بلطف و تفهم 

للاب جمرائيل تساب خوري كنيسمة القلب الاقدس 

2 لاطفال £ الاصغر من ܥܕ نه الاب ܨܣ ܒܨ 
خوري كاتبذرائية مار ܕܟ ܚܝܧ. البتول (خر ندة) 
الذين اجنهدوا بقراءة هذا النص دون انقطاع ٠‏ 

لراهمات التقدمة اللواتى وحدت عندهن مالحأ 

ܢ ` هرهز ܝܚܒܐ كو لا احمه للغة ܚܣ 
و 3 10 ܢ أدور حرجي والشسيخ حان شماس : 
والانسة آمال اليشاع والاخت ماري مبلانيا التي اعهتمت 
ܓ شرف : 
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تحت عنوآن «كتاب مرقس» حسب «نص الاب ابلحد» 
نقدم هنا ترجمة ل«كتاب مرقس» منقولة من اليونانية الى لغة 
السورث: ونستعمل عبارة «كتاب مرقس» لكي يكون وأضحا أن هذه 
الترجمة ليست ترجمة معتمدة من قبل لجنة رسمية كنسية لتحمل 
اسم «انجيل»2 إذ أنها ليست حسب نص البسيطة المعروف طقسيا 
وتقليدياء بل إنما هي محاولة لترجمة منصرفة تنسجم مع 
اليونانية وتتوافق معهاء حيث انها صيفت ووضعت وفق أسس 
ومواقف تفسيرية كتابية2» وعلى أساس أاختيار شخصي من بين 
قراءات ممدة للمخطوطات المختلفة. ومع ان هذه الترجمة تتبع: 
بصورة عامة» النص اليوناني(1)١/‏ غير أنها في بعض الاحيان تحافظ 
على نص السريانية القديمة (س ق) أو البسيطة ( بس )2). 

تعود هذه الترجمة بالاصل الى ترحجمة الاناجيل 
الاربعة بالسورث؛» التي كانت قد تحققت قبل أكثر من ٠٠١‏ سنة(3): 
والتي بدورها أصبحت صعبة وثقيلة للقارىء المعاصرء فهناك 
العديد من الالفاظ غير مفهومة2 مما دعت الحاجة أخيرا الى 
مراجعتها' كتابيا ولغويا. 

ففي قطرنا العراقي العظيم2 ما تزال هناك لغات 
نادرة قديمة؛» دأرجة على الشفاه شعبيا ومن جملتها لغة السورث(4) 
على ان غير الننساطقين بهذه اللغة يجدون صعوبة كبيرة عندما 
يحاولون الحصول على بعض النصوص المكتوبة/ لكي يقوون 
معرفتهم بها. وقد كان النقص الكبير في النصوص الموجودة في 
لغة السورث هو أحد الاسباب التي جعلتنا نقوم باصدار هذه 


المقدمة 5 


النشرة الجديدة:» التى لا نقصد منها إلا تعليم المبتدئين في هزه, 
اللغة2 وكذلك الاطفال الصغار الذين يحاولون تحسين لغتهم. وقر, 
اخترنا في هذا المجال «كتاب مرقس» ܐܢܬ كتاب صغير وقصير» 
ولغته البسيطة ما تزال قريبة من الارامية الاصلية. ܢܬ ان هذا. 
الكتاب2 ليس معروفا مقارنة بالاناجيل الاخرى ألتي تستند عليهاء 
القراءات الطقسية للآحاد. وبما أن «كتاب مرقس» لا يمكن أن: 
يفهم معناهء إلا بضوء قراءة الكتاب بكامله2 فيتوجب علينا في, 
هذه الحالة ان نقدمه بصورة شاملة وكاملة. 

لقد قمنا بتنقيح نشرة سنة 2١875‏ من الناحيتين: 
الكتابية التفسيرية»2 واللغوية )ܢܢܝܬܐ في أن معا- وقد بذل في هذا! 
المضمار أصدقاء شباب» من قرى ونواحي مختلفة جهودا مشكورة! 
في باديء الامر ‏ فترة هجوم الطائرات الايرانية على ܘܢ ܢܝܢܬܐ 
بغداد( )5‏ وبعد ذلك قام بتصحيح هذا النص الاولي المعلم اللغوي, 
الالقوشي» الاستاذن بنيامين ܒܥܐ خبير هيئة اللغة السريانية في, 
المجمع العلمي العراقي» الذي بتعبيره الشخصي الدقيق اقترح| 
قراءات عديدة ܒܢ ܢܢܬ وكذلك قام الشماس حنا شيشا ܠܕ ¥ | | 
اشترك في تصليحه بضوء البسيطة؛ ومع أن جهودهما كانت قيّمة! 
ادبيا ولغوياء إلا انه لم يتيسر قبول اقتراحاتهماً لاسباب نصية! 
وكتابية» حيث فضلنا الترجمة الحرفية حسب اليونانية. غير أنناا 
إحتفظنا بأكثرية ملاحظاتهما في الهوامش. 

ومن حسن خطنا أخيرا أن إلتقينا بالقس ابلحد وردةا 
ابلحد الهوزي» المعاون الاسقفي لمنطقة زاخوء آنذزاك» الذي بلطفه. 
وصبره الطويل قام بتنقيح النص النهائي المقدم ܠܘ بدقة مرتين. 
متتاليتين) وحقق النص» كلمة فكلمة:» وذلك حسب المباديء ܠܐܝܐ 


المقدمة 6 


علينا ` تستعمل لغة ܣ .وفق: انهجة 
شائعة «عامة ومشتركة»2 يستطيع أن يفهمها غالبية الناطقين 
بالسورث الذين يعود أصلهم الى مناطق سهل الموصل- ܐܬܐ رأينا 
من الضروري أن يصار الى تشكيل لهجة خاصة:» ليست هي لهجة: 
منطقة معينة2» بل تتجاوز ‏ نوعا ما الاختلافات اللسانية 
واللهجات الخاصة2» فضلا عن قبولها لبعض الالفاظ القديمة: 
وكذلك التقرب بصورة أكثرء من قواعد واسلوب اللغة الكلاسيكية, 
رغم صعوبة فهم عامة الشعب لها في الوقت الحاضر ٠‏ 
© 5 597 © ططويقة 58:04( نأننا 935 © 
يقة تتوسّط أو تكون متوسطة بين الطريقتين الكلاسيكية 
والحديثة» فهكذا حاولناء بصورة مبدئية2 الحفاظ على طريقة 
الكتابة القديمة2» وحتى على الاحرف الصامتة2 في حين اننا قبلنا 
كناية ܢ̈ܝܢܫ اللفظ ܢܥ )ܠܢ : 
ܝ لقد تركنا حرف «العين» ( ܥ ) في بعض الكلمات 
الصغيرة واستعملناء بدلا عن نلك2» حرف «الالف» ( ܐ )2 فمثلا : 
محل بخلاء يك ... نكتب ܸܡܕ ܟܸܠܡ ... ؛ أوأيضا في صيغة 


الفعل»ء حيث يجرى في الجمع ܗܘܘ / نكتب دائما ܗ݇ܘܵܐ: على 
سبيل المثال : عوضا عن ܐܡܪ݀ܝ ܗ݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܵܘ: نكتب ܐܡܪܝ 
6ه 2051 ؛ وفي الكلمات التملكية المضافة الى ܢܝܩ فضلنا 
الكتابة البسيطة القصيرة : مثلا 6 مكان ܐܬܪ̈ܝܗܝ ٠‏ نكتئب 
ܬܬ ذه ... الخ(6). 

- ومع نلك قبلنا بعض التعابير الخاصة بلهجة مناطق 
زاخو؛ مثلا : ܩܼܲܝ ( ܬܲܡܲܗܶܬ) َّ‫ ܠܠܗ (تعبيزا عن السؤال: مل؟). 
جه (ܟܠ ذدى)؛: شد (ܡܣܲܒܿܒ܂ ... 


المقدمة 7 


لقد كان الاب أابلحد شديدا فيما بخص الحفاظ على 
نصِه كما ثبته وحققه هو نفسهء2 ولم يكن ليقبل باي تفيير أو 
تصليح -.. لذا نقدم هنا نصدء بحذافيره وكما نبع أصلا من بده 
بعد التنقيح الثاني (سنة 2)1984 غير أننا في بعض الاحيان'» قمنا 
بتحسين النص كتابياء تحقيقا للهدف الذي توخيناه وهو: تقديم 
نص يتبع حرفيا الاصل اليوناني كما هو معروف حالياء وحتى إنا 
كان نلك على حساب جمال النص لغويا وادبيا١‏ وتوضيحا لمعنى 
النص ومقصوده؛ اضفنا ‏ بين قوسين ( _ ) - في بعض الاحيان, 
كلمة أو عبارة تفسيرية» لم ترد في النص الاصلي- كما حافظنا 
على استعمال كلمة «ܡܲܠܟܘܼܬܵܐ » للتعبير عن «ملكوت الله»؛ بينما 
فضلنا كلمة أخرى عند اختلاف المعنى- وكتبنا أيضا عبارة «ابن 
الانسان» بطريقة خاصة» حين تشير هذه العبارة الى لقب المسيح 
الخاص به ٠‏ 
أخيرا لا بد لنا أن نعترف بأن النص الحالي» ليس 
نصا كاملا أو متكاملا2 وهو ما يزال بحاجة الى تنقيح وتصليح؛ 
كتابيا ولغوياء لكن بالرغم من تقصيره؛» فأننا رأينا أن نقدم هذا 
النص» غير الجميل لغوياء وغير ألوافي كتابياء يحدونا الامل ان 
يجد فيه الاطفال والمبتدئين خير مساعد لتعلم لغة السورث 
الرائعة. كما نقدم هذا النص أيضا وفاءا لذكرى المرحوم الاب 
ابلحد هوزي2 لكي يجني أحبتنا الاطفال والصغار من إبنائنا 
وبناتنا الاعزاءء ܒܫܐ جهوده الصادقة واهتماماته الكبيرة بهذه 
اللغة:. لغة, البسطاءء+لغة: افلا" ايشوع !+ الناطق :<| هذه الله 
وبعد مرور ٠٠١‏ سنة على نشر الترجمة الاولى2 وقبل ان تمضي 


ܚ :܀ ܚܝ ܀ ها 9 
نانية من حجديد ٠٠١‏ سنة أخرى... 


المقدمة 8 


ما هو ملكوت الله؟ لماذا صلب المبشر ܢܘܠ من هو 
يسوع الناصري؟ «من هو في رآيك أنت؟» (مر 28 \¥) يطرح 
مرقس هذه الاسئلة على القارىء ويدعوه ليجد الجواب من خلال 
قراءة الكتاب. ونلك ضمن أطار جغرافي - لاهوتي معين(8)' وحسب 
التقليد ( أعمال ܝ ¥¥ د 45 £ 233 ¥¥ ܝ )¥ ) بدأ يسوع 
الناصري بشارته؛ بعد عماده على يد يوحناء فأخذ يكرز بملكوت 
الله ويشفي المرضى والخاطئين, في الجليل عند اليهود2 ويعدئْذ 
في المناطق المجاورة عند الوثنيين. أما مرقسء عندما يبحث 
عن معنى يسوعء فأنه يستعمل أسلوبا خاصا به» يعرف باسم «السر 
المسيحاني»؛ فهو يجعل يسوع يمنع الشياطين' والمرضى» وحتى 
التلاميذ وبطرس من ان يتكلموا ويكشفوا سر شخصيته؛ وبأنه هو 
المسيح المنتظر 9 أبن داود وابن 3 لكن ابتداءا من 248 2507 وفي 
الطريق الى أورشليم»' يتكلم يسوع علانية عن نفسه وعن مسيرته, 
وعن الصلب في مدينة الهيكل- فالتلاميذ2 والقارىء معهم؛ لم 
يفهموا. ولا يستطيع أحدنا أن يفهم «المسيح»» إلا الذي يتبعه في 
«طريقه» نحو الصليب'» فهنا ومن هنا يكتشف يأن المسيح هو ذلك 
المصلوب» وبان في الالام يظهر «ابن الانسان» ك«ابن لله»- فهكذا 
يفسر مرقس في النهاية ( 2١0‏ 5؟) البداية لكتابه (\: -)١‏ وهذا 
«المسيح» نفسه' رفض نظام الهيكل» ودمر شريعة القاتئين يصليبه؛ 
ليفتح الطريق لكنيسة الامم- وأخيرا يبقى السؤال مطروحا على 
القارىء المعاصر ( \\: 4) : «من هو بالنسبة الى حياتي؟». 


المقدمة 9 


المقدمة 10 
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تائمة الأحرافك 


ܣܝ ܕܣ ܡܣ ܡ حت ها حون مو" وو يرن يورو وروم 
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ا ^« 7 ܠܢ 
0 ܕ 3 
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ܐ . ܫܘܼܪ̈ܵܝܵܐ(1) ديو تككية 2) : 
ܕܝܼܫܘܿܥ صعب (3) ؛ 
ܒܪ 3 ܠܝܐ 0 ܗܗ ܘܒܐ (4) 0 


ܒ . نب ܕܝܼܠܹܗ ܟܬܝܼܒܼܵܐ ܒܐܸܫܲܥܝܵܐ ܢܒܼܝܼܝܐ(5): 
كد جد ; معدو ܡܲܠܲܐܟ̣ܝܼ 
ܩܲܕܿܡ قؤهؤؤوم. 
ܕܡܲܚ̣ܘܸܪ ܐܘܼܪܿܚܚܶܐ ܕܝܼܚܘܿܟ(7) ܀ 
ܓ . ܦܠܐ ܕܸܟ݂ܩܳܬ݂ܐ دك ز “م2 : 
0 ܐܘܼܪܚܐ® ܡܗ 


ܫܡܒ © 


مرقس | - 12 


٠‏ ܗܘܠܐ (10) مجم ففخصة ند 1) ܒܠܘ 
| شب ; ܘܟܡܲܒܪܲܙ 20 ܡܲܥܡܘܿܕܝܼܣܲ 


دهتجيوىة (02 = ܬܵܐ عوجسضدد 


3 ܠܬ ܡܝ ܬܐ ܀ 

ܗ . ܘܢܲܦܩܝܼ ܗ݇ܘܵܐ ܠܓܒܹܗ ܟܠܹܗ ܐܸܬܼܖܵܐ 
ܕܝܼܗܘܼܕ ‏ ܘܒܢܝ̈ ܐܘܿܪܸܫܠܲܡ ܟܠܺܝ ّ ٠‏ ܘܥܲܡܕܝܼ ܗ݇ܘܳܐ 
ܡܗ (13) ܒܝܘܿܖܿܕ̈ܝܢ ܝܲܗܪܵܐ ً ܟܘܼܕ ܐܢܝ ܡܘܕܘܿܝܐ 


“ '; 
ܝ .ܝ ܀ 


ܬܝܪ * 
ܘ مف ܠܒ̣ܝܼܫܿܐ 9 206 حجعكت 
ܕܐ _ ܕܓܘܼܲܡܠܹܐ ܘܫܝܼܒ݁ܩܵܐ ܕܓ݂ܠܺܕܐ ̇ 
ܗ ܘܐܵܟ݂ܠ 2:05 ܩܲܡܨܐ ܘܕܘܼܒܼܫܵܐ 
...ܐ (15) ܀ 
ܕܙ . ܘܡܲܟܪܸܙܕ ܗ݇ܘܵܐ ܘܐܡܪ ܗ݇ܘܶܐ : جمد ܐܵܬܐ 
ܒܬܪܝ 2 ܕܕܝܼܠܹܐ جع ܚܲܝܠܵܢܵܐ ܡܸܢܝܼ. ܐܶܘܶܐ 
ܕܠܐ ܟܚܲܫܚܲܢ ܕܟܲܝܦܸܢ ܠܸܫܪܵܝܵܐ ܩ̇ܘ̈ܝܼܫܹܐ 
| دهة ܗ (14) 0 ظ 
ܚ . ܐܵܢܵܐ ܟܡܲܥܸܡܕܸܢܘܟܼܘܿܢ ܒܡܲܝܵܐ. ܐܠܐ 
ܬܶܗܘܼ ܒܕܕ ܡܲܥܡܸܕܠܵܘܟܼܘܿ̇ܢ ܒܪܘܼܚܐ 


ܕܲܩܘܼܕܲܫ .ܐ(17) ܀ 


ܘܟ ܚܨܢ 1١‏ 13 


ܛ . ܘܗܘܼܠܵܐ ܒܐܵܢܝܼ ܝܘܽܡܗܶ ّ ܐܿܬ݂ܠܚܼܐ بعد 


صم ܢܨ ܪܬ ودككبكدء ܘܦܸܫܠܼܐ ܥܡܝܼܕܐ 
شبن ذد نم ܡܢ ܐܝܕܐ ܘܒܝ  -‏ + ܀ 


.ܪ و 


ܝ . ܘܒܥܸܕܵܢܵܐ ܕܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ ܒܝܼܣ̇ܩܵܐ ܡ̣ܢ تلد 
ܚܕܠܐ ܫܰܡܺܝܦ݀݁ حكنت (18) ܥ ܘܪܘܼܚܐ 
ܐܝܟܼܕ݂ܓܕ ܝܢܐ دسجلل ܐܸܠ ܐ (19) َّ ¢ 
ܝܐ . ܘܩܿܠܐ ܐܵܬ̣ܠܝܼܐ ܡ̣ܢ ܫܡܲܝܐ : ܐܸܢ݇ܬܝܼܘܸܬ 
ܒܪ̇ܘܳܢܝ ܛܲܕܝܼܬܼܲܬ(20) ; ܕܒܓܲܘܘܿܟ݂ ܥܒ ¢ 
ܝܒ . ܘܒܓܕܢܐ جه ܡܲܦܩ̇ܠܝܹܗ ܪܘܼܚܐ 
ܠ 
ܝܓ . ܘܦܸܫܠܲܐ ܬܡܐ( ܐ?) ܐܶܪܒܥܰܝ ܝܘܽܡܧ݂ܶ ّ ܬܳܐ 
ܕܦ݁ܝܼܫ 1:07 ܡܓ̣ܘܼܪܒܿܐ من فيكف 23. ܘܗ݇ܘܼܐ 
24 ܐܸܡܸܕ ܕܐܸܒܲܚܐ 2024 ܘܚܲܕܡܝܼ 245 كه (05) 


8 ܀ 


9 
ܝ 
ܨ 


܇ ܠ 


محمد ومع ܒܝܝܒܘܫܐ 


ܟ : 0 دخو د ܡܐ ܕܦܸܫܬܠܼܐ ܚ 


م جام . ܐ݇ܬܠܐ ܝܼܫܘܿܥ ܠܸܓܲܠܝܼܠܵܐ. ܘ 
20 ܒܲܫܿܪ. ܡ سوس م 07 
ܝܗ . ܘܐܵܡܸܪ 2001 : حسكر وحند. ܘܲܩܪܘܼܒܼܠܐ 
ܡܲܠܟܘܼܬܵܐ ددكك:2. هيوجه) ܘܡܗܿܝܡܸܢܘܼ 


ܝ 


حتعداه ܡ سا ل ”2 )28( ܢ 


ده . هحود ܝ ܗ݇ܘܳܐ ܝܲܫܘܿ̇ܥ ܒܪܚܫܐ ܚܐ ܐܸܠ 
ܘܠܐܲܢܕܪܹܐܘܿܣ ܬܲܚܘܿܦܹܗ (09) ; ܡܝܲܠܘܿܩܹܐ. ع 
ܒܝܝܡܐ ; كبد شد ܕ ܐܢܕܶܐ ܗ݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܳܐ ܀ 
هو . ܘܐ݇ܡܼܕ݂ܿܐ ܛܥ ܝܫܘܥ : ܗܝܘ ܒܬܪܝ ; 
ܘܒܕ ܥܲܒ̣ܕܸܢܵܘܟܼܘܿ̇ܢ ܨܝܳܕ݂ܳܐ دجيسغلد ١‏ 
ܘܒܓ݂ܕܵܐ ܫܒܸܩܠܲܝ 50 
0 ܐ ` 3 ܒ݁ܳܬ݂ܕ݂ܶܗ(30) ܀ 
ܝܛ . هحود ܦܬܠܐ مم ܬܡܐ ̈ܝܢܐ (31) سوكر 
ܠܝܲܥܒܘܿܒܼ ݂ܒ ܕܢܲܒܕܲܝ ; ”2 سف ناه ; 


6 ܐܢܝܼ ;0 ܒܛܲܡܝܼܳܐ ܡܥܲܕܘ̇ܠܲܝ. )33( 
1 : 6 ܘܘ 7 


ܙ 1 
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طم . ܘܥܿܒ̣ܝܕܲܝ ܠܸܟܦܪܢܚܘܿܡ َّ 0 
ܩܲܕܲܡܲܝܬܵܐ (35) ܐܵܙ݂ܠܲܐ خصبذفعحم ; 
ܐ | 
وذ لحب ܗ݇ܘܵܐ ܒܝܘܼܠܦܢܗ. ܡܣܲܒ݁ܒ 
< ܗ݇ܘܶܐ ܠܲܝ ܐܝܟ ܕܐܝܼܬܼ له ܫܘܼܠܛܳܢܐ(096 
ܘܠܐ ܐܝܟ _ _ _ _ ܀ 
ܟܓ . ܘܐܝܼܬܼ ܗ݇ܘܵܐ ܒܸܟܢܘܿܫܬܲܝ شد ܓܲܒܼܪܵܐ; 
ܕܐܝܼܬ ܗ݇ܘܳܐ دركواه) ܪܘܼܚܵܐ ܒܝܼܫ ܝܬܐ( ܀ 
ܟܕ . ܘܨ ܪ̈ܚܠܳܚܐ(9) ܘܐܵܡܼܪܵܐ : ܡܳܐ ܠܘܟ صكر40) 
ܐ ܝܲܫܘܿܥ ܒܨ ܪܝܐ ¢ ܐܰܬܼܠܽܘܿܟ݂ ܬܐ ܕܗܠܟܬ ܢ(41) ` 
ܦܘܥ ܡܲܢܝܼ نوه : ܩܲܕܝܼܫܹܗ ܕܐܲܠܵ ܗܵܐ ܀ 
. ܘܟܼܡ ܒܲܚܸܣܠܹܗ ܝܼܫܘܿ̇ܥ ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ : ܫܬܘ̇ܩ 
555 ܚܝܝ___ ل ܢܚ 
ܩ ܘܟܸܡ ܫܲܥܿܫ̇ܠܹܗ ܪܘܼܚܐ تبعت ܘܨܪܸܚܠܳܐ 
` ܘܦܓܲܛܠܐ ويب ܗ ¢ 
ܟ ١‏ وصذه كحك 5 ܟܠܲܝ وفك 
وجمطجسذب ܗ݇ܘܳܐ شخ من وده 2سذكد؛ ܘܬܡܪ̇ܝܼ 
ܗ݇ܘܵܐ : : ܡܐܝܠܼܐ ܐܕܝ (ܘܡܿܐܝܠܼܐ ܐܶܕܝܼ) ܝܘܼܠܦܢܐ .‫ 
سدةد ܕܒܫܘܼܠܛܵܢܐ܆ ܘܗܡ ܟܦܩܸܕ ܠܪܘܼܚܝܠܥܼ 
ܒܥ ܝܚܐ ܘܟܒܛܝܥܝ ܠ 6 ܀ 
. ܘܒܓܸܕܦܵܐ(ܐ) ܦܪܸܣܠܐ ܫܸܡܹܗ 47) ܒܟܠܗ 


ܐܬܪܐ | ܓܠܠ < ܀ 
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ܟܛ . ܘܒܥܓܼܬܕܢܐ ܕܸܢܦܸܩܠܲܐ ܡܢ ܟܢܘܫ ܠ ; 
:حل ܠܒܲܝܬܹܗ ܕܫܸܡܥܘܿܢ (&4) ܘܐܢܕܪܵܐܘܿܣ : 
ويم ܝܲܥܩܘܿܒܼ ܘܝܘܿܝܲܬܶ ‏ + 

ܠ . ܘܚܳܡܶܬܼܗ ܕܫܸܡܥܘܿܢ ܢܦܝܼܠ ܬ 49 205 
2045 ܒܪܰܫܺܬܳܐ.ܢ ܘܒܓܸܕܢܵܐ «وسجيكد 
كله كمهروى ܕܝ ܗ ١‏ 

ܠܐ . مذو جر ܘܟܡܐ ܪܺܝܠܳܗ ܒܐܝܼܕܬ. مجه 
ܡܲܩܸܡܠܳܗ̇ ((6) َّ ܘܟܸܡ خحضد ܠܳܗ ܐܰܫܰܬܶܐ رده 
ܘܦ݂ܫܠܳܗܿ ܒܚܕ 


٠ 
܀ ܀‎ 
܀‎ 


ܠܒ . ܘܒܪܲܡܫܐ = ܒܸܓܢܵܝܵܐ ‏ دندشد (52) 
ܡܘܼܐܬܹܝܠܲܝ ܠܓܸܒܹܗ ܟܠܲܝ ܐܢ ܕܗܘܼܝ ܗ݇ܘܵܐ 
ܟܪ̈ܝܼܗܐ ܘܮܐ ܕ ܗ ܐ (54) ܝ 

ܠܓ . ܘܟܠܳܗܿ ܡܕܝܼܢܬܐ ܓܡܝܼܥܬ 66 2:65 
ܩܲܕ݇ܡ ܠ ܗ (55) ١‏ 

ܠܕ . ܘܲܡܒܘܼܣܸܡܠܐ ܠܟܲܒܝܼܬܵܐ ° ܡܢ ܟܪ̈ܝܼܗܝܐ 
ܕܗܵܘܿ̇ܲܝ 2050 ܒܟܘܼܪܗܿܢܐ ܡܫܽܘܼܚܲܠܦܸܐ ; 
ܡܘܼܠܛܢ܆ ܣܲܛܲܬܹܵ (50 ܟܲܒܝܼܪܹ̈ܐ. ܘܠܐ ܟܫܲܒܸܩ 
ܗ݇ܘܐ فيكة: ܕܡܲܚܟܝܼ ܨ ` ٠‏ ايد ܕܟܝܲܕܥܝ 


مودقل ܗ ܀ 
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ܠܗ . ܘܒܨ كذد منادسصة: ܩܲܠܘܼܠܵܐ%%) َّ مصذر 
ܝܼܫܘܿܥ ܘܢܦܸܩܠܼܐ ܘܐܵܙܸܠܼܐ ܠܸܚܕܵܐ ܕܘܼܟܬܼ عضر 
ܘܬ݁ܳܡܳܐ ابل ܐ ܗ݇ܰܘܐ(59) ܀ 
ܠܘ . ܘܓܲܝܠܝܼ 242 ܒܿܬ̣ܪܹܗ 0 ܫܸܡܥܘܿܢّ 
ܘܪ ܕ݁ܗܰܘ̈ ܝ ܗ݇ܘܶܐ :ܡ ܝܠܝ ܓܝܪ 9 - 5 ` 
ܠܙ . دحوم جد موب ܠܹܗ ܐ݇ܡ̣ܕܲܝ ܛܠܹܗ : 


أ ܡܐ 
ܠܚ . ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ يككب : عومد ܐܵܙܲܠܲܢ كدوج 
ܐ݇ܚܲܪܰ ܐ ܇ ܠܡܬܲܘܣܼܶܐ ܘܠܸܡܕܝܵܢܣ݁ (1&) ܩܲܪܖ̈ܝܼܒܹܐ ; 
ܕܡܲܟ݂ܪܿܙܸܢ ܗܲܡ ܬ݁݁ܡܳܐ ;َ ܒܲܝܕ ܬܐ ܐܶܕܝܼ مكسكب2)! 


ܪ 5 + ܠ 8 
0 . ܘ ܙ ܪ 0 ܕ ܗ 0 × 0 
3 1 1 1 ܪ ܦ ل ¥" 3 
340 
܀ 


. ܘܐܿܬܼܠܼܐ ܠܓܒܹܗ سد سم ܕܒܬܐ توخي 
‫ )63( ܘܛܠܸܒܠܹܲܐ ܒܝ م ܛܠܹܗ : 


ܥܿܓܸܒܿܠܹܝܠܘܿܟ݂ ܐܝܼܬ݇ܒܘܿܟ݂ دصيدح قهد(04) ܀ 

ܡܐ . ܘܝܼܫܘ̇ܿܥ (ܪ):) ܡܪ̇ܘܼܚܸܡܠܹܐ ܟܸܠܹܗ (60) 
ܘܦܫܸܛܥܼܐ ܐܝܼܕܹܗ َ ܘܩܸܚܠܐ حبكوه 67) ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ 
ܡܬܐ ܒܫ 

ܡܒ . ܘܒܓܸܕܢܵܐ دوكر وده "ا 
ܡܓ ١‏ ܘܟܸܡ ܥܿܒܸܕܠܹܗ ܗܫܝ )2 ܘܒܓܸܕܵܢܵܐ 
ܚܝ كوئكتسوه. 2 

ܡܕ . ܘܐ݇ܡ̣ܕܹܐ كله : ܚܘܪ ܬܳܐ جه 1نخد ܠܳܐ 
ܐܶܡܕ݂ܰܬ ; دخر عب ܡܲܚܘܝܼ ܓܝܵܢܘܿܟ ܬܳܐ ܟܗܢܐ ; 
ܘܡܲܩܪ̇ܘܼܒ ܡܒ݁ܨ݁ܠ ܒܘܼܣܵܡܘܿܟ݂ ܡܳܐ ` ܕܸܦܩܸܕܠܐ 
ܡܘܼܫܐ : ܐܸܠܲܝ 4د هف لد ودهوط 00 ܀ ` 
ܡܗ . ܘܐܗܘܼ ܢܦܸܩܥܲܐ ܘܡܫܘܼܪܿܠܐ ܠܡܲܟܕ̇ܘܿܙܐ 
ܘܒܸܦܪܵܣܵܐ 4 شسظة ررن ; 66 ܗܘܿܠً ܕܠܝܬ ܗ݇ܘܳܐ 
ܒܗ ܙܝܼܫܘ̇ܿܥ) حدعحة: ܕܥܒܸܪ ܗ݇ܘܳܐ 
ܠܲܡܕܝܼܢ݇ܐܼ݁ َّ ܐܸܠܳܐ ܗ݇ܘܼܐ 206 ܒܥܘ ܒܲܪܺܝܼ ܐ (72) 
ܒܕܘܼܠ ܚ ܚܲܬ̈ܒܐً ܘܐܵܬܝܼ ̇ ܗ݇ܘܳܐ ܠܓܒܹܗ 


(ܐܰܢ̈ܫ̈ܚܹܐ) مم ܟܠܲܝ ܕܘܼܟܿܢ̈ܢ ` : ܀ 
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ܐ . شوذ محضد ܝ̇ܘ̈ܡܬܵܐ܇ حدم ܥܵܒ̣ܝܼܪܐ 


ܝܼܫܘܿ̇ܥ ܠܸܟܿܦܪܢܿܚܝܘܿܡ((: َّ ܫܡ̣ܝܥܵܠܲܝ ܐ݇ܦܵܫܹ̈ܐ) 
ܕܝܼܠܼܐ ܒ݁ܒ݂ܲܝܢ ܢ % ܀ 


ܒ . ܘܓ̣ܡ̣ܥܿܠܲܝ جحبة: ; ܗܠ ܕܠܐ ܦܝܼܫ 
ܕܘܼܟܬ ‫ ܗܡ كر ܩܲܕܵܡ ܬܲܪܥܳܐ ‏ ܘܟܡܲܟ̣̇ܕܲܙ݂ (0 
ܗ݇ܘܳܐ ܐܠܝ ܒܬܔܢܝܐܣܼ (3) ¢ 


ܓ . ܘܐܵܬܹܝܠܲܝ ܠܓܸܒܹܗ َّ ددع دح كلد ܚ 


ܕ . ܘܟܘܼܕ < ܗ݇ܘܳܐ كد دنذحد ܗ݇ܘܳܐ 
ܠܓܒܼܗ ; £ مم ܟܲܒܝܼܪܘܼܠܼ ܕܫܐ (4) ; ܡܘܼܣܸܩܠܲܝ 
(ܘܡܘܼܪܸܡܠܲܝ) ܠܐܰܠܳܕ݂ܶܐ() : ܘܟܸܡܦܬ̣ܚܝܼܠܹܗܙ܆) : 
ܠܓܠ ص دوخ ܕܗ݇ܘܼܐ 20 ܝܼܫܘܿܥ. ܘܟܼܡ 
بذكن حوب ܗ݇ܘܹܐ ܗ݇ܘܵܐ ܕܸܪܝܶܐ حكون 
ܐܘ د لساك ¢ 

ܗ . وحوح ܚܿܙܼܠܼܐ ܝܼܫܘܿܥ ܗܲܝܡܵܢܘܼܬܲܝ(0 َّ ܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ 


ܬܐ ذه ܫܦܝܼܠܐ : ܒܪܘܿܢܝܼ ܫܒ̣ܝܼ̈ܩܹܐ ܐܝܠܲܝ ܛܳܠܽܘܿܟ݂ 


ܛܠ 2 
ܘ . ܘܐܝܼܬ̣ ܗ݇ܘܵܐ ܬ݁ܡܳܐ ܚܲܟܡܵܐ صم ܟܲܬܿܒ݂ܵܐ 0 , 


ܗܘܿܠܼܐ ܡܓܲܕܘܿܦܹܐ (9. ܡܲܢܝܼ ܐܝܼܬܼ. جره ܠܸܫܒ݁ܩܵܐ 
ܚܳܛܳܝܗ݁ ܐܲܠܵܐ ܕܢ ܚܕ : ܐܠܳܗܿܐ ܀ 
ܚ . ܘܝܼܲܫܘܿܥ تجتكد 10) ܝܼܕܥܵܠܼܐ ܒܪܘܼܚܹܗ ؛ 


ܬܝ 0 


ܐܘ صنوب ܕܟܸܡܬܲܚܿܡܠܝܼ 2053 يكنيب 
ܘܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ يُكك : نسه10) ܟܸܡܬܲܚܿܡܸܠܘܼܬܘܿܢ 630 
ܒܠܸܒ̇ܘܟܲܢܘܿܢ ؟: 
ܫܦܝܼܠܐ : ܫܒ̣ܝܼ̈ܩܹܐ كك ܛܲܠܘܿܟ شكلبومن. 
ܝܢ كدمضة: : ܩܘܼܡܿ ܫܩܘ̇ܿܠ ܫܘܝܼܬܘܿܟ 
ܘ طم 

. كر ܬܳܐ ܕܝܲܕܥܘܼܬܘܿܢ ܕܐܝܼܬ̣ ܫܘܼܠܛܵܢܵܐ ܬܳܐ 
ܝ ܕܰܫܶܐ 020 ܠܸܫܒܲܩܵܐ < كيلك 
) ., 
ܝܐ . ̄ ܐ݇ܡ̣ܬܹܐ ܬܳܐ ذه ܫܦܝܼܠܐ ̄ ܛܲܠܘܿܟ݂ 
ܟܐܿܡܪܸ̣ܢ : ܩܘܼܡ݇ ܫܩܘܿܠ ܫܘܝܼܬܘܿܟ݂. ܘܣܝܼ 

5 ̣ 

ܚܒ . ܘܒܓܼܕ̈ܢܐ ܘܠܐ (14) ܡ ܫܘܝܼܬܗ 
ܘܢܦܸܩܠܲܐ وه مه (15) ܕܐ݇ܳܫ݂ܶܐ ܟܠܝ. ܗܘܿܠ 


ܕܟܸܡܥܲܓܸܒܝܼ 247 ܟܠܝ ܘܟܸܡܫܲܒܿܚܝܼ ܗ݇ܘܿܐ 
خدكه: ܘܐܡܪܝܼ ܗ݇ܘܿܐ : كر ܪܒ ܝܛ ܡܝܢ 
ܶܕ 0 


ܝܓ . ܘܢܦܸܩܠܼܐ ܓܗ ܐܰܚܲܟܳܬܼ̈ܐ ܠܣܸܠܐܝܵܐ (04 
117 ܘܟܠܗ ܟܢܫܐ ܐܬܝ 206 ܠܓܒܹܗ ; 
ܘܡܲܠܸܦ ܗ݇ܘܳܐ كلل ܀ 

ܝܕ . ܘܟܘܼܕ ܗ݇ܘܼܐ 2 تذشخد. سوكر 


ذهب 17) جد ܕ݁ܚܲܠܳܦ݂ܝ ّ دبك ܝܼܬܝܼܒܲܐ ܒܒܲܝܚ̈ 
ܕܓܲܒܼܝܼܥ ܕܲܙ̣ܘܼܵܕܐ (18) ّ ه 1ص ܛܽܠܹܗ ;: ܗܲܝܘ 
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كه ذد. سجر ܘܐ݇ܙܸܠܵܐ لوذه 20 
ܝܗ . ܘܗܘܼܠܐ ‫ ܟܘܕ 10 200 ماده ܗ 


ܒܒܲܝܬܗ ; ܒ ܕ݁ܡܲܢܕ݁ܪܹܵܐ )09 ܘܬ 

بح با ١ه‏ ܗ݇ܘܵܐ ܐܸܡܸܕ ܝܼܫܘܿܥ 550 
دباه ̄ شبد وجحبة: ܗ݇ܘܿܝ ܗ݇ܘܵܐ ; 3 ܕܐ݇ܬܹܝܠܲܝ 
ܫܢ ` 7 

ܝܘ . وشةكد مم ܦ̈ܪܵܝܼܫ݂ܐ 20 : حود جه 
شم ماه حمر ܐܡܕ سيكت نددة 13 ; 
تصذ 26 ܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ دبه : شه (21) دب 
ܦܬܵܟܠ )02 ܬܡܕ ܕܲܡܲܢܕ݁ܪ݂ܵܐ هسيكتد؟ ܀ 

ܝܙ '. ܘܟܘܼܕ عصككر ܝܼܫܘܿܥ :صذد ܛܲܠܲܝ : 
ܐܚܝ دبكت ܨܚ (23) َّ ܠܲܐܵܝܠܲܝ ܣܢܝܼ̈ܩܼܐ ܐܸܠܸܕ 


ܚܝ ܚ 2 


ܕܢܬܫܡ ْ در ܬܢܝ ܢ ܡܸܪܺܝܥܵܐ. كر :جكب 
ܝܬܢ ܓ ܠܕܬ ܠ 0 3 


ܝܚ . ©3605 ܒܢ ܝܡܝ ܗ݇ܘܳܐ ܬܲܠܡܝܼܲܕ݂ܳܐ جنوبنت 
ܘܦܪܵܝܼܫ݂ܹܐ 220 ܘܐܵܬ̣ܠܲܝ بذججه دبعؤوث 
ܡ كد ܘܐܰܡܼܪܺܝ ܛܠܹܗ : ܡܚ ܬܲܠܡܝܼܪܹܐ 
دن ساس ܘܬܲܠܡܝܼܕܵܐ 2) ܕܦܪ̈ܵܝܼܫܹܐ حي معدب 
ܘܬܲܠܡܝܼܪܹܐ ܕܚܝܘܿܟ݁ ܠܐ ܟܨܝܡܝܼ ؟ + 
ܝܛ .‫ ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ يكح ܝܼܫܘܿ̇ܥ ; لمع ܕܨܝܡܝܼ 
421 ܕ݁ܕ݂ܲܥܘܳܐ (28) َّ ܘܚܲܬܼܢܵܐ ܒܲܝܢܬܝ ܟܡܐ 
ܕܕܝܼܠܼܐ ܬܝܬ فد - 
ܕܝ ܀ 

. بكر جم ܐܵܬܲܝ ܝܵܘ̈ܡ̇ܬ݁ ܐܝܼܡܿܢ دكيع 
ܫܩܝܼܠܐ ܡܸܢܲܝ ܚܲܬܼܢܵܐܐܲܝܓܳܗܿܐ ܒܸܕ ܨܲܝܡܝܼ :ܒܐܘ 
لض 
ܟܐ . جه دنغد ܠܐ حدزذ: ذوسكد سد 
ܠܓܝܕܠܐ (30) ܛܲܬܝܼܩܵܐ (31 َّ ܬܐ دكر ܫܲܩܠܐ 
ܪܘܼܩܥܳܐ ܚܰܕ݁ܣ ܚܘ ܓܲܘܼܠܵܐ ܓܬܝܼܩܵܝܐ ; ܘ̇ܦܝܼܫ 
د ال | 
ܟܒ . دهم 5د ܠܐ ܟܕܵܪܹܐ ܚܲܡܪܵܐ يوط 
ܒܙܸܩܲܐ ܥܲܬܝܼܩܲܐ. ܬܿܐ ܕܠܐ ܠܲܝܸܢܙ. ܚܶܡܕ݁ܳܐ ܠܵܕܸܩܹܵܐ , 
5-5 ܕܩܼܵܐ ܘܬܵܠܸܩ ܚܲܡܬܵܐ (32. ܐܸܠܵܐ ܚܲܡܪܵܐ 
و14 ܒܙܸܩܹܵܐ ممت ܚ ܕܼܰܬܼܳܐ ܀ 
ܟܓ : ܘܗܘܼܠܵܐ ܒܝܘܡܐ ܕ݁ܫܶܒ݁ ܣ ; ܟܘܼܕ ܗ݇ܘܼܐ 
ܗ݇ܘܿܐ ܝܼܫܘܿܘܥ ܒܸܦܝ&݁̇ ܒ݁ܝܢܝ ܪܓܐ ; ܘܬܲܠܡܝܼܪ݂ܵܐ 
دباه - ܘܐܢܝ ܒܸܪ̈ܚܵܫܵܐ ̄ ܡܫܘܼܪܸܠܲܝ د جسة ف ردم 
يش ست : ܀ 
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ܟܕ . ܘܐܵܡ̣ܕ̣ܲܝ يكلاه ܦܪ̈ܝܼܫܹܐ ; ܚܘܪ ّ ܩܲܝ 


مخحدد (ܬܲܠܡܝܼܵܕܘܿܟ݂) 4 ܡܸܢܕܝܼ دبكز 
ܡܸܚܘܼܪܡܐ(35) ܒܫܲܒ. ¶ ¢ 
ܟܗ . ܐܵܡ̣ܕ݂ܳܐ ܛܲܠܲܝ : ܡܶܐܠܐ ܩܕܹܐܠܵܘܟܼܘܿܢ ܡܐ 


ܥܒܸܕܼܠܐ ܕ݁ܘܝܕ ̄ كود ܣܢܼܩܠܼܐ وحكبد: ܐܗܘܼ 
ܘܐܶܢ ܕܗ݇ܘܲܝ 20 ܬܸܡܹܗ 1 

حه . دب كجذه كشظ ܕܐܲܠܵܗܿܐ - ܒܙܲܒܼܢܵܐ ١‏ 
ܕܗ݇ܘܼܐ 20 ܐܲܒܝܼܬܲܪ ܪܒܐ دخاه ة (30) - ܘܠܳܚܳܡܐ 
ܕܩܘܼܪ̈ܒ݁ܳܐ )37( ܐܰܟܸܠܚܹܐ - 2ه ܕܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܳܐ ܐܵܝܼܟܲܠܹܗ 
ܡܸܚܘܼܪܡܐ ܐܠܐ 4 كوهد ̄ جر ܗܿܡ ܬܳܐ 


ذهب ܕܗ̱̇ܘܼܲܝ 2061 ܐܸܡܹܗ ¢ ܛ 
حو . ܘܐ݇ܡܼܪܵܐ 4 : ܫܲܒ݁ܬܵܐ ܬܐ _ 
فحذر تدب تذتتد ‏ ܬܳܐ 
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: ܘܥܿܒܼܪܐ ܓܗ ܐܐ ܠܸܟܢܘܿܫܬܰ . ܘܐܝܼܬ 
4 ܬ݁ܡܳܐ شم ܓܿܒܼܪܬ ܕܗ݇ܘܿܐ ܗ݇ܘܶܐ ܝ݇ܒܝܼܫ& 
وسو ود 1 2 

. هتيكذب ܗ݇ܘܵܐ ذه َّ ܕܐܸܢ ܡܒ݁ܣܸܡ له 
5 ܕܫܲܒܿܧܲ ; ܬܿܐ ܕܧܟܝܼ ܬܠ ܗ ّ(2) ܀ 
ܓ ; ̇ ܘܰܐܡܲܕ݂ܵܐ ܬܐ 2ه ܓܲܒܼܪܐ ܡܪ ܐܝܼܕܐ 
با : ܩܘܼܡ ܒܛܘ ܢ 
روم لس م 
ܕ . ܘܐܵܡ̣ܬܹܵܐ ܛܶܠܲܝ 0 ܙ ككة 4 دنه فد 
ܕܫܲܧ حذةه ܥܒܲܕܵܐ ܕ݁ܛܰܒ݂ܺܝܗ. ܐ 
جحتغظ ؟5) ܡܲܚܘܿܝܹܐ ܕܓܝ̈ܢ̈ܐ لام 
0 5) هقب ܡܫܡ 0 


7 ܟܡܡ ܠ . 3 ܐ 
0 5 


557 4 ذه ܓܒܼܪܐ. : ܦܫܘܿ̇ܛ 0:0 ܘܟܸܡ 
ܦ݁ܫܸܛܲܠܵܗ̇ ܘܸܒܿܣܸܡܠܵܐ ܐܝܕܗ 9 ¢ 
39 ܘܢܦܸܩܠܲܝ ܦܪܝܼܫܹܐ ܒܓܕܢܐ ܐܸܡܸܕ 


ند هب ; ܘܫܩܸܠܲܝ ܡܲܫܲܪܠܼ݀ ܐܸܠܹܗ (10) ܬܳܐ 
ܕܡܗܲܠܟܿܝܼ ܢ 2 


9 . ܘܐ݇ܙܸܠܵܐ ܝܫܘܥ 2 ܟܝܡ ܬܲܠܡܝܼܕܵܐ݂ ܘ 


ܠܣܸܦܧܵܐ ((2) دنفد. ܘܐܵܙܸܠܲܝ ܒ݁ܬܼܪܹܗ 1ه 
جحبة:(13) مم ܠܠ | ܬ 
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- ' وم ها ©3606 ܘܐܘܿܪܸܲܫ̣ܠܲܡْ 00007 0.00 
ܘܡܢ ܬܘ ܒ݁ܕܶܐ 21 دنه ذجتم هشْدةه جد (14) 
ܕܲܨܘܿܪ ܘܕܨܝ݀̈ܕܢ ̄ ܟܢܫܐ ܕܪ݁ܰܒ݁ܺܐ ̄ ܐܢܝ ܕܸܫܡܸܥܵܠܲܝ 
ܒܡܸܢܕܝܼ دلحجد ܗ݇ܘܵܐ ̄ ܐܰܬ݂ܠܲܝ ܠܓܒܼܢ ܗ ܀ 

ܛ . ܘܦܩܸܕܼܠܐ ܠܬܲܠܡܝܼܪܵܐ دناه ܕܡܲܝܬܲܝ 
ܛܽܠܹܗ لكصبلهد ܙܙܥܵܘ̇ܿܪܗ): ܕܠܐ تكله 
ܦ 868ܝ 

ܝ . ܒܲܝܕ ܕܡܒ̇ܘܼܣܸܡܠܼܐ بحبةد ܠ 
ܕܦܝܼܫܠܲܝ ܒܸܥܪܘܳܐ ܠܓܸܦܹܗ ܟܠ ܐܿܢܝܼ ددبي 206 
كد ܡܕ݁ܺܝܠܐ ; ܬܐ ܕܩ݂ܝܬܝ 206 ܒܛܲܝܘܹܗ »1 ܀ 

ܝܐ . ܘܪܽܘܼܚܝܬ̈ܐ حبكد 7) ܟܘܼܕ ܚܿܙܝܼ ܗ݇ܘܶܐ 
ܠܹܗ ; مكدب 7 ܛܲܠܹܗ. ܘܨܪ̇ܚܝܼ ܗ݇ܘܶܐ 
000 : ܐܵܢ݇ܬܝܼܘܸܬ جذ د كك:195) + 

ܝܒ . 96126 ܡܠܸܲܚܸܣ ܗ݇ܘܶܐ ܠܲܝ (حسصوطة) 


ܕܠܐ ܓ݁ܳܠܰܝ ܕܢܝ ܢܠ ܬ (19) ¢ 


ܝܓ ܘܣܠܸܩܠܼܐ ܠܛܘܼܪܵܐ ; جر ܠܥ̇ܢܝܼ 
جشكدجر : ܘܐܵܬ݂ܠܲܝ هه 2 


ܝ . ܘܡܘܼܩܸܡܠܼܐ (20) ܡܝ ذخصة ܬܐ 3< 
ܬܸܡܹܗ )21( ܘܬܐ ܕܸܡܫܲܕܝܪܝ 
كفدحده-مه 3 ̣ 

ܝܗ . 6 2 ܠܲܝ ܫܘܼܠܛܰܢܶܢ .ܐ 
ديكددد ܣܳܛ .ܐ( 22) ܀ ‏ 
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ܝܘ . (ܘܕܝܼܠܲܝ) : ܫܸܡܥܘܿܢَّ ܘܟܸܡܩܵܪܐ ܠܹܗ 
ܫܸܡܹܗ ܟܐܦܐ ركمكذذه) ›(23) 0 

ܨ ܘܝܲܥܩܘܼܒ̣ ܒܪ ܕܙܲܒ̣ܕܝ ܘܝܘܿܚܲܥܝܢ ܐܲܚܽܘܿܕܗ 
ܕܝܲܥܩܘܼܒܼ َܰ 9 6 ` 
: حتت ܪܠ ܛ (2)25 ܀ 

ܝܚ . ننه اق اا ܘܦܝܼܠܝܼܦܘܿܣ: ܘܒܲܪܬܘܿܠܡܲܝ 
ܘܡܲܬܲܝ ܘܬܐܘܿܡܿܐ ّ ܘܝܲܥܩܘܲܒ̱ جذ ܚܲܠܦ݁ܝ ܘܬܲܕܺܝ 
ܕ 

ܝܛ . ܘܝܼܗܘܼܕܐ ܣܟܲܪܝܘܳܛܐ 27) 202 ܕܟܸܡ 


ܟ . ܘܐܿܬ݂ܠܼܶܐ لك ܠܒ݂ܲܝܣ ; ܘܓܶܗ ܐܟܣ 
ܓܸܡ̣ܥܿܠܲܐ جدخد (ܟܲܒܝܼܪܵܐ) 09 ܗܘܿܠ دكر ܗ݇ܘܼܐ 
ܠܝܼܒܲܝ ܬܐ ܕܐܶܟ̣ܠܝܼ: ܗܡ كر ܠܳܚܠ ܐ (30) ܀ 

ܟܐ . ܘܟܘܼܕ ܫܡܸܥܵܠܲܝ د ܕܲܝ̣ܚܹܗ (31) َّ̇ 
ܢܦܼܩܠܝ ܬܳܐ ܕܥܐܪܲܝܠܝܹܗ ًّ ٠‏ شد حاصدب 0 


م كر ܡܣܘܼܟܪܵܐ ܗܘܝܫ ܝܝ ܝܝ : 


ܟܒ . ܘܟܲܬܿܒܹ̇ܐ ܐܵܢܝܼ ܕܢܚܲܬܠܲܝ ܡ̣ܢ ده زعكم. 
ܐܡܪܝܼ ܗ݇ܘܵܐ : ححكوخوث (32) ܐܝܼܬܿ جه 
ܘܒܫܸܡܹܗ ܕܪܒܐ ܕܣܲܛܢܵܐ حفضكد ̇ 


ܰܛ (33) ¢ 


. ي" 


ܟܓ َّ ܘܟܼܡ لبذد ܠܲܝ ܘܐܵܡܼܪܐ ܛܶܠܺܝ ܒܡܲܬܵܠܼܐ 


: ܕܐܰܚܟ دبك ܒܹܗ ܣܲܛܳܢܵܐ ܕ شكس ܠܣܲܛܳܢܐ ؟ ܀ 
ܟܕ . ܘܐܸܢ ܕܘ̣ܠܬܥ 4 ܦ݂݂ܝܫܳܐ فكبكظةه ܝܐ̇ܠܸܕ 
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ܓ̇ܝ̇ܢܳܗ̇ : ܠܲܝܬ݁ شن دسفدودن ܐܳܝ ܕܘܼܠܠ ܀ 


ܟܘ . ܘܐܸܢ ܕܣܲܛܳܢܶܐ شبد ܐܸܠܸܕ ܓܝ̇ܢܹܗ وكيد 
ܦܝ 4 ܐ 60 : \ ܠܝܬ ܒܗ ديد ܘܐ݈ܼܠܐ جد 
فس .2 (37) ا 

ܟܕ .® ܠܐ ܐܰܢܳܫܶܐ دبك جاه ܕܥܵܒܹ ܠܒܲܝܬ݀ 
دكجة: سكد 49 ه كنود كت ܫ 
ف كر ܩ݁ܕܰܡ݁ܝܳܐ نهذ كذه ܓܲܒܼܪܵܐ ؛ سككد ; 
ܘܙܒܬܲܪ) دنب الخحدوج40) ضوهن : 3 
ܟܚ . ܒܚܲܩܘܼܐܵ حاصو ܛܠܵܘܟ̣ܘܿܢ : ܕܟܠ 
ركبم ܚܡ ܕܒ̈ܢܝ̈ܫܳܫܐ ; جد كبعد 
ܟܛ : ܐܠܐ ܠ ܕܡܛܲܕܸܦ ܐܠܕ ܕܘܼܚܐ 
ܕܩܘܼܕܫܵܐ 42 شه ܠܹܗ ܫܘܼܒܼܩܿܥܵܐ ܠܒ 
ܐܠܐ ܛ بكر ܠܚܛܝܼ ܐ 
تيبب ̄ܐ (43) . 

ܠ . ܐ݇ܡ̣ܕܹܵܐ لدب كيح حامصذب 6١‏ : ܐܝܼܬ݇ جره 


مهد ܒܝ̣ܫܢܢ ܢ ܨ ܢ 


لات وو 
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[[ 1111 1101 11 ܬ 
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ܐܗܘܼܝܠ̈ܐ ܬܚܘ 


ܢܗ ܕ݁ܬ݂ܠܳܗܳܐ܂ 


ܠܗ 


4 4 الى 
ܐ ܚܝ 1" 


صصح مم ܕܥܒܕ 


أب" 
9 
܀ 
ܢܝ 
لف 


# 


مدهو مكب ܠܓܼܒܹܗ ܟܠܝ ܐܢܝܼ ܕܸܗܵܘܲܝ ܗܘܐ حذبره > > 
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ل 
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0 


0 


كد 


5 


ܘܝܼܬܝܼ̈ܒܵܐ 
0 
. ©جبية 


ܘܐܡܪܝ 
ܘܐܵܚܘܿܢ̈ܘܬܘܿܟ ܠܒܪܝܳܐ 


5 ܘܡܓ݂ܘܼܘܼܒܿܠܼܐ ݀ 
ܝܼܠܵܗ يب ܘܡܿܢܝܼ ܐ݇ܝܼܠܲܚ 


ܨ 
$ 
ܥ 
ܐ 
6 ` 
: 7 
8 ܢܓܢ 
ܝܬ - 5. 


2131 


ܘܐ ܚܰܕ݈ܪܘ 
;: ܗܘܿ̇ܠܝ 
لخنم : 
ل ثم ب 


٠ 
م ܢ‎ 
݀ܬ‎ 
ܟ‎ 
و3‎ 
ܟ‎ 
كل‎ 
܀‎ 


5 
كب 4013نت ܗܘܐ بويجد 


6 


ܝܼܡܘ̇ 
ܡܢܝ 


ܠܐ 
ܠܒ . 


2:8 ٠ 


‫ܹ 


ܘܡܫܘܕܪܝ 


ܬ݂ܠܺܝ ܝܡܗ ܘܬ݂ܶܚ̇ܘܳܢܽܘܬ̣ܗ (44) : 


(45) جه 


3 2 


ܝ ܠܹܗ 


4 


. ܘܠܗ 1ج اث ܡܫܘܼܪܠܚܐ ܠܡܲܠܘܿܦܚܹܐ ܐܸܠܕ 
ܣܟܬ وإنشدء محصككر ܠܓܒܝ̣ܗ ܟܸܢܫܿܐ 
ححبة: ذتد (1) ; ܗܘܿܠ ܕܝ̣ܣܸܩܠܹܐ 2 ܘܝܼܬܘܼܒܼܠܼܐ 
ܒܛܲܡܝܼܬܐ ܘܟܸܢܫܵܐ ܟܠܝܼܗ َّ شيم ܗ݇ܘܵܐ ܠܬܪܥܐ 
ܠ هكم دتمي ا اله الوا 

. وفشككى ܗ݇ܘܵܐ ܠܲܝ ܒܡܲܬܲܠܼܐ ܡܸܢܕܝܼܝܢܵܝܹܐ 
ܣܲܒܝܼܪ݂ܵܐ ܇ ܘܐܵܡܸܪ ܗܘܐ ܓܠ صوككبه : 
ܓ . ܫܡܘܼܥܘܼ ; ܗܐ ّ; ܗܘܿܠܲܐ ܙ݁ܥܳܐ ܨ 
وكيد :5 
ܕ . ܘܗܘܼܠܲܐ دحود ܐܗܘܼ ܒܸܙܪ̈ܥܚܳܐ(:) َّ ܢܿܦܸܠܵܐ 


ܚܟܡܐ (صم ܙܵܪ̈ܥܵܵܐ) ܐܸܠܕ ܦ 


ܪܙ = # 


ܕ)ܐܘܼܪܚܚܳܐ (6 َّ ܘܐܵܬ̣ܠܲܝ إكيدّد(2)0» ܘܟܸܡ 


ܠܲܩܛܝܼܠܚܹܗ(0 0 


ܗ . ܘܐ݇ܚܼܖܰܒܳܐ ويه ܐܠܐ ܒܐ ܪܶܥܚܳܐ 
جد كدت (8) اع ܐܲܝܟܐ ܕܠܝܬ 0 كه كة: 
ܟܲܒܝܼܪܵܐ ܘܒܓܼܕ̈ܚܐ ܩܸܡܠܹܐ ® : تند شه 20 
ܠܝِܗ ܥܘܡܩܝܐ ܕ ܕܥ (10) ; ܀ 

0 © ناف وذسكر ܫܡܫܐ ×+ 06 
1 09 306 :0 ܓܨ 2 كله 
ܩܘܪܡ̈ܐ ܝ 
ܨ مده تكلم ܒܲܝܢܝܼ ܝ  )13)‏ 
ܘܣܸܩܠܲܝ ججة: 14) دجم ܚܲܢܩܝܼ ܠܝِܗ َّ ܘܠܐ 
جك ܦ ܀ 


لكك سند ܢܦܸܠܹܐ يد 3 ܕܥܠܐ 


7025 }ܠ 1 


ܘܡܘܼܙܸܕܲܠܐ ܚܕ ܒܸܛܠ̇ܬܝܼ ܘܚ ܒܐܸܫܬܝܼ ; شد 
ܒܐܸܡܿܢ ‏ .ܐܐ( ܀ 
ܛ . همد : ܐܐܘ ܕܐܝܼܬ كاله نانج 


لمحشحد. ܫܘܼܕ خصد10) 0 
ܝ . ܘܟܘܼܕ بعر ܒܲܠܚܘܿܕܹܗ (17) ; ܡ 


ܒܲܩܖ̇ܝܼܠܝܹܗ - ܐܵܢܝܼ ܕܗ݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܶܐ ܐܡܗ ܘܢ 
ܬܪܸܥܣܲܪ ܕܝܗ ̄ ܐܸܠ ܐܚܝ فوخت (8) ١‏ 23 

ܒ ; ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܛܳܠܺܝ (19) ܐܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ ܫܠ 
ܗܒܝܬܐ 10 ܕܡܲܠܟܘܼܬܹܗ د: كه 00, وخر م 
ܐܢܝܼ ܕ݁ܝܼܠܺܝ ܠܒܲܪ̈ܺܝܳܐ 10م ܒܡܲܬܲܠܼܐ جم ܗܘܼܐ 


ܠܢ 23 ܀ 


ܚܒ . © (23) سويت ; ¦ ܘܠܐ دكي 
6 دخصكب ܫܡܿܥܺܳܐܐ ; ܘܠܐ ܟܗܡܝܼ. ܬܳܐ 
ܕܠܐ 3 ܪܺܝ ܠܝܸܬܝܲܒܘܼܡܼ ܘܟܝܼܫ ܫܒܝܼܩܐ ܛܰܠܺܝ 


(ܬܶܛܝܼܚܝ)(24) 2 


ܝܓ . ܘܐܵ݇ܡ̣ܪܸܹܐ ܛܲܠܲܝ : ضد ܠܐ 
ܟܦܗܡܘܼܬܘܿܢ (25) ܠܝ ܡܲܬ݂ܠܵܐ ¢ ܕܝܢ ܒܕܡ 
1 ܡܸܕܬܘܼܥܘܼܬܘ̇ܢ دمر ةد ܠܠܥ ¢ ܀ 

20) ܙܲܕ݁ܥܶܐ ܘܸܙܪ݂ܥܵܠܹܐ :( ندج :(د: خبه:‎ ٠ 
$ ܝ‎ 
ܝܗ . ܘܐܵܢܝܼ ܕܗ݇ܘܲܝ 145 يكح ܣܸܦܬܲܐ‎ 


ܕܐܘܼܪܚܚܳܐ  07(‏ ܐܲܝܒܵܐ ܕܦܸܫܠܵܗ ܙܪܝܼܥܬܳܐ 
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ܬ݁ܢܲܝܬܲܬ ; ܐܢܝܼܠܝ دوي ܐܿܢܝܼ ܒܸܫܡܿܥܵܐ ܒܥܸܕܵܢܢܐ 
حلاه: (28) فيكت , ٠‏ محشعد ܠܬܲܢܺܝܬܳܐ ܕܝܼܠܐ 
ܗ݇ܘܳܐ 20 وذبكة: تكداب22) ¢ 

ܝܚܘ . لكب ܕܦܸܫܠܝ ودمكد 4 : ܪܥܳܐ 
جد فد : ܠ ܕܐܝܼܠܫܢ ܕܫܲܡܥܵܝܼ ܬܲܢܲܝܬܲܐ ; 
ܘܒܥܸܕܢܐ ܟܩܿܒܠܝܼ ܠܗ تكب شوك . ب 

هو . ܒ 1 ܩܘܼܪܡܐ ܒܓܝ̇ܢܢܝ 
ةكد ܨ (0ܕ) - ܘܐܝܼܡܢ ܕܓ̇ܕܸܫ ܠ 
ܥܽܘܩܳܢܳܐ ܝܶܢ ܥܲܓܲܓ̱ܬ̣ܵܐ ܡܣܲܒ̇ܒ ܐܲܢܲܝܬܲܐً 
ܒܥܼܕܢܳܢܐ ܟܫܲܟ̣ܕ̇ܝܼܠܶ ‏ ܗ (31) ܀ 

ܝܚ . ܘܐܿܢܝܼ ܕܦܸܫܠܲܝ ܙܪ̈ܝܼܥܹܲܐ ܒܲܝܢܝܼ ܟܸܬ̣ܘ̣ܵܐ : 
ا 
ميك . لطم شد جددب ܥܶܠܡܳܐ 
ميكضواةه دحوبذوظةه 02 ܘܬܲܡܡܸܬܿܐ 


آي 4 


ܕܫܲܗܿܘܼܬܝܬܵܐ 2 حده ذد ١‏ ܟܚܿܢܩܝܼ كن 
ܠܬ݁ܢܲܝܬܳܐ ܘܟܗܿܘ̇ܝܐ ܕܠܐ ܦܦܪ ون 

6 . ܘܐܵܢܝܼ ܕܦܸܫܠܲܝ دبك ܒܐ ܪܥܳܐ ܛܓܒܬ ` 
:تبك ܕܫ ܠܬܒܬܐ ܘܩܲܒܠܝܼܠܗ̇ 


1 ܇, ܟ‎ ٠8 


نوت 2323 5 0ت لماه 


ܟܐ . ܘܐ݇ܡ̣ܕܿܐ ܛܵܠܲܝ : ܡܘܼ ܟܡܲܝܬܲܝ ܠܗ (33) 
ܫܪܺܓ݁ܳܐ رمم م ܝ دذبة: سنج 
ܥܘܼܠܒ̣ܚܹܐ(ܕ) ܝܶܢ وُسذج ܫܘܝܼܚܬܿܐ : ܀ 

ܒ ܬܠ ` ܕܦܝܫܐ ܕ݁ܕ݁ܺܝܼܬܳܐ - 
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ܕܠܐ ܦܝܼܫ ܓ݂ܠܺܝܳܐ : ܘܠܿܝܬ سبدب ܕܝܼܠܐ 


30 ا سيد ياه د 


̈ܝ . ܘܐܡܼܪܵܐ يككد : نو 0 ܡܐ 
ܟܫܡܵܥ̇ܘܼܬܘܿܢ : ܒܬܘ ܟܝܠܐ 07 ܕܟܲܝܠܘܼܬܘܿܢ: 
جم شيع ܟܝܼܠܐ ܛܲܠ̇ܘܟܘܿܢ: ܘܒܸܕ كيت 
ܡܘܼܙܝܕܐ ܛܠܘ ܟ ݀ܘ ܢ(3$) ܀ 

ܟܗ . شح مم ܕܐܝܼܬܼ ܠܗ ١:‏ ܒܕ قيعت ܗܒܼܝܼܠܐ 
ܛܠܝܼܗ. هم ܝ له ܗܿܡ ذه ܕܐܝܼܬ 
ذه . ܒܕ قبع ܫܩܝܼܠܐ يبه © 


ܟܘ . ܘܐܵܡܸܕܐ : حسدصند 39 ܡܲܠܟܘܼܬܵܐ 
٠ ١ 1 134 ١‏ : 

:40 ܠܥܐ̈ܢܵܫܐ ܕܒܙܩ و ذلحد حدذخم ١‏ 
ܟܙ . ܘܟܕܡܸܟ ܘܟܩܵܝܸܡ ܒܠܲܝܠܼܐ ونوا (40). 
ܘܙܲܪܥܵܐ ܟܪܕܵܒܹܐ ܘܟܝ̇ܪܸܟ݂ (42) ; ܘܐܗܘ ܠܐ 
ܟܝܕܥ (43) ܝܢ ܟܗܘܝܐ ܝ ` ܢ 

ܟܚ .(44) ܘܐܲܪܥܐ مم ܓܝܢܝܗ̈ ܟܡܲܝܬܝܵܐܠܐ 
43 : ܩܲܕܳܡܰܝܳܐ ܓܠܳܐ ܝܼܩܥܐ 45). ܘܒܬܪܗ 
ܫܸܒܸܠܬܵܐ 6 ) ܘܒܚܲܪܬܵܐ ܚܲܛܝܼܬܿܐ حصبكك 


ܟܛ . ܘܐܝܼܡܿܢ ܕܡܛܺܝ ܦܐܪܵܐ (:)ܒܓܼܕܢܐ 
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ܠܐ ؛ ܟ̈ܕܡܝܐ خبمخة: (0) دسذدخر 

دودبفم ودكمتد ܙܪܝܼܥܿܬܵܐ ܒܐܲܪܥܲܐ. جع 
ܕܥܿܘܪܬܠܐ ܝܠܐ ܡܟܠܝ ܕܕܵܥܘ̇ܝܳܢܐ ܘ 
_ 2 | 

ܠܒ . ܐܸܠܵܐ ܚܦܢ ܕܦ݂ܝܫܐ وذبكة:ء (ܟܥܿܠܝܐ) 
ܟܚܝܒܩܩܢܐ ܘܟܗܘܝܐ ܠܘܬ݂ܢܚ ܕܒܬܐ ; ܡܟܠܝ 
مدتده ]0 (ܘܐܝܼܠܵܢܵܚܹܐ ) (51). ܘܟܦܫܛܐ )52( 
ككف (53) ܪܒܐ ; ܗܘܿܠ 08 لس ܕܲܫܡܲܝܐ 
ܐܝܼܬܵܒܲܝ ܕ݁ܝܶܬ݁ܒ̣ܝܼ زه خذب) ‫ 
ܠ (54) ¢ 


ܓܠ ܫܲܬܼܵܠܹܐ 2 نامع ܐܢܝ 


ܟܡܲܚܟܹܐ ١‏ (55) ܛܠܝܐ ܬܲܢܲܝܬܳܐ ܙܕܬܠܵܗܿܐ) 


ܕ 


كنت ܕܐܝܬ݂ مسن او 1 لطا 
ܠܐ . ܘܠܐ ܟܡܲܚܟ̣ܐ ܗ݇ܘܵܐ ܐܸܡܲܝ ܐܸܠܐ 


ܒܡܲܬܲܠܚܼܹܐ (54). ܐܸܠܳܐ ً ܟܘܼܕ ܗܘܐ 0 ܐܸܡܸܕ 
ܬܲܠܡܝܼ̈ܕܹܐ ܕܲܝ̣ܝܹܗ 52520002 ٠‏ ܡܦܫܼܩ 1206 


يد ܟܿܠ ܡܸܥܘܲܝ + 


ܨ 
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ܠܗ . ܘܵܐܡܲܪܹܐ ܛܲܠܲܝ ܒܬܘ ܝܲܘܡܵܐ حذصحد : 
ܫܘܼܕ ܦܣܥܵܘ̇ܚ ܝ ܠܗܿܝ ܣܸܦܬܲܐ 245:1 ܕܝܠܳܪܐ(48)܀ 

ܠܘ .‫ (ܘܬܲܠܡܝܼ̈ܕܹܐ) ܫܒܸܩܠܳܝ(49) ܠܟܸܢܫܧܵܐ ً ٠‏ ܘܟܼܡ 
ܠܲܐ݇ܘܒܿܠܝܼܠܝܼܗ ܝܼܫܘܿ̇ܥ ܘܐܗܘܼ ܒܛܡܝܐ (0) - 


ܘܐܝܼܬ̣ ܗ݇ܘܿܐ هاه (61) ܡܝܐ 
كب ܚܬܐ - ܀ 


ܠܙ . ܘܩܸܡܠܵܐ ܢ ذحة: ܘܦܘܚܝܐ (62) 
(ܩܘܼܝܐ) ܘܓܠܠܐ(63) (ܕܝܳܡܶܐ) ܦܸܫܠܲܝ ܒܐܝܼܣܿܩܳܐ 


ܒܓܘ ܓܰܡܝܼܚܳܐ (64) ّ& = ܗܘ̇ܠ دسذه حكن 
ܠܸܡܠܝܐ + 


ܝ 


ܠܚ . ܘܝܼܫܘܿܥ (65) ܕܲܡܝܼܟܵܐ ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܳܐ ܐܠܕ 
مكدبة: تحسذج: ܕ ܡܝܐ ܘܟܸܡ ܡܲܚ̈ܝܼܡܝܼ 
ܠܗ 66 ܘܬܐܰܡܸܕܰܝ ܛܽܠܗ : ܝܐ ܡܲܠܦܢܵܐ67) ܠܝܬ 
ܠܽܘܿܟ݂ شكدة» ܕܗܘܿܠܲܢ جهكف-! 69 0 
ܠܛ : ܘܩܸܡܠܲܐ ܘܟ̣ܘܸܒ̣ܠܝܹܗ )00 ܒ݁ܠܘܚܚܐ ; 
هذ ܬܿܐ ܝܳܡܳܐ : ܟܠܝܼ ܫܬܘܿܩ((:0. (ܟܠܐܠܐ 
ܘ( ܒܛܠܝܐ كدسلد ܘܲܗܘܼܝܠܐ ܢܝܼܚܘܼܬܵܐ 
!كت 7 7 

ܡ . ܘܐ݇ܡܼܪܿܐ ܛܠܲܝ : نب ܗܘܘܼܬܘܿܢ 033 
كد )002 ܗܘܿܠ 73:43 ܠܝܬ لمحف 
ܡܐ . ܘܕܕܸܥܳܠܲܝ(04 ܙܕܘܼܥ݇ܬܵܐ ܪܶܒܬܼܳܐ ; 5-0 
ܗ݇ܘܳܐ شم ܬܐ كط : ܓܲܠܘ̇ ܡܲܢܝܼ ܝܼܠܹܝܐ ܲܕ̣ܝܼ ‏ 


ܕܗܡ كه نارون ܘܝܡܵܐ ܟܛܲܝܥܿܝܼ ܠܠܗ ܇ 
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ܘܡܛܝܠܲܝ( 01 ܠܬܘ ܒܵܬܵܐ ܐ݇ܚܲܖܵܢܐ ܕܝܡܐ 
50 للك نهف ب ܐܝܢܬ (2) ܀ 

ܒ . ܘܟܘܼܕ ܢܚܲܬܠܐ ܡܢ ܪܝܐ ء ܐܠܐ( سد 
ܓܳܒܼܬܵܐ: ܕܐܝܼܬ̣ 2005 جره ܪܘܼܚܐ حبعظة ره 
܇(ܢܦܸܩܠܲܐ) ܡܒܲܝܢܝܼ ܩܲܒ̣ܪܵܬ̣ܵܐ ܘܐܵܬ̣ܠܵܐ 
ܠܢ ܐ .إن 0 

ܓ . ܘܥܿܡܼܪ 2061 ܒܲܝܢܝܼ لحة يذ ; ܘܠܝܬ ܗ݇ܘܵܐ 
ܒِܗ هم الخد - بم ܠܐ حكه ܫܸܫ̈ܠܵܬ̣̇ܐ ̄ 
ܕܲܡܩܝܹܕ݂ 20 ܠ( | 

2 . ܒܲܝܕ ܟܠ ܐܝܼܡܿܢ دفيع 46د ܣܝܪܐ 
ܒܩܲܝܵܕܹܐ ܘܫܸܫܵܠܵܬܲܐ ; ܩܿܛܥ ܗ݇ܘܐ كد ܫܸܫ̈ܠܵܬܼܲܐ 
جد ܗ݇ܘܶܐ ܩܲܝܵܕܹܐ :(0 ܘܠܐ ܐܰܢܧܶܐ ܐܝܼܬܼ ܗ݇ܘܿܐ 
جه ّ د شبك 26051 ܠܠܡ ܐܢܗ 

: ܘܟܠ 05 - داش ܘܝܘܡܳܐ - ܒܲܝܢܝܼ 
ܩܲܒ݂ܪ̈ܵܬܵܐ ܘܒܛܘܼܪܹܐ ܗ̄ܘܼܐ م م ليد 80 
كد 20 ܓܝܢܝܗ ܦ 3 

ܘ . ܘܟܘܼܕ ܚܿܕܼܠܲܐ ܠܝܼܫܘܿܥ من ܪܵܚܘ̇ܩܶܐ ` 
كرجه ܘܣܓܕܠܲܐ ل ` . 

م وُسكر ܒܩܵܠܳܐ دده مدصذد : فد كنم 
ܨ (10) مد ܝܼܫܘܿܥ ܒܸܪ ܕܐܠܗܐ ܥܠܘܿܝܐ ¢ 
ܟܡܘܡܸܢܘܿܟ݂ ܒܐܲܠܵܗܐ َّ‫ ܠܐ ܡܥܿܕ̈ܒܲܚܬܝܼ(11) ¢ 

ܚ . ̄ ܒܲܝܕ ܐܵܡܼܪܹܐ ܠܹܗ (ܝܼܫܘܿ̇ܥ) ܕܡ 
(ܬܶܕ݂) ܒܲܪ݀ܢܳܫܵܐ َّ ند ذوشه ܒܝܼܫ ܢ .ܬ ̄ 
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ܛ . وجم ܒ݁ܩܼܪܹܗ : ܡܿܐܝܠܼܐ ܫܸܡܘܿܟ݂ ؟ 
1 (ܡܓܘܼܘܼܒܿܠܼܐ ) بغ : الود 
ܠܸܓܝܘܿܢܵܝܐ(02 - شح ܕܟܲܒܝܼܕܹܵܐ تعفد - ؟ 
ܝ . ܘܛܲܠܸܒ 206 13) سياه ܕܠܐ يُكذدكد 
ور 5 ܬܶܬ݂ܕܶܐ ܀ 

. ܐܸܠܵܐ دبج 146 ܬ݁ܳܡܳܐ هعذت 040 ܛܘܼܪܵܐ‎ ٠ 
١ ܒܘܼܩܪܵܐ ذحة: ܪܘܕܐ (15) ܒ݂ܕܰܥܳܝܳܢ ܐ‎ 

: ܘܛܠܸܒ̇ܠܲܝ ܡܸܢܹܗ (بدة:)1) ه2صذى : 
ܡܫܵܕ݂ܪܢ ܠܢܶܢܝ ܚܙܘܿܪܵܐ ܕ݁ܥܰܒ݂ܕ݁ܽܘܽܚ (07 
9 - ܐ 7 . | 
ܝܓ . ܘܡܣܘܿܡܸܚܠܼܐ ܛܵܠܲܝ(18).ܘܦܠܸܛܠܲܝ ܐܿܢܝܼ 
̇ܽܘܼܚܬܳܐ ܚ ` كد جسوة 5: ܘܥܳܕ݂ܰܩܠܳܐ ܬܝ 
ܒܘܼܩܪܵܐ صم عند ܕܛܘܼܪܵܐ ܐܸܠܕ ܝܡܐ ون ̄ 
60 206 ܩܕܪܝܼܒܲܐ ܠܸܬܪ̈ܝ ܐܠܦܐ - مستسكد 


ܒ 00 
ܝܕܐ . دجن ة حنمب (21) (23 ةف سوه 25 ) حؤسكى: 
ܘܡܘܼܚܟܹܝܠܲܝ 22) تصدبتة: ܘܲܒܡܵܬ̣ܘܿܬ̣ܲܐ د . 
ܨ (ܬܰܟܳܫ݂ܶܐ) ܠܚܰܙܳܝܶܐ ܡܢܕܝ دوخذكر ܀ 

. ܘܟܘܼܕ ܡܛܝܠܲܝ ܠܓܒ ܝܫܘ̇ܥ ّ ܘܚܰܕ݂ܠܺܝ 
ܝ جدد كد )ܘܬ ܗܘܼ) ܝܼܬܝܼܒܵܐ ܘܲܠܒ̣ܝܼܫܵܐ 
ܘܦܝܼܫܵܐ ܥܿܩܸܠ ون - ܐܘ ܕܐܝܼܬ̣ ܗ݇ܘܶܐ ܒܥܲܘܼܗ 
ܠܓܝܘܿܵܐ ܝ ܨ * ܦ ]5 0 

ܝܘ . همه مجك ܛܠܲܝ ܐܶ ܢ دسو شك (25) لهس 
ܚ كذه ܫܐܕܵܚܐ ; مكاي ܚܙܘܿܕ݂ܵܐ ܀ 
: هكعك دكت ܢܝܝ (ܝܲܫܘܿ̇ܥ) ل 
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مم ܐܬ 3 (26) ¥ 
ܝܚ . ܘܦܘܼܕ ܐܗܘܼ ܒܐܝܼܣܚܐ ܠܒܐ 
ܦܠܐ ܡܹܢܹܗ ذه ܫܐܕ ܐ ܬܐ 
ܕܗܘܼܐ ܐܡ 2 ܀ 
يق . ܘܠܐ ܫܒܸܩܠܗ َّ ه:ضذ: ܛܽܠܹܗ : ܣܝ (28) 
ܠܒܲܝܬܘܽܟ : ܠܓܒ ܐܰܢܳܫܽܘܿܬܼܘܳܟ݂ (29) َّ ܘܡܲܚܟܳܐ 
ܛܳܠܲܝ ܡܸܢܕܝܼ ܕܥ݇ܒܸܕܼܠܹܐ ܡܝܬ (30) ܛܲܠܽܘܿܟ݂ ّ 
يذه عدا ܕܲܠܲ ينه ܶܝ 

: ܘܐܵܙܸܠܹܐ ; ܘܡܫܘܿܪܸܠܲܐ ܠܡܲܒ݁ܕ݁ܽܘܽܪ(31 ܟܚ 
. َّ ܒܡܸܢܕܝܼ لخدمك ككه 
ܝܲܫܘܿܥ. ܘܡܥܳܓܲܒ݁ܝ ܗ݇ܘܵܐ ܟܠܝ܀ 


: ه كهككر 33 ܝܲܫܘܿ̇ܥ ܠܳܗ ܬܚܲܖ̈ܳܬܼܳ (34) 
ܢ كذد ܐܚܲܖܵܢܶܐ (ܘܚ̈ܡܳܐ) ܒܓܘ ܓܲܡܝܼܝܐ (5ة) َّ 
ادكه ܐܸ 0 ܠܹܗ ܟܢܫܐ ܟܲܒܝܼܕܹܵܐ ܇ ܟܘܼܕ .2 
21 ܐܸܠܕ (ܣܸܦܬܼܵܐ ܘ 
ܟܒ . ܘܐ݇ܬܼܠܐ شح مم بد (36) ܨ ` 
ܕܫܸܡܗ ܝܘܐ ܪܳܫ (37) ; ܘܟܘܼܕ جد وله ܢܦ݂ܠܐ 
ܠܠ 39« __ _ _ 0 
ܟܓ . ܘܛܠܸܒܿܠܼܐ ܡܸܢܹܗ ܟܲܒܝܼܪܵܐ. ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ : 
ܒܬܼܝ ܕܥܽܘܽܪܐܰܐ ܩܲܪܘܼܒ̣ܗ̇ خضهمطة (38) ܰ ܗܝܘ 
ܕܪܝ ܐܝܼܕܲܘܿܟ39) دكن ܘܒܒܲܣܡܵܐ ܘܒܬܢܝܚܐ(0:) + 
ܟܕ . ܘܐ݇ܙܠܲܐ ܐܹܡܹܗ (ܝܼܫܘܿܥ) ܘܟܸܡܬܲܒ̇ܥܿܝܼܠܹܗ 
ܟܸܢܫܹܵܐ حجحبة: ; ܘܚܝܪܟܝܼ(: ܗ݇ܘܶܐ ܠܝ ܝܗܒ 


ܡܗ ف 0 


ܟܗ . هلبج ܗ݇ܘܶܐ ܬ݁ܳܡܳܐ 42 ܚܕܐ ܒܼܲܟܼܬܿܐ ; 
ܕܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܶܐ ܕܸܡܿܗܿ ܢ ܡܝܗ : (43) وهذهة 
ܫܫ .ܐ ; ܀ 

ܟܘ ٠‏ ܘܡ̣ܢ ܚܲܟܝܼܡܹܵܐ ܟܲܒܝܼܪܹ̈ܐ܇: ملكتن 
ܥܘܼܕܒܵܐ ححة: (44) ; ܘܡܘܼܨܪܸܦܠܐ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ 
دبج ܗ݇ܘܿܐ كنف ܘܡܸܢܕܝܼ كر ܡܚܘܼܨܠܐ ْ ܐܠܐ 
جك ܓܩܠܐ 61 ...ܬ (45) ١‏ ¥ 

حو . ܘܟܘܼܕ ܫܡܼܥܿܠܐ ܐܸܠܸܕ 40) ܝܼܫܘܿܥ ّ ܐ݇ܬܼܠܳܐ 
كندب ܟܢܫܐ ܡ كو ذه ; ܘܩܸܚܠܐ )47( 
حيدو يل ب سيو تي 2 

ܟܚ . جع ܕܐܸܡܪܵܐ ܗ݇ܘܶܐ ܒ݁ܓܝܶܥܶܗ : حضذر 
حب وسيم ܒܛܘܼܠܹܗ ّ جم سيم : 

ܟܛ . ܘܒܥܼܕܢܐ ܟܠܲܝܠܼܐ حون لكان 
مذكعذر ܒ݂ܓ݂ܝܳܫܳܗ̇ 5 ܕܦܫܠܐ ܒܣܝܼܡܥܼ ܡܢ 


ܕܗ ܒܡ 

: ܐܠܐ ܝܼܫܘܿܥ . ܒܓܼ̈ܕܪܐ ܨ ܕܚܲܝ̈ܠܐ 
ܢܩܬܐ ܡܸܪܝܹܗ . كور ܨܘܒ ܟܢܫܐ ; ܘܐ݇ܡܼܪܹܿܐ 
: ܡܶܢ ܩܸܚܠܲܐ ܒܓܘܼܠܢܝܼ ¢(40) ܀ 
ܠܐ . ܘܐܵܡ̣ܕ̇ܝ ܛܲܠܚ̣ܗ ܬܲܠܡܝܼܕܹܿܐ دباه : ܟܚܿܙܹܬ 
جح دبك جسذهجة 6( 5) : ܘܟܐܡܪܬ ;: فقدب 
ܩܸܚܠܼܐ دهم 
ܠܒ . ܘܚܝ ܗ݇ܘܵܐ ܚܕܸܪ̇ܘܿܢܗ. ܕܚܿܙܐ 206 ܡܿܢ 
كتدكر ܐ̇ܕܲܚܝܝܼ ܀ 
ܠܓ . هده تحت ܙܕ݂ܥܳܠܶܐ مذككدء ܒܲܝܕ 
ܝܘ݂ܥܵܠܵܐ ܡܸܢܕܝܼ ܕܗܘܼܠܼܐ ܐܸܠܵܝܗّ ܐܵܬ̣ܠܵܐ ܘܢܦܸܠܵܐ 


هرفس ܘ - 45 


ܚ ܘܐ݇ܡܼܬܵܐ كيه حكن مسوطة ܀ 
ܠܕ . دكر مه 2صذد ܛܠܗ ;: ܒܪܵܬ̣ܝَّܼ 

ܗܲܝܡܵܢܘܼܬܿܟܼܝ ܟܸܡ ܡܲܚܝܠܵܟܼܝ )6 ; هد ܒܸܫܠܵܡܐ ; 
و نجه ܒܣܝܼܡܧ مم ܟܘܼܪܗܲܢܵܟ݂ .ܝ ܀ 

ܠܗ . موس ܐܗܘܼ ܒܡܲܚܟܘ̇ܝܐ ; كك 
2 خكد) مم 2 ܕܬܽܘ ذخه ܕܟܢܘܿܫܬܼܲܐ ܘܐ݇ܡ̣ܖ̇ܝ 
: ܒܐܵܬܘܿܟ݂ ܡܝܼܬܼܠܵܝܐ ; ܠܡܐ ܒܡܲܓܹܗܼܬ ܠܗ (دى) 
ܠܡܲܠܦܢܵܐ ¢ ܐܸܠܐ ܝܼܫܘܿܥ وت ܫܡ̣ܥܵܠܲܐ 
ܡܡ (: ` ܀ 

ܡ م ܬܐ 2ه ا ܕܟܢܘܿܫܠ݀ : ܠܐ 
ودكهج 4 ܡܗܲܝܡܸܢ ` 

ܠܙ . ܘܠܐ عجسكر 58 دوكر ܐܸܡܝܹܗ ܐܸܠܐ 
(ܫܸܡܥܘ̇ܢ) ܟܐܦܐ ܘܝܲܥܩܘ̇ܒ̣ ܘܝܘܿܚܲܢܵܢ ܬܚܘܿܢܝܹܗ 
36 لاط ܢܢ ܢܢ 2 

ܠܚ : ܘܐܵܬܼܠܲܝ ܠܒܝܬܐ 0 ܪܫܐ ܕܟܢܘܽܫܬ݁ ; 
هسوك كم (ܘܐ݇ܢܳܫ݂ܶܐ) ܕܟܒܟܝ ܘܟܡܓܕܕܝ ; ܀ 

ܨ كجبؤ: ; ܘܐܰܡ݈ܕ݂ܳܐ ܛܳܠܲܝ : تدب 
ܐܝܘܘܼܬܘܿܢ ܫܓܚܼܫܹܐ د ܘܒܸܒܟܲܝܵܐ ؟ ܨ 7 
ܠܐܰܝܠܶܘ منبج8: . ܐܠܐ ܗܘܠܐ ) ܕܡܝܼܒ̣ ܿܐ ܀ 

ܡ . ܘܓܚܲܟܠܲܝ يذه. ܐܸܠܐ ܬܐ̇ܗܘܼ ܙܝܼܫܘܿܥ) 
ܡܘܼܦܸܩܠܼܐ ححذ. معسكر ܐܸܲܡܝܹܗ خخد دحذي: 
ܘܝܡܗ ; ܘܐܵܢܝ 3 20 ܬܸܡܝܹܗ : ܘܥܳܒܹܝܪܐ 
ܠܕܽܘܠܬܳܐ 220 0 1 ܀ 

ܡܐ ܘܐܪܸܠܐ ܒܐܝܼܕܗܿ دحذة: 0 حكن : 


ܘܟ ܚܨܢ ܘ - 46 


ܛܠܝܼܬܲܐ ܩܘܼܡܝ(4ܪ) َّ ܕܝܼܠܐ ܡܦܘܼܫܸܩܬ̇ܐ:ܒܪܵܬܵܐ 
ܩܘ 0 
ܡܒ . ܘܒܓܸܕܵܢܵܐ ܩܸܡܠܐ ܒܐܵܬܲܐ ّ ܘܪܚܲܫܠܵܐ َ ̄ 
ܗ݇ܘܶܐ ܗ݇ܘܵܐ حذك: دوذهذ جثد ̄ مصحححب 
ܗ݇ܘܿܐ ܥܲܓ̣ܝܼܒܿܘܼܬܵܐ ܒ ܬܐ (56) 0 
ܡܓ . ܘܦܩܸܕܠܹܐ يللد جحبة: ܕܠܐ ܐܰܢܺܫܶܐ موك 
ܒܬܵܕܝܼ. ܘܐ݇ܡܼܪܐ دنوجب كن ܬܿܐ ܕܐܲܟܼܠًܢܐ. ܀ 


ܝܐ 
3 


48 


ܘܝ ܦܢ 


49 ̄ 1 


جحت" + ܬܬ ܝ ܥܨ ܝܬܝܐ ܣܐ £ بي 


3 


ܥ 


ܢܰܢ ܠܬܐ ܗܝܢ ܥܬܐ ܐܠ 7( ܬܘ ܢ 5.0 7ܫ. [ ܠܗ¢§¢ ^ 


ܗ ١‏ | 0 . ܒ < 9 5 ܨ ¦ ܤ; ܢ 7 
ܥܬܐ ܇ ܬܦܠܐ - ܕ ܬܦ ܥܕ ܀ ܥܬܦܐ. ܥܡܘܬܠܦܦ݂ ܥܐ ܚ ܝܬܢܒ . 


--݇ 


:ܦ ܦܨܐ ܥܙܘ ܥܦܨܢܐ ` ܥܨܐ. ܨܕ 2ن سمه ܥܙܘ <ن وك اسن ܘܗ ܢ2 


ܘ | ܡܢ مم ܬܡܐ ; ܘܐܿܕܠܚܹܐ ره 
ܕܝܗ (2) ܨ - ܘܬܲܠܡܝܼܕܿܐ ܕܝܗ _ 3 
ܒ ©3056 ܗܘܼܝܠܐ ܫܲܒ݁ܬܳܐ ; 0 1 
ܠܡܲܠܘܿܦܐ ܒܸܟܢܘܿܫܬ ; ܘܐ݇ܢܵܫ̣ܶܐ بحبة: 
ܕܫܡܸܥܵܠܲܝ ْ ܡܥܘ كشك . ܘܬܳܡܪ̇ܝܼ 205 : 
صامخد ܠܬܵܘܶܐ ܐܵܕܝ (4) ܘܡܐܰܝܠܼܐ ܬܕܝ 
ܚܟܡܬܿܐ 52-0 ܗܒܼܝܼܠܝܫ ܛܳܠܝܹܗ (5)؟ ܘܐܵܢܝܼ 
ܥ ܕ݀ܒܳܪܺܝ حدبتةج 0 0)؟ 
ܦܤ ܡܳܐ 115 1 ܐܵܘ ܢܓܲܪܵܐ جذ دضسذبد؟ 
ܘܐ ܘܢܗ ܕܝܥܩܘܿܒ ܘܝܘܿܣܹܐ ܘܕܝ̣ܗܘܼܕܵܐ 
1 ܘܡܐ ܠܐܝܠ ܚܬܽܘܿܬܼܬ ܐܕܚܐ ܬܥ 

بأد ܠܓܸܒܲܢ:ܘܡܫܲܒ̇ܟ̇ܝܼ ܗ݇ܘܳܐ ܀ ܝ 
ܘ ܛ ( 5 ܥܨ 
ܕ̈ܦܝܫ ܡܠܽܘܼܡܳܐ ܐܠܐ 7 (9) ܘܒܝܢܝܚ 
شه جه ܘܒܒܲܝܬܳܐ ܕܝܗ ' : 
ܗ ْ ܘܠܲܝܬܵ 20 حه دحجد 205 ܬ݁ܳܡܳܐ 
ستكر 2)00 ܐܸܠܵܐ ܐܸܢ ܚܰܟܡܳܐ ܟܪܺܝܼܗܐ ܕ݁ܕ݂ܺܝܠܳܐ 
ܐܝܼ̈ܘܵܬܹܗ ܐܠܝ َّ ܘܡ ܒܲܣܸܡܠܲܝ ܀ | 1 
ܘ . ܘܡܥܿܓܒ 206 عدوم موحد ܕܗܝܡܢܘ̇ܬܝ. 
ܘܚܕܪ ܗ݇ܘܵܐ ܙܝܼܫܘܿܥ) ܒܡܬܲܘܿܬ̇ܐ (ܩܲܪ̈ܝܒܚܐ) 
7 ܢܝܝ ظ 
101 ܘܩܪܠܐ ܠܸܬܪܸܥܣܳܐ ܘܡܫܘܪܠܚܐ 


ܠܸܡܫܲܕܘ̇ܪܝ ܬ ܕܰܝ ܬܪܝ ; ܘܝܼܗ݇ܒܸܠܼܐ ܨܠ 
ܫܘܼܠܛܳܢܵܐ ܐܠܕܐܐ 0 ܽܘܼܚܬ݂ܳܐ ܒܝܫܐܝܐ 2 ܬ 


ܚ . ܘܟܸܡ ܦ݁ܩܸܕܠܝ ܕܠܐ ܫܲܩܠܺܝ ܡܸܢܕܝܼ ܬܳܐ 
ܐܘܼܪܚܐ ‏ ܐܸܠܐ ܩܲܬܿܐ(܇:) شم : ܠܐ ܠܲܚܳܡܳܐ ܘܠܐ 
حدة: (1) ; ܘܠܐ و ܒܟܝܼܣܝܵܬܲܐ ܕܝܢܝܚ(14) ܀ 
9 بوكر ܕܠܵܒܫܝܼ هتح د (15) ܘܠܐ 
ܠܲܒܼܫܘܼܬܘܿܢ جذهد ܫܘܩܺܝܢ ‏ ܬܐ (14) ܀ 

ܝ ܘܐܿܡܪܹܐ ܛܠܲܝ : ܠܟܠ ثبلةه 
ܕܥܵܒ̣ܪ̇ܘܼܬܘܿܢ 0 (07 ܦܘܼܫܘܼ ܬܡܐ ܗܘ̇ܿܠ 
ܕܢܦܩܘܼܬܘܿܢ مم ܬܡܐ ܀ 

ܝܐ . ه1مككذ (ܐ) ܕܠܐ تنحكب ܠܵܘܟ̣ܘܿܢ ܘܠܐ 
خصكب ܠܵܘܟܼܘܿܢ. ܢܦܘܼܩܘܼ مم مد ܘܢܦܘܼܨܘܼ 
ܥܘܼܦܪܵܐ دم بالف جف ْ ܬܐ ܣܶܗܕܘܼ ال 
ܡ 

ܝܒ : 3 ܠܡܲܒܕ̇ܘܿܙܐ ܬܐ 
ܬܝܒ ܘܬܬ (21) ܝ 

ܝܓ . ܘܡܲܦܩܝܼ 105 ܣܲܛܵܢܵܝܹܐ ܟܲܒܝܼܪܹܵܐ̇ 
ܘܡܿܫܚܝܼ 205 ܟܪܝܼܗܐ ܒܡܸܫܚܳܐ ; ܘܡܒܲܣܡܝܼ 
2 ܠܝܥ (22)܀ 


ܝܕ . ܘܫܡܼ̣ܥ݇ܠܐ ܗܸܪܘܿܕܸܣ ‏ ܡܲܠ̈ܟܵܐ. ( ܐܸܠܸܕ 
بتنذث.) ̄ ` كد ܦܝܼܫ ܗ݇ܘܳܐ ضه ܝܲܕ̇ܝܼܥ .ܐ 
ܫܸܡܹܗ (23) . ندا ܐܡܪܝ ܗ݇ܘܐ ده سدم 
ܡܲܥܡܕܢܐ ܩܸܡܠܼܐ ܡܒܲܝܢܝܼ صتة: - ܘܐܸܠܸܕ ܐ̇ܕܝܼ 
ܟܟܝܫܝ ܥܰܒ̣ܝܼܲܕܹܐ ܐܦܝ ܚܲܝܵܠܼܐ ܒܐܝܼܕܹܗ 
(ܕܝܫܝܘܿܥ)(24) ¢ 

ܝܗ . 550 ا ܐܡܕܝܼ ܗ݇ܘܐ 


ܕܐܸܠܝܼܝܠܵܐ 0005 ܘܐ݇ܚܲܪܵܢܹܐ (ܬܡܪ̇ܝܼ ܗܘܐ( 
3 :م ܝ ܐܬܝܟ 3 ¦ ܢܝܢ ܕ 2 


9 9 ܨ 


ܝܘ ܕ ܫܡܼܥܿܠܵܐ ܗ݈ܪܘܿܕܹܣ ; ܐܡܪܐ : دب 
ܝ ܬܝܪ 1 ܝܘ 217 ܩܛܥܸܠܝܼ ذجاه ء 


ܐ ܗܘܼܠܐ ; ܕܩܸܡܠܲܐ (ܡܒܲܝܢܝܼ صسنج: )00 ܀ 
ܝܪ . ܘܐ̇ܗܘܼ ܗܪܘܿܕܸܣ َّ صعووذ ܗ݇ܘܵܐ كه 


( ܓܒܼܕ݂ܶܐ݂) ; ܗ 153 260 كه ܠܝܘܿܚܲܢܢ: 


ܘܟܸܡ̇ܕܪܵܐ 206 ܠܝِܗ ܒܚܲܒ݂ܲܣ (27) ̄ صفخت 


ܪ 


© 65 مله (28) َّ ܒܲܟܼܬܲܐ ܕܦܝܼܠܝܼܦܘܿܣ ܬܳܚܽܘܿܢܝܗ َّ 
1ت دجت سبد ܗ݇ܘܿܐ . ܠܳܗ ككتسيةه 
ار ܓܓܔܢܢ_ ` 

ܝܚ . ܒܲܝܕ ܝܘܿܚܲܢܢ ܐܡܪ 4 كه م 
ܗܪܘܿܕܸܣ : ܕܠܐ حكذ: 00 ܕܫܲܩܠܸܬ ܒܲܟܼܬܲܐ 
ܠ _ + 2 

ܝܛ .‫ 26ت ܗܪܘܿܕܝܼܳܐ ; ܐܪܝܼܬܿܐ ܗ݇ܘܵܐ 206 
ܟܝܼܢܬܲܐ ܐܸܠ ماقم (31) َّ ܘܟܒ݁ܥܰܝܳܐ 145 62 


ܝܚ ܚ 


ܠܒܸܛܠܝܹܗ ّ ܘܠܲܝܬ ܗܿܘܵܐ تآ ܗ̇ ܀ 
9 اكد © ذه ده ܟܙܲܕܸܲܥ 20 ܨ _ 
ܕ ܕܥ ܗ݇ܘܳܐ د حجة: بكر بض هدبك ; 
ܘܟܢܿܛܪ 20 ذه رصم ܗܸܪܘܿܕܝܼܐ). ܘܟܘܼܕ 
خصد ܗ݇ܘܶܐ ܬܲܠܚܹܗ(33) . ܬܥܕ ܗܘ (34) < 
ܟܲܒܝܼܬܵܐ : ܘܒܒܲܣܝܼܡܘܼܬܲܐ يميج 146 ܬܸܠܝܹܗ ܀ 

ܟܐ . ܘܗܘܼܠܼܐ نوخد ܝܕܝܼܠܵܐ ; ܟܘܼܕ ܗܪܘܿܕܹܣ 
ܒܝܽܘܡܳܐ دجضه كوه (5ه : ܥܵܒܸܕܼܠܹܐ ܡܸܫܬܘܼܬܲܐ(36) 


ܬ݁ܿܐ ` ܕܵܒ݁ܢܝܹܐ دبله ܘܬܐ ܫܢܐ ܕܥܣܟܪ 
مرقس ܬ 


مكدةبه دكحكبكر. ܀ 
ܟܒ . ` مكجدد ܒܪܵܬܵܗ ܕܗ ذوديه (37) 
ه ذسدكر . مده كي سخ ذه ܪܘܿܕܸܣ ܘܠܐ ܠܚ 
د 205 بجبجدة ܬܡܗ . ܘܐܰܡܖܐ ܡܠܐ 
ܬܬ ܒܬܐ ܠܘܒ ܠܝܬ 21332ب ܕܒܥ 
ܘܒܸܕ ܝܗܒܥܟ ܢ ܝ : 
حد . باكر ܛܠ ܡܢ ܕܛܰܥܒ݁ܰܠ ندم 
ܒܕ ܝܗܰܒ݂ܢܳܟ݂ܝ . ܗܘܿܠ ܦܲܠ̈ܠܳܗܿ ددهءذهج.:52:) ٠١‏ 
ܟܕ . ܘܢܦ݂ܩܠܐ (40) ܘܐܵܡܼܬܵܐ 16 يذان : ܡܝܐ 
ܛܠܒܢ ܐܡܪܐ ܛܠܗܿ ( (ܝܼܡܗܿ) : ذجاه ܕܲܝܘܿܟܢܝܢ 
ܟܗ . ܘܒܓ݂ܕܢܐ كبن 41( : ܠܓܒܹܗ 53 ܚܟܐ 
ܘܛܠܒܿܠܐ (42) ; (ܘܐ݇ܡܼܪܵܐ) : ܒ݁ܥܰܝܳܐܢ݁ܶܐ ܕܝܶܗܰܒ݂ܬܝܼ 
عاد شه ܐܠܕ ܬܬܐ (43) . ذاه دنه جسم 
ܟܘ . ܘܡܲܠܟܳܐ ܓܒܝܼܢܐ ܟܿܒܝܼܪܵܐ )44( دخ 
ܡܩܲܕܲܡ (45) ذدةندة : (ܕܝܼܡܹܐܠܹܐ) . ܘܡܩܲܕ݇ܡ د 
ܕܗܵܘܲܝ 1846 ܝܼܬܝܼܒ̇ܐ ܐܸܡܝܹܗ. ܠܐ ܒܓܲܬܼܳܐ 
دود 1س (40) : ̣ ̣ 0 
حو . ܘܒܥܕܢܐ ܡܫܘܼܕܪܵܐ ܡܲܠܟܵܐ ܒ ` 27( 
ه كتبدكر ܕܡܢ܆ ذه ܪܸܫܗ(%:). ܘܐܗܘܼ ܐ݇ܕܸܠܵܐ : 


ܘܩܛܥܠܼܐ ܪܸܫܹܗ ٠‏ حكه ܡܝܒ{ 0 


ܟܚ . ܘܡܘܼܐܬܼܠܼܐ ذحاه ܐܸܠܸܕ ܨܝܼܢܝܼܐ ܘܟܸܡ 
ܝܗܿܒܸܠܝܹܗ ܬܐ حذة: ; هذ ܝ ܝ ܗ̇ܒܶܠ ܗ 


6د ܝ݀ܡܝܿܢܗܿ.܀ 
مرقس 1 - 53 


ܟܛ . ܘܫܡܸ̣ܥܵܠܲܝ ܬܲܠܡܝܼܕܵܚܐ (ܕܝܘܿܟܲܚܙܝܢ) َّ 
ܘܐܬܼܠܲܝ ܫܩܸܠܝ ܦܓ݂ܪ݂ܶܗ (49) . ܘܟܸܡ ܕ݁ܪܺܝܠܶܗ 


ܒܢ ܚܩܲܒܪܵܐ .܀ 


ܠ . ܘܓ̣ܡ̣ܥܵܠܲܝ ܫܠܝܼܚܵܐ 50) ܠܓܸܒܝܹܗ 
ܕ݁ܝܼܫܘܿܥ܀َ ܘܒܡ سدحبفه (1) ܒܟܠܡܳܐ 
: مهنوك ܠ 

3 د ; مومه ܐܶܟܬܽܘ̇ܢ 
ܒܸܠܚܘ̇ܕܲܘܟܼܘܿܢ. (ܕܐ݇ܙܬܠܲܢ) خككذبُه (52) ّ; 
ܘܢܘܚܘ ܚܕ ܝܢܬ (53) 2 كيد غلا لد 
ܒܒܝܼܕ݁ܵܐ ܗ݇ܘܿܝ 2 (54) ; ܗܘܿܠ ܥ 266 ܠ 
ܦܘܼܪܣܿܢܐ ܠܚܝܥܥܓܥ ܨ 

ܠܒ . ܘܐܵܙܸܠܲܝ ܒܛܲܡܝܼܵܐ ܠܚܿܐ ܕܘܼܟܬܲܐ 
ܚܽܘܼܪ̈ܒܐ َ ܒܸܠܚܘܿܕܲܝ ܀ 

ܠܐ ܗ ܐ݇ܢܵܫ̣ܶܐً كوم ܐܵܢܝܼ 
حبوكد هححبة: ܡܢܝ) ܝܼܕ݂ܥܲܠܝ ܒܘܝ ̇ 
تولك ܙܒܸܥܬܵܩܵܐ ܘ) ܡ 3 
ܘܓ̣ܡ̣ܼܥܠܝ ܠܝ 
ܠ ٠‏ هحود ܢܚܬܬܠܚܐ (ܝܼܫܘܿܥ ܡܛܲܡܝܼܐ) ; 
موخكد ܟܸܢܫܵܐ جحبة: ܘܡܪܘܿܚܸܡܠܝܼܐ ܬܶܠܺܝ( )56‏ 
ܒܲܝܕ ܕܟܸܡܕ݁ܡܲܝ ܗ݇ܘܵܐ ܠܓ݂ܪܵܒܹܐ ܬ ܠܝ 
ܫܝܼܒܢܐ 07 ܘܲܡܫܘܼܪܸܠܝܹܐ حضكة كد 
(صدد باه ܒܒܦܪܕܐ ` 

ܠܹܗ . دحوم ܥܵܒ̣ܝܼܬܵܐ ܥܸܕܵܢܵܐ ܟܲܒܝܼܪܵܐ. ܙܘܦܼܫܠܐ 
ܥܸܕܵܢܵܐ دذمث ܩܪܘܼܒ̣ܠܲܝ ܠܓܸܒܝܹܗ مخصبة: 
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ܕܝܐ 5 هسه ܛܠܝܗ : ܐܵܕܝ ܣ 
مله ذ كد بكر 5 مكحة: ܥܕܢܐ ܒܝܕܐ ܪ "ܢ ' 
ܠܘ 1 ܫܒܘ̇ܩ ܠܺܝ اك 22-6 


ܘܠܡܳܬ݁ܘܳܬ݁ܳܐ ٠‏ دس3 03 نس 07) ٠١‏ دب ܠܝ 
ܙܠܰܚܡܳܐ (59) ܪ ܒܝ ܠܝܬ ܠܝ( ܠܚܬ݁ܺܝܬ݂ܳܐ ܛܝ 
ܠܐܫܣܛܢ7ܢܢܐ ` 


كو . ܒ دب ܨܓ ٠.‏ ܘܐܡܪ ܛܠܝ : 
ܐܲܟܼܬܘܿܢ ܗܲܒ̣ܠܘܼܠܲܝ 28 ددجكب. وقد ܛܠܝܗ 
: ܓܲܠܘ̇ دوم تتويد ܠܳܚܳܡܳܐ ¦ [6) ܒܬܪܝ 


ܐܡܐ دعدة: )62( ܘܝܗܲܒ̣ܘܿܚܿܠܝ ܬܬ 


درو كمجوى؟ ܣܽܘ سؤه. هحود ܥ ܝ 
ܛܿܠܝܼܗ : ܚܿܚܡܫܐ (ܠܲܚܡܵܐ ) ܘܬܪܝ ܢܘܼܢܐ ١‏ ̣ 
ܠܛ . ܘܦܩܸܕܠܸܐ ܕܡܬܒܼܝ ܠܟܿܠܺܝ قد ܨܦ 
ه53١‏ ذع ܓ݂ܠܳܐ ܥܕ݁ܽܘܽܩ ܝܬ (64) : 0 
ܡ . ܘܝ̣ܬܘܼܒܠܝ وقد ܨܒܵܐ : ܡܢܝ ܐܡܐܐ 
ܐܡܐܐ ٠‏ مدني ܢܝܠܝܠܥ ܘܠܒܝܬܚܬܗܒܒܒܒܕܒܘܗ6.5) ܨ 

ܡܐ . ܘܫܚ̈ܠܐ ܐܚ ܚܲܡܫܵܐ ܠܰܚܰܡܳܳܐ ܘܬܘܺܝ 
ܚܘܼ̈ܦܳܐ (46). ܘܚܲܝܪܰܐ ܠܫ ܡܪܚܐ (67) ܘܡܒܘܼܪܕܲܟܠܳܐ 
م لكا كمف . ܘܗܲܒ̣ܝܼܠܐ م ܬܲܠܡܝܼܪܹ̇ܗ . 
25 ܝܳܗܺܒ݂ܝ ك2 1نثذ. ܘܡܦܘܼܠܸܛܸܠܲܝ;&»; ܐܢܝ 
هذ ܢܘܼܢܐ 28 1% ܇ . 0 
ܡܒ . ܘܐܰܟ݂ܠܺܝ حد. ܗܘܿܠ ܕܣܒܸܥܠܲܝ(69) ܀ 
هد / ونه دونك ܬܪ݂ܶܥܣܰܕ ܦܠ )70( 

5-5552 


حكتد صم 255 ((0. ܘܡܢ ܢܘܼܢ̈ܚܹܐ 
(43للسصص) 0 

ܡܕ . ܘܐܺܢܝ ܕ݁ܐܰܒ݂ܠܺܝ ܗܘܝ 2051 سمطعد دذتكه 
ܓܒ .ܕܐ (72).܀ 
ܡܗ . ܘܬܲܝܛܗܐ ܓܝܪ ܠܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ 
ܕܝܣܩܝ ܠܓܲܡܝܼ . ܬܳܐ ܕܐܵܙܲܠܲܝ ܡܩܲܕ݇ܡ ܡܸܥܝܹܗ ْ 
كده ܒ݁ܪܶܐ ندند .ܠܨܘܿܒ حنج ومق (3) : 
9 ܗܘܿܠ ܐ ܗܘ ܕܲܡܫܕܹܝܪܿܐ متك ܐ “ܫܐ ܢ 
ܡܘ . ܘܟܘܕ ܟܸܡܫܵܕ̱ܝܖܕܲܝ ً ܐܕܠܚܐ ܠܛܘܪ̈ܐ 
ܬܡܠܘܪܫ ܫ .ܫ ` : 

ܡܙ . ܘܟܘܕ ܩܪܘܼܒܠܐ ܠܥ . ܓܡܝܼܳܐ 
شاد جه ܕܝܡܐ ܗ݇ܘܵܐ ܗ݇ܘܶܐ ٠‏ ܘܬ ܗܘ ܒܸܠ ܚܘܿܕܗ 
ܙܗ݇ܘܼܐ 261) ܐܸܠܲܕ ܐܵܪܥܐ.܀ 

1 ܐܝܠܝܐ (ܠܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ ܕܝܗ ; ܒܸܓܗܝܐ 
ܒܓܘ هذه جه روم ̄ ܒܲܝܕ ܒ݁ܽܘܚܳܐ ܕܸܪܩܘܿܠ 
ܕܚܚܲܝ 2056 ܗܿܘܵܐ. ܘܒܠܲܝܠܚܼܐ ܒܒܿܖܠܐ 
ܕܐ ܪܒܐ )6 )7 3 ܐ݀ܬܠܐ زمتوث) ذكت. م 
ܬܶܗܘ̱ ܒܪܚܫܐ ܐܸܠܕ نفد (77) َّ ܘܒܿܓ݇ܐܠܐ ܕ݁ܥܿܒܹܪ 
ܘܢܝ ܀ 
ܡܛ . ܘܟܘܼܕ جد ܚܙܲܝܠܝ̣ܗ ܒܸܪ݀ܚܫܵܐ ܪܫ 
تلد ܇ ܚܰܫܘܼܒܵܠܲܝ ܇ ܕܛ̈ܠܢܝܬܐ ܠܠ 

ܘܨ سكف ¢ 
ܢܢ . ܒܲܝܕ ܟܠܲܝ جل ܐ݀ܝܙܲܝܠܝܹܗ. ܘܙܕܸܥܵܠܲܝ ̄ 
همتخد نذا دده مخثر ܬܡܝ ء م ܛܳܠܲܝ: ܗܘܽܘ 
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ܫܡ ܐܵܢܵܐ ܝܼܘܸܢ َّ ܠܐ ܙܲܕ݁ܥܘܼܬܘܿܓ(80) ܀ 

. ܘܣܸܩܠܼܐ ܠܥܲܡܝܼܶܐ ܠܠܸܒܼܲܝ(1& . ܘܗܕܸܠܐ 
ܨ ܘܒܗܼܬܠܲܝ ܟܲܒܝܼܬܵܐ ܘܡܥܿܓܸܒܿܝܼ 205 
بكلنشغ 82) ; .ܝ 
ܢܒ . كبح ܠܐ كوه ܗ݇ܘܵܐ ܠܝ مم 
(ܛܲܓ̣ܝܼܒ̇ܘܼܬܵܐ) ܕܠܲܚܳܡܳܐ ܡܣܲܒ̇ܒ ܩܸܫܝܘܼܬܲܐ 


ܕ݁ܠܲܒ݁ܘ݀ܬ (83).%¢ 


©" 


ܢܓ . وحوح كجردب ܠܥܘ كدذد ܐ݇ܚܲܖ̈ܵܵܐ ; 
ܡܛܝܠܲܝ ܠܐܰܪܛܳܐ ا ܓܪܸܫܠܲܝ 
ܓܰܡܝܼܳܐ ديثغ ! 

ܢܕ . وحوح ܢܦܸܩܠܲܝ مم ܡܝܐ . ܒܥܼܕܢܐ ܟܡ 
ܝܕܥܝܼ ܠܝِܗ فد )(دة . + 2 

ܢܗ . ܘܚܿܕܝܬ̈̇ܝ ܒܟܠ ܐܶܘ ܐܬܪܐ ; ܘܲܡܫܘܼܪ݀ܠܲܝ 
ܠܡܲܝܬܿܒܼܝܹܐ ܟܪ̈ܝܼܗܹܐ مكلكبتة ܒܫܽܘܝܼܬܿܐ 
(دبند) . ܠܬܼܲܝܟ݁ܐ ܫܶܡ݁ܥܰܝ 206 ܕܝܼܠܚܐ فد 
(بمتتعلسسغ د ) ٠‏ 
اكه . ܘܬܲܝܟܐ دلكجذ ܗ݇ܘܵܐ . ܒܡܲܬܲܘܿܬܵܐ ان 
تصذبدة: ܝܢ حستكة: 00 ̄ ܡܲܬܒ̣ܝܼ ܗ݇ܘܵܐ 
ܟܪܺܝܼܗܼܐ ܒܫܘܼܩܵܝܼܐ ܘܛܲܠܒܝܼ ܗܿܘܵܐ ܡܸܢܝܹܗ 
دخجسك دنس (ܘܕܩܼܝܬܝ) ܒܫܸܦܘܿܠܐ 
ܕܸܠܒ̣ܘܼܫܝܹܗ 57 . هحث ܡܿܢ دشبين 1:05 
حبكوه, ܒܲܣܸܢ ܝܡ ܗ݇ܘܳܐ.܀ 


57 ١ مرقس‎ 


١‏ فانم م - س2 


ܝܼܫܘܿܥ ܕܸܡܝܼܟܼܐ ܗ݇ܘܼܐܐ ܗ݇ܘܐܫ 
ܥܲܠ ܣܦܸܕܹܝܬܵܫ ܒܚܲܪܬܳܐ ܕܸܥܲܡܝܼܐ 
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ܘܓ̣ܡ̣ܥܵܠܲܝ ܠܓܒܝܼܗ ܙܕܝܼܫܘܿܥ) ܦܪ̈ܝܼܫܚܹܐ 
3 ܡܢ ܟܲܬܒܲܚܹܐ (0 ܓ ¬ ÷ 


܀ 


:3955 ` 
ܒ . ܟܘܼܕ سوك ܕܚܲܟܡܐ ( م ܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ 
(ܕܝܼܫܘܿ̇ܥ) 5 ܗ݇ܘܐ ܠܚܡܐ ܒܐܝܼ̈ܕܵܬܵܐ ܼ 
ܫܸܚܬܲܦܵܐ : ܠܳܐ 3 كل الس 3 
ܓ . ̄ كسم ܕܦܪ̈ܝܼܫܝܹܐ ܘܟܠܲܝ ܝܵܗܘܼܕܲܝܵܝܹܐ ܠܐ 
ܐ̇ܟܼܠܝܼ ܗ݇ܘܵܐ. ܐܸܠܐ ܒܳܬܳܪ ܡܐ ܕܸܡܚܲܠܠܝܼ ܗ݇ܘܵܐ 
ܐܝܼ̈ܕܵܬܲܝ ܙܒܡܿܝܵܐ ܒܛܲܡ ܙܕܐܝܚܟ ܕܐܝܼܬ 205 
ِ ܥܳܕܐ)(5) ء 26 ܕܝܘ ܣܲܦܲܝܬܵܐ دهكد )0 َّ ¢ 
2 . ܘܐܝܼܡܢ ܕܕܐ ܕ݁ܺܝ ÷ ܫܘܼܩܐ ; فء٠‏ ܠܐ 
ܡܙܲܠܠܝّܼ كر :جكب 71205 . ܘܐܝܼܬ جحبة: 
ܫܵܘܠܼܐ ܐ݇ܚܲܪ݇ܢܚܹܐ ܕܟܦܩܸܕܠܲܝ ܢܡܘܿܣܵܐ ܬܐ 
دتكذبكت؛ 35 ܡܚܲܠܠܘܿܠܝܼܐ ܕܦܿܣ̈ܚܹܐ 6 
ܘܿܬܲܠܡܵܐ هدضته ܕܫܼ̈ܒܵܐ ܘܫܵܒܝܲ ܼܐ (9) 2 
ܗ ݀ ܘܟܸܡ تعذب اكه كذبعد ܘܟܲܬܿܒ̇ܚܹܐ : 


يا ܪ 


2 ܬܲܠܡܝܼܕܵܘܿܟ݂ لخر حدسعب0) ܐܸܠܸܕ 
ܣܲܦܲܝܬܵܐ دفهكه (01 َّ ܐܠܐ ܐܠ ܠܚܡܐ 
حدتدة: كر ܡܝܘܲܥܪܐ 6 - 35 00 

ܘ . ܐܸܠܵܐ ܐ ܗܘܼ ܪ݇ܡܪܹܐ ولك : ذدد: مده =< 
ܐܠܵܘܟ݂ܘܿܢ ܐܠܝ الك _ ?÷ ܕ݁ܦ݁ܬ݂ܽܘܬ݂ܳܐ ;َ 
ܡܐܝܟ ܕܝܼܠܼܐ ܬ : 

ܕܐܶܕܝ ܓܡܐ ܒܣܲܟܦܽܘܿܬ݂ܗ ܒ 

ܐܠܐ حك ܪܚܘܼܩ ܠ ܡܢܝܼ 3 | 5 


9 . وحتمتبكمة: د 1 
هصتدب د قبت ܡܘܼܠܠܐ ولك ܡܢ حكن 
ܠܵܐܝܠܝܼܗ ܐܠܐ ܦܘܩܕܢܐ دكتتتحله(/)) ٠‏ 

ܚ . ܟܡܲܣܠܘܼܬܘܿܢ (13) كوصدجد ܕܐܲܠܵܗܿܐ 
ܘ ܐܪܘܿܬܘܿܢ ܒܣܲܦܝܬܐ ܕܸܒ݁ܓ̈ܝ̈ܢܫܶܐ16).܀ 

ܛ . ܘܐܵܡ̣ܪܐ يكلب : ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ 17) 
ܕܸܡܒܲܛܠܘܼܬܘܿܢ ܦܘܼܩܕܵܢܵܐ ܕܲܠܳܗܳܐ . ܬܬ 
ܕܡܲܩܝܼܡܘܼܬܘܿܢ فكدة! ܕܝܘܟܼܢܘܿܢ : 2 

ܝ . كبح ܡܘܼܫܐ ܐܵܡ̣ܪܸܹܐ ; ܡܝܿܩܸܪ ܒܒܒܡܘܟ 
ܘܠܝܼܡܘܿܟ݂ (18) + ܘܡܢ دكييد را ` ` ܚܕ 
خيصه ; ܡܽܘܬ݁ܳܐ لبمس ܀ 

1 | ܘܐܸܟܼܲܬܘ ܢ ܟܐܡܪ̇ܘܼܬܘܿܢ : ܬܶܢ ܐ݇݁ܫܶܐ ܐܡܪ 
خخخضهب 55 ܠܝܸܡܹܗ . ܐܘ ܡܸܢܕܝܼ ديكتخه 
ܡܸܢܝ(20: : ܩܘܪܒ̈ܢܬܐ ܝܠܝ ܐ();) : 

3 : دنا ܠܐ ܟܫܲܒ݂ܒܘܬܘ̇ܢ ܕܥܒ ܬܫܶܐ 
ܫܥ ܝ ܬܬܐ ܒ݁ܶܒ݂ܶܗ ܝܢ ܬܐ دن ܨ 

; ܘܟܸܡܒܿܛܠܘܼܬܘܿܢ ܬܲܢܲܝܬ݂ܵܐ ܕܐܲܠܳܗܶܐ 
ܒܓܘ ;ܐ ܐ) ܣܲܦܝܬܲܐ ܕܲܚܲܝܘܟ̣ܘܿܢ (20). ܘܟܲܒܝܼܖܵܐ 
ܫܘܼܓܵܢܵܐ ܕܟ݂݀ܕܡܝ لاب ܟܥ̇ܒ̣ܝܕܘܼܬܘܿܢ. ܀ 

8 } ܘܩܪܠܐ (ܝܼܫܘ̇ܥ) ܠܒܼܢܫܐ(24) 5 ܐܰܚܰܖ̈ܺܬܳܐ 
ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܛܲܠܲܝ ; عصوكوكب ܟ̇ܠܘܟ̣ܘ̇ܢ 
036 0137 5 
ܝܘ ܇ ضح ܡܢܕܝ ܕܝܼܠܲܐ ܒܲܬܝܚܹܐ ܡܒܕ ܒܲܪ̈ܒܫܵܐ 
ܘܟܘܕ ܥܒܪ ܐܸܠܝܹܗ. . ܐܚܝܼܬ تنه ܕܡܛܲܡܝܐ 
ذه (4ܐ: ܆ دك 1ه ܡܸܢܟ̈ܝ݁ ܕܸܟܢܵܦܸܩ مم جذفخة. 


2 ذأمكه ܕܟܸܡܛܲܡܝܹܐ لله ܠܒܲܪ̈ܢܫܐ?: ܀ 
ܝܙ . ܘܟܘܼܕ ܥܵܒܸܕܳܐ (ܝܼܫܘܿܥ) 27) حخدة: (28) : 
ܘܪܚܸܩܠܐ مم ܟܸܢܫܵܐ ; ܟܡ ܒܲܩܪܝܼܠܝܹܗ ܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ 
ܕܝܗ ܐܸܠܕ ܐܘ .ܠ 

ܝܚ ܆ ܘܐܡܪ.ܬܓ ܛܝ ;: ܓܠܘ ك3 6) ܗܡ 
ܐܲܟܼܬܘܿܢ ܠܐ ܟܦܗܡܘܼܬܘܿܢ¢ ِ ܡܐ ܥ 
ܟܝܲܕܘܥܘܼܬܘܿܢ ܕܟܠ ܡܸܢܕܝܼ دما كد ܒ݁ܳܪܺܝܚܳܐ ܥܒܪ 
ܠܒܲܪ݀ܢܫܐ َّ شو حه ܕܸܡܛܲܡܹܝܠ ܗ 9 
ܒܝ ܠܐ حكحة كحك ܐܠܐ ܠܟܳܕܰܣܗ :ܝ« 

1 ܘܟܦܝܼܫ ܡܚܘܠܐ ܠܒܲܪܝܳܐ ܨ ܘܒܠܘ ܕ 
ܡܲܚܟܿܝܬܲܐ ܒܐܝܼܡܿܬܵܐ ܝܠܝܐ دحك (تخك: 
ܝܲܕܝܦܐ كرون 0544 


ܟ . ܘܐܵܡܼܕܳܐ 55436 537::÷± ܕܟܢܦܼܩ من 


لعي 6 ܣ__ ܀ 

. أتموك: (33) لصحم 2 ه كدت كذه1 
ܠܘܬ ܘܒܝܼܫܘܼܬܵܐ 34 ܘܥܝ݀ܢܐ ܒܝܼܫܬܿܐ 
هخوخ كد ܘܪܵܡܘܼܬܵܐ ܘܐܚܡܲܩܝܘܼܬܬ(ܡ). + 
ܟܓ ܐܒ ܫܐܠ ܓܽܘܰܝܹܗ 
ܕܒܲܪܢܳܫܵܐ ܟܮܲܦܩܝ ܘܟܸܡܛܲܡܲܝܠܝܹܗ (ܠܒܲܪ̈ܢܫܐ..܀ 
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ܟܕ . تتصكر صم “فد (36) للك ܠܸܬܚܘܼܡܐ 
ܕܲܨܘܿܪ (ܕܨܝܕܵܬ)(37) : ܘܥܿܒ݂ܪ݂ܳܐ ܠܚܕ ܒܲܝܬܳܐ ܘܠܐ 
ܟܒܓܐ 1:05 مك 206 حكوه ܐܰܢܳܫܶܐ. ܘܠܐ 
ܗܘܼܠܲܐ ܒܗ ܕܸܡܛܳܫܼܐ ذكبسب 0.3500 

ܟܗ . ܘܒܗܿܝ جود ܫܡܲܥܠܵܐ ܒܛܲܘܹܗ عد 
شجة: ; م ܗ݇ܘܳܐ كن حذمن ܙܥܰܘܿܪܬܳܐ ܪܘܼܚܐ 
ܒܝܼܫܬܿܐ ; كه مجذر ܐܸܠܸܕ ܐܲܩܵܠܳܬ̣ܗ.܀ 

ܟܘ . ܘܗܵܐ݂ܝ خجة: ; سدكة: ܗ݇ܘܿܐ ܗ݇ܘܿܐ ܓ 
ܦܲܘܢܝܼܩܹܐ ܕܣܘܼܪ̇ܝܼ ܐ  )39(‏ ܘܛܳܠܒܳܐ ܗ݇ܘܵܐ كن 
ܕܡܲܦܸܩ له ܠܣܲܛܳܳܐ ص ܒ ̈̈݇݀ܬܗܿ.܀ 

ܟܕ . ܘܐ݇ܡܼܕܿܐ ܛܰܠܶܝܗ̇ (40) : ܫܒ̣ܘܿܩ ܒܢܘܿܢ̈ܐ 
ܩܕܰܡܳܝܶܐ ܕܣܲܒ̣ܥܵܟܼ. كلم ܕܠܺܐܝܠܐ ܛܲܒܼܬܲܐ 
ܠܸܫܩܶܠܶܐ ܠܳܚܳܡܶܐ ܕܒܢܘܿܢܵܝܹܐ((:) : ܘܡܚܲܠܘܿܩܹܗ ܬܐ 
(ܓܘܼܪܵܝܚܹܐ 2 ܕ)ܟܲܠܒ݂ܲܐ.܀ 

ܟܚ . ܘܬܗܝܼ 2501 221 بكذه : 
ܶܢ ܣܬܿܕܝܼ ّ 26 (ܓܘܼܪ̈ܝܚܐ ܕ)ܲܠܭܹܐ حل 


ܬܰܚܘܳܬ݂ ܨܦܪܵܐ ; مم 39ܕ ܐ ܕܒܘ ܠ ܐ(43).&¢ 


ܟܛ . ܘܐܵܡ̣ܕܹܐ ܛܽܠܳܗ̇ : هبء كيم اسلاج 
ܬܵܕ̣ܝܼ ܬܲܪܲܝܬܵܐ (ܘܘ). ܦܠܸܛܠܝܼܐ ܣܲܛܵܢܵܐ مم 


;'ܘ ;' 


دودو صطسس يدي ١.‏ ° 


ܠ . ܘܐ݇ܙܠܳܐ ܠܒܲܝܬܿܗ ܘܚܿܙܠܐ العامة ذى 
ܫܘܝܼܬܲܐ َ ܘܣܲܛܳܪܵܐ ܦܠܝܼܛܳܐ ܦܗ 
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ܠܐ . اكه 251 ܢܦܸܩܠܝܼܐ مم ܬܚܲܘܼܡܵܐ 
ܕܨܘܿܕ ‏ ܘܥܒ݂ܕܐ ܒܨܝ݀ܕܬ ‫ ܇ ܘܐ݇ܙܸܠܲܐ ܠܝܳܡܳܐ 
ܕܠܠܝܬܐ ܡܒܲܝܫܿܬ همود ܕܥܸܣܲܪ 
ܡܢ .ܬܐ (47) .܀ 

ܠܒ . ܘܡܘܼܐܬ̣ܠܲܝ ܠܟܝܗ شح ܵܝ ܚܪܣܐ (48) 
٠‏ ܘܛܿܠܒܝܼ ܗ݇ܘܳܐ ܡܹܢܝܹܗ 2533 ܐܝܼܕܹܗ ܬܲܠܚܹܗ(9;).܀ 
ܠܓ . ܘܟܸܡ كذ جه ܡܼܕ ܒܲܝܫܿܬ ܟܸܢܫܵܐ 
ܒܸܲܠܚܘܿܕܹܗ. ودذكر ܨܒܥܳܬ݂ܶܗ ܒܢܬܿܝܬܗ ; 
همك ܘܩܸܬ̣ܠܝܹܗ ܒܠܸܫܿܢܼܗ.܀ 

ܠ ٠‏ ܘܚܲܝܕ݂ܳܐ 22 جع جد : )50 0 
ܛܲܠܝܗ̇ 1 00938 

ܠܗ . ܘܒܓ̣ܕܢܐ كعك ܦܬܝܼܚܶܐ 3 
ܘܦܸܫܠܝܼܐ ܫܸܪܝܵܐ ܠܸܫܵܢܝܹܗ. ܘܡܘܼܚܿܟܸܠܝܼܐ 
جكحبسوة:0ى: 2 ܣܩ 
ܠܘ . ܘܟܸܡ ܦܩܸܕܠܲܝ 52 دخر ܐܡܪܝܼ 28 
ܘ ܠܘ . محضد 0025 كمد 
ܗ݇ܘܿܐ ܠܲܝ ّ ܐܵܢܝܼ تت ܙܲܘܕܵܐ ܡܲܚܟܝܼ ܗ݇ܘܽܐ(3. ܀ 
ܠܙ . ه:صذب ܗ݇ܘܐ ܘܐܵܢܝܼ ܒܗܝܼܶܬܐ ܘ : ܕܟܠ 
ܡܸܢܕܝܼ ܕܟ̇ܒܸܕ ܛܳܒܼܺܐܝܠܝܗ (ܪ:) ܟܥܿܒܸܕ ܟܲܕܹܵܐ ܬܐ 


دخصكب ܘܚܲܪܵܣܼܐ 1:8 ܕ݁ܡܲܚܟܢܝܼ. ܀ 


0 


ܡ 
3 ܨ 
2 


د . ܒܐܵܢܝܼ ܝܽܘ̈ܡܳܬܶܐ. ܟܘܼܕ إكصككه لله 
ܐܰܚܳܪܽܬ݁ܳܐ : ܟܸܢܫܵܐ ܟܲܒܝܼܕܵܐ. وكنه 2025 ܠܲܝ 
ܡܸܢܕܝܼ ܕܬܿܟܼܠܝܼ ܗ݇ܘܳܐ ; ܩܬܠܚܐ ܠܬܲܠܡܝܼܕܹܿܐ 
تمس ) ܘܐ݇ܡܼܪ݂ܐ ܠ ܢ 
3 ܡܬܵܚܡܸܢ(0 ܐܠܘ ܢܫ ; دديكد 
ܛܠ ܚܘܽܡܬܳܐ ܦܝܼܫܵܚܹܐ ܠܠܸܒܝܼ2 . ܘܠܝܬ ܠܺܝ 
تدب 18 ܐܝ | 
ܓ ا ܘܐܸܢ ܡܫܵܕܪܹܢܲܝ ܕܐܵܙܲܠܲܝ ܠܒܲܝܵܬܲܝ. د 
ܟܦܝܼܢܵܐ ً جد 3 كب ܒܐܘܼܪܚܐ 0 كمد ܚܟܐ 
ܡܢܲܝ ܐܸܬܝܹܐ ܐܰܝܠܺܝ مم ܪܚܘܼܩܵܬܐ).܀ 

ܘܟܸܡܥܲܘܒܝܼ كه ܬܲܠܡܝܼܕܹ̇ܗ : ܡܲܐܝܟ݁ܐ 
ܐܝܼܬܵ ܒܗ ܐܰܢܳܫܳܐ ܕܡܲܣܒ̣ܥ݇ ܒܠܲܚܿܡܿܐ ܠܟܿܠܲܝ لدب 
ܟ ܢܢ ` 
ܗ . ܘܟܸܡܒ݁ܩ̱ܬ̇ܝ ; ܟܡܐ ܠܲܚܿܡܵܚܹܐ ܐܝܼܬ 


٠ ܨ ܚ‎ 
٠ 


كذحف ؟ ܘܐܡܢܲܝ܂: لخدتن ` 

58 ܘܦܩܼܕܠܐ ܠܟ݂ܢܫܵܐ ܕܝܬܒܼܝܼ ܐܠܕ ¿ ذكدء 
ܘܫܩܼܠܐ ܠܬܶܢܝܼ ܫܰܒܼܥܳܐ ܠܲܚܿܡܵܝܹܐ ܘܡܒ̇ܘܼܪܸܟܼܠܐ 
مس كد )5( ܘܗܿܒ̣ܓܐ ܬܐ ܬܲܠܡܝܼܪܹ̈ܗ 
ܕܡܩܲܕܡܝܼܠܲܝ 2 ܟܸܢܫܵܐ ܘܡܩܘܼܘܸܡܠܲܝ(܆) ܀ 

ܙ . ܘܐܝܼܬܼ ܗ݇ܘܵܐ ܠܲܝ ܚܿܟܡܐ(0 ܢܘܼܢܐ ܙܥܘܿܕܵܐ 
دجم ܒ݁ܪܟ݂ܠܺܝ ܘܐ݇ܡܕ݂ܳܐ ܝܥ ` ܗܡ 
ܚ . ܘܐܲܟܸܠܲܝ ܘܣܒ̣ܥܸܠܲܝ. ܘܫܚܸܠܲܝّ مم لة؟: 
ܕܙܸܕ̇ܠܲܝ ّ جف ܙܲܒܝܼ̈ܠܢ ܐ(& ܀ 
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ܛ . - ܘܐܢܝܼ (ܕܐܲܟܸܠܲܝ وك (205) شدةذ 
(ܩܪ̇ܝܼ̈ܒܵܐ ܕ( ذحكد ܐܠܦܐ - ܘܟܼܡ ܫܕܹܝܪܝ ܀ 

ܝ . ܘܒܓܸܕܢܐ ܣܸܩܠܐ ܠܛܡܝܬܐ ܐܡܕ 
ܬܲܠܡܝܼܕܹ̇ܐ دبه. 7 ܠܸܬܚ̇ܘܼܡܿܢܵܐ 


ܕܕܲܠܡܢܘܼܬܵܐ 0 . 4 
1 10) 55ب هكعك ܡܛܲܕܘܿܠܹܐ 


ܪ 


ܐܸܡܸܕ ܙܝܼܫܘܿܥ) ; ܘܛܳܠܒܝܼ 26 ܡܸܢܝܹܗ ܢܝܼܫܐܢ 


ܙ 4و9 # 


£« 03 90 6 ܕܸܡܛܲܪܒ݁ܝܼ ܗ݇ܘܵܐ 


ܝܒ . هدهو بسكا ܒ ܥܘܼܡܩܚܐ ܕܠܸܒܚܹܗ (12) 
ܘܐܵܡܼܪܹܐ ; ܬ݁ܐܡܲܳܗܳܐ ܐܵܕܝ 358 03 ܟܛܳܠܸܒ 
ܢܝܼܫܵܐܢ܆ ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ ܟܐܵܡܕܪܢ ܛܲܠܵܘܟ̣ܘܿܢ َّ ܕܠܐ 
ܟܦܝܼܫ ܗܒܼܝܼܠܐ تبكر ܬܐ ܐܶܕܝ ܕ شط ... ܀ 
ܝܓ . ܘܟܸܡ ܫܒܸܒܠܲܝ. ܘܠܳܗܶܐ ܐܝ مذ سجر 
ܠܛܲܡܝܼܵܐ مكجذ: ܠܐܿܘ ܒ݁ܳܪܳܐ ܐ݇ܚܲܪܰ3 .ܐ. 
مع . ܘܢܫܸܠܲܝ (ܬܲܠܡܝܼܘܕܹ̈ܐ) ܕܫܲܩܠܝܼ 5 
_ - ܘܿܠܲܝܬ ܗ݇ܘܵܐ ܠܲܝ ܒܛܳܘ ܓܲܡܝܼܚܹܐ ܐܠܐ 
ܝ ܠ (14) - . ¢ 
. ܘܟܸܡ ܒ݁ܩܸܕ݁ܠܲܝ ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ; ܚܥܕܰܘ ; ܘܦܘܼܫܘܼ 
ܗܫܝܪ مم سصبة: ܕܲܦܪܝܼܫܐ هعنم ܚܿܡܝܼܪ̈ܐ 
ܕܗܪܘܿܕܸܣ ܘ (15) ,§ ܝ 
ܢ . ܘܐܵܡܪܝܼ 205 ܚܕ 28 ܐ݇ܚ݂ܖܵܢܵܐ : ܙܬܘ 
ܡܕܐ ܘܳܐ 630 ܒܲܝܕ) ܠܲܝܬ ܠܲܢ ܠܲܚܡ̈ܚܹܬ16). : 
٠ 0‏ ܘܝܕܥܲܠܼܐ (معفث) حادب ܘܐ݇ܡܼܪܿܐ كك 


نفب ܕܐܵܡܪ̇ܘܼܬܘܿܢ ܕܠܝܬ ܠܵܘܟܼܘܿܢ ܠܰܚܡܳܐ ` 
ܕܗܘܿܠ 3ه ܠܐ ܟܝܲܕܥܿܘܼܬܘܿܢ ܘܠܐ 
ܒܦܗܡܘܬܘܢ 01 ܙܗܘܿܠ 5 (18) ܠܸܒ̇ܘܟܼܘܿܢ 
هيف > ܕܛܲܝܢܵܝܹܐ ܐܝܬ ܝ ܘܠܐ ܒܚܲܙܘܼܬܘܿܢ َّ 
ܝܣ 3 ` ܘܠܐ ܟܫܵܡܥܘܼܬܘܿܢ(19)` 
ܡܳܐ ܠܐ ܟܕܸܟ̣ܚܪ̇ܘܼܬܘܿܢ: 

ܐܝܛ . ܟܟܼܕ ܩܨܝܼܠܼ ܢܝ ܚܲܡܫܶܐ ܠܚܡܐ ܐ 
ܦ݂ܪܵܙܐ ا 0 0 : ܬܰܪ݂ܥܳܣܳ. 

ܟ . هحود ني شد ܫܲܒ݂ܥܳܐ ܠ ܬܐ 55 
ܠ ܟܡ ܕܦܝܼ̈ܠܝܹܐ ` صم ܦܸܪܖ̈ܙܐ 
ܫܩܸܠܽܘܟܼܘܿܢ' ܐܵܡ̣ܘܲܝ لون هتصح مسسسطتك ` 
ܟܐ . ܘܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ : ܒܲܕܸܡ ܕܝܟ ܙܗܘܿܠ ܕܗܐ) 
ܠܐ ` 7 

ܟܒ . ܘܡܛܝܼܥܲܝ 5 ܠܒܹܝܬܼ 4ب (21) َّ 
ܡܘܼܐܬܹܝܠܲܝ ܠܓܲܒܝܹܗ ܚ ܘ ܘܛܳܠܒܝܼ 


'; > 


20 به (ܕܕܲܪܹܐ ܗ݇ܘܶܐ دبوه ܐܸܠܝܹܗ ܘ) 
ܕܩܸܚܠܹܐ ܒܠܲܚܘܹܗ 02 3 

سك عط 1 ܘܐܪܸܲܠܐ ܒܬܝܕܗ ܕܣܸܡܝܵܐ َّ ܘܟܸܡ 
ܡܲܦܸܩܠܝ̣ܹܗ ܠܒܲܪܵܝܐ ܕܡܬܲܐ ; ܘܪܸܩܠܝܐ حكيتبه 
هكد ܐܝܼ̈ܘܬܹܗ (: 23 ܐܲܠܝܹܗ َّ ܘܟܸܡ تسذه : 
حشوة ست وده ب00؟: 

ܟܕ . ܘܚܲܝܕ݂ܳܐ 1 ;: حشى ككتتادد ܬܚܢ 
ܐܝܼܠܢܵܢ 5 5200 ܒܪܚܶܫܐ܀ 
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ܟܗ . ܘܕܪܺܝܠܚܐ دتدجه ܠܗ دج 2 دكد 
حرته . ܘܒܣܸܡܠ ܐ (25) ع 52-5 ܗ݇ܘܵܐ 
ܠܲܠܡܸܢܕܝܼ ܨ ܝܢ ܝܚܐ (26).܀ 

ܟܘ . ܘܟܸܡ عدذه ܠܒܲܝܬ݂ܗ ܘܐ݇ܡܼܕ݂ܳܐ ܛܲܠܚܼܗ : 
ܗܿܡ ܠܡܬܲܿܐ ܠܐ ܥܶܒܢܕܲܬ 27 ܀ - 


ܘܢܦܸܩܠܼܐ ܝܼܫܘܿܥ(& ܘܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ 

4م ܕܩܼܝܣܲܪܝܼܐ ܕܦܝܼܠܝܼܦܘܿܬ 9 
ܘܒܐܘܼܪ̈ܚܐ ܡܒ݁ܩܸܕ ܗ݇ܘܳܐ ܠܝ ܠܬܲܠܡܝܼܕܹ̈ܐ ܕܝܗ 
ܘܐܡܪ ܗ݇ܘܵܐ ; قدب حاصف ܬ݁ܰܢܶܫܶ ܐ 
ܕܝܼܘܸܢ ܐܐ (30)¢ ¢ ̣ 
ܟܚ . ܘܐܵܢܝܼ ܟܸܡܓܘܼܒ̇ܝܼܠܝܹܗ : ܕܲܝܘܿܚܲܝܢܝܢ 
فشحصدندء ܘܐ݇ܚܲܪܵܢܹܐ : ܕܐ݂ܠܝܼܳܐ(: َّ ܘܐ݇ܚܲܪܵܢܐ 
:لمم ܡܢ ܢܵܒ̣ܝܼܚܹܐ. + ̣ 
كيك ܘܟܸܡ خسف (ܝܼܫܘܿܥ) : ܘܐܲܟܼܬܘܿܢ ّ 
ܡܿܢܝܼ ܟܐܵܡܪܘܼܬܘܿܢ دجبو ܐܳܢܐ ܡܓܘܼܘܼܒܠܚܼܐ 
(ܫܸܡܥܘܿܢ) ܒ ܐ̈ܦܐ (32) ه:مدذ: ܡܫ 
: ܐܲܢ݇ܬܝܼܘܸܬ سا ب ص 3 
3 . (ܘܟܸܡ ܦ݁ܩܸܕܠܲܝ) ܘܟܸܡ ܥܒܸܕ . ܗܫܝܪ 
ܕܠܐ فسك ܐܸܠܝܗ ܬܳܐ جه 2-21 30). 
1 ܘܡܫܘܼܪܹܵܠܼܐ ܠܡܲܠܘܿܦܚܹܐ كك : 
ܕܐܢܫܐ ܠܲܙܝܼܡܿܐܝܠܝܹܗ ܐܠܗ ܕܡܣܲܝ̣ܒܸܲܪ( 3 9 
ذخد.ء ܘܕܦܝܼܫ ܡܘܼܣܸܠܝܚܐ (36) ܡܢ نهكه 37) 
ܘܡ̣ܢ ܪܵܒܝܹܐ ܕܟܿܗܢܵܝܹܐ ܘܡܼܢ ܟܲܬܲܒܵܝܹܐ 00 َّ ܘܕܦܝܼܫ 
ܠܐ ّ‫ ܘܒܬܪܐ ܛܠܵܬܿܐ لنةضة: 39 جد 

مرقس 8 _ 69 


: ܘܒܓܘ ܓܠܝܳܐ ܐܡܪ 20 ܠܳܗ ܐܕܝ 
ܬܲܢܲܝܬ̣ܵܐ. (ܘܫܸܡܥܘܿܢ) ܟܐܦܐ جه ܠܐܘܒܸܠܐ 
(ܝܲܫܘܿܘܥ) ܒܸܲܠܚܘܿܘܹܗ ; ܘܦܸܫܠܲܐ ܡܟܚܘܿܣܐ 


حكوه 40 . ܀ 
ܠܓ ٠‏ بكر ܐܶܗܘܼ كوكر ܘܚܼܝܪܐ 7 
ܕܝܐ ؛ ܘܟ̣ܘܼܟܼܠܐ حجدقد رريخ : 5 
ܠܒ݁ܳܬ݂ܪܝ:ܝܳܐ ܣܲܛܳܧܵܐ(2:) .شد ܚܽܘ̣ܫܶܒܼܽܘܿܟ݂ كيك 
5807 دخر سو ܕܒ ܝ̈ ܫܫ ܐ (43) ٠.‏ 
ܠ : سوط (ܝܼܫܘ̇ܥ) ܠܟܸܢܫܵܐ ܐܸܡܸܕ ܬܲܠܡܝܼܕ݂ܳܐ 
ا ܘܐܰܡܼܕ݂ܿܐ ܠܝܚ : ܐܘ ܕܟܒܓܐ ܕܐܵܬܐ 
كج ذب: ܫܘܼܕ ܢܟܪ 1:1309 ܘܛܳܥܼܢ 
ܨܠܝܼܒܝܹܗ ܘܐܬܐ ܦ ܢܬܢ : 
ܠܳܗ . كمد ܕܟܿܠ ܬܐܘ ܕܒܓܐ ܕܡܲܚܝܹܐ ܓܝܿܢܝܼܗ ّ 
جم صسفهجةن .وحذث ܐܘ ܕܡܣܿܟܸܪ ܓܝܿܢܝܹܗ 
شدصب ܘܩܶܕܳܡ ܒܲܫܵܪܬܳܐ عدب (45) ؛ جد ܢ 
ܠܘ . ܡܪܐ امد ܡܚܨܠ ݂ܕܰܫܶܐ ; ܬܶܢ ܥܠܡܳܐ 
ܟܠܗ ܢܠܗ ܝ 9 
ܨܝ < جم ܗ݇ܒܹܠ ܒܲܪܢܵܫܳܐ ܡܒ݁ܩ݁ܠ 
إحنبه؟ ܀ 
ܠ . ܒܲܝܕ ܕܟܠ م دثييك ܒܓܲܘܿܝܼ 
تج تمجب ١‏ ܒܐܵܕܝ 133 54 ܩ ܝܪܐ ; ܗܡ 
ܒܸܬ ܕܐܢܫܐ (46) جد ܐܵܚܲܦ حكوهءنبك ܕܐܶܬܼܐ 
ܒܫܘܼܒܼܚܐ دقجه ܐܸܡܸܕ فدبكد خب (47) 20007 
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ܐ . ܘܐܵܡܼܪܸܐ يكلب : ܒܚܲܩܘܼܬܵܐ حصن 
ܛܲܠܵܘܟ̣ܘܿܢ َّ ܕܐܝܼܬ مم ܐܰܢܿܫܶܐ ܕܕܝܼܠܲܝ 2 ;ܠܐ 
حلحفم فدهت : ܗܘܿܠ | ܚ ܡܲܠܒܘܼܬܹܗ 


ܒ . ܘܒܵܬܲܪ ܐܸܫܬ݁ܵܐ ܝܘܽ̈ܡܬܳܐ ;ܐ ً اخدؤوجذخر 
ܝܲܫܘܿ̇ܥ ܠܟܐܦܐ ܘܝܲܥܩܘܿܒܼ ܘܝܘܿܚܲܢܢ < ܘܟܸܡ 
ܡܣܸܚܠܲܚ ܠܛܘܼܪ̈ܐ دف ܒܠܥܘܕܐ زا 
ܘܸܡܫܘܼܚܿܠܸܦܠܚܹܐܽ: ܩܶܕܲܡܲܝ() . ܨ 

28 : ܘܡܲܒ݂ܪܩܝܼ ܗ݇ܘܳܐ نحةحعه. هكعك 
سة 23 (0) ܡܐܝܟ كك - ܗܘܿܠ ܕܿܠܲܝܬ ܒِܹܗ جه 


ل 0 


ܡܲܚܽܘܼܪ̈ܵܢܵܐ ܒܐ ܪܥܳܐ ܕܲܡܚܘ د ܡܬܲܝܟܼܢܘܿܬܲܝ(0 ̄ 


إي 


ܪ ܘܦܸܫܠܲܝ موه ܨ ܐܠܝܐ( ܘܡܘܼܫܐ : 
ܟܘܕ ܬܚ ܒܡܚܝܘܝܐ ܐܡܕ ܝܼܫܘܿ̇ܥ ¢ 
ܗ . ܘܐܰܡ̣ܕ݂ܳܐ ܟܐܦܐ 26 ܝܼܫܘܿܥ : ܕ݁ܶܒ݁ܺܝ(9) َّ 
ܛܲܒ݂ܬܲܝܥܵܐ ܛܳܠܰܢ ܕܗܘܘܿܚ ذجدء ܘܥܰܒܼܕܘܿܚً 
ظ ܛܥ ܀ نينخ طانم 10 ; ܚ̈ܕܵܐ ܛܲܠܘܿܟ݂ ܘܚܰܕܵܐ 
ܬܐ ܡܘܼܫ݂ܐ ܘܚ̈ܕܐ ܬܿܐ كد 1 
ܘܠܐ ܒܝܕܐ ܗ݇ܘܳܐ ܡܳܐ حلاصة 010110 7 
ܒܰܪ ܕܒܸܙܕܘܿܥ ܳܐ ܗܘܝ ܗ݇ܘܳܬ((1) ܀ : 
. ܘܗܘܼܠܐ ܥܢ̈ܢܐ ܕܥܒܸܕܠܐ ܐ ܬܲܠܲܫ(13) ;َ 
ܚܡ 2030 مم ܥܢܢܐ ܘܐܵܡܼܕܹܵܐ : هبكر 
ܒ݁ܕ݁ܽܘܽܢܰܚ 1 ܨ ܫܡܽܘܲܥܢܢ ܢ ܘܼ. ݀ 
ܒܡ ܘܒܓܲܕܢܐ حود سملاب ܚܕ݁ܪ݁ܽܘܢܝ ; ܘܠܙ݇ܢܳܫܳܐ 
ܠܐ ف 1 ܐܠܐ ܝܼܫܘܿ̇ܥ ܒܸܠܚܿܘܿܕܹܗ ܬܡܝ.܀% 
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.. ܘܟܘܼܕ ܒܸܢܚܳܬܳܐ 10 ܗ݇ܘܲܝ 2050 مم 
ܛܘܼܪܵܐ ً جد ܦ݁ܩܸܕܠܲܝ ܬܳܐ ܕܠܐ لصذب 28 ܐܢܫܐ 
ܡܠܘ دسو مه (17) ; ܐܠܐ ܐܝܼܡܿܢ ܕܩܵܝܹܡ ܒܸܪ 
ܕܐ݇ܢܵܫܵܐ ܡܢ كنيد ܡ ܓܬ ٠‏ 
ܝ . مجك ܐܶܕ݁ܺܝܠܶܗ ܗܳܐܶܕ݂ ܬ݁ܕܳܝܬܳܐ (ܒܠܸܒܲܝ)(18). 
ܘܡܒܩܪܝܼ ܗ݇ܘܳܐ ( ܐܸܡܸܕ ܐܚܲܕܕܸܵܐ) : ܡܰܐܝܠܳܗ̇ ( ܗܐܕ 
ܬ݁ܢ݂ܺܝܬ݂ܳܐ) : ܐܝܼܡܿܢ ܕܩܵܚܸܡ من كندب ܡܝܼ ܬܐ ܀ 
.ܝܐ . وجد كعذب كه ܘܐܿܡ̣ܕܲ̇ܝ : تنب ܟܬ̇ܡܪ̇ܝܼ 

حدكد ; ܟܠܲܙܡܐ ܕܐܬܼܐ ܠܟ تند سط؟ 

. (ܟܸܼܡ ܓ̣ܘܼܘܼܒ̇ܠܲܝ: ܘܐܡܸܕ݂ܿܐ ܛܳܠܲܝ ܐ لما 
ܕܠ جد ܐܵܬܐ ܩܕܡܝܐ ܕܸܡܬܿܕ݂ܺܝܢ »0 ܟܠ 
صعدب. ܘܕܲܝܟ ܦܝܼܫܠܼܐ ܟܬܝܼܒܲܐ ܐܸܠܕ جذ ܕܐ݇ܢܵܫܵܐ 


ܝܓ : كر ܐܳܢܐ حدصذل ܛܲܠܵܘܟ̣ܼܘܿܢ : 
ܕܐܿܬܼܠܼܐ 020 ܐܸܠܝܼܵܐ ܘܥܿܒܸܕܠܲܝ ܒܓܲܘܼܗ ܟܠ 
ܡܸܢܕܝܼ ܕܒܿܓ݂ܵܐܝܠܲܝ ً سامح ܕܝܼܠܼܐ ܟܬܝܼܒܼܵܐ 


ܝܕ . ܘܟܘܼܕ تجكر (22) ܠܓܒ ܬܲܠܡܝܼܕܹܿܐ 


زدباها)ء سوكطذ كحك ܟܸܢܫܵܐ ܟܲܒܝܼܪܵܐ . 


بالأرالي” 


ܘܚܲܟܡܐ ܟܲܬܲܒܹ̇ܐ دبك ܡܓܲܕܘܿܠܲܝ ܠܒܘܝ | 


١ ܙ‎ 


ܝܗ . ܘܒܥܸܕܵܢܵܐ ܐܝܼܡܿܢ ܕܟܸܡ ܚܿܕܝܠܝܼܗ ܟܢܫܐ 
ܡܥܘܿܓ݂̣ܒܿܠܺܝ (23) ܘܥܪܼܩܠܝ ܬܐ 3 ܫܠܳܡܐ 


ܐܠܝ ܗ ܀ 


ܝ 
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ܝܘ . 06268 كه كمد : ܒܓܘ ܡܗܐ 


ܡܡ ܬܡܝ ` ܝ 

ܘܡܓܘܼܘܼܒܿܠܼܐ ܚܕ ܬܒܫ :399 
ܡܲܠܦ݁ܐܶܐ : ܡܘܼܐܬ̣ܠܝܼ ܒ݁ܪܘܿܢܝ ܠܓܒܘܿܟ ّ ܝ 
ܠܝِܗ ܕܼܚܐ ܣܝܐ ; 3 


` 8487 ذه ܟܸܡܝܚܲܢܚܼܠܹܗ (24) ; 


ܠܒܐ ܘ ܠܣܸܟ̈ܒ݁ܬܹܗ̇ ܘܟܣܝܢ 


ܟܿܟܺܚܹܐ 6 َّ وصجى ܦ݂ܓ݂ܪܹܗ. ܘܛܠܸܒܿܠܝܼ 07 ܡܢ 
ܬܲܠܡܝܼܕܵܘܿܟ݁ ܕܛܲܪܕܝܼܠܝܹܗْ ܘܠܐ ܗܘܼܠܚܹܐ 


ܝܛ . ܘܒܠ (ܝܼܫܘܿܥ) ܘܐ݇ܡܪܐ ܛ 
;: 2ه خدذ: (و2) كر ܡܗܘܼܝܡܢܐ ; ܘܠ ܚ 
3:3 ܗܘܸܢ دضمجة . : ܘܗܬ ܠ. ܐܝܘܪܢ ݁ܒ 


ܡܣܲܝܒܪܹܢܵܘܟܼܘܿܢ (¢09 ܡܲܐܝܬܲܘ كه 00 
ܗ ܘܟܘܼܕ جه 
ܚܘܝܐ ذه ذوسد (ܒܝܼܫܬܿܐ) ; 222 جد 
ܫܲܛܲܫܵܠܝܹܗ (2)31 ܘܟܠܡ ܦܨܐ )32( ذه 
ܠܥܐ ܕܥܳܐ ; ܘܦܸܫܠܐ ܡܠܲܥܒ݁ܽܘܽܛ (33) ; ܘܩܸܡܠܵܐ 
ܓܒ̇ܘ̇ ܠܟܸܡܝܹܗ(::) + 

ܟܐ . ܘܡܒܘܼܩܪܸܐ ܙܝܼܫܘܿܥ) مم ܒܿܒܹܗ : مم 
دبك ذبكاه ܗܶܕܟ(5@¢ 1 كه ܗ 
ܕܥ݇ܚܝܘܿܪ̇ܘܼܬܹܗ( 36 : 0 

ܟܒ . ܘܟܲܒܝܼܪܹ̈ܐ ةد ܡܚܲܠܩܵܐ ܗ݇ܘܶܐ ܠܝِܗ 
ܒܢܘܼܪܵܐ̇ نل ܒܡܲܝܚܵܐ 6 ܕܗܲܠܟܵܐ ܠܚܼܗ(37. ܘܐܸܢ 
0 7 


ܐܝܼܬ݇ܒܿܘܿܟ݂ ܥܘܿܢ دل همعد ܛܸܠܝܢ 0 
ܟܓ . ܘܐ݇ܡܼܪܹܿܐ ܛܠܝܼܗ ܝܲܫܘܿ̇ܥ : (ܕܒܟܐܵܡܕܬ) 
ܐܸܢ ܐܝܼܬܵܒܿܘܿܟ݂. 016 ܝ ܐܝܼܬܿܒܝܹܗ ܠܟܠ 
ܡܢܕ (39) ¢ 
حم . ܘܒܓܕܢܵܐ ܡܥܘܼܝ̣ܸܛܠܝܹܗ خحه دنكة:40) 
ܗܡܫ ܫܡܫ ܘ (ܠܢܘܼܩܨܵܢܘܼܬܼܲܐ 
ܒܫ 400 
: ܐܠܐ ܝܫܘܥ ; ܡ سوا ܠܟܢܫܣܐ 
ܒܥܐ ܛܥ )42) ; ܓܘܼܟ̣ܠܝܹܐ ܒܗܝ 
ܪܘܼܚܐ ܙܒܝܼܫܬܵܐ) ܘܐ݇ܡܼܪܕܵܐ ܛܽܠܳܗ̇ ; ܝܝ ܪܘܼܚܐ 
50686 وحة: . كد ܟܦܩܕܸܢܟܼܝ : ܦܠܘܼܛܝ 
صبه. ܘܠܐ ܫܿܲܒܼܕ̣ܵܬܝ ܐܸܠܝܹܗ ‏ ܓܗ 
9 | ܬܝ 
ظ ٠‏ وح كد (ܟܲܒܝܼܕܵܐ): ܘܟܸܡ خنكتذه 
508 (43) ܪ ܘܦܠܸܛܪܐ ܚܝ ܘܦܸܫܠܐ 
(ܝܠܳܕܰܢ ܡܬܝ مسة:. ܗܘܿܠ شحبة: زم 
تكد ܐܟܝ : ܡܝܼܬ̣ܠܝܼܗ.܀ 
حو : ܐܠܐ ܝܲܫܘܿ̇ܥ ܐܪܸܠܐ ܡ (44) َّ ܘܟܸܡ 
ܡܘܿܩܸܡ ذه . ܘܡܸܲܡܠܐ(5;) ܆ ܢ 
ܟܚ . وحوح اكجذه ܙܝܼܫܘܿܥ; ܠܒܼܲܝܬܳܐ»:) جد 
تسذبذاه ܬܲܠܡܝܼܪܵܐ دناه ܒܸܠܚܘܿܢܲܝ ; شد 
سكم ܠܐ ܗܘܼܠܸܐ ܒܢ ܕܸܡܦܠܛܘܿܚܿ كن لكلن؟:؟: 
ܟܛ . وأصذه ܛܲܠܲܝ : أدب ܓܸܢܣܳܐ ܠܐ 
ܟܠܛ ܨܶܠܳܐ ܙ ܒܨُܘܡܳܐ ܘ) ܒܸܨܠܚܘܬܿܬܐ47). ܀ 
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ܠܟ ٠.‏ هحود ܢܦܼܩܠܝ ܡ ܬܡܐ ; ܘܦܝܬܿܠܲܝ 
ܒܸܓܠܝܼܠܵܐ ; ܘܠܐ ܟܒ݂ܥ݇ܐ ܗ݇ܘܳܐ ܕܐ݇ܢܫܵܐ ܝܕܓ ܗ݇ܘܐ 
ܡ 2 

_ ܕ ܟܡܲܠܸܦ ܗ݇ܘܵܐ ܬܲܠܡܝܲܕܹܐ ܕܝܚܹܗ 
ܘܐܡܪ ܗ݇ܘܵܐ ܓܠ ܕܒ تند حكبع 
ܡܚܽܘܼܦܝܳܐ ܒܐܝܲܕܬ݂ܵܐ دحتتتخعد.ء ܘܒܸܕ ܕ 


ود # 0 


ذه ; ܘܡܒܬܪ ܒܸܛܠܹܗ جمكذة: ܝܘܽܡܳܬܳܐ حد 
ܐܚܡ (48). ¢ 

ܠܒ . 25نب كز ܟܗܡܝܼ ܗ݇ܘܵܐ ܠܵܗ 15د 
ܬܲܢܝܬܼܵܐ (49) & ` ܗ݇ܘܵܐ ܕܡܒܩ ܪܝ ܗ݇ܘܳܐ 


ܕܠܗ. 


ܠܓ . ܘܐܵܬ̣ܠܲܝ ܠܸܟܦܪܢܵܚܘܿܡ ܘܟܘܼܕ ܗܵܘܼܐ ܗ݇ܘܿܐ 
حكدة: ; جع تكد : ܐܸܠ ܡܳܐ جد 
ܓܲܕܼܠܘܿܬܘܿܢ)@ ܗ݇ܘܳܐ كدزوزئلعم؟: 

ܠ دكن ܫܬܸܩܠܲܝ : ܒܲܝܼܕ تود ܗ݇ܘܵܐ 
ܒܐܘܼܪܿܚܐ ܡܓܲܕܘܿܠܹܐ ܚܕ ܐܸܡܸܕ ܐ݇ܚܲܕܽܢܬܐ : ܕܡܿܢܝܼ 
ܐܵܝܼܠܹܗ جع كد ܒܛܲܘܲܝܢ ܿ + 

ܠܗ . ܘܝܼܬܸܒ̣ܠܲܐ ابعهث) ܘܩܕܲܠܚܼܐ ذه ذكنهة 
ܘܐܿܡܼܪ݂ܿܐ ܠܬ 3 ܕܒܥܐ ܕܗܿܘܼܐ ܒ 
ܫܘܼܕ ܗܿܘܼܐ ܪܰܚܝܪܳܝܳܐ ܕܟܠ مموفد داعف 5 

كه : ܘܐܪܝܠܢܳܐ ܒܐܝܼܕܐ سد ܗ ܣܢ 
ܡܲܩܸܡܠܝܼܹܗ ܒ݁ܰܝܫܳܬ݂ܰܝ(51)ّ ܘܟܸܡ ܒ ܠܗ 
ܐܸܠܸ ܢ ܕ 1 3 


܀# م 


ܠܙ . ܘܐ݇ܡܼܕܸܐ ܛܳܠܲܝ : ܗܿܐܵܘ ܕܩܵܒܹܠ شح ܬܝܟ 
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ܕܐܵܕܝܼ نكدد ܙܥܵܘܖܘܵܐ ܒܫܸܡܝܼ. يكب ܟܩܵܒܹܠ. 
ܘܗ݇ܬܵܘ ܕܐܸܠܝܼ ܟܩܵܒܸܠ ّ كر ܠ ܒܸܣ) حنحذ . 
0 26 ܕܟܸܡ ܫܕ݂ܪܝ ,¢ 

. ܐܵܡܼܬܹ̇ܐ ܛܠܝܗ ܝܘܝ݂ܥܝܢ(53) : ܡܠܠܳܳܐ (4܆) 
: ܨ سد ܐܰܢܺܫܶܐ ܕܟܸܡ ܦܿܠܸܛ ܣܲܛܢܵܐ 
ܒܫܸܡܘܿܟ݂. ܘܟܸܲܡ ܡܲܢܥܘܿܚܿܠܝܼܹܗ كمه ܠ جك 
ܬܠܚܚܚܝܢ. ܀ 
ܐ ܘܐ݇ܡܸܕ݂ܳܐ ܝܲܫܘܿ̇ܥ : ܠܐ ܡܲܢܥܘܼܬܘܼ ܠܝܼܗ. 
ܒܝܕ ܕܠܝܬ جه ܐܢܫܐ ܕܥ̇ܒܸܕ ܥܠ ̇‫ 
ܒܫܸܡܝܼ ّ وكةذ ددبه ܩܲܠܘܼܠܐ ً ܐܡܪ ܒܝܼܫܬܐ 
تكبت. 0 
ܡ . ܒܲܝܕ ܡܿܢ ܕܠ݇ܐܝܠܼܐ دكب ܐܸܡܲܢ ܐ݇ܝܼܠܚܹܗ(44). + 


١ . 


ܡܐ . ܘܟܠ 1 ܕܡܲܫܬܼܐ ܠܵܘܟܼܘܿܢ ܟ݁ܣܶܐ 
ܕܡܲ݀ܝܵܐ 57) ܒܫܸܡܝܼ. كبح ܕܕܝܼܘܘܿܬܘܿܢ ܬܐ 
ܡܫܝܼܚܚܐ (ܪ) َّ ܒܚܲܩܘܼܬܲܐ حاصو ܛܠܵܘܟ̣ܘܿܢ 


ܕܠܐ ܒܸܡܣܿܟܹܪ المذه . ܀ 

. ܘܟܠ 2ه ܕܡܲܬܼ̣ܥܣ ܠܚܕ مم ܐܢܝܼ 
9- ܕܒܡܗܘܿܝܘܥ إحدا. ܒܸܫ يكت ܗ݇ܘܶܐ 
ܛܳܠܝܹܗ َ ܨܢ ܗܿܘܼܐ 10 579 ܪܚܐ 
3 سفدة: (59) تسدكه ܘܡܚܘܼܠ̈ܩܐ ܒܝܡܿܢܐ. 
ܡܓ . ܘܝܶܢ ܐܝܼܕܘܿܟ݂ ܡܲܬ݂ܥܣܵܐ ܗ (60)ء 


ܩܛܘܿܥܝ كبن ((6). جع ܛܵܒܼ ܝܼܠܐ ܛܲܠܘܿܟ݁ 


ܕܥܿܒܪܼܬ ܠܝܐ َّ ܒܸܚܕܵܐ ܐܝܼܕܐ َّ صم ܡܿܐ ܕܗܘܼܐ 
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ܠܘܳܟ݂ جذجد ܐܝܼܵܕܬ̣ܵܐ܇ ܘܐܵܙܲܠܘܿܟ݂ ا 
ܒ ܠܐ ܡ 

ܡܗ . منى. ܨ ܡܲܬܼܥܣܐ ܠܘܿܟ ّ كك 
ܠܗ بجع بكب ܝ ܝܼܠܐ ܛܳܠܘܿܟ݂ دحجذه حبستب 
حسودهة )187 | ܡ̣ܢ ܡܐ ܕܗܵܘܼܐ ܠܘܿܟ݂ دج 
شك ܘܦܝܫܼܬ ܡܚܘܼܠܩܵܐ ܒܓܗܵܢܐ(:6). ܀ 

6 ` ܡ ܡܲܬ݂ܥܣܵܐ ܠܘܟ ܨ 
ܠܳܗ ; عت ܛܒ بكد ܛܲܠܘܿܟ݂ ܓܝ ܒܚܕܐ ܥܝܢܐ 
نخجذه ܠܡܲܠܟܘܼܬܹܗ نت ص ܡܳܐ ܕܗܘܼܐ 
ܠܘܿܟ݂ +265 شسكد. ܘܦ݂ܝܫܸܬ ܡܚܘܼܠܩܵܐ 
حك ا . ܀݀ | 

ܡܚ . ܐܝܬܐ ܕܬܘܠܸܥܬܲܝ ܠܐ ܟܡܲܝܬܿܐ ܘܢܘܼܖܵܐ 


كر حديه 2 . ܇ 
ܡܛ . ܒܲܝܕ _ (2دخد) جد كيع ܡܘܼܡܸܠܚܳܐ 


تمه653(:5) . 
كم ܢ 120000 :كم ܐܢ ܡܠܚܐ 
شغد كج20601:86. حكه ܡܿܐ جم ܦܝܫܿܬ 
ܡܘܼܡܠܲܚܬܵܐ = 07؟ ܫܘܼܕ ܗܽܘܝܶܐ ܡܸܠܚܳܐ 
ܒܓܲܘܿܘܟܼܘܿܢ. ܘܗܘܘ ܒܫܲܝܢܵܐ ܚܕ ܐܸܡܸܕ 
ܐܬܒܬ (68) . ܀ 


1 
ܟ 
| 


١ 


03 


91 / 


| 
3 

| 

'%| 


١ 


الك" / 2 
00940 


1 


: ܨ 


١ ܐ‎ 7 
١ 1117 
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ܐ ܀ ܆» ةسضكخد ܡܙ( ܬܡܐ 0 6 ܐܬ ¬` 
ܠܬܚ̇ܘܼܡܙܵܝܼܐ ܕܝܼܗܘܼܕ ܕܒܲܒܘ݁ܰܝ ܐ , : ܕܝܬ ܪܪ 3 
ܘܓܠܗ ܐ݇ܚܲܘܸ̇ܬܼܲ (0) السك خحجه حدكا 
ܟܲܒܝܼܕܹܵܐ () َّ ܘܡܿܠܸܦ ܗ݇ܘܵܐ لد ܕܝܢ ܕܐܝܼܬ 1:06 
ܓ ظ 
ܒ ܘܩܪܘܼܒܼܠܝ (ܚܲܟܡܐ) ܦܪܫܐ :܇ ܘܡܒܒܕܪܝ 
ܗ݇ܘܵܐ كه ܬܐ جسكذشبكه 0 ` 
2 ܓܲܒ̣ܬܵܐ ܕܫܒܸܩ خجوه؟ ܀ 
ܓ . ܘܡܓ̣݂ܘܼܘܼܒܿܠܵܐ (&) ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܛܠܳܝ : ܡܐ جه 
ܦ݁ܩܸܕ݁ܠܵܘܟ̣ܘܿܢ ܡܘܼܫܢܢ_ ݈ܐ ܀ 
ܕ . ܘܐܵܢܝܼ لصوب : ܡܘܼܫܚܹܐ سجكة زه 
ܕܬܒ̣ܘܿܚܿ ܟܬܿܒܳܐ دحخض . ܘܫܰܕ݁ܽܘܿܚ 
+ 3 ` 0 

: ܨ ` ܝܼܫܘܿܥ ܘܐܵܡ̣ܕ݂ܳܐ كك : 
ܩܘܠ (11) ܩܸܫܝܘܼܬܵܐ ܕܠܸܒ̇ܘܟ̣ܘܿܢ ` 
ܛܳܠܽܘܟ̣ܘܿܢ ܐܵܕܝܼ ܦܘܼܩܕ݁ܢܿܢ ܐ . ظ 
ܘ . ܘܡܢ ܫܘܼܪ̈ܵܝܐ (12) ܕܸܒ̇ܕ̇ܝܵܬܵܐ(3) جد حجد 
ذه (ܡܲܪܵܝܵܐ)ܐܸܠܳܗܳܐ (14) ܦܸܦܼܪܵܐ(ܪ1 )ܘܢ݂ܩ̈ܒܲܐ ; 
ܕ . ܘܬܐ ܐ̇ܕܝܼ ܟܫܵܒܸܩ الكجذه ܠܒܵܒܝܹܗ 
ܘܠܝܸܡܝܹܗ ; هحةجد ܠܒܼܲܒܼ ܬܗ 10 ). 7 
ܚ , ܘܟܗܿܘܲܝ دوت ܚܕܐ كخة: 07 ّ ܒܕܡ 
ܠܐ موجه ܬܪܝ ّ تخد ده كلدك +2 
ܛ 5 ܢ دوجت ܡ 9 ܕܫ 
ܠܐ خلا سس 
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ܝ . ܘܟܸܡܒܲܩܪܝܼ كله ܘܲܠܡܝܲܕܹܐ حلله 
ܒܲܝܢ .ܬܐ( 0% ܐܸܠܕ ܐܵܕܝ َّ ܀ 

ܝܐ . ܘܐ݇ܡܼܪܵܐ : ܟܠ ܡܿܢ ܕܫܿܒܸܩ ܒܲܟ̣ܬܹܗ َّ 
ܘܫܩܸܠ ܐܰܳܥ̈ܰܬܼܰܬ ;‫ ܒ 3 
+ | ܘܐܸܢ ܫܶܒ݂ܩܳܐ خجة: كجةن )19( 
ܘܫܲܩܠܐ 20 ܬܐ ܐ݇ܚܲܖܺܢܐ ٠‏ حاكة:010. + 


ܝܓ : ܘܡܝܬܝ 20 ܠܓܒܹܗ تخد (وحكذة:) 


26 ܕܕܲܪܹܐ 2065 دتدجه .ܡ ܘܬܲܠܡܝܼܕܹ̈ܐ 


7 . ܘܟܘܿܕ ܨܝ ܝܼܫܘܿܥ 2دَب: 19.0 
ܘܐܵܡܼܬܹܐ يكلب : ܫܒ̣ܘܼܩܘܿܢ ܝܰܰܓ݂ܰܕܳܐ ܙܥܵܘ̇ܕܹ̈ܐ 
ܕ݁ܐܳܬ݂ܺܝ ܒ | ܗ ܡܲܢܥܘܼܬܘܼ ܝ تبح ܬܐ 
ܡܐܲܝܟ ܕܐܵܢܝܼ بكر ܡܲܠܟܘܼܬܿܐ ܕܐܲܠܳܗܳܐ. : 

ܝܗ . ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ ܟܐܵܡܕܲܢ يكم جف : ܟܠ 
ܕܠܐ ܩܿܒ݂ܠ ܡܲܠܟܘܼܬܵܐ ܕܐܠܗܐ ܐܝܢ نكد: (25) : 
ܠ 

ܝܘ . ܘܢܵܫܼܩ ܗ݇ܘܵܐ كد20 ه1530 205 دتدجه 
̇ ܐܠܝ َّ ܘܡܒ݁ܕܶܟ 2 ܠܥ 27 . ܀ ̣ 


ܝܙ . ܘܟܘܼܕ ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܳܐ ܒܐܵܝܼܙܲܠܵܐ ܒܐܘܼܪܬܐ(2% : 
ܥܪܲܩܠܲܐ إككجه) ܚܳܕܰܐ [ܐܰܢܫܶܐ, ܘܒܕܲܟܿܠܐ 
تومه ; ܘܡܒ݁ܩܸܐ 205 ܡܸܢܹܗ انه ضككده 
ܛܳܒ݁ܳܐ ٠‏ ܡܐ ܥܿܒܼܕܸܢܬܳܐ ܕ݁ܝܪܵܬܼܢ ته دوخدخد؟ ܀ 

ܝܚ . ܘܝܼܫܘܿܥ ܐ݇ܡܼܕܹܐ ܛܲܠܝܼܗ : ܬܐܡܲܗܵܐ 
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ܟܩܪܼܬܠܝܼ يكخد؟ ܠܲܝܬ ܛܵܒܵܐ ܗ ١‏ 
)ܡܝܐ ) ܙ ܐܠܳܗܳܐ (ܒܲܠܚܘܿܘܹܗ) .)20‏ 
ܛܠ . ܦܘܼܩܕܵܢܵܝܹܐ ܟܝܲܕܥܸܬܠܲܝ : ܠܐ ܠܝ ْ 
ܠܐ وبج. كر ܓܶܢܒܹܬ ; ܘܠܐ لوده ܣܵܗܕ̇ܘܼܬܵܐ 
ܕܕܘܼܓܠܐ ً܇ ܠܐ يككصهء صلسة ܠܒܿܒ݁ܘܿܟ݂ 
5 }÷ 

- ܘܬܶܗܘܼ ܘܛܘ 1 ܝ ܥ ܠ‎ ٠ 
ܨܣ1 ܐܢܝ ܟܠܝ ܗܘܿܘܼܢ ܢܛܝܼܘ̇ܝ مم‎ 
¢ . ܕܥܘܿܕ݁ܽܘܼܬܝ ܢ‎ 
ܡܟ ܨ ܘܝܫܘܿܠ ܝ ` ܐ ܘܟܸܡ‎ 
ܡܲܚܸܒ̇ܠܝܹܗ (31) َّ دمص ܛܳܠܝܹܗ : ܚܕܐ ܟܢܩ̈ܨܐ‎ 
كنم : مهب ء ܡܙܲܒܸܲܢ ܟܠ (ܡܸܢܕܝܼ) ܕܐܝܼܬ ܠܘܟ‎ 
ܠܝِܗ ܬܐ ܡܸܣܟ݂ܢܵܝܼܐ َّ وجد ܗܘܝܐ ܠܘܟ‎ 9 


. و 
ل 


407 ܒܕܫܡܝܐ (32)ء نه 
ܒܠ 2 

ܒܚ ܘܐܗܘܼ ܠܲܒܸܲܢܝܹܐ تادب ܬܼܲܦܲܝܬܲܬ (33 ّ 
6 ܟܪܝܼܒܵܐ َّ كبح ܕܐܝܼܬ 206 ܠܝِܗ ܡܐܠ 
خحبلُةدين. 0 

ܟܓ . ܘܚܲܚܕ݂ܵܐ ܝܼܫܘܿ̇ܥ سح ذه جره , م ܬܐ 
ܬܲܠܡܝܼܕܹ̇ܗ : ܟܡܐ ܥ݁ܰܣܩܳܐܝܠܳܐ ܠܝ 57 ܢ 
ܡܐܠ( 35) ; ܠܸܥܒܼܬܵܐ ܠܡܲܠܟܘܼܬܵܐ ܕܬܲܠܵܢܗܿܐ. : 
ܟܐܝܐ ܘܬܲܠܡܝܼܪܵܐ ܡܥܿܓܲܒܝܼ ܗ݇ܘܵܐ ܠ 
ܡܲܚܟܲܝܬܹܗ َّ ܘܝܼܫܘܿ̇ܥ ܬܢܹܐܠܚܼܐ الله هدج 
ܠܡܲܚܟܲܝܬܹܗ َّ ܘܐ݇ܡ̣ܪܹܐ 6 : ܐܐ ܒܢܘܿܢ̈ܝܼ ܡܳܐ 


ܛܰܣܩܳܢܝܠܳܐ لمحجة: ¦ ܠܡܲܠܟܘܼܬܿܐ ܕܐܠܗܐ ܨ 
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ܒܗ . ܒܫ ܣ̇ܢܗܝ̈ܠܳܢܐ ܠܓܘܼܡܠܵܐ دنكجة 
ܒܝ݂ܼܩܒܐ ܕܚܡܡܛܐ 07 َّ ܘܠܝ ܓܬܝܼܬܵܐ ܕܥܿܒܼܪ 
ܠܡܲܠܟܘܼܬܐ ܕܐܠܵܗܐ. ܀ 

ܟܘ . ܘܐܵܢܝܼ حت ܙܲܘܕܵܐ صككحب ܗ݇ܘܐ ; 
ܘܐܶܡܕܪܝ ܗ݇ܘܳܐ ܒܝܬܝ : ܓܲܠܘ̇ ܡܢܝ ܐܝܼܬܿܒܹܝܗ 
ܬܬܐ ܕܝܚܐ (38) ܝ ̣ 
ܟܙ . ܘܚܲܝܪܹܐ ذه ܝܼܫܘܿܥ َّ ه:صذد ܛܲܠܲܝ : 
ܠܓܒ ܕܸܒܢܲܝ̈ܢܵܫܳܐ كدب ܠܐ حشذنه: ܐܠܐ كد 
ܕ݁ܲܠܳܗܳܐ )9 شد ܠܓܒ ܕܐܸܠܵܗܐ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ 


ܟܚ . ܘܡܫܘܼܪܸܠܐ ܟܐܦܐ ܠܐܝܼܡܬܵܐ ܛܲܠܝܼܗ : 
ܗܘܿܠܼܐ سكم ° ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ` 
ܝ 
ܟܛ . ܝܼܫܘܿܥ :صذد ܛܲܠܝ̣ܗ : ܒܚܲܩܘܼܬܲܐ 
ܝ ص ܛܳܠܽܘܟܼܘܿܢ : ܕܠܝܬ _ ܕܲܫܒܼܩ 
ܒܲܝܬܬܐ . ܝܢ سؤكة22:4 ܝܢ س0 1 . ܢ ܝܠܐ ; 
ܐܚ ܒ݁ܶܒ݁ܳܐ () ܐ ܝܢ ܐܰܝܝܶܠܼܕܳܐ. ܝܢ ܐܲܖ̈̈ܥܵܬ̣ܐ: ܬܐ 
دج ܕܢܝ( 43) 7 ܨ ܒܫܢ ܕܬܬ (44) . 
. ܐܠܐ ܒܸܕ خسك 3ه:1 حادب وحن (د4) 5 

ܨ ܡܕ ܒܬܐ سف ܘܚܬ݁ܽܘܬ݁ܳܐ 


هتفدة: ܘܝܳܠ݂ܕܳܐ ܘܐܶܕ̈̈ܥܳܬܳܐ ; ܐܡܕ 
ܝܬܢ (46) . ܘܒܥܲܠܡܐ ܕܐܵܬܼܐ )ܝܚܐ 


ܠܐ / ܗܛ ܡܕ݇ܘܪܝܝܝܐ (47) 22 ܗܘܝ 0-0 
: مرقكس ܀\ _ 83 


1 ܝ ܙ اه 5 010 +٠‏ 
ܝ 4 ܟܠܐ - ݂ܘܗ ܬܗ ܗܘܐ ܝ ܨ 
١‏ ܝ 01 0 
0 ف 


ܠܩ . ܘܟܘܼܕ ܗ݇ܘܲܝ 206 ܒܐܝܼܣܵܩܵܐ ܒܐܘܼܪܚܐ 

خده ذعذه (45). ܘܝ̣ܫܘܿܥ ܟܡ ܩܕܸܡ ܗ݇ܘܵܐ 

ܠܲܝ ܙ ܠܩܲܕ݇ܡܝܘܼܬ̇ܝ): كود تب صحة كاه 

(ܘܒܗܝܼܲܬ̣ܐ) ّ ܘܐܵܙܠܺܝܼ ܗ݇ܘܿܐ ܒ݁ܬ݂ܪܹܗ ܟܘܼܕ نب 

وذبحد. ܘܠܐܘܿܒܸܠܝܹܗ ذه ܐ݇ܚܲܪܵܬ̣ܵܬ ܠܬܪܸܥܣܲܪ(49) 

ܒܲܠܚܿܘ̇ ܗ ܘܡܫܘܿܪܸܠܸܐ ܒܐܝܡܪ ܢ ولد 

مإ سكا ذخ (50) ܠ 

ܪܓ . ܗܘܿܠܲܢ(!ܪ) ܒ݁ܪܺܝܼܣܩܳܐ ܠܐܬܪܸܫܠܸܡ. ܘܒܸܪ 

1غ تم كيت ܡܣܘܼܦܝܐ 6د جد دكاه ا 
ܬܒ ܐ ; ܘܒܕ مسحب ܒܗ ܒܡܢܘܬܐ ; ܘܒܕ 

ܡ 2 ܥܰܡܡ̈ܢܐ ; 

ܠܕ . دجم ܡܲܣܸܚܪ̇ܝܼ توق )دقر (ܘܒܸܕ 


0 0 2 _ . 


ܡ دجم شسب ܨ ܸܠܹܗ (52) َّ 


ܘܒܓܲܠܕܝܼܠܝܹܗ ܘܒܸܕ ܒܲܛܠܝܼܠܝܹܗ ّ ܘܒܬܲܪ 
ܠܳܬܳܐ ܝܫܒܫܒܬܐ( ܇ 3 

ܕ [ 7 

ܠܗ . ܘܩܪ̇ܘܼܒ̣ܠܲܝ كندب (ܕܝܼܫܘܿܥ) َ ܝܲܥܩܘܿܒܼ 

هن جنات ܪܐ هه 54) 2 د ܛܲܠܝܹܗ 


;9 ܠ ` حخحدغه (55) ܕܡܸܢܕܝܼ ܕܛܲܠܒ̇ܘ̇ܿܚܿ 
د06 َّ ܕܥܲܒ̣ܕܸܬ ܛܵܠܲܝܢ. ܀ 
ܠܘ . ه:صذد ܛܰܠܺܝ : ܡܐ ܟܒ݁ܥܘܼܬܘܿܢ ܕܥܒ ܢ 
ܫܕܩܘ 2 

. دص ܛܲܠܝ̣ܗ : ܗܲܒܲܠܲܢ ܕܝܲܬܒ̣ܘܿܚّܿ 3 


ܘܟ ܢܝܟܢ ٠١‏ _ 84 


ܡܢ ܝܲܡܢܘܿܟ سد مد حكةة 2 

ܠܚ . ܘܝܼܫܘܿܥ ܐܡܕܐ ܛܛܠܺܝ : ܠ 
ܟܝܲܕܥܘܼܬܘܿܢ 57) ܡܳܐ ܛܲܠܒܘܼܬܘܿܢ. ܡܘ ܐܝܼܬܿ 
ܒ݁ܲܘܟ݂ܘܿܢ ܕ݁ܫܵܬ̣ܘܼܬܘܿܲܢ كله (8ܪ) ܕ ܐܬܐ ܫܬܢ ّܰ ܙܚܢ 
ܕܥܶܡܕܘܼܬܘܿܢ ܒܡܲܥܡܘܼܕܝܼܬ݁ܐ وليه ܥܶܡܘܸܢ: .+ 
ܝܫܘܿܥ : ܟܣܐ ܕ ܵܐ ܫܬ̣ܢ ܒܕ ܫܬܘܼܬܘܿ̇ ؛(59)ء 
ܘܡܲܥܡܘܿܕܝܼܬܵܐ ܕܐܵܢܵܐ ܥܿܡܕܸܢ جد ܥܡܕܘܼܬܘܿܢ َّ + 
ܡ . ܐ ܕܝܵܬܒ̣ܘܼܬܘܿ̇ܢ مم ܚܡܢܝܼ ܘܡܢ ككب 
كدئكب اممف ܠܝܼܗ݇ܒ̣ܠܵܐ (60) ) ܐܠܐ ܬܐ ܬܝܚ 
ܕܝܼܠܐ ܡܘܼܚ̣ܕ݇ܪ̇ܬܵܐ ܛܳܠܲܝܢܚ(61). 0 

ܡܐ . ܘܟܘܼܕ ܫܡ̣ܥܵܠܲܝ ܐܶܢ ܥܸܣܬܵܐ ܬܲܠܡܝܼܘܹܵܐ 
ܐ݇ܚܲܪܰܢܚܹܐ) ; ܦܸܫܠܲܝ ܡܕ ܕ݁ܰܕ݂ܘܽ ܡܐ (62) ܐܸܠܕ ܝܥܩܘ̇ܿܒܼ 
ل 1 ܀ 


ܡܒ . ܘܟܸܡ ܐܠܝ ܝܼܫܘܿܥ 201 وفك 


ܟܝܲܕܥܵܘܼܬܘܿܢ ܕܬܵܢܝܼ ܕܝܼܠܲܝ معيحد ܕܲܫܵܢܹܐ 


ܕܥܓܡܵܡܼܐ : ܟܥܒܕܝ ܡܶܕ݁ܽܘܼܬܳܐ ܐܸܠܲܝ 5 5007 


ܪ . 


دبيد . ܟܸܡܣܲܠܛܝܼ + 

ܡܓ لاد ܗܘܼܐ 0 ختدةهه جف ܗ 
ܗ݇ܐܰܘ ܕܟܸܒ݂ܥܵܐ ܕܗܿܘܼܐ ܪܒܐ 0 ܫܘܕ 
ܗܘܐ ܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ ةفد (63) َّ ܀ 

ܡܕ . ܘܐܘ ܣܒܥ ܇ ܕܗܘܼܐ تدده 


“و '; 
+ 


ܒܓܲܘܘܟܼܘܿܢ ܫܘܼܕ ܗܘܐ ܛܲܒܼܕܐ ܬܐ ܟܠ ܙܟܼܘ̇ܢ)܀ 
ܡܗ . ܒܲܝܕ ܗܡ هذ ܕܐ݇ܢܵܫܵܐ: ܠܐ نوخد ܬܐ 
د كيت ܚܕܝܼܡܐ . دكر ܬܐ د سدم ; ةد 
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ܡ ٠‏ اكه ذتدته (64) ܡܒܲܩ̇ܠ جحبة: 25 ). ܀ 
ܘܡܛܝܠܲܝ 500 (66). ܘܟܘܼܕ 

عفان ܝܼܫܘܿܥ طم ܐܝܼܪܝܼܚܐ - وهم 

ܘܬܲܠܡܝܼܪܹ̇ܗ ܘܟܸܢܫܵܐ ܟܒܝܬܐ - ܘܒܸܪ : 


7% 


ܣܸܡܝܵܐ ً ܝܼܬܝܼܒܼܵܐ ܗܿܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ ܐܸܠܕ ܣܸܦܬܿܐ 
3 دهز ; 1-7 ܗܘܬ(67). ¢ 

ܡܙ ٠‏ هحود ܫܡܲܥܠܚܼܐ دخ اا نه 
في ܥܝ (68) & ضعو ذخا ܒܪܚܐ 3 1 
ܝܲܫܘܿܥ هذ ܕܘܝܼܕ9) َّ ܡܐܵܚܸܡ ܐܸܠܝܝܼ. : 

ܡܚ . ܘܐ݇ܢܫܺܚܐ جحبة: ܫܫ ܬܐ 
ܕܫܵܶܬܼܩ ّ وخر ܬܶܗܘܼ جع 9 يي شبك ܗ݇ܘܿܬ 00 : َ 
ܝܐ كذ همد ܡܪܚܡ ܠ ظ 
ܡܛ . ܘܟܠܲܝܠܝܼܐ ܝܲܫܘܽܥ ܘܦܩܸܕܠܸܐ ܕ݁ܣܬ݁ܺܝ ܒ 
ܘܩܪܠܝ ܠܐܘ ܣܸܡܝܵܐ ܘܐܰܡܸܕ̇ܝ ܝܗ ; ܦܨ 


+ 


ܡܽܪܽܠ݈ܒ݁ܳܬ(: : ܩܘܼܡ َّ ܡ منشكوى. ܀ 

ܢܢ . ܘܐܶܗܘܼ (ܣܸܡܝܵܐ) ܡܚܘܼܠܸܩܠܝܹܐ ܦܐ 

3 ܘܩܸܡܠܲܐ 51 ܠܓ̣ܒܝܼܗ ܫܫ ܝܘܐ‎ ٠ 

علس عت 00 
جيل ܛܳܠܘܳܟ݂: ܡܓܘܼܘܼܒܿܠܝܹܐ ܛܲܠܹܗ ܣܸܡܝܵܐ : 

ܒܘܝ 0 ܬܐ تسو.. م" 

ܢܒ . ܘܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ ܠܗ ܝܫܘܥ :ܣܝ (74) ; 

ܗܲܝܡܢܘܼܬܘܿܟ݂ جد ܡܚܚܼܳܐ ܠܘܟ ܘܒܐܼܝ ܥܸܕܵܢܵܐ 

هد )75 0 : ܘܐܰܕܠܚܐ | كج ذه ܙ(ܕܝܼܫܘ̇ܥ) 

كاده ا ست 0 3 


مرقس 9 56 


هحود تذوحكد (1) ܠܐܘܿܪܲܫܠܲܡ 
ܡ خضب ܦܠܐ (2) ܘܠܒܲܝܬ݂ܛܲܢܝܵܐ 
ܠܓܝܼܒܿ ܝܝ تونهج:. صعه د ذه ܬܪܝ ملم 
#خصبة:ه 3 . ܀ 
ܒ . ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܛܲܠܲܝ : نه ܠܡܿܬܼܳܐ ܕܝܼܠܵܐ 
خذمو كدج . . ܘܒܥܼܕ̈ܢܐ ܕܥܲܒ̣ܕ̇ܘܼܬܘܿܢ ܐܠܠܘ 
تسوههه.. 3سكذ(4) دهبةد.ء دكه ܐ݇ܢܫܶܐ 
ܠܹܐܝܠܼܐ ܪܰܟ̇ܝ̣ܒܼܶܐ يكمه0ء: ܫܪܘܼ ܠܹܗ ܘܡܲܝܬܘܼ 
ܓ . ܘܐܸܢ ܐܰܢܳܫܳܐ ܐܵܡܸܐ ܛܽܠܽܘܟ݂ܘ̇ܢ ; يد 
ܟܥܲܒ̣ܕܘܼܬܘܿܢ 2ودب؟ ܐܸܡܕ̇ܘܼ ܛܠܝܗ : ܡ 
ذا كيه . هحجدند جمد صتدذه 
ܠܦܬ ° 
ܕ . هلوك ܒ ܕܚܫܐ دهبة:: ܠܠܚܼܒ 
م ܪ̈ܥ ; ܠܒܲܖܵܝܹܐ ܩ݁ܕ݁ܰܡ نه ذمط ()ء ܘܟܸܡ 


ܨ ܝ 
. ܘ(ܚܿܚܟܡܐ ܝܙ( 21 3 0 - 0 
ܬ݁ܡܳܐ ܐܵܡ̣ܕܲܝ ܛܳܠܺܝ : ܡܳܐ ܟܥܵܒ̣ܕܘܼܬܘܿܢ 


ܕܝܼܘܘܼܬܘܿܢ ܒܸܫܪ̈ܵܝܵܐ() ܠܪ̈ܚܫܳܢܳܢܐ܆܀ 

ܘ . ܘܐܵܢܝܼ ܐܵܰܡ̣ܕ̇ܝ ܓܠܠ دنه ܕܟܸܡ ܦ݁ܩܸܕܠܲܝ 
ܝܫܘ̇ܽܥ ١‏ ܒܝ ܒܚܠ 2 

ܥ ܘܡܿܘܲܐܬ݂ܠܵܝ ܠܰܕܲܚܫܳܐ ܠܓܒܹܗ ܕܝܼܫܘܿܥ ; 
اك ܓ̣ܘܼܠܲܝ 9 ܕܲܚܝܝ ܐܹܠܝܹܗ ّ ܘܪܟܸܒ̣ܠܐ 
ܝܲܫܘܿ̇ܥ ܠ 5 


5 ' ححمة: ܨ ܐܢܫܐ ܡܫܘܲܝ ܗ݇ܘܳܐ (11) 
ܓ̣ܘܼܠܲܝ ديب ܒܐܘܼܕܿܚܐ ; 2 كذهب 1067 
الك ل افلا ܕܗ݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܿܐ ܩܛܝܼܛܲܝ مك021 
ܛ . ܘܐܵܢܝܼ 63ود ܗܘܐ جابو كا 
ܠܩܲܕ݇ܡܝܘܼܬܹܗ 113 نب دخو ذه . ب دجب 202 
ܘܐܡܪܿܝ 206 ; ܐܘܫܢ ܐ 

ܒܕ̇ܝ̇ܣܲܬܝܠܐ (+ : ) ܗ݇ܬܐܵܘ ܕܐܬܐ ܒܫܸܡܹܗ ܕܡܕ݁ܰܝܐ : 
ܝ . ܒܪܝܼܟܼܬܿܐ ܡܲܠܟܘܼܬܿܐ دبيكة ܒܐܝܼܬܝܢ .ܐ ْ 
(ܡܲܠܟܘܼܬܵܬܐ ¦ دك ܕܢ 

ܐܘܫܝ̈ܢܐ ܒܲܡܕܽܘܡ ̱ܐ ܘ 7015 5 

ده ܇ ܘܥܿܒܪܐ ܝܫܘ̇ܥ ܠܐܘܿܪܫܠܡ . ܠܗܝܟܠܐ ; 
هلجس (16) ܠܟܿܠܡܸܢܕܝܼ ب ܙ ܕܼܒܓܲܘܼܗ). هحود ܗܘܼܠܐ 
ܥܕܢܳܐ دذصته. ܢܦܸܐܠܼܐ ܠܒܝܬܥܢܝ ܐܡܕ 
1-0022 


: ܘܠܝܘܡܐ ܕܸܬ̣ܪܝ ܟܘܼܕ ܒܢ ܝܢ 
39 : ܘܚܰܕ݂ܠܳܐ ܗ ܕܳܚܽܘܽܩܐ ܚܕܐ ܬܐ̈ܢܐ 


منه ذسة: 190 َّ ܘܐ݇ܬܼܠܸܐ (ܠܓܒܳܗ̇; ܕܒܲܠܟܝܼ ܚܙܐ 
حكوة ܡܸܢܕܝ(ܦܐܪܵܐ) ١‏ (20). هكوح ܡܛܝܠܝܗ 
ܠܓܝܒ ܀ َّ‫ كر ܚܕܠܸܐ ܒܓܲܘܿܗܿ ܐܠܐ مل كه - تمد 
ܕܠܐ ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ ܕܒܐ جودكد - ܀ 

ܝܕ . ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܝܼܫܘܿܥ : ند ܕ݁ܗܵܐ ܠܐܲܒܕ 
ܠܐ ܐܶܟ݂ܠ جه ܚܕܐ ܦܐܕܹܵܐ ܡܸܢܲܟ̣ܝ((21. ܘܫܡܸܥܠܲܝ 
ܬܲܠܡܝܼܕ݂ܵܐ < 


܀ 5 


ܝܗ . ܘܐܿܬܼܠܲܝ ܠܐܘܼܪܲܫܠܲܡ ّ ܘܥܰܒ݂ܚܪܐ ܝܼܫܘܿܥ(22) 
ܠܗܲܝܟܠܐ ّ ܘܦܸܫܠܹܐ ܒܸܛܕܵܕܵܐ0 َّ ܠܐܵܢܝܼ ܕܙܲܒܼܢܝܼ 
20 ܘܡܙܲܒܿܢܝܼ 205 ܒܛܵܘ ܗܶܝܟܠܐ ; 
ܘܡܘܼܩܠܸܒܿܠܲܐ ܝܝܬܐ )24( جضية فبد: 
ܘܟܘܼܪ݇ܣܵܘܿܬܐ ܕܢܝ جمدو شحب 206 ܢܝܪܚܐ َ ܀ 

: ܘܠܐ خجس ܗ݇ܘܵܐ ܠܐܰܢܫܶܐ ܕܡܲܥܒܸܪ ܗ̱ܘܵܐ 
ܕ ܗ݇ܘܶܐ ܠܬܡܐ ܒܓܘ ܗܲܝܟ ܝܠܐ (24). 3 
هو . مشكك 0 ܠ ܘܐܡܪ لذ : 
ܡܘܿܠܵܐܝܠܐ ܟܬ̣ܝܼܒ̣ܵܐ : ܕܒܲܝܬܝܼ جد كيع مسد 
ܒܲܝܬ݂ܳܐ ܕܨܠܘܬܐ ܬܐ حكن ب 2 


٠ .]‏ ܨ 


ܘܢܸܒܼܬܘܿܢ ܟܡ ܥܲܒ̣ܕܘܼܬܘܿܠܹܗ ܓܦܝܼܬܲܐ 


ܝܛ . ܘܟܘܼܕ 7 ܡܫܐ (28) َّ ܢܦܸܩܠܲܝ 
ܠܒܲܪܵܝܹܐ < ܡܕܝܼܢܵܚܬܳܐ. : 

6 . ܘܒܩ̈ ܡܬܐ َّ ܟܘܼܕ ܗ̱݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܳܐ :00:3 
: 293 1ه ܬܹܐܢܵܐ ܝܒ̣ܝܼܫܬܿܐ ܡܩܘܼܕ̇ܡܗ. ܀ 

: ܘܟܸܡ ܕܟ̣ܪܵܗ جد قد رن ܘܐ݇ܡܼܕܹܐ ܛܲܠܝ̣ܗ‎ ٠ 
ذتي ; ܗܘܠܐ 807 ܬܐܐ ܕܠܸܛܠܵܘܿܟ݂: ܛܐ‎ 
ܢܢ‎ 

ܟܒ . ܘܡܓܘܼܘܼܒܿܠܝܼܐ ܝܼܫܘܿܥ ܘܐ݇ܡܼܕܖܿܐ ܛܰܠܲܝ : 
ܡܗܲܝܡܢܘܼ ܒܐܲܳܠܝܗܬ(32). ܀ ܨ 3 
مرقس ١١‏ 90 


ܟܓ . حبسوة: حاصقل ܛܲܠܵܘܟܼܘܿܢ : مم 
داصذ حادب ܛܘܼܪܵܐ : 3230923 وتكوك 
8 ܘܠܐ صعب ܒܠܸܒܝܹܗ ّ ܐܸܠܵܐ ܡܗܲܝܡܸܢ 1 
ܗܘܐ ܗܐܘ ܡܢܕܝ و#يمطسةة. ¢ 

ܟܕ . ܘܬܬ 4) دب ܟܐܵܡܪ݀ܢ ܛܲܠܵܘܟܼܘܿܢ : 


ܕܠܘܐ ܕܸܛܲܠܒ̇ܘܼܬܘܿܢ. ܒܸܨܠܘܿܬ : ل 


, ܘܐܝܼܡܿܢ 00-892 خم خ0 24 (05) ' ܗܘܐ 
ܐܸܠܵܘܟ̣ܘܿܢ ܡܸܢܕܝܼ ܐܸܠܸܕ ܐܰܕ݁ܫܺܬ َ ܫܒ̣ܘܼܩܘܼ ܛܳܠܹܗ ّ 
6 دوت ܒܲܩܵܘܟܼܘܿܢ ܕܒܸܫܡܲܝܵܐ َ خجس 
ܡܢ ܢܘܼܩܵܨܢ̇ܘܬܵܐ ܕܝ ܒܝܘ ܢ(36) ْ 2 

: ܘܐܿܬܼܠܲܝ ܠܗ سه 4 26 ܠܐܘܼܪܸܫܠܲܡ ّ ܘܟܘܼܕ 
ܗ݇ܘܐ ܘܠ ܒܪ ܫ ܕ ܒܗܺܝܟ݂ܠܳܐ ً شك ܠܓܒܹܗ 

ܕܒܐ دخره كد ܘܟܲܬܲܒܹܵܐ ܘܣܐ 37) ܀ 


ܟܚ . ܘܐܳܡ̣ܕܲܝ ܛܽܠܹܗ : ܒ݁ܐܲܝܡܿܐ ܫܘܼܠܛܳܙܵܐ 


ܟܥܒܼܕܬ ܐܕܝ ܘܡܢ ܟܡ ܝܗܲܒܸܠܘܿܟ ܐܕܝ 


ܪ 
( ( 1 0 


ܟܛ . ܘܰܝܫܘ̇ܥ ܠ ܘܐ݇ܡܕ݂ܳܐ ܛܠܝ : 


24 ܐܶܢܐ ܡܒܲܩܪܲܢܘܟܼܘܿܢ ܚܕܐ كشذة: (38) : 


ܚ ܡܲܥܡܘܼܕܝܼܬܹܗ ܕܝܘܿܚܲܢܢ زم 
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ܠܐ . مفعكّ ܒܸܚܿܫܵܒ̣ܵܐ :صمح الخكنكب39) : دن 
ܐܲܡܪܘܿܚܿ ܠܹܗ : ܡ̣ܢ ܫܡܲܝܵܐ َّ ܒܸܕ ܐܶܡܪ ܛܶܠܲܢ : 
ܒܕܡ تدد ܠܐ ماهر يسنوجة ܢ عحلون؟ ܀ 

ܠܒ ٠‏ هل 50010 :ف دوم ܒܕ̈ܕܫܐ.. 
ܟܙܲܕܥܿܝܼ صم ܥܪܐ (0::) َّ كبح حك ܚܲܫܒ̣ܝܼ ܗܘ 
ܠܹܗ حنست ٠‏ دبكر ܢܒ̣ܝܼܵܐ تسوك :. 

ܠܓ : ܘܡܛܘܼܘܼܒܠܲܝ دن ܬܐ ܝܲܫܘܿ̇ܥ 07 
ܟܝܲܕܥܿܘܿܚܿ. ܘܝܼܫܘܿܥ ذم + ܗܒ ܐܢܥܐ 


ܟܡܕܢ ` ܒܐܲܝܡܿܐ ܫܘܼܠܛܳܢܵܐ ܟܥܿܒܼܕܢ 


ܓ 
ܚܝ ܨܝ ܐ 
عدون .+ 7 
7 ', » .ܝ 3 
ملا 
ܥܡ ܐ 
4 اليه 


١ 
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ܓܒ 9 ܓ يرججج 117757951717 ܓ كوه 
1 


ܪ 8 
5 ܓܐ 2 . ܫ 
ܝ 9 ܝ ܓ ܚܙܥ»܀ : 
/ 2 ܕ ܡܓ دوه . ܢ ١‏ 
ܙ 1 027 ܘ : 7 ܘ 
2 ܓܕ / , | 
2.6 ܝ 
١ 4‏ : ܝ ݀ 
~ 3 , 0 
: 9 . 
,= 7 1 ܝ 


٠ 
59 ٠-0 ܡ‎ 
ܡ 1 . ܪ‎ 
‫ 1 .ܨ ܪ‎ 1 
ܗܬ ܢ‎ 
0 ܓ :| 0, 7 ܝ‎ 
¥) 1 
ܙ‎ : , 
3 0 ܓ ܨ‎ 
ܠ و” ܘܡܢ ܡ‎ 
ܨ‎ ١ ¦ 0 
١ ܢ‎ 1 : 
3 ! 
ܪܐܐ ܣ‫‎ 
5 ~ © لي‎ 
1 ¦ ܓܠܠ ا ل‎ \ 
+ 15 ܛܐ 8 ܓ‎ 
شد 2 : ݁ܕ ܗ‎ 7 
ܝ ܘ 0 0( ܠܐ ܪ‎ 3 0 
ܳܝ‎ ٠ 3 1 
3 9 56 و ܨ‎ ‫̄ 
3 ܢ ܨ‎ 
ܩ‎ 
ܙ‎ 0 
ܝ 0 14 3 ܘ‎ 
= ܓ‎ 


ܪ ܗ ܨܣ 
5-5 


ܓ ܗ 0 1 8 ܗ ¥ ܡ 
ܠܫ ܠܓ 


ܐ . ܘܡܫܘܼܪ̇ܠܲܐ ܒܡܲܚܬܘܝܹܐ ܐܸܡܲܝ ܒܡܲܬܲܠܝܹܐ 
(ܘܐ݇ܡܪܵܐ) ; ܚܰܕܳܐ ܓܲܒܼܪܵܐ 5د ܢܨܒܼܠܝܐ حذفد ; ܘܟܸܡ 
: سوه ܒܸܲܣܝܓܼܐ ّ ܘܚܳܦ݂ܪ݂ܳܐ܂ حكوه ܡܲܥܨ ܪܬܐ ; 
ܘܒܕܲܠܝܼܐ ܒܛܲܘܼܗ ܒܘܼܪ̈ܓܲܐ(: َّ ܘܟܸܡ 000 
ܬܐ ܚܟܡܳܐ ه20 , 1 كا دسو (0). 

. ܘܒܙܲܒܼܢܐ د :3 (4) : ܡܫܘܼܕܸܪܵܐ ܨ 


0 ܪ ܪܨ 


ܠܓܒ د كك::: ديد ܡܢܝ (5) ܡܢ 19 


0 0 0 # كل 


ܓ . ه2تب جد تدشضكه (ܥܲܒܼܕܵܐ). هكد 
ܪ 


ܗ . ܘܡܫܘܼܕܪܹܐ ܚܕܳܐ ܒ ܘܟܸܡ 
ܡܲܛܠܝܼܠܝܹܗ. ܘܡܫܘܼܕܸܪܵܐ ܥܓܒܲܕܐ قط عمد 
: ܡܸܢܲܝ ܟܸܡ ܡܿܚܲܝܠܲܝ ܘܡܸܢܲܝ جد ܘܲܛܠܝܼܠܲܝ. 3 
ܘ . دبج 206 ܠܹܗ شود ܒܪܘܿܢܐ كوب 2 (5) َّ 
ܘܒܝܲܪ̇ܬܲܐ ® َّ جد جحدده كتكا 158126 : 

ܕ ܗ 0 
. ܬܶܠܵܐ ܬܵܢܝܼ ككانه ܐܿܡ̣ܕܲܝ ܚܕܳܐ 28 ܐ݇ܚܲܖܵܢܵܐ : 


ܐܵܕܝܼ ܝܠܐ ܐܪܽܘܳܬ̣ܳܐ. ܗܝܘ 6 ذه ; 


.ܐ ܘܝܠ ¦ ܝܢ ܪ̇ܬܘܼܬܵܐ. ܢ 
ܚ . همهت ܬܲܪܝܼܠܹܗ ܘܟܸܡ ܕ 
ܚܲܠܩܝܼܠܹܗ ܠܒܲܪܵܝ݂ܐ ܕܠܝ ܟܪ (10).܀ 


ܛ . ܓܠܘ َّ ܡܐ ܒܸܕ الحجم ܡܪܐ (:0 دجحذفد؟ 

جع ܐܵܬܼܐ وهم صفجذ ܠܐܵܢܝܼ إككتيد ديد 

ܝܗܵܒܼܠܼܐ ܟ݂ܲܪܡܳܐ ܬܐ ܐ݇ܚܲܪܰܢܢܐ. 

ܝ . صف كر ܩܪܸܠܵܘܟܼܘ̇ܢ 55 9% ܚܢܒܝܼܘܼܬܐ(12): 
جد فد ܕܡܘܼܣܠܹܝܠܲܝ كفت هس نمه ܪ 

0 ور كذ ܕܩܘܼܪܢܝܼ ̄ܬܳܐ. 

ܝܐ . وم ܓܒܹܗ كد بذ ܗܘܼܠܐ ܬܕܚ : 
ܘܥܰܓ݂ܒܽܘܼܬܼܐ ܐܰܝܠܶܝܗܿ 0 3 

ܝܒ . ܘܥܝ ܗ݇ܘܳܐ ܪܒܐ ܕܗܓܳܐ) ܬܐ 

دضشكطه (13)ء ܐܠܐ ܙܕܸܥܵܠܲܝ ܝܢ ܟܢܫܐ ; ܒ݁ܝܕ 

ܥܠܝ ܕܐ݇ܡܼܕ݂ܳܐ ܐܵܕܝܼ ضوكر ܨ جه 

ܫܲܒܼܩܝܼܠܼ ` ܗ ܡ 


ܝܓ . ܘܡܫܘܼܕܸܪܲܝ ܠܓܒܼܗ ܐ݇ܢܫܳܐ ܡܢ 3م (15) 


ܘܡܼܢ ܒܝܬܐ ܕܗ ذف جه ( 0:4 ّ‫ ܬܳܐ ܕܨܝܕܝܼ ܠܝِܗ 17 


ܝܕ . هلح ل ܘܐܰܡ̣ܬ݂ܺܝ ܛܲܠܹܗ (ܕ1) : ضسككب. 
حندكةد دبوج ܚܩܢܝ ܘܠܐ ܟܗܝܡܐ 5 ܡܢ 


ܐܦܫܶܐ (19) ܪ ܒ݁ܝܕ ܠܐ ܟܚܝ ܪܕܬ ܠܓܳܬ݁ܽܘܬ݂ܳܐ 


ܪ . 


دحنتنة (20)ء دوكر ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ ܟܡܶܠܦ݂ܬ ܐܘܼܪܚܐ 
دك . حخذ: خبه 3ك 20 وذخد ܬܐ 
تسمه لم ܠܐ ¢ ܝܵܗ݇ܒܼܘܿܚ ܝܿܢ ܠܐ نج جوهي؟ ܀ 

ܝܗ . ܘܐܗܘܼ ܝܼܕ݂ܥܿܠܹܐ ܒܝܼܫܬܿܐ دحت (022 
0 0 ; ܩܝ ܕܡ ܓܲܒ̇ܘܼܬܘܿܠܝܼ: 


ܝܘ . وصودج شب 24) ه1مة: ܛܛܠܲܝ : 
ܝܠܐ أدب مؤذك1 ܘܐܲܕܝܼ حجوجة: ؟ ل" 


- سه د . 

ܝܙܕ . ميبتنك د ܐ ® : ܗܲܒܲܠܘܼ ܡܐ 

ܕܩܹܝܣܲܪ ܬܐ ܩܹܝܣܲܕ̇ ; ܘܡܐ ܕܐܠܗܐ ܬܐ دكه:. 
ܒܓܲܘܼܗ. ܀ 


ܝܚ . ܘܐܿܬ̣ܠܲܝ ܠܓܒܹܗ ܙܲܕܘܿܩܵܝܚܹܐ ܨ ܐܒ 
دختحذب ܩܝܶܡܬܳܐ ̄ ܘܟܸܡܒܲܩܪܝܼ ܠܹܗ ܘܐܿܡܟ݂ܝ:܀.. 
ܝܛ . ككف 200 صدهوج: حوججر 353 


ܕܐܸܢ فيج ܐ݀ܚܽܘ̇ܢ݁ܶܐ دأفخدء ܘܫܵܒܸܩ ܒܲܟܼܬܳܐ ̄ ` 


0 : ܐܝܬ ܗ݇ܘܘ ܫܲܒ̣ܥܵܐ ܐ݈ܚܽܘܳܢܽܘܬ݂ܳܐ : ܩܲܕܡܝܐ 
ܫܩܸܠܹܐ خجة: ܘܡܸܬ̣ܠܐ ܘܠܐ ܫܒܸܩܠܼܐ ܙ ܪܥܳܐ. ¢ 
ܟܐ . ܘܗ݇ܐܘ دوذ ܟܸܡ ܫܲܩܸܠܵܗܿ ; ܘܡܸܬ̣ܠܲܐ : 


حدد ܗܡ ܐܶܗܘܼ ܠܐ ܫܒܸܩܠܲܐ ܙܲܪܥܵܐ. ܘܕܸܛܠܢܼܼܳܐ 


܇. 
# 


ܟܒ . ܘܫܲܒ̣ܥܿܬܢܲܝ كر ܫܒܸܩܠܲܝ ܙܲܪܥܐ. ܒܚܲܪܬܵܐ 
دحك ܗܿܡ :د خجة: ܡܸܬ̣ܠܵܝܐ. ¢ 

ܟܓ . جتسضة: ̄ _ ܕܩܲܝܡܝܼ ̄ كد 
ܠܬ݂ܺܝܡܳܐ صنب ܒܸܕ ܗܽܘܢܝܐ ܒܲܟܼܬܿܐ. كبد 


ܕܫܲܒ̣ܥ̇ܬܢܲܝ جد ܫܲܩܠܝܼܠܿܢܗܿ. 0 


ܟܕ . م يكب ܝܼܫܘܿܥ : ܗܘܿܐܘܼܬܘ̈ܢ 


ܕܝܐ (28) (ܦܲܝܕ) دكخر 1 
ܒܢ ܝܐ 29 ܘܠܐ ܚܲܝܠܝܼܹܗ ددكن:؟ ا 
ܟܗ . ܕܐܝܼܡܿܢ ܕܩܲܝܡܝܼ ܡ̣ܢ جمدب ܡܝܼ̈ܬ̣ܐ. ܠܐ 
ܟܫܚܠܝܼܲ خخةة:. ܗܡ ܠܐ ܒܲܟܿܬ݁ܬܵܐ ܒܗܘܼܝ ܬܿܐ 
الخجة: 00 َّ ܐܸܠܵܐ جد ܗܘܝ ܡܬܲܝܢ ܡܲܠܲܐܟܵܝܹܐ 
ܟܘ . ܘܐܸܠܸܕ ܡܝܼܲܬܼܐ ܕܒܸܕ تسصب0) : ܡܘ كر 
مذكهجف. 2 جنوج َّ دم هدب : ܕܟ 
ܡܘܼܚܟܲܠܹܐ ܐܲܠܳܗܳܐ ܐܸܡܹܗ ܘܐܵܡ̣ܕܳܐ ; ܐܵܢܵܐܝܝܘܢ 
ܐܠܳܗܐ ܕܐܲܒܼܪܿܗܿܡ ܘܲܐܠܵܗܿܐ ܕܙܲܝ̣ܩܚܢ ܩ 
ܚ دنحسؤت؟32) ܀ 

190 ܗܘܼܐ ܠܹܗ ܐܲܠܳܗܶܐ. ܕܡܝܼܵܬܼܐ َّ ܐܸܠܵܐ 
ܠܳܗ وصشته. اشم ܟܲܒܝܼܪܵܐ ܛܥܝ̈ܐ 
ܝ ܘܘܼܬܘܿܢ. ܀ 


ܟܚ . ܘܩܪܘܼܒܼܠܐ ܚܕܐ ܬܚܕ ܟܲܬ݁ܒܦ݂ܲ ‫ ` ܕܡ 
ܫܿܡ̣ܥ ܠܲܝ - هدب ܡܓܲܕܘܿܠܼܐ دصح ܝܼܫܘܿܥ ̄ 
هود ܕܪܢܕܐ جد لوث ܗ݇ܘܳܐ ܠܫ )3 ّ; ܘܟܼܡ 
ܒ݁ܩܸܬܹܗ ; ܐܺܝܡܳܐ ܝܠܐ ܐܵܘ كوسدئد ܩܲܕܳܡܳܝܳܐ 
حكه (كوسدقد) ܟܠܝ ܀ 

. ܡܓ̇ܘܼܘܼܒܿܠܹܐ ܝܼܫܘܿܥ : ( ܦܘܩܕܢܐ ) 
ܩܲܕܿܡ قله ܐ̇ܕܝܼܠܸܐ : ܫܡܘܿܥ ܝܐ ܥܐ (34 : ܡܪܝܐ 
0 ܚܕܰܐ ذند ܝܠܐ. ١‏ 
ܠ . مدشكه ܠܡܳܪܝܳܐ ܐܲܠܵܗܘܿܟ مم ܟܠܗ 
ܠܸܒܿܘܿܟ݂ ܘܡܼܢ ܟܠܗ ܓܝܿܢܘܳܟ݂ هم ܟܠܗ ܗܿܘܢܘܿܟ݂ 
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دمن ܟܠܗ ܝܠܘܟ ܝ 1 

ܠܐ . ܘܗܘܿܠܵܐ ܙ ܦܘܼܩܕܵܢܵܐ) دوذه : دككه 
ܠܩܲܪܝܼܒܘܿܟ݂ ܐܲܝܟ̣ܕܿܝܓܲܕ ܓܝܢܘܿܟ. ܝܠ 
( ܦܘܼܩܕܢܐ) ܐ݇ܚܲܪ̈ܺܢܵܐ جى ܪܒܐ ܣ ܢܘܘܗ 1 

ل ܛܲܠܹܗ ܐܰܘ ; ܢܬ ; 
ضمخكند. ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ ذه ` ود 6 
ܘܠܲܝܬ 2 فد حبذ ܡܸܢܹܗ. ܀ 

ܠܓ : ܘܕ̈ܒܓܐ ܠܹܗ ܒܲܪ݀ܢܳܫܳܐ ܡܟܠܗ ܠܹܒܹܗ 
. ܘܡܟܠܝܼܗ فونه ܘܡܟܠܗ 5-7 ܘܕܒܿܓܐ 
ܠܩܲܖ̇ܝܼܒܳܐ ܡܐܲܝܟ ܓܝܵܢܼܗ. جع ܛܳܒܼܬܼܳܐ ܝܠܐ 
ܡܟܠܲܝ سوةخبه ܘܕܸܒܚܢ ܐ( 36). ܀ 

ܠܕ : ܘܝܼܫܘܿ̇ܥ ܟܘܼܕ سوكر 2 ܘܒܓ 
ܒܚܲܒܿܝܼܡܘܼܬܲܐ ‏ ܐܡܪܐ ܛܽܠܹܗ : ܠܵܐܝܘܼܬ ܪܚܘܐ 
م فكهو4: . ܘܒ݁ܳܬܰܪ ܐܵܕܝ 97 َّ كر 
ونشو ܣܟܬ 1د دمخسذزه منتدب . &¢ 


ܠܗ . كود 20و12 205 ܝܼܫܘܿܥ ܒܡܲܠܘܿܦܹܐ 

ܒܗܲܝܟܠܵܐ ً ܡܘܼܚܟ݂ܠܐ ܘܐ݇ܡܼܕܹܐ : ܕܸܝܟ݂ ܟܐܡܪܝܼ 
ܟܲܬ݁ܒ݂ܶܐ ܕܲܡܫܝܼܚܐ َّ جذ ܕܿܘܝܼܕ ܚܲܠܲܬ(38): ܀ 

3 . ©3همد 5 ܐܡܬ ; ܒܕܽܘܼܚܳܐ 

ܕܩܘܼܕܫܵܐ : ܕܐ݇ܡܼܕܹܿܐ ܡܳܪܝܶܐ 24 ضذب : ܝܼܬܘܼܒܼ مم 


ܝܡ ونيب ܰ ܗܘܿܠ © دخصة: ܕܝܼܘܿܟ 


ܬ݁ܚܳܘܳܬ݂ ܕܬܲܩܵܠܵܢܬܘܿܟ(69. ܟ 


ܶܝ . تلع ܐܢ ܕܲܘܝ̣ܕ ܒܸܓܝܵܢܹܗ حشؤد له 
(ܡܫܝܼܚܐ) ܡܪ̈ܝܐ , 2ع ܐܝܼܠܹܐ حذهة كذ بكذه؟ 
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تجعبسشطيوه 40:5 ܀ 

ܠܚ . وصوككيه ܐܶܡܪ 142 ܛܳܠܲܝ : ܦܘܼܫܘܼ 
ܗܫܝܪ ܡܝܕ ܟܲܬ݁ܒ݂ܵܐ ܕܒܼܒܥܝ ܕ݁ܪ݁ܚܰܫܝ ܒܸܠܒܸܫܵܝܵܬ̣: 
ܝܖ̈ܝܼܟ݂ܐ ܘܩܲܒܿܠܝܼ ܫܠܳܡܳܐ حعحوظ: (41) : ܀ 

ܠܛ : ܘܟܿܒ݁ܥܝܼ ܪܫܐ ددبة 3< 3 
كد ܩܲܕܰܡܳܝܹܵܐ ܒܐܝܼܬܲܒ݂ܲܝ ܬܬ (42). : 

ܡ . كب دخاجكد تخ 5005 
ܒܥܓܸܠܬܼܐ سيت :÷ ܐܢܝ ܒܕ ܒܶܒܿܠܝܼ 


ܘܟܸܢܫܐ ܟܲܒܝܼܬܵܐ ܟܫܵܡܸܥ ܗ݇ܘܵܐ ܐܸܠܝ̣ܗ 


ܡܐ . ܘܟܘܼܕ _- (ܝܼܫܘܿܥ) ܒܸܪ̇ܩܘܿܠ ܒܲܝܬܲܐ ̣ 
جود (44) َّ شسيذ ܗ݇ܘܵܐ دمج ܐ݇ܢ݁ܫܼܶܐ ܡܚܲܠܩܝܼ 
ܗܘܐ (45) 200 ܒܚܲܙܢܬܲܐ ; دححبة: ܡܢ ܘܗܐ 
ܡܚܲܠܩܝܼ 1:05 (وهة:) خحبآة:.: 
ܡܒ . ܘܐܿܬ݂ܠܳܐ ܚܕܐ ܐܪܡܸܠܬܵܐ ܡܸܣܟܸܢܬܵܐ 
ܘܡܚܘܼܠܸܩܠܵܐ ع ذد ܦܸܠܣ̈ܚܐ 6 . 


ܨ : ܘܩܕܸܠܹܐ ܠܬܲܠܡܝܼܕܹ̈ܗ 0 ܛܠܲܝ : 


¿ܪܡܸܠܬܲܵܐ ܡܸܣܟܸܢܬܿܐ ܡܚܘܼܠܸܩܠܵܐ 53 جع 
ܟ ܡܕ ܟܠܝ 50 ܒܸܕܲܪܝ .ܐ . 


اتلد جد دحكد ܡܢ ܡܝ ܡ كد 
ܓܝ شك (4) ; ܐܠܐ دب من ܣܢܝܼܩܘܼܬܗܿ 
ܕܪܹܝܠܗ̇ ّ ܟܠܡܐ ܕܐܝܼܬ 2:05 ܘ (49) ܬ شبد 
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ܐ . ܘܟܘܼܕ ܢܦܸܩܠܵܐ ܙܝܼܫܘܿܥ)(:) دم ܗܲܝܟܠܐ . 
د ܛܿܠܝܹܗ 1-5 ندم ܬܲܠܡܝܼܕܹ̇ܗ : ܝܐ 
يمخكتد (2 َّ ܚܿܙܝܼ 3 ܡܐ 1 ܘܡܐ 


ܦܝ ܘܐ݇ܡܼܪܿܐ ܛܲܠܹܗ ܝܫܘܥ : ܒܚܕܸܬܲܝ ܐܢܝ 
` :ܕܒ ܠ ܟܦܝܼܫ ܫܒ̣ܝܼܩܵܐ ܐܵܟܼܶܐ 
ܟܐܦܐ ܕܫ )4( ܟܐܦܐ ; ܕܠܐ ܦ݁ܝܼܫ 
ܨ ܝ | ¦ 
ܓ . ܘܟܘܼܕ ܗ݇ܘܼܐ 205 ܝܼܫܘܿܥ ܝܼܬܝܼܒܐ ܒܛܘܼܪܵܐ 
دوتج: ; ܒܲܪܩܘ̇ܠ ܗܲܝܟܠܵܐ ; منحوسةت ܡܸܢܹܗ 
جد كه ركمكذؤه) ܘܝܲܥܩܘ̇ܒ̣݁ ܘܝܘܚ 
ܘܐܢܕܪܐܘܿܣ ܒܲܠܚܿܘ̇ܕܹܝ܆) َّ ܘܐܿܡܼ݀ܪܲܝ : ܀ 

ܕ . ܐܝܼܡܘܿܪ̇ ܓ ܐܝܼܡܿܢ جد ܗܵܘܲܝ 2دب؟ 
ܘܡܝܼܠܐ ميغد 7) ܕܩܵܪܒܝܼ 2تنب حلب 18 
77 ` 0 37 


0 . ܘܝܼܫܘܿ̇ܥ صعه ذكر ܠܺܐܝܼܡܬܵܐ بك 
شو 0 (8) ܰ ܕܠܐ ܡܲܛܥܹܝܠܵܘܟܼܘܿܢ®@ ܐܰܫܰܫܺܐ. ¢ 
ܘ . ܒܲܒܝܼܪܹ̈ܐ اجد :هه ܒܫܸܡܝܼ وجد [ مدب : 

ܕ ܐܝܘ 10) ; ܘܒܸܕ ܡܲܛܥܝ ܠܟܲܒܝ̣ܚܪܹ̈ܐ. : 

ܣ ܘܐܝܼܡܡܢ ܕܢܝ ` ܒܫܲܪܵܬܐ )11( 

ܘܚܲܒܬܵܐ 2) ܕܫܲܪ̈ܵܬܵܐ: كر كوخ 1 ܕܐܰܕܝ 

ܚܕܝܼܪܐܵܝܠܹܗ ܬܐ ܕܗܘܼܐ ; ܐܠܐ ܚ كدمكد 


ܢܬܐ : ܀ 


ل 


ܛܲܡܳܐ : ܘ̈ܕܘܼܠܬܵܐ (04 ܐܸܠܸܕ ܕܽܘ̣ܠܬܿܐ ّ ܘܒܸܕ قود 
ܙܘܼܵܠܙܲܠܸܐ (15) لاجد ܘܬܰܳܡܳܐ( )16‏ ܘܒܸܕ خذد جحت 


(ܘܫܓܘܼܫܝܵܐ) (17)ً ܐܕܝ ܫܲܪܵܝܬܐܝܠܵܐ 
ܕܚܲܒܲܠ ܐ (18). ܀ 


ܛ . سوه ܐܸܟ̣ܼܬܘܿܢ ܒܸܓܝܵܢܵܘܟܘܿܢ܆ جد 
ܡܣܲܦܝ (19) ܠܵܘܟ̣ܘܿܢ ܠܕ̈ܝܢܚܹܐ (20) ܘܒܸܟܢܘܿܫܵܝܬܵܐ 
ܕܝܼܝܲܝ جد ܡܥܿܲܕܒܝܼܠܵܘܟ̣ܼܘܿܢ(1? : ܘܩܲܕ̇ܡ تكد 
وسجظف: (22) كد ܩܲܝܡܘܼܬܘܿܢ ܡܩܲܒ݁ܒܝܼ . ܬܐ 
ܣܿ ܝ ܗܕܘܼܬܲܐ ± 9 # 0 503 

ها اء ܘܡܩܡ ܟܠܡ̣ܢܕܝ ; ܟܠܙܡܐ 50 
صدحة؟ة: ܒ݁ܫܪܬܝܼ ܬܳܐ ܟܠܲܝ ܥܲܡܡܝܐ(24). ¢ 

ܝܬܐ . ܘܐܝܼܡܢ ܕܠܲܐܘܒܠܝܼܠܵܘܟ̣ܼܘ̇ܢ ܕܡܣܦܝ 
ܠܵܘܟܼܘܿܢ (2% َّ كز ܡܬܲܟ̣ܡܠܘܼܬܘܼ ܒܡܐ جد 
ܡܲܚܟܘܼܬܘܿܢّ ܐܹܠܳܐ ܡܲܚ݀ܟ݁ܘ ده ܡܸܢܕܝܼܿ ܕܦܝܼܫ 
ܗܒ̣ܝܼܠܵܐ ܛܵܠܵܘܟ̣ܼܘܿܢ تدب ܓܕܢܐ : ܒܲܝܕ ܕܠܐ 
ܐܲܒܼܬܘܿܢ = ܦܡܲܚܟܘܼܬܘܿܢ ` لز اذوسه 
ܕܩܘܼܕ̈ܫ .ܐ (24).܀ 

ܝܒ . جد ܡܣܳܦ݂ܐ ܐܸܚ̇ܘܿܢܵܐ ܠܐܲܚܘܿܢܝܹܗ ܬܐ 
ܡܽܘܬ݂ܳܐ ; ܘܒ̈ܒܐ ܠܲܒܿܪܘ̇ܢܹܗ : ܘܒܕ ܩܲܝܡܝܼ ܝܓ݂ܝܪܳܐ 
ܐܸܠܕ ܒ̈ܒܘܳܬܿܝ 1 ܘܒܸܕ ܡܲܡܬ̣ܝܼ ܠܲܝ. ܀ 

ܝܓ . ܘܒܕ ܗܿܘܘܼܬܘ̇ܢ ܣܸܢܝ̈ܝܹܐ صم ܟܠ ܐ݇ܢܵܫܹܵܐ ̇ 
ܬܐ ججذ (25) ك0 ܘܐ ܘܳܐ ܕܡܣܝܒܲܪ ܗܘܿܠ 
ܚܳܪܬ݂ܳܐ : 0612 جد مسب ܚܐ (29),܀ 


ܡ ; هيفك ܕܚܙܘܬܘܿܢ ܓܡܐܘܬܐ دسذتا 
( ܕܒܬ ) (30) ً ܒܸܩܝܡܳܐ ܒ ܕܠܝܬ ܠܲܙܡܘܼܬܲܐ ܬܳܐ 
ܕܗܵܘܼܐ. ̄ ܫܘܼܕ كوه ܩܲܖ̈ܵܝܵܐ(:: ܐܲܝܓܲܗܿܐ ذهب 


ܕܝܼܠܲܝ ܒܝܼܗܘܼܕ َّ ܫܘܼܕ لكذسب ܠܛܘܼܪܵܐ َّ ܀ 
ܝܗ . 02610 ܕܝܼܠܲܐ ذى كذ ; ܠ ܩܚ ܘܠܐ 
حجذ ܠܒܲܝܬܹܗ ܕܫܿܩܸܠ ܢܝܕܚ (32) َّ ¢ 

ܝܘ ܘܗ݇ܐܽܘ ܕܝܼܓܐ ܒܚܩܠܐ ; ܠܐ 2045 ܡ 
ܕܲܫܩܸܠ ܝܨܠܐ ܚ_ ܝ 

. ند ܠܸܒ̇ܛܝܼܢܵܬܲܐ ܘܠܡܲܡܨܲܢܵܝܵܬ̣ܵܐ ܒܐ̇ܢܝܼ 
ܐ ܡܨܠܽܘ 2 29 ܥܬܵܩܘܟܼܚܘܿܢ (34) 
ܒ̣ܣܲܬܘܝܐ. 

ܢܒܛܘ ܙ كرد ܐܒܕ 00د ܐܢܝ ܝܘ̈ܡܬܳܐ (ܝܘ̈ܡܳܬܳܐ 
وال بشن تلط ه) ا لحدشتد (35) ܕ݁ܠܳܐ ܗܘܼܠܹܐ 
ܡܲܐܟ̣ܘܿܬܿܗ̇. مد ܫܘܼܪ̈ܵܝܵܐ وحذبة: ܘܗܘܿܠ 123 : 
ܘܠܐ ܟܗܿܘܼܐ (ܠܬܲܒܲܢܕ. ܀ 

ܟ . ܘܐܸܢ ܡܳܪܝܳܐ ܠܐ ܡܲܟܿܪܹܐ ܗܰܘܳܐ ܠܲܝ اذهب 
ِ ܝܘ̈ܡܳܬ̣ܳܐ܇ ܠܐ ܟܝܐ ܗ݇ܘܳܐ جه :نخد 2.00 وخر 
` تدده (37) ܓܘܼܒܲܝܐ دوكجحدكد. مدذخذ كر 
} (ܠܬܵܢܝܼ) نة ك1 .؟ 3 ܝ 
ܟܐ . ܘܐܲܝܛܗܐ فى ܐ݇ܢܳܫܳܐ ܐܵܡܹܪ يككدجة. : 
ܗܘܿܠܼܐ 2 جد ܡܫܝܼܚܐ ; ܛ : ܗܘܿܠܼܐ ܬܳܡܳܐ. ܠܐ 
ܡܗܲܝܡܢܢܘܼܬܘܿܢ. { 

ܟܒ . شبد جح ܩܲܝܡܝܼ ܡܫܝܼܚܵܐ 6 هلد 


- ܒܲܛܝܼ̈ܠܹܐ 59 ٠‏ 0 ܠܐ ܡܲܚܕܲ(39) ܢܝܫܢܐ 


ܘܨ ܦܟܢ 104-1١١‏ 


لس سس 
ܟܓ . ܐܸܠܺܐ ܐܲܟܼܬܘܿܢ .هوه ركوجحه عم ; 
ܕܗܐ ܡܒܘ ܠܝ ܐܡܲܝ ܛܲܠܵܘܟ̣ܘܿ ܢ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ܀ 


حد ܐܸܠܵܐ . ܒܐܿܢܝ النفضة: تهذ ܐܵܘ 
ا سا 1 
ܒܢ ܗ 6159 (40) : َ 
ܒܗ ܇ ܘܟܘ̇ܒܲܒܼܐ ܒܕ ܢܦܠܝ ܡ̣ܢ ܫܡܝܐ ; 
ܘܚܲܝ̈ܠܵܘ̇ܬ݁ܳܐ ܕܲܫܡܲܝܐ جد ومخب(!4) . 23 

ܟܘ . ܘܐܝܓܮܗܐ جد ܚܟܲ ܝܙ( ܐ݇ܢܳܫ݂ܶܐ) ܠܒܸܪ ܕܐ݇ܢܫܐ 
ܒܐܝܼܬܵܝܵܐ ܒܸܥܢܢܹܵܐ ܐܡ ܟ ܕ ܦܣܝ 
ܘܒܫ ܘܝ ...2 (42) ̇ 

ܟܕ . ܘܐܺܝܓ݂ܳܗܿܐ جد ܡܫܕܸܪ ܡܲܠܲܬܟܵܐ دبه . 
ܘܒܸܕ سخصد ܠܓܘܼܒ̣ܼܝܚܹܐ ܕܚ̣ܝܹܗ ܡ̣ܢ ܐܪܒܥ 
ܦ݂ܢ̈ܝܳܬܳܐ ܕܦܘܚܼܐ . + د23 (43) ذه ! ` 
ܚܲܖ̈̇ܬ݂ܵܐ ܕܫܡܲܝܐ(44). ܀ 


ܟܚ . مد ܐܝܼܠܵܢܵܐ ܕܬܼܐܢܐ ً بلوكه ܡܲܬܼܠܵܐ : 
دبك ܕܪܒܸܟܼܠܝ ككتسة ( )44( ܘܦܘܲܥܠܲܝ»: 
مك فت ; ܒܝܲܕܥܘܼܬܘܿܢ ܕܡܛܠܚܐ تسيكة. ܇ 

ܟܛ . 638 كت ܬܸܟܼܬܘܿܢ : دبك 
ܕܸܚܲܙܝܠܵܘܟܼܘܿܢ ܚ دهي ١‏ ܡ 
̇ ܕܩܲܪܝܼܒܐܝܠܵܐ ّ‫ ܐܸܠܕ ܬܢܐ 
ܠ . ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ ܟܬܵܡܐ݀ܢ ܛܳܠܽܘܟ̣ܼܘܿ̇ܢ : ܕܠܐ 

مرقس 1¥ - 105 


حكبة 2د 247233 اوفك ܕܗܘܿܝ تب ܟܠܝ . ܀ 
ܠܐ . ܫܡܲܝܵܐ ܘܐܲܪܥܵܐ جم كوبا ܘܬܲܢܲܝܝܵܬ̣ܝܼ 
ܠܐ ا : 

. تخد ܠܬܘ ܝܽܘܡܳܐ مكدب ܫܸܥܬܲܐ. جه 
ܗ : ܠܵܐ ادكه ܕܫܡܲܝܿܐ ٠‏ ܘܠܐ 
ܒܪܘܝ )ܝ ܐܠܐ ܐܢ ܒܒ (). +† 


ܠܓ . سوه ركمعه ܗܫܝܪ). ܘܡܫܗܪ݀̇ܘ(40). 
ܒܲܝܕ دكر ܟܝܵܕ݂ܥܘܼܬܘܿܢ «بف ܝܼܠܼܐ ܕܲܒܼܬܵܝܬܐ(%1). + 


ܘܫܒܸܩܠܐ ܒܲܝܬܹܗ . وج ܫܘܼܠܛܵܢܳܐ ;6 ܬܐ 
ܛܲܒܪܵܐ (3ܪ) ܕܝܗ ; ܬܐ ܟܠ شددء ܫܘܠܐ ܕܲܚܹܗ. 


ܕ ܀ ܬ 
.ܪ ܨ 
0 


ܕܗܿܘܼܐ ذكبخه (ܘܫܗܝܼܢܪܐ). 
ܠܗ . ܡܫܲܗܪܘܼ (ܒܲܕܸ̇ܡ:. كيم ܕܠܐ 


ܟܝܵܕܥܿܘܼܬܘܿܢ ܐܝܼܡܢ مامه ܡܳܪ ܒܝܬܐ : ܒܕ݂ܵܡܫܐ 


ܟ ܠܬܐ ܡܕܗ ܡܼܢ ܫܓܲܦܠܹܐ: 
ܓ ܠܵܘܟܼܘܿ̇ܢ ܕܡܝܼ ܦܫ ܝܝ 
ܠܙ . ܘܡܸܢܕܝܼ د2صذؤبه ܛܲܠܵܘܟܼܘܿܢ. 
ܟܐܿܡܪܸܢܝ̣ܗܼ ܬܿܐ ܟܠ أنخد : ܡܫܲܝܗܪ̇ܘܼ . ܀ 
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ܐ . كقوذ وذ ܝܘܽܡܳܬܳܐ ; ܗ݇ܘܼܐ ܗܘܐ كم سد 
ܘܓܐ̈ܕܐ ܕ( كمكبة: (1) : 5 206 20 
ܗܢܐ جه ; ܕܝܢ ܐܕ݂ܺܝܠܝܹܗ ܒܚܝܼܠܐ (0 
ܘܩܶܛܠܳܝ̣ كه. + 

ܒܕ ܕܟܡܪܝܼ ܗ݇ܘܐ; ܠܐ ܟܥܲܒܼܕܘܿܚ ܐܶܕܝܼ) 
ܒܛܘ ܓܐ݀ܕܐ ّ ܕܠܐ ܒ݁ܶܕ݂ܶܐ 0 ܫܓܘܼܫܝܐܚܐ 
ܒ ܐ (4). ܀ ١‏ 

ܓ . ܘܟܘܼܕ̄ ܗܵܘܼܐ ܗ݇ܘܿܐܙܝܼܫܘܿܥ) 
تجدج حدس :ܒ̈ܒܼܲܝܬܗ ܕܫܸܡܥܘܿܢ ܠܒܐ 
ܝܬܝܼܒܐ (ܠܐܝܼܒܲܠܵܐ)(ܪ); ܐܰܬ݂ܠܳܐ ܚܕܐ ܒܲܟ݂ܬܳܐ 
دبج ܗ݇ܘܵܐ ܠܳܗ ܫܵܐܪܒܹܐ܀) ܕܡܸܫܚܳܐ دتذدب 
ܪܰܫܺܝܳܐ (©0 ܡܪ ܛܝܼܡܵܐ ܟܲܒܝܼܬܵܐ. ܘܦܬܝܼܚܿܠܵܗ() 
ܘܫܦܝܼܟܲܠܵܗܿ ~ ܐܝܗ تنتحوث). ٠.‏ 

ܕ . ܘܐܝܬ ܗ݇ܘܵܐ ܒܫܐ )9( ܕ݂ܒ݁ܕ݂ܰܒ݁ܰܓܺܝ )10( 
= ܘܐܿܡܼܪܲܝ ܐ ܐܥܝ دحك ܬܠܝܼܦܐ(:0 ܐܵܕܝ 
ܡܫܥܶܢܢܢ ܐ ¢ ܝ 

ܗ . كد جد كي ع12) ده شاد ܐܕܝ ܡܫܚܐ 
جع ܪܘܕܐ صم مككج: ܐܸܡܵܐܐ دبلة: 13 َّ 
ܘ̇ܦܝܼܫ ܗ݇ܘܳܐ ܗܲܒܝܠܳܐ ܙ ܨܲܕܒܚܐ) ܬܐ جهجت:؟ 
ܘܟܸܡܟܲ ܪܕܡܝ ܗ݇ܘܳܐ ܐܠ ̄ܗ (4:). ܀ 

© . 022 (ܝܫܘ̇ܿܥ( ܪܡܼܕܹܶܐ : ܫܒ̣ܘܩܘ̈ܠܵܗ̇ .2 
ܩܝܚ ܟܡܥܝܩܘܬܘ كان 2 ؟ ؟ ܥܵܒܲܘܵܐ كك (16) 
كتدكد ܛܳܠܝܼ. ܀ 


ܙ . سم ܡܸܣܟ̣ܢܵܝܹܐ ܒܟܠܙܲܒܼܢܵܐ ܗܘܿܠܲܝ 
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ܐܸܡܘܟ̣ܼܘܿܢ ; ܘܐܝܼܡܢ ܕܲܒܵܐܘܼܬܘܿܢ : ܐܝܼܬ݇ܒܵܘܟܼܘܿܢ 
ܕܥܲܒ̣ܕܘܼܬܘܿܢ ܛܳܒܼܬ̣̇ܐ يلك ܐܸܠܵܐ ܐܿܢܐ ܠܵܐ݇ܝܘ̣ܢ 
دهجو . ححذوحت 7 ). ܀ 

ܚ ٠‏ 26 قن ܥܒܕܠܐ يكحب ܡܐ ܕܐܝܬ 05 شن 
: ܡܫܸܚܠܵܐ ܦ݂ܓܪܝܼܐ܆:) ܡܩܘܼܕܸܡܠܵܐ. صب ܕܬܐ 
تعخذة: ܕܝ .ܝ (19) . ¢ 

ܢ . ܒܚܲܩܘܼܬܵܐ ܟܐܡܪܸܢ يككثهجة. : ܕܟܠ 
دمخد ܕܦܝܫܳܐ صوخذوة: ܒܲܦܕܺܬܿܝܼ 20 َّ - 
ܥܲܠܡܳܐ: ܗܿܡ ܡܸܢܕܝܼ ܕܥܒܕ̈ܠܐ ܐܕܝ (ܒܲܟܼܬܲܐ) ; 
جد كبعت ܡܘܼܚ݂ܟܿܝܵܐ . ܬܿܐ ܕܘܼܟ̣ܪ̇ܘܿܢܵܐ ܕܝܗ (01܀ 


ܝ . ܬܺܝܓ݂ܳܗܳܐ ܝܼܗܘܼܕܵܐ ܣܟܲܪܝܘܿܛܳܐ َّ ܚܕܐ مم 
ܬܪܸܥܣܲܪ © َّ دود 3 6 دحد ܕܟܿܗܓ݂ܵܐ ܬܐ 
ܕ݁ܰܡܣܳܦܐ له ܠ )23) ْ 

ܝܐ . ܘܐܢܝܼ كود ܫܡܸܥܠܲܝ ܦܨܚܿܠܲܝ ّ 
ܘܡܘܼܘܼܥܕܠܝ ܛܲܠܗ ܕܝܲܗܵܒ̣ܝܼ ܠܹܗ 9< 24). 
ܘܐܶܗܘܼ ܨ ܗ݇ܘܳܐ ܠܹܗ كه ذنهد ܕܡܣܿܦܐ 


ܝܒ . ܘܒܝܘܡܐ ܩܲܕܲܡܳܝܵܐ (ܕܓܐ̈ܕܬܐ) د كمكبة:. 
ܐܝܼܡܿܝܢ ددد جسب ركدة: 5 كي مذ (26) :َ ܐܵܡ̣ܬܲܝ 
ܛܠܗ ܬ ܕܐ ܕܝܗ : ܐܝܐ ܟܒܸܲܥܬ (27) 
اك 3 ܕܬܶܟ̣ܠܹܬ 
ܢ___ 0 

ܝܓ . ܘܡܫܘܼܕܪܵܐ ܬܕܝ صم ܬܲܠܡܝܼܪܐ ܢܝܗ (28) 
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ܘܐ݇ܡܸܪܿܐ يكح ; ܣܽܘ ܠܸܡܕܝܼܚ݇ܬܲܐ ; ܘܒܕ ܬܿܦܼܩ 
ܒܓܲܘܿܘܟܼܘܿܢ ܓܲܒܼܕܵܐ ܛܥܝܼܢܵܐ ܐܿܡܿܥܶܐ܀ ܕܡܲܝܵܚܵܐ ; 
ܩܘ ܒ ܬ̣ܪܹܗ ; . 

ك- ܐ مكامك: ܕܥܵܒܸܐ «:صذه م ܡܪܹܗ 


دضة: ; ܡܲܠܦ ܟܐܡܕ : ܐܺܝܟ݁ܐܝܠܳܐ دوخ : 
دسب 200 ܘܐܵܟ̣ܠܸܢ ܒܓܲܘܵܗ̇ ܦܸܨܚܐ ܐܸܡܸܕ 
0 ويسب؟ ٠.‏ 


524 


ܝܗ . ܘܒܸܕ ܡܲܚܿܕܐ ܠܵܘܟܼܘܿܢ ܓܠܝܼܬܿܐ (31) ܪܒܬܐ 
ܬ ܒܫ كد ܡܲܚܕ̱ܪܘܼ ܛܲܠܲܝܢ 
كع ܣ 40 

ܝܘ . ܘܢܦ݂ܩܠܝ 56 (ܕ̇ܝ̣ܚܹܗ) ܘܐܿܬ̣ܠܲܝ 
خُصدبدة: ; ܘܚܿܕܹܝܠܲܝ ܢܝܟ مد ܨ 


ܘܡܘ ܕ ܕ݁ܺܝ ܦܸܨܚܐ.܀ 


ܝܙ . هحود ܕܡ ܡܫܐ َ ܐܵܬ݂̣ܠܲܐ ܐܸܡܸܕ 
بذجهصة00.: 57 

ܝܚ  .‏ ܘܟܘܿܕ 06د ܗ݇ܘܳܐ اسيك ܒܐܝܼܒܲܠ ; 
ܐ݇ܡܼܪܹܹܐ ܝܫܘܥ : ܒܝܲܩܘܼܬܲܐ حامق ܠܝ 
: ܕܚܕܰܐ متمجة. ܕܝܼܠܼܐ ܒܐܝܼܒܲܠܵܐ «صب.ء جد 
ܡܣܦܐ 63033 

ܓܐܕ ` ححيقد (34) ّ ܘܐܵܡ̣ܕ̇ܝ 
ܛܠܝܼܗ _ ܒܬܲܪ ܪܚܨ ܪܐ : ܡܘܼ ܐܵܢܵܐܝܘܓ(4)܀ ̇ 
ܟ . 96146 ܐ݇ܡ̣ܕܹܐ 6 ܚܕܐ ; ܡܲܢ ܬܕ ܪܠ 


ل 


١ 61 6 ܕܛܲܡܸܫ ܐܝܼܕܹܗ حك‎ ١ 


حب كبة اكه 2 )37( ‫ ܨ 
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ܕܝܼܠܐ ܟܬ̣ܝܼܒܵܐ ܐܸܠܝܹܗ. يلد ܘܝܐ 5-5 دنغد 
وخبله بدت 5 ܡܣܘܼܦܝܐ كذ ܕܐ݇ܢܫܬ ; 


1ه - ܒܫ ܡܚ ܗ݇ܘܵܐ ܗ݇ܘܶܐ ܛܲܠܝܹܗ ً ܐܢ 
ܠܐ ܗܘܐ ܗ݇ܘܳܐ ܗܘܼ̈ܝ ܐ (38) ْ ¦ 


ܟܒ . هحود 56 ܒܐܝܼ̣ܟܲܠ ; ܫܩܼܠܚܐ (ܝܼܫܘܿܥ) 
ܠܚܡܐ ; ܘܡܒ̇ܘܼܪܸܟܼܠܐ ܘܩܨܝܠܝܐ (39) ; ܆ 
ܘܝܼܗܵܒܸܠܝܼܐ يكذ ܘܐ݇ܡܪܹܐ ; ܫܩܘܼܠܘܼ. ܐܶܕܝܼ 
ܝܠܝܐ ܝܢ ܝ̈ܒܪܝ. 
ܟܓ : خا ܟܳܣܳܐ ܫܡ مب جكب 
ܛܰܠܺܝ ܘܫܬ̣ܠܲܝ ܡܸܢܹܗ 9:79 ` ` 
ܟܕ . ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܛܲܠܲܝ : ܬܕܝ ܝܠܚܐ ܕܸܡܝَّܼ ܕܸܡܝܼ 
ود تبه 0 ܕܦ݁ܝܼܫ حكبد (41) 

ܡܒܲܕ݁ܠ جحبة:. : 

ܟܗ . ܒܚܲܩܘܼܬܐ ܟܐܵܡܪܸܢ يُككهجن. : ܕܠܐ 
ܟܫܬܼܢ ܡ̣ܢ ܫ كذفدد (42) ܠܶܗ ܐܰܚܲܘ̈ܳܬܼܳܬ ; 
ܗܘܿܠ دنه ܝܽܘܡܳܐ دحكوه ܡܶܬ̣ܢܝ̣ܗ ܚܲܕܵܬܲܬ ْ 
ܒܡܲܠܟܘܼܬܵܐ ددكك:. ܀ ظ 
ܟܘ . ܘܡܫܘܼܒܲܚܠܲܝ 30 ܘܸܢܦܸܩܠܲܝ ܠܛܘܼܪܵܐ 
ܕܝܢ ܗܬ ܀ 

ܟܙ . هأصذه ܛܳܠܲܝ بعدد : ܟܠܵܘܟ̣ܘܿܢ جد 
ܡܫܲܟܿܟܘܼܬܘܿܢ ܒܓ̇ܘܝܼܙ(:) (ܒܬ̇ܕܝܼ ܠܲܝܠܚܼܐ)(45: 
٠‏ ܕܟܬ̣ܝܼܒܲܐܝܠܚܹܐ : دجم ܡ̇ܚܲܢ ܠܫܝܼܒܲܐܵܐ: ܘܒܸܕ 
ܡܒܲܪܒܹܙܝܼ 56 ܝ 


ܟܚ . ܐܸܠܵܐ كوذ ܡܿܐ وسوم. جد 
ܡܩܲܕܡܢܘܟ̣ܘܿܢ ܠܸܓܠܝܼܪܵܐ ܐ 4 ). 


ܟܛ . :صذد ܛܵܠܝܹܗ܆ ܟܐܦܐ (كيكذذه) ;: ܐܢ 
ܟܠܝ ܡܫܲܟܿܪܝܼ ܒܓ̇ܘܘܿܟ݂: ܐܸܠܐ ܐܶܢܐ لكر 


ܟܐܵܡܪܢ ܛܲܠܘܿܟ°݁: ܐܲܕܚܝܘܼܡ 58 ܠܲܝܠܐ ; ܡܩܲܕ݇ܡ 
ܡܳܐ دنذ: دبخد هذه 05 جد تخذه+ب4) 


يفكة كد عن 1 
ܠܐ . ه11مه ܒܸܫ ܟܲܒܝܼܬܵܐ حضوجه 502050 : 
ܕܬܸܢ 296 للب دسجي ܐܸܡܘܿܟّ݂ كز حتخؤية6. 


يليك 
# 


ܘܗ̈ܕܟ 50 ܒܠܲܥ(51); 0 


ܠܒ . ܘܐܿܬ̣ܠܲܝ ܠܕܘܼܠ̇ܬܵܐ ܕܟܦܝܫܐ ܩܪܝܼܬܳܐ 
لهك 52 ܘܐܵܡ̣ܬ݂ܵܐ ܬܐ ܬܲܠܡܝܼܕܹ̈ܐ باه : 
ܝܲܬܒ̣ܘܼ ܐܵܒܐ ; ܗܘܿܠ ܕܲܡܨܿܠܸܢ. ܆ 

ܠܓ : ܘܠܐܘܿܒܸܠܐ (53) اهنك ܠ ܘܝܥܩܘܿܒܼ 
ܘܝܘܿܬܼܲܝܺܝܢ 64 : ܘܦܼܫܠܐ ܒܥܐ (55) ܘܒܸܥܝ̣ܩܵܐ. 2 
كم . منص ܥܠ ; لمكب ܚܲܫܶܢܬ݁ܪܰܝܠܶܐ (56) 
ܗܘܿܠ ܡܽܘܬܬ(57). حكه50) 1 جد ܘܡܫܲܗܪ̇ܘܼ. ܀ 
ܠܗ . ܘܪ̇ܚܸܩܠܐ ܩܸܨܐ زودكد) ممككه ܐ لخد 
ܐܪܥܐ (59) & ܘܡܨܠܸܐ ܗ݇ܘܳܐ ; ܝ ܒܳܪ̈ܝܐ _ 
ܡܢܗ ܐܳܝ ܫܥ ܚܬܐ . 

3 . م أصذد: ند خخد ܝ ` ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ 
ܐܝܼܬܿܒܘܿܟ݂ (ܕܥܶܒ̣ܕܸܬ) : ܡܬ ܐ ܐܶܕܚ ܟܘܬ : 


ܕܡ̈ܣܦܢܐ # #_ < 7 


دخر ܠܐ ܡܬܝ ܥܠܸܒܘܿܢܝ ; ܢ 

ܡܝܢ ܥܸܓܸܒܘܿܝܢܢܢ ܘܟ (61) . 

ܠܕ . ܕܗ ܘܟܼܡ ܚܕܠܲܝ ܕܡܝܼܠܲܚܹܐ › ܘܐ݇ܡܪ݂ܳܐ 

ܬܐ ܟܐܦܐ ;: ܫܸܡܥܘܿܢ (62) ܕܡܝܼܟܲܐܝܘܼܬ܀ كر 

ܗܘܼܠܐ ܒܘܿܟ ܕܡܫ ܗܪܬ ( ܐܸܡܝܼ) (63) ܚܕܐ 

1:9 ܝ 

ܠܚ . مجه ذه دص كه ܕܠܐ ܥܒܲܪܘܼܬܘܽܢ(4ܟ) 

ܠܓܲܘܼܪܵܒܵܐ. ܪܘܼܚܳܐ (ܟܒ݁ܥܳܝܳܐ ܘ) ܚܕܸܪܬܺܝܠܳܐّ وخر 

54 صسبك ةلبه 650. ܛ 

ܠܛ . ܘܐ݇ܙܠܸܹܐ ܓܗ ܐ݇ܚܼܲܪܳܬܼܵܐ ܘܡܨܘܼܠܸܠܹܐ كل 

36 ܬ(). ܀ ` 

ܡ . ܘܕܹܐܪܶܐ ܓܗ ܐ݇ܚܲܖܺܬܼܳܐ ܘܟܸܡ ܚܕܠܲܝ 

دبلا . كد ܕܥܓܝܢܝ ܝܩܘܿܪܵܐ 6ه ܗܘܐ 67) َّ 

ܘܠܐ ܟܝܵܕܥܝܼ = 20530 ܡܐ 2ضذب 
(68). 

. اه ܓܳܗܐ ܕܛܠܬ݂ ܘܐܰܡܕ݂ܳܐ ܛܠܲܝ : 
ب 0 ܘܢܘܼܚܘܼ. ܟܡܲܠܝܵܐ ܒܣ (69).ْ 
ܘܐܵܬܼܠܳܐ ܫܼܥܬܲܐ. ܗܘܿܠܼܐ جذ ܕܐܰܢܺܫܳܐ جد كيت 
ܡܣܘܼܦܝܵܐ ܒܐܝܼܕܵܬ̇ܐ ܕ ܕܚܲܛܳܝܵܐ.܀ 
ܡܒ . سومنه ىك : ܗܘܠܐ ܩܪܘܼܒܼܠܹܐ ܗܐܘ 


ܡܓ . ܘܗܸܫ ܐܶܗܘܼ ܒܡܲܚܟ̇ܘܿܝܹܐ. ܐܵܬ̣ܠܼܐ 
ܝܼܗܘܼܐܵܬ 70) 2 ܚܕܐ طم هؤكهذء ܘܐܸܡܹܗ 


ܪܫܐ (71) 4.6 هثج 72 : رصطعودة:) صم 


لات ܕܪܵܒܹܐ جه .اتا همذ (73). ٠‏ 
ܡܕ . ܐܵܘ ܡܣܲܦܝܵܢܵܐ ܒ ̣ 
ܛܳܠܲܝ ܢܝܼܫܵܐܢ ه:صذ ܗ݇ܘܵܐ كله : ܗܐܘ 
ܕܝܗ َ ܐܗܘܼܠܝܹܗ َّ 1 < 
ܘܠܵܐܘܒܠܘܼܠܝܼܹܗ دوسشغ ܪܘ̇ܬܐ. 

ܡܗ . مجك مححد كد ܕܡܛܠܐ ܠ 
كه م ;: ܕ̈ܒܝܼܵ( ذسب) 0 َّ ܘܟܸܡ 
ܡܘ . ܘܐܵܢܝܼ ¦ ܦܫܸܛܓܲܝ ده 75 ديدج ܘܟܸܡ 
ܡ . . ܘܚܕܰܐ ܢ ܕܐܵܢܝ 3د 26 - 
ܬܡܐ ܓܪܸܫܠܹܐ ܣܲܝܦܹܗ َ ܘܡܚܲܠܼܐ ܠܥܲܒܼܕܹܗ ܕܪܒ 
ܗܝܝ ; ܘܟܸܡ ܩܶܛܥ̣ܠܳܗ̇ ܢܵܬܼܗ. ܀ 

ܡܚ . ܘܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ ܛܳܠܺܝ ܝܼܫܘܿܥ : ܐܲܚܘ ܕܐܸܠܹܕ 
ܡܲܫܸܠܿܵܐ (06 ܢܦܸܩܠܵܘܟܼܘ̇ܢ (ܐܸܹܠܝܼ) َّ ܒܩܲܝܵܦܐ 
ܘܩܲܝܵܬ݁ܬ̇ܐ ܕ ܪܽܘܼܬܘܼܠܢܢܢܢܢܢ(77). ¢ 

ܡܛ . ܘܟܘܼܕ نوت ܠ ܦܒܘܒ݂ܘܿܢ ܗ݇ܘܼܢ 26 
ܡܲܠܘܿܦܳܐ حو حك مخر جه ܐܪܘܬܘ "5 
دخر ܗܘܼܠܐ ܐܵܕܝ ܬܳܐ ܕܟܲܡܠܝܼ ܟܬܲܒܵܚܹܐ. 

فى ܬ ܘ ܠܝِܗ ܒܡ ܟܠܝ 
محؤسك7. + ظ 
ܢܐ . ܘܚܶܕ݁ܳܐ ܠ (79) ܐܵܬܐ 20 خوذه ; 
ܘܠܲܝܬ ܗ݇ܘܵܐ ܐܸܠ ܓܘܼܫܡܹܗ بكر 2 )(80) : 
ܘܟܼܡ نشكه. : 

ܢܒ . < ܫܒܸܩܠܹܐ دوؤوةد.ء ܘܥܪܸܩܠܹܐ 


ܙ 04 


ܢܓ . ܘܠܐܘܿܒܸܠܲܝ ܠܝܼܫܘܿ̇ܥ ܠܓܒܿ درعلكةه)(ة) 
ܪܒ ܒܳܐ 

ܘܓ̣ܡ̣ܥܠܲܝ ܙܠܓܒܗ) ܟܠܝ دجحد ܕܟܗܢ̈ܐܐ 
هك ܘܠܬ ܬ( 32( ْ ` | | 1 
3 ܘܙܫܸܡܥܘܿܢ) حدف ܐܵܬܼܐ 105 خوذه. 
0 ܪܵܚܘܿܩܐ ; ܗܘܿܠ ܠܓ̇ܘܿܝܐ د ذه ܕܪܒ 
ܗܢܐ ; ܘܝܼܬܘܼܒܼܠܹܐ ܐܡܕ 50 )83( 


ܢܗ . ܘܪ̈ܵܒܹܐ دخهقه ܘܟܠܗ ܡܲܛܠܝܼܣ(4&) تكد 
2 ܣܲܗܕܘܼܬܿܐ ܠ ܝܼܫܘܿܥَّ ܕܡܲܡܝܼܬ̣ܝܼ ذه 
ܘܠܐ سول.. ܀ 

ܢܘ . كلد دبحبةد ܟܣܗܕܝܼ ܗ݇ܘܵܐ وله 
ܣ ܗܕ݁ܘܼܬܳܐ ܕܕܓܠܐ ̇ ܘܠܐ ܟܬܦܩܝ ܗ݇ܘܳܐ 


جل ܠܢ ܡܸܥܹܗ ܕܡܥܐ : ܕܐܵܢܶܐ جد 
سذجمت (87) دب ܗܲܝܟ݂ܠܳܐ (8&) ܕܝܼܠܹܐ ܥܒܼܝܼܕܐ 


ܒܝ ܝܲܕ݁ܬܲ ; ܘ ܠ ܬܬ ܝܘܽܡܳܬܳܐ ܒܕ ܒܿܥܹܢ)0&) ܚܕܐ 
ܐܰܚܰܕ 5 ܢ݀ܐ كر ححبة: ܒܐܝܪܬܐ. ١‏ 


ܢܛ . هه ܐܸܠܸܕ ܕܝ ܠܐ ܬܦܠܝ 


ܙ ܙ܀ 


ܡܫܐ ܢ 


٠‏ 36 صخ ܒ حونقده ܒܦܠܛܵܐ (ܕܡܘܬܒ̣ܼܐ) 
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ܘܡܒܿܘܼܩܸܪܐ مم ܝܼܫܘܿܥ ܘܐܿܡܼܕܪܐ : ܠܐ جسكهدته 
ܡܢܕܝ܆ ܡܐ ܟܣܗܕܝ ܐܠܐ ܘ ܐܶܕܚ (90) ` .ܝ 
ܣܐ . دوكر ܙܝܼܫܘܿܥ) ܫܬܝܼܚܩܐ ܗܘܼܐ ܗܘܐ ܘܡܢܕܝ 
كر ܒܸܡܓ݂ܘܼܘܼܒܿܠܹܐ(91). ظ 

ܓܳܗ ܐ݇ܚܲܪܺܬ̣ܳܐ ܟܸܡܒܿܩܸܪܐ فح ܟܘܠ ܬܘܐ ܡܪܘ 
ܐܢ݇ܬܝܼܘܼܬ > ܡܫܝܼ ܳܐ (99) ܒܪܘܿܢܝܗ 
وحم ܪ (73) ܙ 4 ̣ 
݂ܒ ܘܝܼܫܘܿܥ ܐܰܡܲܕ݂ܿܐ (ܛܠܗ) : 00 
٠‏ ܘܒܘ ܚܙܘܼܬܘܿܢ كج: 1ت (95) 52-57 تمت دم 
ܝܡ ܕܚܝܠܐ ܢ ܙܒ ܠܝܟ ܝܠ ܝܐ 
ܕܲܫܡܲܝܳܐ(:9). ܀ ̣ ̣ 


ܣܓ , . ܐܝܠ ܗܐ 50ت . ܠܗܪ ܐ / ܇ ܠܩܠܐ 
ܫܘܼܒ݁ܚܬܹܗ (97) ; ܘܐ݇ܡܸܪܹܐ ;: ܠܡܐ ܟܠܲܕܡܝܼ ܠܲܢ 
شفكة:؟: 0 5 

هد ل كر صم ܦܘܼܡܝܹܗ) ܫܲܡܲܝܠܵܟܵܒ݂ܘܿܢ 
ܓܘܼܕ̈ܦܐ : ܡܐ ܟܐܵܡܪܘܼܬܘܿܢ: ܘܐܢܝܼ ܟܠܝ 
ܚܟܸܡܠܲܝ(&9) ܙܕܝܼܠܹܗ ܚܶܫܸܚ)99) ܠܡ .ܚܘܬܐ. ܀ 
ܦܗ . ܘܡܫܘܼܪܸܠܝܹܗ ܚܿܟܡܐ ܙܡܼܢܝ) ܒܹܪܝܩܵܐ 
ܐܸܠܸܗ ; ܘܡܟܿܣܝܼ 202 ܬܗ (100)& ܘܦܚܸܟܚܝܼ 


ܗ݇ܘܳܐ كان ܘܐܡܪܝ ܗܰܘܳܐ : هشتكي 101/7) £ 
ܘܦܪܵܫܹܐ ܡܚܲܝ ܗ݇ܘܳܐ ܠِܗ كظضشة102)14). ¢ 


ܣܘ . كود ܗܘܐ ܗ݇ܘܳܐ ܙܫܸܡܥܘܿܢ) ܟܐܦܐ 


كويد ܒܕܪܬܐ ; ܐܰܬ݂ܠܳܐ ܚܕܐ ܚܲܕܡܬܿܐ 7 
ܗܬܪ .ܐ ; ܢ 
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ܩܕ . سوك (ܠܟܐ̈ܦܐ) ܒܸܫܚܢܐ ; ܘܚܲܝܬܵܐ 
ܒܓܘܗ ܘܐܿܡܼܪܵܐ (ܛܳܠܹܗ) : ܘܗܡ ܐܝܬ ܗ݇ܘܼܬ 
ܗ݇ܘܳܐ ܐܡܕ ܝܼܫܘܼܥ ܗܐܘ ܪܚܐ (103). ¦ 

ܣܚ . 96116 ܢܟ݀ܪܸܐ ܐܵܡܼܕܳܐ : ܠܳܐ ܟܝܲܕܥܸܢ ܘܠܐ 
ܟܦܗܡܸܢ ܡܳܐ ܟܐܸܡܬܵܬܝ. ܘܢܦܼܩܠܼܐ ܠܒܲܬܵܝܐ 
ܠܨܘ̣ܦܐ ܕܬ ذه (104 : › لظ ܕܚܠܝܐ)(105). ܀ 
ܣܛ ؛ هلد ܚܲܕܡܬܐ ܟܡ ܚܳܙܝܠܝܗ ܘܪ (106) 
: ܡܫܘܼܪܸܠܵܐ كاه ܐ݇ܚܲܪ̈ܵܬ̣ܵܐ ܒܐܝܼܡܵܬܵܐ 24 ܐܵܢܝܼ 
ܕܗ݇ܘܼܝ ܗ݇ܘܿܐ = )007 ܬ݁ܳܡܳܐ : هله ذدب 
ܥ . ܘܐܵܗܘܼ ܢܬ 55 ܬܵܚܲܘ̈ܵܬ̣ܵ. ܘܒܬܪ ܩܸܨܬ ; 
ܗܼܡ 2 كب ܕܗܘܲܝ ܗ݇ܘܳܐ ܩܝܲܡܼܐ ܬ݁ܳܡܳܐ ; 5-0 ܬܐ 
حد كد : ܒܚܲܩܘܬܐ 1552010 كبح ܕܗܘܡ 
حكبكند بوه 20 

ܥܐ . وخر من ܚܐ ܒܡܲܚܕ̇ܘܼܡܹܐ 
ܘܒܐܝܡܝܐ : دكر حدم حححة: 5 ܬܶܕܝ 
ܕܟܡܲܚܟ̇ܘܼܬܘܼ ܐܹܠܝ̣ܹܗ. : 

ܥܒ . ܘܒܥܲܕܢܐ ܓ ܕܝܼܒܐ ܗܐ ذج:. 
ܘܕܟ݂ܪܐ (ܫܸܡܥܘܿܢ) جد فد ܠܬܲܢܲܝܬܲܐ ܕܬܵܡܸܪ ܗ݇ܘܳܐ 
ܠܹܗ. بعؤد : دشي ܡܐ ܕ݁ܩܕ݁ܳܐ ܕܝܒܐ ©2634 
ܠܝܰܗܬܳܐ܇ جم ܢܲܟ̇ܿܪܲܬܝܼ ܛܠܲܬܼܐ ܓ݁ܝ̈ܗܿܬܳܐ. 


܀ 
ܘܡܫܘܼܪ فشكت ܙ 
5 1 ܝ ܙ 


ا - 2 
: 2 ܕܨ 


ܕܢ 


ܠ 
0 2 \ 
5 ܝܠ ܕ 
ܕ ܓ 
ܥ 
. 
لعجاو ± 
05 
: ܕ 5 , 
2 ܓܫ ܥ 
: 1 ܢ* ܚܝ > ܗ ܥ ܓܪ ܝ 
ܘ 3 
1 ܒܝ ,ܒ ~ 7 
ܠ 


كلا 


ܠܠ 


مع و جم .ܢܕܥܒ 


ܕܗ 


ܡܫ ܬܝ 7 > £ 3 


/ 
ܟ 


ܢܓ 
ܓ 
ܝܝ 
3 


١ 


4 


5 فيكت 


/ ا 
® 01 
118 


119 


ܐ . متجدكد ܒܩ̈ܟܕܸܡܬܐ(() ّ ܥܒܸܕܠܝ غذ01:8 
ܕܵܒܹܵܐ ܕܟ̇ܗܓ݂ܵܐ هفكد ܘܟܲܬܲܒܵܚܼܹܐ ܘܟܠܗ 
ܡܲܛܠܝܼܣ (3). ܘܐܵܣܸܕ̇ܝ ܠܝܼܫܘ̇ܿܥ : ܘܟܸܡ 


ܠ ܇ ܨܝ ܗ݇ܘܿܐ : ܐܸܠܹܗ 9 ܕ̈ܟܗ̈ܪܐ 

جود ميدن ل للا 
ܘܦܝܼܠܵܛܘܿܣ ܒܸܡܒ݁ܩܸܪܐ كاه ܐ݇ܚܲܪܖܵܬ̣ܵܐ . 

ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ند ܛܳܠܶܗ ܓ 3 ܡܸܢܕܝܼ: شوب 

ܟܡܐ ܟܣܿܗܕܝܼ ܬܠ ܘܟ 30 : | 

ܗ . ܘܝܼܫܘܿܥ لكر شك ܡܸܢܕܝܼ َّ ܗܘܿܠ 

ܥ ܦܝܼܠܿܛܚܘܿܣ .܀ 

` | دبج ܗ݇ܘܶܐ ܥ̇ܕܹܐ) ܣ ܓܐ̈ܕܐ ܕ݁ܫܟ݂ܳܐ(8) 

ܛܳܠܺܝ مده ܚܒܺܝ̣ܣܳܐ 9 ܐܲܝܡܶܐ ܕܛܲܠܒܢܝܼ 

شط ܀ 

20 هنيبج 20 ܚܕܐ ܬܫܶܐ ܕܸܟ̇ܦܝܼܫ‎ . ١ 

ܩܪܐ ܒܼܲܪ̇ܬܲܒ݁ܵܐ܇ ܚܒ̇ܝܼܣܶܐ 2961 يلد ܐܸܡܸܕ لحخة: 


٠4‏ ܪ ل ܙ ܐܘ 


0 . ܠ ܀ 
يكل 
ܚ 


ܚ . ܘܩܪܘܼܒ̣ܠܼܐ 0:݀)ܫ ܟܸܢܫܵܐ ܘܡܫܘܼܕ̇ܠܝ 


81,969 ' 


ܒܸܛܠܵܒܿܐ ܕܥܿܒܸܕ كك ܡܐܲܚܟ ܕܐ݇ܝܼܬ 145 له 
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وا 


4 ܦܝܼܠܵܛܘܿܣ دوعو ܢ م 
١ %‏ : ܝ ܒܸܒܿܥܘܼܬܘܿܢ ܕܫ( 0 ܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ 


ܡܲܠܘܳܐ ܕܝܲܗܘܼܕܵܝܵܬ ؟ ܢ 

9 دود ܗ݇ܘܳܐ ܠ ܘܣ( مم 
ܚܲܣܵܡܘܼܬܳܐ جد شك ܗ݇ܘܿܐ له دّجد دخادته. 

ܢ 1 ܐܠܐ "ܕܒܐ وكيد ينها مسب 


ܡܚܘܼܪܸܒ̇ܠܲܝ 03 حجدخد. ع ܛ ܠܝ 


اليا 


كذ حتا. 

1 ܝܚ ܡܝܓܘܼܘܼܒܿܠܼܐ ܓܗ ܐ݇ܚܲܪ̇ܬܲ 
ه:صذد يكله : ܡܐ. (جحدومفى» ا 
ܠܐܵܕܝܼ دوحشذههة.. ضله فدكح 


6 ܀ 
ه33 لذ : 10 
ܪ 


مك . ܘܐܵܢܝܼ ܓ݁ܶܗ ܐ݇ܚܲܕܳܬܼܳܐ ܨܪ݂ܚܠܺܝ 14) : 
ܨܠܘܼܒܠܝܹܗ. ' ش 

ܘܦܝܼܠܵܛܘܿܣ ܐ݇ܡ݂ܪܹܐ ܓܝ : ܡܳܐ ܒܝܫܬܐ 
ܠ ܐܠܐ ܐܢܝܚ جد ܪܘܕܐ جيب ܗܿܘܿܐ : 
ܡ 

ܘܦܝܼܠܵܛܘܿܣ ܒܐܝܠܐ دحجد ܠܗܐ 
ܢ ܫܪܝܓܐ )15( بذك ذه ته ١‏ 
6 ܝܫܘܿܥ : ܡܒܬܲ ذ ܡܳܐ 


ܕܸܡܓܲܠܿܕܝܲܠܝܹܗ : 6 د قبع لبجل (10) .4 

ܝܘ ؛ ܬܺܝܛܳܗܶܐ عا لمهحة: 07 
ذلهبا دنب 5د (دة مدط) ܕܝܼܠܵܐ ܦܕܵܛܘܿܪ̇ܝܼܢ: )18( 
ܘܩܪܸܠܲܝ ܠܟܠܝܼܗ ܒ 20 
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ܝܙ . ܘܟܸܡ ܡܲܠܒ̣ܫܝܼ لله وذكة. (20) ّ 
ܘ ܠܕܠܝ ܟܠܝܼܠܐ ܕܟܸܬܘܼܵܐ (1@ َّ همجن 


"3 


0 مط دك جدذند ܫܠܳܡܳܐ دنه 
.ܝ ا ܐܸܠܘܿܟ ܝܐ ܡܲܠܬܳܐ 
ܕܝܲܗܘܼܕ̈ܝܐ. 

ܝܛ . ܘܡܿܚܝܼ ܗ݇ܘܿܐ ذه ܐܸܠܸܕ ذجه ܒܩܲܢ̇ܝ ܬܐ 
٠‏ ܘܪ̈ܝܩܝܼ ܗ݇ܘܳܐ جه رحفوى. هتذخب 205 
ܐܸܠܸܕ ܒܘܼܪ̈ܟ݁ܬܝ. ܕܣܲܓ݂ܕܝܼ ܗ݇ܘܿܐ ܛܲܠܝܹܗ. : 0 

6 ܘܒܬܪ ` ܡܳܐ ܕܡܘܼܣܚܲܕܲ̇ܝ ܒܓ̇ܘܹܗ ; 
ܠܠܝ منتسبه دذكة.. هدجت 
ܡܲܠܸܒ̣ܫܝܼܠܝܹܗ ܠܒ̣ܘܼܫܐ ܕܝ̣ܚܹܗ ْ 


ܘܒܡ ܡܲܦܩܝܼܠܝܹܗ ܬܐ = له.: 

ܟ عه اذى حسد: ܕܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܳܐ ܒܦ̈ܝܬܐ ܿ; 
ܘܒܐܝ̈ܬܝܐ ص ܚܩܠ . ܫܸܡܥܘܿܢ ܩܲܘܪܝܼܢܳܝܵܐ . 
ܒ݁ܒ݁ܗ ܐ بي (33) ‫ ܬܐ 


ܟܒ . وجد ܨ ܠܠܳܓ݂ܘܿܠܬܳܐ ̄ 
ܕܟܦܝܫܵܐ ܡܦܘܼܫܲܩܬܵܐ : ܕܘܼܟ ܢ ܬܐ 


د ل ܬܝ ̄: .4 
ܟܓ ٠.‏ فكت د[ تب له ܕܫܵܬܼܐ ܚܡܪܐ 
ܚܘܝܼܚܐ ‏ حضةذة: (25) ^ ܬܗܘܼ ܠܐ جد 
ܠ _ 7 
ܟܕ . ܘܟܘܼܕ ܟܸܡܨܠܒܼܝܼ ܠܝܼܗ. ܘܡܦܘܼܠܸܠܲܝ 


ܦ( ( 18 - 122 


ܠܒܘܼܫܹܵܗ ܘܡܚܘܼܠܸܩܠܲܝ < ܦܫܐ 26 َّ ܟܠ 
ܚܕܰܐ ܡܳܐ حغسذك . 
ܟܗ . دمج 2:05 كان تددج ܕ݁ܰܛ݂݁ܠܶܝܬܼ (28) : 
ܘܟܘܼܕ حص حجب ܠܝܼܗ. : 
ܟܘ . ܘܟܬ̣ܝܼܒܼܬܿܐ 1:06 2061 ܓ݂ܠܬܳܐ 9 
ܝ : ܬܲܘܝܼܠܝܹܗ مذد: جدمهه3 د (29). ١ ٠‏ 
: ܘܨܠܸܒ̣ܠܲܝ ܐܡܗ ܬ ܕ݁ܺܝ ܓܳܒܼܺܝܐ ; ܚܕܐ ܡ 
ܡܕܐ ܘܚܕܳܐ ܕ ܦܐ ܕ 
. (ܘܟܸܡܠܼܐ ܟܬܲܒܿܐ 20 : ܐܡܕ 59 
وح ܚܰܫܝ̈ܒ ܐ )(30) ْ 
ܟܛ . 2 كب ܝ ܗ݇ܘܳܐ ٠‏ ܟܡ ܨ اطلام 266 
ܠܗ (31) &َ ܘܫܵܥܫܝܼ 108 ذخد32) ܘܐܿܡܕܿܝ 200 
;: ܐܵܘ ܢܳܐ هلاخد ܕܗܝܟܠܐ ܘܒܲܢܵܝܵܐ ܕܚܹܗ. 
كف ݂ܬ نة غه20#. 0 ̣ 
3 ܥ لحندة؟. ܘܢܚܿܘܿܬ ܡܢ ܨܠܝܼܒܼܐ 
ܠܐ . 5م ܗܘܡ ܪܒ دكا قبا 3 ܗܘܐ 
ܚܕܐ ܐܡܕ 215 ܘܐܡܼܸܕ ܟܲܬܲܒ݁ܵܢܐ ܘܐܶܡܪܝ ܗ݇ܘܳܐ 
: ܡܘܼܚܿܝܼܐܠܹܬܐ (3ة) ةلد ܘܠܲܝܬܵܒܹܗ ܕܡܲܚܝܹܐ 
ܠܒ . ܡܫܝܼܚܐ((:3))َ ضكخه ܕܥܡܐ 05 203 
ܫܘܼܕ تله مم ܨܠܝܼܒܼܝܐ ْ ܕܚܙ݂ܘܿܚ ܘܡܗܲܝܡܢܘܿܚܿ 
(ܒܓܘܼܗ). ܘܗܿܡ لتب ܕܗܘܲܝ ܗ݇ܘܵܐ ب مثا 
ܒ ܟܡܲܣܚܲܪܝ 205 ܒܓܘܼܗ܆ ܇ 
ܠܓ . ܘܟܘܼܕ ܦܸܫܠܐ جلكك: ܒܐܸܫܹܬ (&3): 
ܗ݇ܘܼܠܐ ܢܫܠ (37) ܐܠܕ حكة ¿ ܪܥ ; ܗܘܿܠ 
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٠‏ كد ° ܘܒܫܸܥܬܲܐ ܕܬܸܫܥܵܐ ً ܨܪܸܚܿܠܹܐ ܝܼܫܘܿ̇ܥ 
اكد ܕ݁ܰܡܳܐ ܘܐ݇ܡܲܪܹܐ : ܐܸܠܘܽܗܝܼ ܐܸܲܠܘܿܗܝܼ ܠܳܡܳܐ 
ܫܲܒܲܩܬܲܢܝܼ « ̄ ܕܝܼܠܵܐ ܡܦܘܼܫܸܩܬܲܐ : ܐܲܠܵܗܝܼ 
ܐܠܗܝ ܩ جم ܫܲܒ̣ܚܸܬܝܼ ܨ 

ܠܗ . ܘܐ݇ܢܳܫܳܐ ܕܸܫܡܸܥܠܲܝ. ٠‏ ملم ب 3 
ܡ 2 (ܬ݁ܡܳܐ) . 1 : ܗܘܿܠܸܐ 

. ܘܥܪܸܩܠܼܐ )49 ܚܳܕܰܐ 1 ܣܠܘ 

الج ܘܦܫܝܼܛܳܐ ܠܝِܗ ܒܩܲܢܝܵܐ (ܘܡܘܼܩܸܪ̈ܒܵܐ 
ܠܹܗ) ܬܐ ܕܫܬ ܝ ; د (41( ;: ܫܒ̣ܘܼܩܘܼ ` 
فى ܐܵܬܐ 0 

1 ܐܠܐ ܝܲܫܘܿ̇ܥ ܪܓ ܒܩ̈ܠܳܐ ܪܡܳܐ ; 
ܘܡܣܘܼܦ̈ܝܠܐ ذو سه (42). 

5565 ܘܣܸܬܪܵܐ ܕܗܲܝܟ̇ܠܐ ܓܸܩܠܹܐ خودشء: م 
ܠܥܠ ܠ ܠܬܝܚܝܬ (43). : 

ܠܛ . ܘܟܘܼܕ سوا ܪܒ ܐܸܡܝܶܐ (44) ; ¦ ܕܗܘܼܐ 
ܗ݇ܘܿܐ ܩܝܼܡܲܐ ܒܲܪܩܘܿܒܵܠܝܹܗ : ܟܘܕ 7 
(ܕܸܨܪܸܚܠܹܐ ܗܵܕܵܟ. ܘ ܕܹܝܟ݂ ܡܣܘܿܦ̈ܝܐ ذه 
ܓܝܿܢܹܗ ܆ ܐܡܪܐ : ܒܚܩܘܼܬܐ 2د _ (45) 
ܒܪ̇ܘܿܢܝܗ 1 ܗ݇ܘܼܐ 001 . ܀ 

ܡ . ܐܝܼܬ ܗ݇ܘܵܐ عفد نب تبه (47) وود 
ܗܘܐ ܡܪܵܚܘܿܩܵܐ : ܡܲܪܝܡ ܡܲܓܕܠܵܝܬܵܐ ܘܡܲܪܝܡ. 
ܝܡܗ ܕܝܲܥܩܘܿܒ. ܙܥܘܿܪܿܐ 9 ܘܫܠܘܿܡ (48).܀ 


ܫܸܥܬܲܵܐ دوعحكا. ܀ 
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8 "” ܐܳܢܝ َّ ܕܕ ܗ݇ܘܼܐ 20 سبدكبة . 


ܒܬܿܒܿܥܝܼ 1:05 ܠܗ ردب ; ܘܚܲܕܡܝܼ ܗ݇ܘܳܐ ܡ 
ܘܟܒ̣ܝܼܪܵܐ 2 ܕܣܸܩܘܿܠܲܝ لحك ܠܐܘ ܕܲܫܠܲܡ. +١‏ 


ܡܒ . ܘܟܘܼܕ ܗܿܘܼܠܼܐ صخد. ܕܝܼܠܝܐ 
ܕܲܡܲܗ̇ܟܲܪܬܵܐܒܲܝܕ دضدع جنة: 9 ܗܘܐ (0 .0 
ܡ : ܐܰܬ݂ܠܐ نوهك: 015 دم ܪܡܬ (51) : 
ܚܕܐ ܡܝܘܼܩܬܵܐ ܡܟܐ ܟ 95 ܘܕܒܸܣܦܪܵܐ 


ܠܡܠܟܘܼܬܿܐ ܕܬ݂ܰܠܳܗܳܐ ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܶܐ 2:: . ܘܓܸܣܪܹܐ 
ܕܥܳܒܹܪܐ ܠܥܒ ܦܝܼܠܵܛܘܿܣ ܓܠ ككده ردى 
ةد 

ܡܕ . تلم كبكيكده ܡܥܘܼܓ̣ܒ݁̇ܟ݂ܶܐ ܕ 
ܡܝܼܬܲܐ ܗ݇ܘܼܐ ܗܘܐ سؤذكه ܠܕܒ دده ܘܟܸܡ 
ܒ݁ܩܸܪܹܗ ܕ݁ܬ݂ܶܢ ܡܝܼܬܠܚܐ ܡ̣ܢ نندت ܥܲܕܚܳܐ. 

ܡܗ . هقوذ ܝܕܓܠܐ صم ܪܒ ܐܸܡܝܐܶܐ ; 
ܝܗ݇ܒܸܠܝܼܐ ܦܥ ܕܗ ܬܬ ܘ 33 

ܡܘ . ܘ(ܝܘܣܸܦ) _ ܒܬܬ ّ(54) ܘܡܢܚܲܬ 
ܓܝܼܫܘܿܥ) ܙ(ܡܪܲܫ خبد) ; ܘܟܼܡ ܟ݁ܪܸܟ̣ܠܹܗ 
حجونه . ܘܟܸܡ 25 ܨ حفجة: . ܕܗ݇ܘܵܐ 10 
ܢܩܝܼܪܕܬܐ ܒܩܲܛܖܵܐ. موه شعلا ܟܐܦܐ ܘܩܲܕ݇ܡ 
ܬܪܘ ܕܩܲܒܢ̈ܪܐ . 

ܐܠܐ ܡܲܪܝܹܡ ¬ ܡܲܓܘܠܵܝܬ ܡ ܗܳܝ 

9 سوك ܐܝܐ موحل ܕܪܝ̈ܐ. ̇ 
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٠‏ ܘܟܘܼܕ كجة: ܐ ܫܲܒܿܬ̇ܐ: ضذيك شحدكة: 
ةبد ܕܲܝܲܥܩܘܿܒܼ ܘܫܵܠܘܿܡ. ܕ ܒܹܗܲܡܼ ܢ« 
ܬܐ ܕܬܶܬܝ ܘܡܫܚܝܼ خه. ١‏ 

ܒ . ܘܒܩܲܕ̱ܡܬܐ 0 ()& ܐܵܬ̣ܠܲܝ 
ܠܩܲܒ݂ܪ݁ܵܐ ; ܒܸܙܪܵܩܬܳܐ ܕܫܸܡܫܐ. ܀ | 
ܓ . ܘܐܵܡܪܝܼ 205 ܬܳܐ و ; ܡܢܝܼ جه 


ܡܲܩܠܸܒ بك ܟܐܦܐ ܡܼܢ ܬܲܪܥܳܐ ܕܩܲܒܼܪܵܐ ܀ 
ܐ( 37 ? اذب شوب وك ܡܘܼܩܸܠܒܵܐ ܝܽܘ 


ܐܦܐ ّ ܕܟܲܒܝܼܪܵܐ 235 ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ. $ 
08 : ܘܥܰܒܢ݂ܲܝ ܠܩܲܒܼܬܵܐ سو يك شه 
ܝܼܬܝܼܒܵܐ م ܝܡܢܐ ܘܠܒ̣ܝܼܫܿܐ ܠܒܼܘܼܫܵܝܹܐ “هق ة3(13) 


3 ܘܡܥܘܼܓ̣ܒ̇ܠܲܝ:). 3 
ܘ . ܐܸܠܐ ܬܶܗܘܼ :دص كك : كر ودكوهف َّ 
ܠܝܼܫܘ̇ܥ ܢܶܨܪܳܝܳܐ 0 ܟܒ݁ܥܵܘܼܬܘܿܢ. ܐܘ دكعذد 


# ܙ 


ܨܠܝܼܒ݂ܵܐ : ܦܸܫܠܹܐ سبد( ؛ ܠܲܝܠܚܐ نجه )¥ 
ܘ ص 9 ܝ 1 20 3د 
مسح 

. ܐܸܠܵܐ هه. ܐܸܡܪ̇ܘܼ ܬܳܐ ܬܲܠܡܝܼܕܵܐ ܕܝ̣ܚܹܗ ه18 
3 © : - ܕܒܸܕ ܡܩܵܕܸܡܠܵܘܟ̣ܘ̇ܢ ܠܸܓܲܠܝܼܠܵܐ ; 
ܘܬ݁ܳܡܳܐ ܒܕ 1 ܠܵܗ + < ܕܝܘ ܕܐ݇ܡܼܬ݂ܵܐ 
كه جتتيت* 
ܚ . كوم ܢܦܸܩܠܲܝ ܡܸܢ ܚܲܒܼܪܵܐ. ܥܪܸܩܠܲܝ. ܟ 3 
دجم ܐܪܝܐ 262 ܠܺܝ ܙܕ݁ܥܰܘܳܬ݁ܳܐ ܘܪܥܰܘܼܠܬ݁ܐ. ܘܠܐ 


: 179 


ذه ܡܸܢܕܝܼ ܬܐ كه ܡ كيد 


مون 1 100 


1 - )ܬ 7 "ܗܗ 


ܨ ܨ ( ܥܢܐ ܨܢ ܗ ܘ) 

ܐ ܟܘ ܦܣܐ ܘ ܡܡ 
ܢܢܡ ܝ̄ ܠܠܝ لجن مرجم ܗ + ܗ 

܀ “)نعم ܩ 3 حجن م 
ܡܪ ܡ ܘܘ : ع؟5؟ :ج012 ١‏ مه 

ܒ ܡܟܚ 

ܐܟܣ ܝܬ ܐܢܗ هد ܡܠ 

0 ܕ جم ماع يم ܘܡܢ 

ܗܘ ܗ̇ܘ - ܡܡ ܡܗܢ ܟܐ 
ܡܗܢ ܙ + ' ܚ ܢ ܕܡܐܗܚܘ ١‏ ̈ܝ 

ܢܐܟܗ ܪ ܝܢ ܧܟܼܘ 

جم > ܕ ܕܤ = ܨܽܗܿܕ݂ܘ فدح ܐܕܘ + ܛ 

ܘ الور 

̄ܛ جم 7 “اها ܨ - ܡܸܐܕܲܐܼ ܗܘܐ 

ܗܕܗ ܒܨ ܕܘܗ ܕܡ "ܐ ܡܚ 

)ܛܐ ܢܐܟܗ 

ܙ ܦܟ 8" ܗ ܢ 
ܕܒܐ يحضت ܘܶܗ فيد 9 8 

6( )ܢܡܗ 

تيبي جوم “زم ܘܡܟ دصجة +مها 
ܗܘܲܩܸܘܿ ܝܢ ܐܕܗ ܨܐ 8 ܕܟܘ + = 
܀ 6 تفي ܕܝ ١‏ 

ܕܗ ܡ ܟ ترنديينا ,ܩܐ ܐ 

ܡ ܝ ܚ ܠ̣ܟܘ ܝ ` 
ܫܡ (ܨܘܡܗ) ܣܢܘ ܕܗܕ + ܝܪ 


061 ܥ 1 ܗ 


܀ (ܟܼܒܢ ܕܘܩ يدحدت ܐܡܗܡ } هيد 
ܕܘܩ ܗ ܗܗܼܘ :هو ܕܘܩ ܡܕ ܒܗ ܠܐ ܲܗܼܘ 
فحنت ܒܗ ܐܕܪ :ܘܗܘ م 20 0 
0 7م ربجم ܗ بج 0 

ܢܫ ܡܪܡܪ = ا 

كن انها .ܬܝ ܕ ` 3 ` == 
اب مسوم ܐܰܘ ١‏ ܕܸܚܩܰܗܗܕܐ ܐܟܐ متم 


مج نجه ܥܕܡܐ ¶% ` ܡܡܘܗ ܕܗ ܕ 
` ( . ܫܝܟܐ ܕܨ ܕܘܗ هيج مسرم × ܒܫ 

7 )ܕܘܐ ܨܝ :| ` 
_ ܣ ܒ 99 < شه 


ܠ ܠ 


ܐ 


£1] - ”يس مي 


اسمياية يد لو رد ل في 
ܐܦ هو ܡܪܝ ستفوك معصتمع جو ܝ 2512 هم كش 
ܦܬ ܪ ܒܬܝܐ ܐܬܪܐ ܕܝ ܡܘܬ ܡ 6 مم 
ܐ 
9 ± 3579 1 
)ܬܘ ܐ ܘܨ ܘܗ 
ܕܪܐ ܐ| ܐܡܪ¡ انعد تيون ܬ¿ ̈ܡ ܗܘ ܡ ܪܕ بماك 9 
9 7 5 - 9 ܐ * 
لترحديى لساهمرح بيطا 55 حسمن |{ 
ܟܘ || ܐܡܟ =>¡ لصيو ܘܗ 98 جد ¥#ܗ ܡܟ ܬܡܗ 
ܘܘܗ ܗ ܟܕ ܐ܀܀) ܕܟ ريم 7" `¥¡ رمز ܗ 877¡ ܘܐ رع 
( )ܐ ` اميم ܣܩ 6س 0 حم '-7 92( 
عبع شيف ف ذل امضحد بصرك بشض فعم لدي حمس هي 7 
65 م 85 ]66 / : 096 89 9661 6861 
0][9 - ܛ 18¡ ܨ 140]ܐ) 1 _[ £199 11811 11111 19 ܘܗ ¬ ܗ¡ ' ‹ "ܒܟ ܟܟ }: 7[ 
ܝ ܢܐܗ و رسيم ܫܐ ܕܕ ܗܫ وليك ميس ܗܝܢܟ ܙܢ لتقم جم متهم |6 (] 


الى - لاهالنى 


` 


ܗܙ¡ => <> ܬ ܕ =ܥܒܗܒܟܥܟܢܗܢܟܗ الضف :1 


2 


ܫܗ هف `] ܘ ܗܗ¡ 5”¡ 


ܦܗܢ ܐ ܕ ܐܗܢ ܡܐܡ ܡܸܗܗܳܐ لانن ܡ ܙ ܗܐܕ 28ح 
ل قيس ل نعي سيقن ؟ الرقه بعت ١‏ لصيو اجات هذا وج محريو ١‏ 005 
ܨܝܠܐ 
مبوع و اح ܐ 
: 0 جب > يتن ̈ܗ ) 6, 
ܕ ܕ بحي 
ܚܡܐܦܘܒܩܚܒܝ~ܣܗ ܡ 
)ܪ ܬܢ. ܢܘܗܢ 
ا اح ب 1 ܘ 
ضعو ا يفي ܝ 
لحم متوييو ܡܐ75¡¡ ܡܗܘ ܗܘܗ¡ ܐ ܗܗ ܕܗ ܘܸܐ| 899 )| 
بع ددعو ليها العسها ولو ܕܝ 0 95 5 ` `` 
ܐܡܗ )| 
يدعوم 0 ܕܒ ܗܙ ܡܪ }| ا 75 ¦¡ 
ايم وات حيتت 


وس سب 6 ܢܟܕ ܗܐܡ ܒ ܙܪ سوا | ܡܐ ܝܐ ܐܗ للد ܐܗܐ ) 


3 


ع - ١‏ ܗ رمن 


ماهم علاتلمواس شدداهكة) 9 ) ))(7) 5 500 شم يد الضونا 
9 7 ܒܝ ܠܦ ܠ ܝܡ ܣܩ يس تا 
- 90 9 0359 30407050599 د 

ب ܬܬ المييسدي أب ܣܝ اس ܝܬ ܠܘ ܐܣܐ ܐܠܘ ܟܡܐ 0 2 
9 ܫܝܠܐ ܫܒܐ ܒܕ ܡ ܡܒ 
005100-05 ديدس يج | 
نكن || § ) ܗ ܪܗܫ يتجهم "ܐܼܗ ܗ ستاك وم كان 2 

خانم 

ا 9977 ا ܝܡ ܝ مسسسوسصضس ‏ سبع 
ܢܨ ܚܨܢ ال © ليد ܐܗ ܐܘ الشايى ]6 ܗ -) 

1:61 ا 131 

0 00007 ܐܦܠ 8 ܦܠܝ ܝܪܐ لتر 

ܐܢ ܐܨ : | اتتزصسيوة صمي دج واي ܐܗܘ ܒ © لود 

ܟܢ[ ܗ € ]| 67 (١‏ ررحت جم }¡» ܒܕ ) ¬ )| جومم 
ܘܟܤ ܐܗܨ¡ ܡܗ & 7 اعد د ايا . 

( )ܘ - ܨ ) £> ܗܫܨ ܨ ?= لج .( ܙ - 

ܬ ) عم > } ')| وعية 3 ܗܗܛ¡ رعس "6 ; رودل كم 

0( ܡܝ (10 1 ܠܩ ܝܐ ܥܬܡ ܐܟܝܐ 

ܦ ܟ ܘܟܘ ܘܡܒ الالح 1 زور 

)بصو سم ܘܕܢܗ مقرم ()) : ܒܗ مسبم ) ° 
) ”78 ¦ ܐܢܘܗ ܒܡ ܐܝ ܬܦܬܐ $ 1 ܫ لشي ܣ 
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9 بس: ,شوق قط (كيف يتكلم هكذا؟ مذا كفر) ؛ النص 
حسب ين: كيف؟ إنه ليكفر ؛ ܐܧܐ: ܗܘܿܠܼܐ جحكة: الم 
يكن يسوع يقول :«أنا أغفر لك خطاياك»؛ بل «غفرت لك 
خطاياك » ( بصيغة المجهول )6 ومعنى ذلك : الله تعالى يغفر 
لك : وأنا لست إلا ܒܝ ÷+ (الجوهري) الذي بواسطته تظهر 
رحمة الغفور (راجع اش 7 ¥ !| \¥ ¥¥ܬ£¥) ؛ أما ܡܥܡ 
الغفران فليس شيئًا سهلاء كما يتبين من مر 74215 حيث 
يحكم على يسوع بالموت في التعبير نفسه 

0- ناقص في بس 

1 الق: ܬܡܐ » ܬܐܡܗܐ , ܬܠܡܐ 

72 بس: ܒܪܗ ܕܐܢܫܐ ܒܐ ܕܰܥܐ : لقب خاص؛ لم يرد 
في العهد الجديد ( باستثناء أعمال ¥ ܘ ؟رؤيا ١72١‏ ؛ 
24 )إلا على فم يسوع عندما بتكلم عن نفسه «أنا»؛ كأنه 
ذو سلطان (5-1) أو كأنه ينبغي عليه أن يتألم ( لم٠‏ )؛ أو 
معناه «الانسان» (مر 2429 )2 أو «المسيح السماوي» في خط 
دائيال ¥ ܇¥\ (مر ¥\ :¥ ¥ ؛ £\ً܇\¥ ;¥) 

3 حسب 25 بس: لابن الانسان علي الارض ! النص 
حسب 8 وغيرها 

4- ين: قام» ولوقته حمل فراشه ؛ النص حسب بس 

= بس: لكب: بمرأى ' ناقص في ين ( ܡܲܝܕܸ݇ܡ ܟܠܝ) : 
أن الشعب «يمجد» الله تعالى» الذي كان بسوع بدافع معمن 
رحمته بالضد من الكتبة» الذين يتهربون من جوهر الشريعة 
ܘܫܢ 6)16)1 فيمنعون الشعب من دخول الملكوت؛ ܐܝܢܘ 
يشبهون «بالكلب الذي ينام فوق على معلف البقر (حيث 
الاكل)2 فلا يأكل منه هوء ولا يسمح للبقر ان تأكل» (انجيل 
توما )١7‏ 
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6 بس: ܠܘܬ . | 
7 متى العشار على ما ورد في متى :4 )7١1٠١(‏ ولو 


ܨ ܝ 1 % الق: ܢ خضكر 
ܕܥܘܫܼ݂ܝ ‏ ܨܡܢܕܐܪܵܐ ؛ العشار هموالشخص الذى يجمع, 
الضرائب من الناس» لصالح الرومان وباسمهم.- فكان, 
الشعب يكرمهم كأنهم «خاطئين» (لو 7215)- وكثيرا ما 
ܦܨ ܨ ܰܝ كلمة عشار بكلمة خاطرء ( مكررا هنا ثلاث مرات) 

0 ܫܒܝ من الخاطئين أو التلاميذ £ حسب $ : وكان 
بعض الكتبة من الفريسيين أنفسهم يتبعونه (راجع 037”) ؛ 
كان «الفريسيون» ( من كلمة المعتزل» المنفصل عن الشعب | 
الجاهل ) يشكلون مذهبا دينيا يدعو الى التشدد والتصلب | 
في الحفاظ علي شريعة موسي وسنة الاقدمين ( ¥\ | 
ܡ ܢ ا ܩ (غر, لاما 72) وغيره ؛اوكان ܝܢܐ 


1 حسبي ܨ : ܨ 
- ܝܢ ' ( ين ): ܘܐܬܐ 
3 بس 


4ت )ܢܪܝ ܬܒ( 94 .| 
ܬ ܚܝܢ ؛ كان «الصوم» احد الواجبات الثلاثة (الصوم 
والصلاة والصدقة» متى )١‏ وحفظوا الفريسيون الصوم ايضا 
مرتين في الاسبوع (لو 252923148 يوم الاثنين والخميس) 
"7 ܢ يسن: ܘܝ الى ا 
ܠܬܝܒܘܬ܇ ; في ماده من لو ܘ¥¥ ؛اش £ :£ 
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6ܝ حسب بس ( نشرة الموصل ): ܘܕܦܪܝܫܐ ؛ لكن حسب 
أكثرية ة المخطوطات ( راجع كويليام 5558): © 2533 ; 
وذلك ايضا حسب قراءة المخطوطات اليونانية القديمة» فلم 
يعرف إلا «تلاميذ يوحنا» (راجع لو 0:؟؟) 

7- ناقص في بس وغيرها (راجع متى 1( ̄4\) 

8 الق: كموقه ܕܓܢܘ̈ܢܐ: أصد قاء العريس المدعوين 
الذين دخلوا 1000 الزواج ؛ في العهد القديم ܦܰܢ ܨ الله 
شعالي كالعريس» لسبب علاقته الخاصة بالشعبء والذي 
سيدعوهم يوم حفلته الى وليمة العرس (هو ١9505‏ ؛ اش 
84264 £ 5اللله £ ܒܨ ((:¥ܝ3¥) أما يسوع ‏ في بشارته 
قد حان وقت هذا العرس الموعود - فيخدم المدعوين 

عند مائدة خبزه ( راجع ܥ الخبز » والعشاء الاخير ) 
وح : كام مؤظضظ ااتمسب ين بس ف هد 1% 
(في ذلك أنوقت ): ٠‏ ومن المحتمل استعمال المفرد هناء لانه 
يشير الى يوم الجمعة الذي حفطه المسيحيون كأنه يوم 
الصوم (الديداخى :))٠,8‏ فترجع هزه الجملة الى التقليد 
الكنسي (أعمال ¥( £ #(6&¥¥ £ مر 595:6 ؛ ١‏ قور لاءه) 

0 الافضل: ܠܒ݂ܘܼܫܐ (مز857:0007؟) ظ 

1 س ܪ بنس: ܒܓܝܝܐ) ؛ ين: ما من ܐܒܢ يرقع ثُوبا 
قديما برقعة من نسيج غير مطروق (خام)ء لئلا تنتزع 
الرقعة الجديدة شيئا من الثوب العتيق» فيتسع الخرق 
ܒܚܢ الآرامية الاصلية ( 261 ,0801 عتمصدعرة ,علءة11.81 ) : لا 
أحد يجعل رقعة جديدة على ثوب عتيق؛ لثلا تنتزع 
(أمتلاء ) الجديدة ( ضعف) القديم» فيصبح الخرق أسوء من 
الاول (راجع لو ܘ ܇¥¥̄%¥) ! فإن المقصود د هوا أن ال 
القديم (الناموسي الفريسي) يخاف من تهديد الحرية 
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الجديدة ؛ هكذا خاف الفريسيون (وبعض المسيحيين 
بعدمم) من تفسير الشريعة غير,التقليذي, الذي لآ بلقا 
إلا خير الانسان البسيط 

2 حتسب ين: فيتلف الخمر والزقاق معا ؛ النص حسب 
السريانية؛ س ق: ܘܗܘ ܚܘܪܐ مضووعح ܘܕܦ̈ܬܳܢܐ 
غقي. (راجع عا ¥( ؛ايو ١١-007‏ £ مر £\ ܘ¥) 

3 س ق: ܘܐܟܠܝܢ ؛ بس: ܘܡܠܓܝܢ 

4 ناقص في ين' ܡ ؛ ألنص : س ق 

5 س قء بس: ور ܫܠܝܝܛ ؛ ܬ : موزعم كر 
ܒܧܸܣܬܘܼܪ̇ ; الق: ܕܠܐ ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܳܐ ܡܚܬܠܐ ; وذه : ܢ 
حين أن الفريسي ܫ الرخصة والاجازة ( ¥ ً£¥ ܕ )¥ ؛ 
"'2*) لا يفكر يسوع إلا بخلاص الانسان» وتحريره من 
الشريعة الباطلة ١725(‏ ܟ ¥ )6 لان هدف شريعة ة (الشبت) 
ܐܝܢ ܓ ܢܒܒ ܨ | ܣܬ الانسان وفرحه (خر ¥¥). لكن في 
الوقت نفسه يسأل عن شخصية يسوع الذي ينقد الشريغة 
الالهية. وعن سلطته "'9١(‏ ܕ¥¥ £ ¥( £ ¥ :܇\¥ ¥ £ £:)£ ؛ 
51١‏ ܕܬܠܐ ؛ ܠܝܬ £ ܠܬ )- هل يتكلم الله تعالى 
في هذا الانسان ( \ً¥¥ £ ¥( ܕ ¥ يتبين أن تعليمه نبوي 
وفعال ( بالسلطة).؛ ومعجزاته تعبر عن رحمة الله الذي 
يشفي البشر من كل الشرء بلمسة حبه؛ ويحررهم من قيود 
التفسير الاناني الضيق (راجع هر ١/١3١١‏ £ 704 :ܝܝܚ " 
لفك ! قض 48207 ) ؛ لم يذكر النص ان التلاميذ اكلوا ̇ 
فعلا £ منذ المنفي أصبح «السبت» اشارة التمييز نين 
: اليهودي وغيره» واعتبرت مخالفة قانون ܐܢܚܝܝܼܝܒ܇ ٠‏ ܠܝܟ ܝ 
الايمان نفسه مع عقوية الموت (خر ,)3١‏ ܇ فأصبيح ܫܡ 
فرضا ثقيلا بدل أن يساعد في تجديد الانسان 
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6 ورد اسم أبياتار في ١‏ صم "05١‏ لاء ابن أخيملك: 
اذى كانت له علاقة بالملك داور (راجع ١‏ صم 7770:5959 ؛ 


لق كي ! ܀¥:¥ 3 ¥ صم ܬܐ ¥\ £ ܘܐ ܬܠ[ : ܙ ,ܕܙ : 
ܐܢ ܐ ( > اله 


7 ܚܢ ق: ܠܚܡܐ ܕܣܝܡ :¦ ܝܼܚ : ܠܲܚܡܐ ܕܦܬܘܿܪܗ : 
النص حسب ين (راجع اح £¥ ܘ ̄̈\) ش 

8- بواسطة طريقة الكتابة يعبر عن مفهوم اللقب الخاص 
' أن ابن الانسان يآتي ليحرر الأنسان من ثقل شريعة غير 
إنسانية:» لانه فيه يحضر ألله تعالى ليمنح للسبت (الاحد ) 
معناه الاصلي ١(‏ قور "3١١‏ ؛ أعمال ¥ ¥ ؛ رو )٠١١١‏ 

9- ܚܢ ق: صسبكذ ܗܢܐ ذه دعحطة ܒܝܪܗ ܗܘ 
ܕܐܢܫܐ ؛ بس: ܡܗ ܗܘ ܗܟ ܝܥܓ ܘܐܦ ܕܫܒ ܬ حذه 
ܕܐܦܧܐ ؛ بالنسبة الى الشفاءات في يوم السبت؛ راجع ايضا 
لو (¥(»(̄̈¥( £ £( ! ܢܟ ¢ ܕ ¶ 


تقسيم القسم الاول : ١42١‏ ̄ 37,28 
ܠ ¥ 1:11 (: 11:4 


) كرازة يسوع ١)أفعال‏ يسوع 
) دعوة التلاميذ ¥ ) تعبين التلامدز 
في كفرناحوم ‏ في الجليل 
( الشفاءات 
) المناقشائ( ܘ) £ ) المنافشة 
في سلطة يسوع في بعل الزيول 
التعليم في الامثال ܨ 1 ܝ 


) رفضى الرؤساء له ܘ ) رفضه اهل الناصرة § عدم فهم التلاميذ له 


رار 
9-6 


الجليل () 


بر الاردن 


ܠ 
اليهودية واورشليم © ̄ @ 


ܝ ® 


تقسيم المجادلة في «الشيطان» ( "2 ¥ ̄ܘ¥ ) 


هم التلاميذ ‏ أهل يصوع 
١‏ المقدمظ بعلزبول) 
¥ ]ܫܕ ܝ !الامتالن 
1¥.. 1 ¥ ܐܢ ܟܕ ܐܬ العائلة 
¥¥\ ܐܟ ܒܐ ܨ القوي 
¥ الختام الروح النجس 
الروح ܐܢܝܪܚ 
4 اهل يسوع الجسدي 
التلاميذ الحقيقيون 
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الفصل الخثالث 


كى كه 2 38 3 ; ܐܝܼܕܹܗ ؛ ؛ ܐ : ܕܒܝܪ̇ܝܼܙܼܠ 1:06 
مجاه ؛ حسب أنجيل 526 كان هذا الرجل بناءاأ 
معماريا فيحتاج ألى يده في البناء للعيش 

ي س ق: ܕܒܐܟ ܢ ܠܢܘܢ ܩܪܨܘܗܝ ؛ بس: 
ܢܩܲܛܪܓ̇ܘܼܢܵܝܗܝ : ماد : ; ܡܚܝܼ 06 5 ܕܸܕܗܼܩܹܗ 

3- ܚܢ قء بس: ܐܸܡܪ ܕܹܝܢ كك ܠܗܘܢ ؛النض حببب دن 

ه س قء بس: ܫܠܝܼܛ ؛ ܬ : ܒܕܸܣܬܘܼܪ ܝܼܠܵܐ (راجع 
17) £ وانجدير بالذكر ان العقوبة لمخالفة قانون بوم 
ܝܝ كانت عقوبةالموت (عد :”5507 ؛ شر ١1825١‏ ؛ 
6 لكن يسوع يحارب هذا التفسير الشديد الذي يرجع 
الى معنى السبت الاصلي» وهو خير الانسان (خر ¥¥(): 
والى معنى الشريعة بصورة ܡ وأنها باطلة إن لم تقصد 
خير الانسان 

5 بس (س ق): ܫܲܠܝܼܛ صا كت ٠‏ خصحتد ديكئت 
62 ܕܒܝܼܫ ّ نوخد ܠܡܲܚܝܘ ܐܶܘ كضهخدم 

^ الق: كجكي (ܡܚܲܠܘܿܨܳܐ) دناه ܝܶܢ ܠܣܲܟܪܬܗ̇ ؛ 
راجع 6" ١!95‏ £ 4ل £ "120٠١‏ £ ¥\ ܘ ولا ܕ ܬ ؛ ٠١١5‏ 

7 الق: حبقة هحذبشة ؛ حسب ين: فأجال طرفه فيهم 
ܦܝܢܐ مفتما (رأاسع ¥ )¥ ܐ ܘ:¥¥ 75164 30٠0114‏ ؛ ܠܐܝܚ 
)). 


ܢ 
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ه ܚܨܢ ق: ܡܝܬܘܬ َّ طقنسهة»4: ؛ للتعبير عن شعور 
تسوع راجع 1 و45 1 1011 11 51 

و س ق: ه قتبك ܘܬܩܝܥܢܝܬ ܐܝ ܢܢ ستذهه ؛ 
بس: ܘܦܫܛ ܘܬܩܢܬ ܐܝܕܗ 

0 س ق: ܘܐܬܡܠܟܘ ܕܢܘܒܕܢܝܗ ; بس: ܘܡܸܠܟܵܐ 
ܢܣܲܒܘ ܥܠܘܗܝ ؛ الق: ܘܥܒܕܠܝ 25نب (ܘܡܫܪܬ) 
ܥܠܗ (راجع يو 1857-6 £ ܘܟ \\ ܬ( : ١17‏ ؛ 70١5‏ ܙ ܘܘ) 

11 الق: ܕܡܣܲܒܿܬ̇ܝ̣ܠܚܹܗ ؛ منذ الفصل الثالث يذكر 
مرقس هدف كبار الشعب2 ممثلي الدين (الفريسيين) 
والسياسة (الهيرودسيين)'؛ وكيف يقصدون قتل يسوع؛ ܢܬ 
أخذ يشكل خطرا على مصلحتهم ومواقفهم الانانية» فرفضوا 
0 بحضور الله تعالى في يسوعء لان قلوبهم قاسية 

سيئّة *|ܪܰܩܝܤ: _ © ذهو 

` 5 

19 ܢܐ ةعمل هنا >( كلمة 93 د | 
س ق: ܟܦܳܫܐ ܣܶܛ݁ܺܝܪܶܬ ؛ في الجليل نجح يسوع» وجذبت 
بشارته الكثيرين من الناس» من كل المناطق ( ونذكر ¥ 
سماء: الجليل» اليهودية وأورشليم» ܐܝ ܙܬ عبر الاردن» ܘܝܕ 
وصيدا ) : 

4- ناقص في س قء» بس ( راجع ١0:ه)‏ 

5 س ܕܨ بس: ܡܛܠ ܟܢܫܐ ؛ الق: ܬܐ ܕܠܐ سبع 
ܗܘܐ ܠܗ ܟܢܫܐ 

6 س ܦܢ : : ܘܣܺ̈ܓܝܐܐ ܚܒܝܨܝܢ ܗܘܘ ܕܢܩܪܒܘܢ ܠܗ ; 
بس: : ܥܕܡܐ ܕܢܼܝܗܘܘܿܢ ܚܦܠܚܼܝܢ ܥܠܝܘܗܝ 13 


ܕܢܸܬ̣ܩܲܪܒ̣ܘܼܢ + 


7 س ق: ܘܐܝܠܝܢ ܕܐܝܬ ܗܘܘܿ ܥܠܝܗܘܢ ܡܚܵܐܘܬܐ 
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ܕܪܽܘܚܐ ܛܢܦܠ 

8 راجع 58-5١2١‏ ( ܘܠ ܢ الشيطان في ܐܐܒܼܠܝܢܐ) £ ٠١٠٠١‏ 
( ܟܠ ܙ الشيطان في خارج الجليل ) 

9 س ق: ܕܠܐ ܦܫܝܬܘܕܥܝܘܚܝܗ ؛ الق: دكر لكل 

0 س ܟ › بس: ܘܥܓܒܐ (اختار ) ܡܢܗܘܢ © ذهق . : 
النص حسب ين 

1 الق: 26 وسحِذبكاه ؛ تعريف التلميذ الخاص 
لمرقس )١1826(‏ £ «الاثني عشر» راجع £( £ 5لا £ 4 ܘ¥ : 
ً\ ¥ £ اللا( £ (»( ¥( ܕ ً¥ ܕ ¥ 

2 س ق» بس: ܕܦܐܣܘܢ ܦܪ̈ܝܗܐ (متى 6(() ؛ ناقص 
في يو ؛ تضيف بعض المخطوطات: ܘܡܝܘܼܩܸܚܡܥܵܐ 
ܠܬܪܸܥܣܲܪ ̄ ܘܟܸܡܩܵܝܪܸܐ ܠܲܝ ܫܠܝܲܝܼܚܐ (راجع 26 ؛ متى 
ܟ £ ܢܰܟ 1¥6) 3( ; ܐܬܝܢܥ م هي يانه كان 
مع بسوع واشترك حياته كلها. كما أن عددهم ( ¥( ) يشير 
الى شعب الله الجديد المنكون من !ܠܘܟ على أساس 
«رسالتهم» بعد القيامة ( من ثم استعمل اسم «الرسل») 

3- س ق: ܘܩܪܐ ܠܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ (راجع لو 14:5 ؛ 
ܠܝ 1:1 5706 ܐ 151 ܐ ܒ ܠܘ لكر 
بطرس ياسمه الاول «شمعون» إلا في بستان الزيتون ( £\: 
ܢ( 

4 بس: ܣܶܡ ܠܗܘܢ ܫܡܐ 

5 كم (ينء بس): عبت لمحب بكر ܒܢܘܢ̈ܐܼ 
د ذحفة (ولقبهما بواترجسءاي : ابني الرعد ) ؛ النص 
حسب س ق (ددك ذخهد ) وهي عبارة آرامية قديمة ( ܘܟ 
% ܘ £ 6( ܘ¥ } ܢܟ 4ً)ܘ) 
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6 هر: ܡܲܢܢܝܼܣ ؛ الق: 28 ؛ راجع لو ܘ( ؛ مدّى 
٠‏ :الغيور ‏ التعصب (الثوري) 

7 بيقصد بهذه الكلمة :الرجل من كريوط (أر ^£:£¥ ): 
أو يخس ܐܐ 56 05550 ااا 
تعود الى أصل آرامي بمعنى «الخائن» ( راجع متى 42٠١‏ ؛ يو 
4 اموي | 

8 مفرد النص حسب 5,8 وس ق 

9 ̄ حسب 5,8 وس ق: ܘܐܬܐ ܠܘܬܗ ܬܘܒ ܟܢܫܐ 

0 احنسدت ساق: ܐܦܐ 425 كر ܠܚܡܐ ككشت 
ܗܘܘ ܠܡܐܟܠ 

1- بس: ܬ݁ܰܣܥܬܺܘܽܗܝ £ حسب ين: نويه ؛ ان «اهل يسوع» 
يشكل الاطاز :نفضنلة ¦ ܡܳܐ زول 1 )ا 0 
( رواجم انفش الامتدوب عساوو 31 
89 ( 0 05 كدو عبنم لذ لك © 5:20799 
كلامهم 10( ܢܬ ضائع الرشد» بمعنيى «أن فيه ܨ ܕܒܐ نجسا»ء 
ومن المحتمل ان مرقس كان يشير الى موقف مار بطرس 
(وآخرين) من «اهل الرب» (حسب غل ¥ 2)١179‏ فيقدم 
«اهل يسوع» وكأنهم المدافعون عن الشرائع القديمة ‏ خوفا 
من «أهل السلطة»؟ ‏ والذين يرفضون تفسير يسوع الجديد 
القائل أن المنكوت ܢܬ ܫܰ ܒܕܡ لكن اللنسطلاء والشاطكيل 
والمطرودين 

32 ܒܥܠܙܒܘܠ ّ وهو اسم قديم لاله من آاهة 
سوريا (ومعناه «رب الدار»؟) وقد ورد أسم بعل زبوب في 
؟ صل 1-1٠١‏ كانه ܘ( الع ا 
كان طرد الشياطين علامة على أن سلطتهم قد زالت وان 
. ملكوت الله قد اتى 
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3 س 3 : ܐܒܐ ؛.سس: ܢܵܐ ! أما كلمة «سطانا» فهي 
5 0 95: ررك 1:5 لتر يم 

4- س ق» بس: ܡܠܟܘ ܠܣ 6 فضلنا حفظ ܥܘ الكلمة 
لعبارة «ملكوت الله» ؛ هنا يستعمل مرقس كلمة «مثل» 
بمعنى خاص» كأنه «لغز» غير واضح؛ لم يفهمه إلا المؤمن 
الذي يلتزم ويطبق التعليم على حياته (راجع £( ̈¥() 

5 الق: ܠܐ حونذة 

6 الق: فجدرى 

7 س ق: : ܐܠܐ ܫܘܠ ܒ :ܝ ܗܘ ؛ ܐܐܐ: ܥ ܬܠ 
ܐܝܼܬ له 

55 ܒܐ ܬܠܐ ! النص حسب س ق 9 بس 

39 ܚܢܐ : ܚܲܚܣܝܼܢܬܵ 3 ؛ ܗ ܩܘܼܝܬ ؛ أن «الرجل القوي» 


40 مله . ܠܛ ܘܠܕܘ ܕܗ ܐܝ 


ܡܡ نمه ܡܘܕܣܒ 
ب "ܡ ܕܝܡ ܡ 


1 للكفر 26 ܡ 7 £ 42015" £ 095006 ؛ بو 
4 

2 لم يقصد هنا ترك المسيحية ( ܧܝܼܟ ١4:5‏ ) بل رفض 
الاعتراف بالروح القدس العامل في ` وكأنه من أصل 
عات هت 1 

3 س 6 : ܐܠܐ ܢܗܘܐ ܡܚܝܒ ܚܛܗܐ ܠܥܠܡ ¦ ؛ بس: 
ܐܠܐ صبديك ܗܘ ܠܕܝܼܢܐ ܕܠܥܠܡ 

44 حسب بن: وجاءت امه مع اخوته ܠ س ܘܢ ܘܟܕ ܬܬܘ 
ܬܚܘܗܝ ܘܬܡܗ 

5 حسب ين: وأرسلوا اليه (من) يدعوه ؛ يميز مرقس 
هنا بين الذين: في «الخارج» وبين الدين في «داخل» 
الملكوت (راجع 1774 )./ مع ان التعليم متوجه الى الكل 
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6 حسب ين: ثم أجال طرفه في الجالسين ( بحلقة) 
حوله ؛ راجع ¥ ܘ £ ١٠١6١‏ اليخ 

:361 ܐܡܝ ܘܗܐ حجنت 'النض تسب ينا 
؛ تستعمل كلمة «الام» هنا بطريقة خاصة:» تعبيرا عن موقف 
يسنوع ܝ 


الخطبة بالامثال : 
6 | لكل الجمع  :‏ مثل الزارع ( £܇ ¥ ̄ ܪ ١79‏ (¥) 
ܬ | على الانفراد  :‏ غايته من الامثال ( ٠١١4‏ _ ¥\) 
لاعتو و 0 
0 
8 | لكل الجمع : - ميل الررع الذي :1( 225511 14 
- مدل حية الخرال (0212 000 
9 :99059 0055 
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الفصل الرابع 


1 س ܕܙ بس: ܒܸܢܫܵܐ مكيبا 3 حسب ين ¢ ܦ ܒܨ 
عليه «جمع» كبير جدا 

5 ان سه عست 22 سهد الن السنية لكر 
فيها في البحر؛ النص حسب السريانية؛ عادة كان المعلم 
يجلس خلال تعليمه 

3 س ق: ܥܠ معدلل ؛ بس: ܥܠ ܐܪܥܐ ܥܲܠ بم 

ه س قء بس: وشح وذك.دبج ܐܠܠ ؛ النص حسب 
ين؛ كان «مثل الزارع» بالاصل مسلا يركز على التناقض 
والتعارض بين البداية (الاراضي غير الصالحة حيث فشل 
الزرع ) وبين النهاية (الارض الطيبة حيث يثمر الزرع ثمرا 
وافرا)- فمن ثم كان المثل يدعو الى الثقة» لان بالرغم من 
الصعوبات والرفض» سينجح أخيرا زرع الملكوت: فعلا 
عندما كان يسوع يبشر بالملكوت» رفضه البعض 
(الفريسيون وغيرهم)ء ولم يؤمنوا بكلامه ولم يريدوا فهم 
شخصه ... لكن رغم هذا الفشل الظاهرء زرعت بذور 
الملكوت وأستقرت في قلوب المؤمنين» بنعمة الله التي لا 
يمكن ان ترفع أو يمنع نموها. لذلك يشدد مرقس اهمية 
«الاستماع» (راجع 4 وه و7455 ܕ ¥¥! ܝܝ 37055 ܙ ¥\! ܝܝ 


ܩܝܕܐ ܘܚܢ ± 157 


7 لان الاستماع أساس القرار الشخصي والالتزام 
الرسولي بأمر الملكوت 

5- س ق» بس: ܥܲܝܠ مد ܐܘܼܪܚܝܐ ؛ قر : حذ ضهذ؟و: 
940 

4 (حسب الآرامية الاصلية وطط: ) ܐ : ܛܲܝܕ݂ܵܐ ܕܫܡܲܝܵܐ 

7- ܚܢ ق» بس: ܘܐܸܒܲܠܬܹܗ (راجع ¥܀£) ؛ الق : 
ܬ 

50 بس : : ܥܥ حوكاد ؛ الق : ܠܕܘܼܟܠܐ ܡܪܬ 
جد قد ' #خح حكقه ؛ النص حسب ين 

313 : سحذجكر : ܬ : صواكب 

0 س فق: : ܬܚܘܝܬ ܥܫܬܗ ( ܢܒܒ ܒܬ ܕ ܙ ܘ ) 

1 ܢܝܢ قق: ܘܝܥܐ ܒܫܝܡܫܐ ܕܗܘܐ ܥܠܝܗ ܘܚܒܫ 
(وعندما نما في الشمس التي ܒܥܬ يبس ) ؛ النص حسب 
بس وين 

2- بس: ܚܵܐ (دهوجة ¢) ؛ حم: ܟܸܡܸܢܟܸܠܹܐ̇ 

3 أو: حهكب: (أقرب الى الاصل) } 

4 س ق: الحطاه ١‏ 

كل سن اق( وحسث 3 539256 135 06 ܘܝܗܒ 
حوكهىي... : 38 : ܘܲܣܠܩ ܘܲܪܒܵܐ ܘܝܗܿܒܼ _ ܐܝܬ 
ܕܬܲܠܬܚܝ... 7 

6 راجع تث ¥ ¥ ؛ مز 720١١6١‏ £ ܘܟ £:ً¥¥ £ ¥( } متى 
01١‏ }023 40.3(444((:¥(:8 9( وذ لا 
5 لمانا تكلم يسوع بالامثال؟ دون شك كان يسوع 
( تاريخيا) يتكلم بالامثال ليوضح معنى سر الملكوت 
(للبسطاء )» لكن الفريسيين رفضوا الملكوت الذي بشر به 
يسوع وقصدوا قتله. علي هذا الاساس أخذت .الكنيسة 
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(ومرقس في 8 تفسر هذا الرفض بمعني لاموتي 
وفهمت موقف الشعب القديم بضوء نبوءة اشعيا 525 كأنه 
حدث حسب مشيئة الله تعالى» وتكملة لتدبيره الخلاصي. ‏ 
لان الله تعالى حكم على هذا الشعبء الذي أسكت المبشر 
وصلبه؛ وأختار له شعبا جديدا من بين الامم كلها. وفي 
ضوء هذا اللاموت» يقدم مرقس «التكلم بالامثال» كأنه 
نوع من المعاقبة وحكم إلهي لسبب رفض الشعب الماضي 
وعدم أيمانه : 

7 بس: كح ܗܘܘ ܕܝܢ ܒܠ ܚܘܿܕܝܗܘܢ ؛ النص حسب 
ينء ܚܢ ق £ مراراء عند مرقس» يعلم يسوع الشعبء علانية» 
لكنه يوضح معليمه للثلاميذ 6 الاثني عشر» على انفراد 
(/ا/ا١‏ ا 006151 فده ܝ 
الامثال ايضاء يفرق بين التعليم العام (بالامثال) للجمهور, 
وبين التعليم الخاص ( تفسير سر الملكوت ) للتلاميذ ( ٠١-٠١‏ 
ܕ 17 £ ¥ ) وراجع الفهرس لتقسيم الفصل 

8- حسب ين: سأله عن الامثال ؛ بس: ܡܲܬ̣ܠܳܐ ܗܘ 

9 بس: ܚܲܫܘܿܥ ! أن فهم سر الملكوت وقبوله الصحيم: 
8 سه 5 7 ¥ 333 
اليد قر ف 1 اع 38385( 0 مسي 89781 الى 
المبشرء لان فيه حضر الله تعالى وبطريقة حياته يظهر 
الملكوت وطريقة تحقيقه. هكذا يمكن فهم الملكوت دون 
فهم يسوع المصلوب الذي بذل حياته من أجل الآخرين. 
فعلاء دون أتباعه في درب الصليب» يمكن دخول الملكوت 

0 بس: ܠܡ ܕܥ ' راجع دا ܙ 


2 بس: ܠܠ ܡܕܡ ؛ ناقص في 5 و2 ؛ المقصورد : لا 
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يمكن فهم سر الملكوت» دون قبوله وادخاله اولا؛ لانه 39 
يفهم» إلا «من الداخل» ؛ راجع مر ١١-6٠١4‏ 

3 ܥ الكتاب القائل : راجعاش ٠١6١١5‏ وتفسيره 
حسب الترجوم الآرامي : ܕܠܡܪܐ (إلا ان يتوبوا)» لكن 
التفسير 'الافشل سو 00 153 753 الى ففه الل 
«لئلا يفهم (الشعب) بقلبه ويرجع فيُشفض» بالمعنى «لان 
الشعب :ما “كان يقيل كندع الدةاطفة وان امير | | 
يرفضه هو التوبة وغفران خطاياهم» ( قارن متى ١11١7‏ 
و44)- أن كلهم يسمعون البنشارة نفسهاء لكن البعض 
للخلاص › 9 ` للدينونة 

4 بس: ܘܟܕ ¡ ܦܵܡܥܝܼܢ ܢܸܫܡܘܼܢ ܘܠܐ ܢܸܣܬܲܟܿܠܘܼܢ ... 
ܕܲܠܡܐ ܒܸܬ̇ܦܵܢܘܢ ܘܢܸܫܬܲܒܼܩܘܼܢ ܠܗܘܢ مؤكاوتاهة . : 
النص حسب 5 و8 و0 بدون كلمة «الخطايا» 

25 عدم فهمالتلاميذ راجع ”لاه £ ¥ ܬܐ £ "١7١4‏ 
ܕ ¥¥ £ 4( ܕ ¥ £ ܇\ ¥ 

6 حسب استعمال العبارة عند مار بولس وأعمال 
الرسل؛ من المحتمل أن يرجع «تفسير المثل» الى التقليد 
الكنسي» كما يبتبين من استعمال بعض الالفاظ (الكلمة) 
وطريقة التفسير نفسه ( تفسير استعاري اخلاقي )»2 ولقد طبق 
المثل على كرازة الكنيسة وقبولها من قبل الانسان القاسي 
الرافضء» والسطحي غير العمبالي» والمنفصل الاهتمام: 
والسؤمن المشنترع ܦܒ ܝ 
بالتفاصيل لكي بيرشد المستمعين الى التصرفات الادبية 
الاخلاقية المطلوبة لقبول الكرازة ( بالملكوت النهائي )2 في 
حين أن المثل الاصلي كان يتكلم عن الله تعالى وكيف 
يؤسس ملكوته في القلوب 
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7 بس: امم ومم ܕܥܲܝܠ بع لوذه ؛ آلق: ذهب 
ܕܗ݇ܘܼܐ 2 ܠܟܡܐ ܕܐܘܼܪܚܳܐ 

8- حسب ين : اجتث (5.©)» سرق» انتزع 3) 

9 حسب السريانية : حَحُكه ؛ النص حسب ين 

ܤ̄ هذ ܐܸܠܵܐ دوضاد مده 

1 ܐܐ: شكذدب ؛ الق: ܒܡܫܩ ܒܛ̇ܘܗܿ: ܒܸܡܫܲܟ̇ܟܲܝܼ 
( بالنسبة الى الاضطهاد: راجع 4 ܘ¥ ܕ .¥ £ 59,٠6١‏ }£ £( ً¥¥) 

2 حسب بعض ين : هموم الحياة وفتنة الدنيا 

3 حسب ين: أيأتي ١..؛‏ عبارة رمزية تشير الى مجيء 
المسيح نور العالم ؛ جمع مرقس هنا £ حكم ليوضح كيف 
ينبغي للمؤمن أن يسمعء وليدعوه الى الالتزام بالبشارة 
بالملكوت: فعلا يأتي الملكوت بفضل النعمة !ܟܝ لكن 
ليس بدون الجهد الانساني 

4 ܬ: ܫܪ݁̈ܺܝܐ ; ܫܪܓܥܳܐ ؛ «المصباح:: (راجع لو 
0 015 8351( ` ® متا .لو شر 4806 051 
للتلاميذ ( بالتعليم الخاص والكشف عن معنى شخصه )؛ 
فيجب عليهم ان يبشروا الآن بانجيل المصلوب الممجد ' 
لكي ينير به العالم ويدعو اليه الامم كلها (512:5) 

9 بس: 242 ( جمكرء ܡܸܒܥܝܬܠ ؛ ترجع اليونائية 
الى كلمة لاتينية معناها كالونان) 

6 بس: ܡܛܺܝܪܬܳܐ ؛ مز جذسكب ؛ الق: سهد 
ܕܒܶܣܘܼܣ ( قاعدة خشبية ) ¦ 

ܝܒ هنا يشير الكيل الى البشارة بتعليم المسيح أمام 
الآخرين (ويختلف المعنى عن متى ¥ :¥ ) والانسان الذي 
يسمع كلمة الله ويقبلها فيأتي بثمر جيد وتزيد به قوة 
الملكوت ويفهمه أكثر فأكثرء أما الذي يرفضها فيغلق باب 
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ܐ 


0 
. 


قلبه لكلمة الحياة فييبس عندما يجعل نفسه خارج نور 
يسوع المسيح ١‏ , 

̄ بس: ܘܡܸܬܬܘܣܲܦ ܠܟ̣ܼܘܿܢ 

9 الق: ܕܡܚܘܿܠܩ 

0 بواسطة هذه العبارة ( هكذا ( مثل ) ملكوت الله كمثل ) 
يقصد الانجيلي تقديم مثل عن سر الملكوت نفسه ؛لم 
يحفظ هذا المثل إلا عند مرقسء» ويوضح كيف تنمو بذور 
الملكوتك من خلال مراحل 01 الفلاح الذي ® 
متهن الا عن اوجرن (الحطافة تتاماسة كد درا 
بتصرفاته خلال فترة النمو الطويل» عندما لا يتدخل 
ܢܲܬܵܐ بنقة! ܝ 
لم يظهر الله كالملك ܐ ܥܨ لا في حياة يسوع.ء ولا في 
ܒܐܬ 71 ܫܝܠܐ ܐܳܢܳܐ ايالمه لات 
الملكوت والى انتظار ܘܒܨ المسبح لبدين كل انمان حسب 
موقفه من البشارة في الوقت الحاضر 

تفنب 3 ܘܒܠܲܝܠܼܐ ܕܡܝܼܟܵܐ ܘܒܝܘܡܐ ܒܛܝܼܠܐ 

2 علا: ܓ݁ܺܝܪܘܼܣ ‏ فكي (إجه كذ : أصنيا؟) كان 
اليهود يعتقدون ان الملكوت سياتي بغتة بطريقة عجيبة؛ 
لكن المسبح بعلمنا باته ܢܝܣܟ ܐ ܝܢ له شوة هن دأخل نفسه 
ويأتي بثمار المحبة والسلام ( ܙ ' ܼܬ ١‏ قور 615) 

ܬ شد ܗܿܘ ܠܐܝ݇ܠܼܐ حب كدة لعفا 
حتسيه بن [ وكيف يكون ذلك: هو 0 

4 بس: ܓܝܪ ܇ مز : : فكت ؛ النص حسب ين (5) 
77 ܥܣܒܐ : الق: ܕܒܽܘܼܥܬܳܐ 

44 الق: ܫܼܦܵܠܳܐ : ܬ : ܒܘܼܠܐ 

7 ܡܶܐ ܫܝ ܘܟ بمليىء السثيل (القمح 
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الكامل البالغ في السنبل) 
̣ ܟ ܢ ܗ جسم ܦܝܐܪ̈ܐ : ادق ܘܐܚܼܡܿܢ 
ܕܡܚܫܛܝܬܠܐ ܦ ܐܪܐ : ܐܚ̈ܢܚܐ :بكم دك( 
ملحودة: ( حسب 1 

9 بس: ܒ : ع ; ܕ : ؛الئق: حصبة: | 
ܒܟܒܡܫܕܪ حسب يبن (راجع بيوئيل .¥ ܙ ܕ £\ ܘܬ( ) 

0 بس: كد ¦ ع ومدحة: : الق: ܦܪܣܲܢܬ 
كه ذهحلل ) ̣ 

1 حسب ين : البقول ؛ أصلا: ܕܠܝܕ ܕܙܕܪܥ ܒܐ ܪܥܐ 
ܕܥܕ ܗܘ ܡܝܢ ܟܠܗܘ ܢ و تحسم ܕܒܐ ܪܥܐ :; ܘܠܕ وذد 
ܡܪܒܐ ܗܘ ܪܒܪܒܐ ܡܢ ܟܠܗܘܢ ܙ̈ܪ̈ܥܝܝܢ ؟ ؛ ان مثل 
| لحية الخردل» (راخم لبو :5 ܠ ` متسس ((: 6:1531 ` 
¥1¥ ) هو أيضا مثل من «امثال التعارض» بين البذابة 
الصغيرة والنهاية العظيمة: لان الملكوت قد أتى العالم وبدأ 
انتشاره. لكن بطريقة مضفية متواضعة مثل البذرة البسيطة 
المزروعة في الارضء لكن في الاخير » كما أصبحت شجرة 
ضخمة » ܦܠܐ سيظهر الملكوت:» ملكوت السلام: حيث يستظل 
المؤمنون من الامم كلها كأخوة في حماية الآب تحت حبه 
الغفور الرحيم ܗ 

2 الق: ܘܪܝܝ̈ܒܐ 

55 عند : لكا : ܐ ܕܘܼܩܫ݂ܵܐ ) ؛ أصليا : ܥܲܢܦܝܢ\ 

د سراي 3 ܡܟ السماء تستطيع ان تستظل في 
ܐܬܝܐ ؛ النص حسب السريانية (راجع مز ١52٠04‏ £ حز 
امال 211 5 .| 1ءة ܕ ¥( ܕ 4( )6 وصن النهاية تفهم 
البدابة 

5 بس: ܡܡܲܠܲܥܠ. 1:65 ܥܲܡܗܘܿܢ ܝܼܫܘܿܥ ܡܲܬܲܠܵܐ : 
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النص حسب ين: وكان يضرب لهم كثيرا من هذه الامثال' 
ليلقي اليهم (ليعلمهم) الكلام 

%- بس: ودكر ܡܲܬܲܠܵܐ ܠܐ ܡܡܲܠܸܠ ܗ݇ܘܵܐ ܥܡܗܘ̇ܢ : 
راجع £݇»ً\ ̄¥\ 

57 بس: ܒܲܝܮܘܗܝ ̣ܘܠܗܘܢ )ܐ حسب. ين: علن الانفران | 
وعلى الاخص 

6 نهذ للم ܠܥܲܝܒܼܬܵܐ ؛ الق: ܒܕ ܩܲܛܠܸܚ 
(ܥܛܲܒ݁ܕ݁̇ܘܿܚܰ) كد فج ܙܒܺܬܪܵܐ) ܐܰܚܪܳܬܐ ܕܟܗ݇ܪܵܐ : في 
خط الامثال: تعبر هذه الاعجوبة عن قوة الملكوت المنتصرة 
على العاصفة الشيطانية 6 لان هذا هو العبور الاول الى 
منطقة وثنية» ليبشر هناك ايضا بالملكوت؛ والتلاميذ الذين 
قبلوا زرع الملكوت ( £܀(ܝ¥() يتبعون يسوع عبر الاخطار 
ليشاركوا بالتبشير'ء لكن الشيطان» رئيس العالم (راجع لو 
حاتي :10٠1ل‏ اوعضي وجاول أن بسفة 3 + 
الملكوت في مملكته عند الامم 

9 حسب بعض المخطوطات للبسيطة وطبعة الموصل 
(قارن كويليام ص \¥¥ ) : ܘܲܫܒ݁ܩ 

ܗ : ܘܕܸܒ̣ܪܘܼܗܝ ܟܕ ܒܲܣܦܝܼܝ݇ܬ݀ 02 3 
ܪ ܐܥ ܪ معهم» ٠‏ كما (لانه) كان ( بجلس ) في (هذه) السفينة 
( ܐܝܐ )ܠܒܐܒ 

د ل : ܥܸܡܗܘܿܢ ܐܥܩܢ ܒܚܒܨ@§ܨ 

يم :ܗܘܬ ܠܠܐ وض مدمسرل: 5 
ܘܗ݇ܘܼܠܐ ܒܝܘܼܪܵܢ إحوذظه ܡ ((حسب ين) £ في 
اعتقاد ܝ 
الاخطار الشيطانية (راجع رمز التنين وغيرهء ܡܢ ٠77‏ ؛ 
0 امح ܝ بي تايان اماد ا امد رف 191 | 
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)التي لا تقصد إلا فهلاك الحياة الانسانية 
وتدميرها الشامل 

3 حلم بذكد ؛ الق: كَكْد ( كدككه ). ܡܘܿܓܼܐ 

” ¶7 6 00 975 © الاسواب كفوقو ست 1د 01210 
كادت تمتلىء ؛ ألنص حسب بس 

5 بس: ܗܼܘ ܕܝܢ مهلك ؛ان «نوم يسوع» يعبر عن 
6 0 | 5:35 64:3 .0 8 
والدشاكل والاضطهادات: وليس للكنيسة إلا الايمان بالرب 
(متى 4:@¥ ) الذي بآلامه وقيامته انتصر على قوى الهلاك 
والشرء والذي يخلص المؤمنين الذين عبروا معه بحر 
التجربة والشك حاون يونان الذي هرب من دعوتثه 

6 بس: 0626 ܘܬܩ ܡ ܘܗܝ ¦ الق: ܘܝܚܡ 
: ܡܲܪܸܓܲܫܝܼܠܹܗ (اش 65420١‏ ؛ مز 58044)؛ خلال هذا العبور 
0 الى !لم ناطق الوثنيةء بخاف التلاميذ من الارواح 
النحسة 7 : تسبب العاصفة ): كما خاف بطرس صن اللقاء 
بالوثنيين الغرباءه حسب أعمال الرسل ١١3١‏ (راجع ايضا 
متى 5117214 حيث يحاول المشى على البحر ) 

7 بس ܫܡܫ | النص حسب ين (راجع ¥4:4) 

8 ܠܥ : ܠܐ ܝܠܐ ܒܣܲܚܒ̇ܘܼܪ ¦ كهه ¦ ܠܐ ܝܘܬ ܒܚܡ : 
ܠܲܝܬܘܿܟ݂ ܓܲܐܡ 

9 الق: ܗܘܿܠܲܐ دب ܠܲܚܪܩܸܚ َّ ܘܐܢܿܬ ܠܝܬ ܠܝܘܿܟ݁ 
خخر £ راجع 5460١‏ ؛ ¥ 

2« ܘܢܓܸܘܸܠܼܐ ±+ : مجه حهذرل 6غ 

7 ܬ: ܫܠܝܼ : ܗܘܝܬܝ ܩܛܥܝܠ : حلب : ܗܘܝܼ 
ܪܗܬ : ودب ; ܡܦܝܼܬ̇ܬܚܘܸܬ ؛ بهذا التعبير يأمر يسوع 
البحر وكأنه شخص شيطاني (راجع :)¥ ؛ مز ¥ ¥( ܬ( 
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الفصل الخامس 


= = ق»' بس: ©2842 ؛ النص حسب بن 
د ( \) ܓܕ̈ܪܝܚܐ 5 586 90 7 ܛ¿ قد 11790 
#قياو افرام في ܐܒ ون 33 0431 113 ܘܝܢ 28م" 
حيث ورد هذا الاسم))؛ المدة:. الجدرانية:» أو الكدرانية؛ 
وقد تقع مدينة جدارا نحو ܘ( كم الى الجنوب من البجيرة 
على نهر البرموك } ( ¥ ) دتدهدب. حسب المخطوطات 5 
و8 و8 والتقليد اللاتيني القديم؛ وجراسا مدينة تقع على 
انان 37 كن :9 3 3:50 $ ل 
الجنوب الغربي من البحيرة وعلي نهر يابوق } ( ¥) 
اكذكعته كذ كوفهه) حسب س ق و12 ( كذ كلها 
حسب السريانية الفلسطينية في متى ولوقا) وقد فسر 
اوريجانوس اسم جرجسا (في بيو 000 وكأنه أسم لمنطقة 
94 عق لا/ة 0 :156:15 5 كلورس؟) تفع 
على جانب البحيرة الشرقي» وفيها جبل عال ارتفاعه نحو 
ّ¥9 مترا فوق سطح البحر ١‏ واوسابيوس قبل هذا التقليد من 
اوريجانوس» وحفظ هذا الاسم في نصوص قيصرية وفلسطين 
وتفسير مار افرام المذكور بالارمنية ؛ من المحتمل ان 
مر د جانب البحيرة الشرقي ܢܐ ܒܫܬ كي يظهر 

تغلب المسيح على الشيطان حتى في المناطق الوثنية 

3 حسب بن : ܒܥܼܕܢܐ ٠‏ ة ذفهكه لحم ) ؛ النص ܒܚ 


2 س ܦ بس | : 
4 بس: ܡܛ܀ܘܼܡܲܝܬܲܬ ؛ان القبور أيضا أمكنة غير 
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ܦ ܐܢܟ݂ܢ: ܘܬܦܩܠܐ ܒܓܘܼܗ 
م الق: ܕܟܬܦ ܗ݇ܘܳܐ ذه : 2 هد 20 ܠܗ 


7 س ق: صبكك ܕܣܓܝ ܣܘܛܒ ܘܫܝܫܥ݀݀ 


ܡܬܒܪ ܗܘܐ ܘܢܦܩ 


ه الق: ܡܓܿܝܼܛ 2060 

و الق: وصحه ييككر ܒܩܠܐ حذد: : هسذكر ܒܩ̈ܠܐ 
حكةد: ܛ 

0- س ܨ بس: ܡܐ ܠܝܼ ܘܠܟ حسب ين وراجع 542١‏ 

5 
ܠܸܢܓܪܹܬ ܠܝ 


2 ان اسم لكيون» ححفل ؛ هو من الاسماء المستعملة في 
اللغة العسكريةالرومانية والمقصود به :(١)الجيش‏ 
المنتصر العظيم كله؛ أو (؟) قسم معين من الجيش (فوج» 
كتيبة)' وفي زمان قيصر أوغوسطس كان الجحفل يحتوي 
على "٠0.١‏ الى ٠٠٠١‏ جندي روماني بدرجة ممتاز . قارن ععدد 
الخنازير المذكور في الانجيل نفسه. أن المقصود بالقصة 
التعبير ععمن سلطة المسيح على مملكة الشياطين كلها 

3- س ܨܺ: ܘܒܥܢܝܢ ܗܘܘ حسب 712٠2١‏ : النص حسب بن' 


4 ܢܢܐ ككف "كحتى *̈ܠܛܳܘܢܶ ܠ ܆ ܫܦܘ 1 
ܠܘܬ ¦ ܩܶܕ݇ܡ: قرب الحبل2 وهي ترحمة حرفية من اليونانية 
التي تقصد هنا على اطراف الجيل 

5- ان الخنازير في اعتقان اليهون حدوانات ܢܡܚ عدر 
طامرة (اح 7١١‏ ؛ ܝܝ 8215 ) لذلك حدث هذا الشفاء في 
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6 حسب بس: ܘܛܠܝܒܝܼ ܗ݇ܘܽܘ صيره ܟܠܲܝ ܐܶܢܝܼ 
.ܐ ؛ النص حسب بن 

17 الق: : ܕܶܥܳܠܘ̇ܚܳ 
3 : ܒܸܡܫܿܒܸܫܠܲܝ: ܘܫܘܿܚܠܼܐ : ܝܸܗܒ̣ܠܼܐ ܕܸܣܬ 
ܩܝ ܘ ܒ 0 

9 بس: ه ذاو مكةم ܗܝ ܒܲܩܬܵܐ معسبكة: (وركض 
القطيع الى الرصيف) ؛ حسب ين : فوثب القطيع من الحرف 
الى الوكر 

0 حسب ين: فغرق في البحر واحد واحد ؛ تعبير عن 
عابي واتستيلفة 3395 

1 حسب ين 

2 حسب بن: اعلنواء اخبروا (راجع ٠١-1526‏ ؛ "܀.¥) ؛ 
النص حسب س ܕܙ بس ؛ الق: فدهك ܚܲܒܬ̈ 

23 راجغ 1 :1 ¥ ̄ܨ 1 ¢ 

4 س ق: ܟܕ ܝܬܒ ܘܠܒܝܫ ܘܡܢܟܦ ( حسب ܝܟ ) ؛ 
الق (حسب بس ): ܠܒܝܼܫܐ ܘܥܩܝܼܠܐ ܘܝܿܬܝܒܐ 

5 بقصد بهذا الفعل شهود العبان' التلاميذ والرعاة 

6- س ܕ بس: ܬܚܘܼܡܗܘܿܢ ( (راجع ¥ :¥ ܙ \¥ ) 

7 س ق: ܕܠܘܬܗ ܢܗܘܐ ؛ بس: ܕܛܲܡܹܗ 196044 (راجع 
عبارة خاضة للتلمين) 

8 3 :وذ ( ܙܐ : دلي | 

ܡ - الق: 1د ܕܝܼܘܿܟ݂ 

0 حسب 1 : ربك الاله (راجع لوقا ¥%64) } قد ظهرت 
رحلمة الله تعالى بواسطة ܢܚܕ 

1 «كرز» : إشارة الى بداية الكرازة ( بالانجيل) عند 
الوثنيين (راجع مر "42١‏ ؛اعمال ܘ( :¥¥ 4 9٠51‏ الخ) 
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2- منطقة المدن اليونانية التي كانت أكثريتها تقع 
شرقي البحيرة ونهر الاردن (دمشقء رفاناء ديون» كاناثاء 
سكيتوبولس» كدارا؛ 3 ب جراساء فيلادلفيا) ؛ 
عقدت جماعة هذه المدن المتحدة عهدا سنة 2.٠١‏ وهي 
مجموعة من مدن مستقلة عن البهودية تقع تحث سيطرة 
ونفوذ الحضارة اليونانية (راجع ܘܢ &@¥ £ هر 5٠»#‏ ؛ /ا2؟) 

تدعاالق: حد ܐܬܙܠ ܒܟܕ فوم ٠‏ ܥܒܹܝܪܹܗ | 

2-4 حلست ين 331 هن لدم ܒܢܓ ܠܐܫܡ 
208 بالنسبة الى ܘܥ الجمامير 

11:35 ܘܩܛܓܠܼܐ ܚܼܫܝܘܿܥ... ܠܗ ܝ̣ ܦܳܐ ܡ 
ܕܢܸܗ݇ܕܵܐ 

7 3 ܕܒ ; ܓܘܼܪܵܢܐ 

مائسر راسم 79119 75707 
1( 505( $< 1 1 © 0% ) ومعناه «ألله 
بقيم»: أو الافضل ܨ بدو افو الما تشع ا ` 
م2 ܕܫ فهو غريب (راجع لوقا 4٠١8‏ (حسب س ق) 
ܚ ܗ ܕ )ومن المدكن : ܝ لكات ; 
نفسه «رئيس لليهود» ( ܢܘܐ ܕܫ )܇ وحسب واجبات وظيفته' 
كان حناوهنا علين توتني .و شاور ܐܠܒܘܝ( طق شا 
المجمع (راجع لو 5:24 £ ¥\ £\ ؛أعمال 15:١5”‏ £ ق8اءةق ܕ ¥\ 
)١7 1‏ ܕܬܕ ܣܝܐ مذ كور في ( 3( لظا 
4 كان وثنيا. ܐܦܢ قدم متى هذه القصة بصورة مختصرة 
مع .شرك اسح الاب وتغاصيل و ضف تفرش ܙ 45 لد ` 
لم يذكر عدم معرفة يسوع بوفاة الصبية2 فطلب الاب 
«ابنتي ماتت» تعال وضع يدك عليها لتحي» يرجع تأليفه 
الى التقلك: 89593 9:90 379 9 305( ¬ 
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(يو 51١-50 2١١‏ ) وتعبينه ܘܚܢ | للحياة الجديدة. 
8 س ܦ: ܒܪܬܝ ܥܒܝܕܐ ܒܝܫ ܒܝܫ : ؛ بس: : اكذود 
بج ܥܒܝܼܕܵܬܐ ؛ حسب بن : ابنتي الصغيرة مشرفة على 
الموت 
9 حسب ين: : 4463 ؛ النص حسب السريانية ؛ 
لوضع اليد راجع \ :ܘ : ¥ :¥ ؛ 778 ܙ ܘܥ ܠ 
11:6 


0 س ق: ܘܬܚܐ ؛ بس: ܘܬܸܬ̣ܲܚܠܸܲܡ هحمل (راجع + 
؛ ¥( ܐ £ ܪ( (\) تعبيرا عن فكرة «الخلاص» لم تستعمل 
النصوص السريانية القديمة فعل ܦܕܩ: بل «دمة 

1ه الق: ܘܚܟܸܪ̇ܝܼ. ܘܚܠܨܝܼ 

2 فاقص ܘ في السريانية 

3 بس: ܕܐܝܼܬܹܝܗ̇ ܗ݇ܘܶܬܼ تمؤدذد ب ܕܰܕ݁ܡܝܐ (حسب 
¥ _ܹ 77 984( ` 973 59907( 81 ` سر 
اسمها في التقليد المتأخر: بيرينيقية» أو وارينة/ أو أميرة 
منالرها) في حالة غير طاهرة (راجعاح 16:ه5١3))؛‏ 
ويظهر من أعمال 7٠2١5‏ و55 أن الدم اعتبر سببا للخطيئة 
عند اليهودء ولمسها ممنوع» فهي قد خسرت مصدر شرفها 
ܫܢܟܢ حياتها نفسها. ܐܘܐ ܚܝܨ ܨܐ فعوضا عن الاصابة 
بالدنس بسيب لمسهاء يصبح لها مصدرا للحياة. لقد قدم 
مرقس قصة المنزوفة ضمن أطار قصة شفاء بنت يائير 
ليبرز معناها : بالرغم من مرضها (منذ اثني عشرة سنة 
( ܘ ܘ¥ ܕ ¥£ )ܙ وكونها امرأة مشرفة على الموت ( ܝ 0 
ܕ @¥ )6 دون شرف أو قيمة للحياة الزوجية» تشفى على أساس 
الايمان ( 420" و١7؟)‏ فضلا عن الالتقاء بيسوع؛ هو ظهور 
ܐ ܒܘܬ الله تعالى ومصدر الحياة ܐܢܬ القيامة نفسها 4٠2١(‏ 
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ويو ¥() الذي يحرر من كل شر( ܘ ¥ ) 

4 س ق: ܘܣܓܝ ܣܝܒܪܬ ܡܢ ܐܣܘܬܐ ܣܰܓ݁ܺܝܪܶܐ 

5 حسب ين “بل (15>335) ضازات 15 958) 2 فد 

46 الق: تسد 

7 الق: ܘܐ ܕܠܐ ܇ ܩܸܚܬܠܵܐ ؛ في الشفاءات بواسطة 
ܠܫ ܬܪܚܬܐ راجع ٠٠“‏ £ ܦܘ ؛لو 16016 ؛ أعمال ١66‏ ؛ 
ܬ أش ١4١‏ 

8 كلمة كردية؛ الافضل : ܠܒ̣ܘܼܫܬܹܗ َّ ܩܲܒ݁ܝܹܗ 

م بس: ܒܦ݂ܓ݂ܪܵܗ ܚ ̣ ظ 

0ك ان قول التلاميذ الشديد؛ يخفف عند لوقا ويترك في | 
فتك ؛ وسبت كلام ܢܝܝܚܝܐ ل ا + 
الخفية» بل الى ما حدث لها من السصاء 

اك الق: ܒܸܚܟܸܪܘܿܟ݂ 

2 راجع ܝ 1( ان الاعجوبة أكثر من أساسش 
الايمان» فهي نتيجته؛ لان الانسان المؤمن يثق بالله الحي 
الذي حُنه أقوى من الموت : «ايمانك خلصكء اذهبي بالسلام» 

53 حسب ين : فلم تزعج المعلم : 

4ك بس: 8 ܗܚܼܒ̣ܝܼܢ ؛ الق: ܕ݁ܰܘܒ݁ܶܐ (ضجيج). ܩܲܠܡ݁ܩܶܠ ؛ 
حعجوحمه (اضطراب) راجع مر "١16‏ 

)١( 55‏ حسب 2 : حب ( ذحب مكحب ܩܘܼܡܝܼ) 
حيث «ربيتا» كلمة من اللهجة الأرامية الفلسطينية الجنوبية 
ومعناها «صبية» ؛ ( ¥ ) أما «طبيثا» الكلمة المحفوظة في 
6 ܛܢ ماخونة من أقطلة ܢ ܟܠ (الغمال !1/6؟) ومن أكلمه 
غير شائعة أو محبذة ؛(؟) أما كلمة «طليثا» التي ترد في 
أكثرية المخطوطات اليونانية» فترجع الى اللهجة الجليلية 
التي احيانا كانت تستعمل المذكر للمؤنث (حسب 
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ܨ ܐܚܨ في كتابه «لاهوت العهد الجديد»؛ لندن ١/ا5١‏ ص 
£) ؛ لكلمات آرامية أخرى راجع ¥: ¥( £ ¥ : (( و4" £ \(1 ܬ( 
؛ 314" £ ܘ\܇¥¥ ܕ ¥ 

6ك «اقام»: في اليونانية يستعمل فعلان' ألاول (ايقظ) 
بالنسبة الى الآخرين ( £( £ ¥(:¥1) والثاني ( أقام ) بالنسبة 
الي بسوع ( 6{ و١"‏ ؛ بو ((¥¥6) ؛ وتدعونا هذه القصص 
الى الايمان بيسوع المسيح» القيامة والحياة» الذي ينتصر 
على قوة ܘܨ ܝܐ والى الثقة به في ساعة الظلام وألتجربة ؛ 
بالنسبة الى الامر بالصمت راجع ( ܐܬܬ £ ¥ ¥ £ قلعم £ ١‏ 
مل ١52١7‏ £ ¥ مل 6¥¥6£ كما أن الامر بالاكل (دليل على 
حقيقة الشفاء ) بشير الى ¥6¥ والى ٠٠3‏ 


قصة شفاء | لمنزوفة 
ضمن اطار قصة شفاء بنت بائير ( 51٠26‏ 27) 


يأمر بالسكوت 
8 4 و 


܀܀܀܀ܘ 


ܢܫܝܚܝܨ ; 9 "¥ 


خارج الجليل عبور بالسفينة ܒܓ( 


1 13 شقامات ܚ 

| | ܟ ܩܠ ܙ الشياطين) 

ܠܓ 5 التلاميذ ) 

ܘ الزنض ) 
£ ܇\̱̄ 1 ܢ̈ܝ ܝܢ 7 


ܡܠܚ سي ܝܠܝܚ ܘܠܝܚ ܒܠܚ 
£ ¥ ̄\ £( العاصفة ) 
التلاميذ: عدم الفهم 


(١6‏ طرد شياطين) 
26 !ܐ ܢܣܰܦܺ )× ) 


) التعليم‎ 1١ 

\ :¥ ¥ \ܕ * ¥( التلاميذ ) 
¦ ظ 
230 ܨ ܡ 

ܬ\_ “العاف 


ܙܓ *× شفاء ) 


(٠١6‏ تكثير الخبزه 
ّ܀\ \܇ ¥ \{ منافقشة ܠܢ 


التلاميذ : خنطا القلب 111 ` َّ ) 


هوامش 


الفصل السادس 
ܐܡܡܝ 


1 تضيف بعض المخطوطات للبسيطة اسم ܝܲܝܫܝܘܿܥ 
(كويليام ص ¥¥4) £ هذا المقطع متعلق ب ¥ .¥ .ܘܟ 

د بس: ܠܲܡܕܝܼܫܵܬܹܗ ( £6) ؛ النص حسب ين (وطنه) 
ܚܝ هو كي ذج (راجع مر (6 ܕ ¥ ؛ £61) وهي قربة 

في الجليل ليست من الاهمية بمكان (راجع ين (£6) ؛ ان 
الناصرة عكس كفرناحوم ترفض الايمان» راجع لو ܐ ® 
؛ لكن عندما يحاسب مرقس «الناصرة» ܘܝܨ المدن ويجعلها 
«مدينة»2 يبدو موقفه اللاهوتيء لان يسوع كان يفضل 
الكرازة في القرى الصغيرة على زيارة المدن اليونانية (5:3) 

3 حسب ين: ويتبعه تلاميذزه ؛ بس: ܘܕܒܝܼܩܝܢ ܗ݇ܘܰܘ 
ܠܗ ؛ راجع مر ¥( ؛ لوقا 1٠١٠١‏ £ فعلا دخل يسوع مدينته 
ܚ ܥ (أش )220١١‏ ورفضته الناصرة بهذه الصفة «من ابن 
حكمته € 

مه بس: ܐܲܝܛܼܲܪܵܐ ܐܲܝܡܒܵܐ ܠܹܗ ܗܳܠܺܝܢ ܠܗܿܢܳܐ : 


من ٠‏ : من أين لهذا (له) هذه؟؛ قد ܡܘܡ 


6 يس: : ܕܚܲܚܵܠܹܐ وب ܗܳܠܺܝܢ حدبةقامد ܢܸܗܘܘܿܢ : 
النص حسب ين : والمعجزات المبينة تجري على يديه 
7ܒܝ܂ ( ܨܥ .ܕ ܡ $ £ : ¥\ :ܘܘ ! .ܟ £ ܇¥\¥ 3 ܢܝܚܟ ¥ ¶\ 4 
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مقارنة بين استشهاد يوحنا المعصدان (5-14:5؟) 
وبين الاخبار بآلام ربنا يسوع المسيح ( £ ̄ܘ( ) 


يوحنا إيسوع 

ܠܐ -\\ | ) ًّ*̈)̄^ )¥ 

كوا ܘ\ܘ¥-|*¥! لمخم" 
ܕܙ | ܬܐ \ ¥ وء١‏ كا 
ܙܝ ܬ^\|( ¥\ ) 


من \ ¥ ܘܐ 
حل £\ ً܇\£ 
1 ¥ 1 


:1 .15:27 ܐ £ 


111 ܘ\ \\ 

1 ܕ" ܘ\ ܇\̄ܘ1 
11 و ܠ¥ܘ\ ̄ܐ 1 

1 )ܠ ܘ\ ¥ ܐ £ 
8 35:48 


111 

\ £ \ ܢ ܘ\ 
1¥:ܘ̈.\ 

ً¥¥\ ܢ ܀\ ܠ ܘ̄̄ 


فريسيون 


¥ ¥ وه و6 ؛ أعمّال ١ £ 180١‏ قور ܘ ؛غل 1960). كانت 
عيارة «النجار » وخاصة بالاشضافة ܐ مريم») عبيارة شائمة 
ومهينة» فلذلك تركها الانجيليون الآخرون- أما بالنسبة الى 
«أخوة يسوع واخواته» فيمكننا أن نذكر تفسير (١)القديس‏ 
هيرونيموس القائل بان كلمة «أخوة» هي تسمية عامة 
واسعة تقصد كل الاقرباء.(؟) وكان ايبيفانيوس يظن ان 
الاخوة هم أولاد يوسف من زواج سابق لزوأجه بمريم 
العذراءء(؟) وأخيرا (سنة )١15/١‏ قال الكردينال يوسف 
راتزينغر : «اننا نؤمن بأن يسوع المسيح هو ابن الله الحي؛ 
على أساس ايماننا بالله الآب وليس: ܐܢܬ لم يكن له أبا 
إنسانيا عاديا» 

35 : ܘܡܸܬܟܲܫܠܝܼ̣ܢ 066 ܒܹܗ : طث: مومكذف. 
ܒܝܼܗ 3 حسب بن: : وأخذتهم الحيرة فيه؛ وكان لهم حج”' 
ܧܥ ܟ ܘ (راجع £:¥\ £ £(:¥¥ ܕܨ ¥ £ متي 5526 £ (\ } ܠܝܟ 
¥( 

و بس: ܠܲܥܬ ܢܒܝܼܚܐ ܕܸܲܨܥܝܼܬ ܐܸܠܐ ܐܸܢ ܒܲܡܕܝܼܢܵܬܹܗ : 
الت ܚ ين : لا يزدرى نبي إلا في وطنه ! وأنجيل 
توما ( \¥ ): «لا يشفي الطبيب الذين يعرفونه» (راجع لو 
0157 

0 س قء بس: ܐܦܠܐ ممع مكل : ونلك حسب ين ؛ 
ألنص حسب ¥ ܙ بسبب عدم الايمان (راجع ¥ ܘ ؛ 5452:311١‏ 
! متى 082015) ؛ فعلا كانت الناصرة (أهل يسوع) تحكم 
عليه على أساس أفكارها الكانبة2 في حين أن المنزوفة 
( المرأة الغريبة ) اقتربت منه بحب وايمان 
11 مس: ܕܢܦܩܘܢ ؛ النص حسب ين 

7 كم : سه 8 (راجع متى ٠١‏ £ لو ¶¥ ؛ 200٠١‏ £ 
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بالآراطئة الاصلية كانت كلمة كذ تشره كوه ذا 

3 بس: ܠܳܐ ܬܲܪܡܠܳܐ ܘܠܐ ܠܚܡܐ ؛الق: كبته: ؛ 
ܨ ܠܢ ܢ ܝ 
كما يظهر من (\) «تدافيين ܢ 
الاناجيل ومع نكرى «الشيوخ» الثابتين في الكنائس المحلية 
في رسالة يعقوب» ( ¥) ويشير لقب «الرسل» الى المبشرين 
المتجولين من كنيسة الى كنيسة (في المنتصف الثاني من 
القرن الاول) حيث يستقبلهم المؤمنون (لو .)\¥6) ً ( ¥) ولم 
يسمح لهم (حسب الديداض ((£6) البقاء في بيت معين 
لمدة تزيد عن اليومين' والامر بعدم الاكل واللباس يرجع 
الى صفة زيارتهم التي كانت سريعة ومتعلقة بالاواخر (خر 
ܒ :5530 1598 ;± 
ضيافة المؤمنين ( ( قور £\) 

4- حسب ين : ولا نقدا من نحاس في زثارهم ؛ النص 
حسب بس 
5 الق: ܐܸܠܵܐ ܠܒܘܼܫܘܼ ܟܳܠܟ݂ܳܐ (ܦ݂ܠܵܒܵܐ َّ جِدذسد) 

6- هثم: ܨܘܼܕܪܵܬܐ 000 ١‏ 

ور تسو وعدي ال عط كك 013 

8 - يس ܟܘܒܠ فل دكر:.. ؛ النض ܝ 00 :` 

9 مز: ܢܦܘܿܨܘܢ ܬܽܘܙ ܕܬܚܘܿܬ ܐܲܩܠܵܘܵܟ̣ܘܿܢ܇ حسب 
ين :.نافضين ܠ + 
عندما رجعوا من بلد وثني الى الارض المقدسة 

0 بس: ܠ̇ܣܝܗܕ݁ܘܼܬ݂ܗܘܿܢ (راجع )44١‏ ؛ بس وبعض 
المخطوطات: اليو ننا تك هن اتن ا `( لا اا 
س ق والمخطوطات اليونانية القديمة ؛ تحذيرا وتوبيخا 
للذين رفضوا التوبة كآية ( شهادة) ضدهم في يوم الدينونة 
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21- س قء بس: ܕܢܬܘܒܘܢ ( )ܟܬ \ ܘ\) ` 

2 ܚܢ ق: ܘܡܫܠܝܢ ܗܘܘ ܒܡܫܚܐ ܠܣ̈ܛܓܝܐܐ ; 
ܘܡܐܣܝܢ ܗܘܘ ܠܬ̇ܖ̈ܝܗܐ ؛ النص حسب ܢܢ (راجع مر 
31 } ؛يعقوب ܘ £( ؛لو +\ܐܹ£¥ ) 

3 س ق: ܐܬܝܕܥ ܗܘܐ ܠܗ ܓܝܪ ܡܕܥܗ ܛܒ : 
5 : ܣܒܒ ܕܡܢܫܘܪ 20604 ܫܸܡܹܗ ( أقرب من بس وين) 

4 ܚܢ ق: ܡܛܘܠ ܗܢܐ ܣܓܝ ܚܝܠܗ ؛ حسب ين : 
ولذلك تعمل فيه القدرة (إجراء المعجزات) وترجمة 
«حكمه» أفضل من ܐܒܬܝܕܗ ܢ أو «حددجواه» ؛ بالنسية 
الى كرتيب المقطع ( ܬ( 1 | ¥( رأجع ܘ ܘ¥ ؛ 
57 5 50 لذن مسيرة يوحي تمدن 0197 
م 

5 كان لابليا دور خاص عند مجيء المسيح المنتظر 
راجع تث ١٠6:38‏ £ سير ܘ( £ ܘܬܟ 54-1707 £ ܝܟ :ܘ( ؛ 
.)ܠ £ )¥( £ (( )¥ )¥ £ ¥ :4 £ ܘ\ :¥ 

6- س ق: ܝܘܿܚܲܥܢܝܢ ܗܘ ܕܦܣܩܬ ܪܫܗ ܩܡ !¦ ؛ حسب ين 
: هو الذي قطعثت أنا ( ܬܘ وهنا هو فد 3ܬ ܥܣ . 
حسب بس 

7 ܐܐ جوفهيكة (راجع )١135‏ 

8 كانت هيرودية بنت آريسطوبولس وبرنيكة؛ وهي 
متزوجة مع فيليبوس» أبن عم هيرودسء» ( حسب مرقسء لان 
يوسيفوس الذي يذكر استشهاد يوحناء يقول أنها متزوجة ‏ ( 
مع أخ آخر لهيرودس» راجع لو 6( ؛ متى (¥6) وأخذها 
هيرودس في حين أن فيلييوس ( ؟) ما زال حيا. كان 
مجرودس اتتيياس (راجع مو 1651 }ܕ ,§¥¶¥\ 4 1:15 ) 
ملكا على الجليل وييرية» وأسس مدينة طبرية قرب بحيرة 
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الجليل وتزوج أولا آرتياس بنت ملك النبطية» وبعدئذ التقى 
بهيرودية:» لما كان في روما سنة 58 مع وكانت لها بنت 
أسمها سالومة. ثم سنة ]¥ شن ملك النيطية هجوما على 
هيرودس وانتصر عليه؛ ولما طرد هيرودس من كرسيه فر 
الى فرنسا ( ليون ) رافقته هيرودية في المنفى 

9 : ܠܠ ܕ 

ܢ ܫ 2 :31 ;; ܕܠܐ ܝ ܝܠܐ 


ܒܕܕܸܣܬܘ ܪ ؛ راجع اح 12018 £ ¥ )¥ £ ( مل !¥ 

اناابمن: ܠܠܐ ܗ݇ܘܬ ܠܹܗ ؛ حسب ين انع اميد 
ا ( 0:1503 5( 

2 الق: ܘܟܓܝܠܐ 145 ؛ ܐܧ : ܘܒ݁ܶܣܡܐ ܗ݇ܘܐ كبن : 
عرضت هيرودية (ܢܸܢܢܛܐ للوم لكي تحصل على هدفها الخبيث 

3 بس تضيف ‏ عكبة8: ؛ النص حسب ين : فإنا 
39 ® 

4 بس: لخادع ؛ حسب ين : حار فيه كثيرا» وقع في 
حيرة ܠܝ ܘ (راجع )1٠::5‏ 

35 الق: واس ܕܸܗܘܲܝܬܹܗ 

ف ارد : 0 

7- حسب السريانية 

38 الق: وجكج ؛ س ق: ܫܐܠܝ سند ܡܝܐܬܠ 
ܠܝ 

̄ بس: ܘܕܡܲܠܒܘܼܬܝܼ ؛ والجدير بالذكر أنه لم يسمح له 


بشيىء دون رخصة روما 


2 ناقص في بس ؛ النص حسب ين 

3 س ق: : اككبعجه : الق: : اككة ܬܲܦܣܝܼܚܐ ;َ ܨܚܢܐ : 
ܬ : بهذ يلعه 

44 حسب ين ¢ وصار متضايقا ( متأسفا) جدا (راجع £\: 
¥( 

كه الق: ܡܣܲܒ݁ܒ݁ 

6 س ق: ܕܦܗ قب ( يغيرما ) بس: د يككُوباة (اضلّها) 
؛ الق: دخذوم ٠‏ مكبتدة: ؛ حسب ين : أن يرفضهاء ان 
يرد طلبها 

7 س ܙ بس: ؤيهكوسكيلكة: › ان مذه الكلمة 
اللاتينية» المحفوظة من اليونانية؛ غير ܝ 15 
الجديد إلا هنا ؛الق: ككدثم 

1 9 س ܦܢ 

8 س قء ܝܼܚ : لثم : ܫܠܲܕܹܗ َّ (ܟ) ܠܲܫܹܗ 

0 لم تستعمل هذه الكلمة في انجيل مرقس إلا منا 
6 

اك بس: ܘܐ݂ܡܲܬ݁ܽܘ ܠܶܗ ؛ النص حسب ܚܢ قء ين (راجع 
6) ؛ قدم مرقس «استشهاد بوحنا» ضمن إطار «أرسال 
التلامينذ»2 لكي يظهر ان الرسالة لا تتم دون الاستعداد 
للشهادة الاخيرة ( على مثال بسوع نفسه)ء والآن يعلق هذا 
المقطع ب«تكثير الخبز»» وتشير هذه العلاقة الى العشاء 
الاخير المرتبط بآلام يسوع ارتباطا جوهرياء ومن ثم يمكن 
فهم «تكثير الخبز»»؛ ليس كأنه أعجوبة سهلة مجانية؛ بل انه 
يعبر ايضا عن استعداد يسوع ليدفع الثمن بحياته عندما 
كسر حسده على حبل الصليب ( ١6:8‏ £ )¥ ܕ ¥¥ ) 

2 حسب ين : الى مكان: قفر تعتزلون فيه ؛ النص 
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حسب السريانية ( مر ١٠١ءه"‏ ! "1٠01١‏ ܕ ܘ ) 

وم مله : ܚܟܐ 

54- حسب بن : ܬ يكن )ܫ̈ܝ ܢܠ (1362) حت االلاكل ' 
منذ 42060 أصبح مفهوم «الخبز ‏ الاكل» مفهوما مكررا 
مركزيا مهما ( من ثم اسم «قسم الخبز» للفصول ١-8)؛‏ 
وحتى «رجوع التلاميذ» هو متعلق بتكثير الخبز الاول 

ܦ( : اجتمعوا مسرعين الى هذا المكان 
وسبقوهم (التلاميذ ) (راجع  \£‏ ܘ¥ ) 

6 حسب ين : أخذته الشفقة عليهم (راجع \ )£ £ 8" ؛ 


4 ¥ : ܘܢܐ ܠܸܒܹܗ ܐܹܠܲܝ) 


ܕ 
7 ܪ 


ܟ الق: فذحنتهد. 460 ؛ ان الرحمة متعلقة 
بالدفاع 311 (حز £¥ ه50 ܕ ܘ( ܕܨ ¥¥ £ ¥¥ ¥ £ عد 
¥ ؛ ١‏ مل ¥ ¥() بالتعليم وبالخبز ؛ أما عبارة «غنم 
لا راعي ܛ) »6 فتعود الى العهد القديم (حيث الله ܘ )ܠܢ 
هنو راس الشنعي: :عن /9765107)إوالآن مكقدم ا مسوع امن 
الخراف كالراعي الصالح (مزز ¥) £ مر "11٠١‏ ؛آيو £6(6): 
الذي يعرف الطريق ويعلمهم (مر )5١11١2/8‏ ويهديهم ألى 
ܬܝ ܐܬ › ويدافع ععنهم بحياته (مز ¥ £ £ مر 1000٠6١‏ ؛ يو 
»)10١-١‏ فلذلك ينتج من آية «تكثير الخبز» أن يسوع يمثل 
الله تعالى كراعي الشعوب < المنتظر ( 4ً1¥̈̄¥5) 

- بس: ܠܬܶܓܘܼܪܵܣܼܐ وسدق. وكسوةمةه : حسب ين : 
الى المزارع والقرى المحاورة 

6 . راجع متى 11 ܘ 

0 ܢܢܚܕܢ: ܗܘ هسم ܐܡܝ ܠܗܘܢ ؛ النص حسب بِن 
ري 

1 تستعمل اليونانية ܠܐܫܬ خاصة ( رغيف» راجع يو 4:1) 


1 


2 تساوي قيمة دينار الراتب اليومي الذي كان يحصل 
عليه عامل بسيط في زمان المسيح (راجع متى ¥¥ ؛ مر 
9 ؛ 4١أءه)‏ 

3 الق: جه اكه ܓܽܘܓ݁ܶܐ :ܐܐ ܕ݂ܶܣܬ݁ܳܐ ذه 

4 ܚܨ قء بس: ܥܠ ܥܣܒܐ ؛ النص حسب ين (راجع 
5 

5 ارقام رمزية مستعملة لترتيب المائدة وطريقة جلوس 
المشتركين في الطعام الخاص عند مجيء الملكوت النهائي 
(راجع عدد ١42:5١‏ £ خر "٠2١8‏ وه؟) 

6 حسب العقيدة القديمة كان السمك حيوانا طاهرا 
ويرمز اأكله للوليمة السماوية؛ راجع صور العشاء الاخير في 
الفن المسيحي الاول 

7 الق: ܘܡܘܪܡܠܼܐ ܥܝܥܢܗ ܨܘܒ ܫܡܝܐ 

02 سالط طاح ) كحك ؛ النص حسب 
ين» ܚܢ ق ؛ راجع حركات يسوع خلال العشاء الاخير؛ 
\ ¥ ̄ܠ 

9 راجع عجائب الخروج ؛ مز ١9.78‏ 


. 


7 الق: ܙܒܝܼܕܹ̈ܐ : عم سيكروك ܐ 
71 الق: ܩܘܦܘ̈ܬܐ ; ܝ ابم ٠‏ ܦܘܖ̈ܙܥܓܐ 


2 راجع ¥ مل £¥£ ̄££ 

ܢ ܢ شتت ܐܢܕܐ 9:07 92 09398 | 
0( 7447 677 37350 550 % . 7( ܐ 
79 5:00 0 950 150 9« فى 5 .ف 91 

4 الق: ܗܘܼܠܼܐ ܕ݁ܰܡܫܳܐ : ܒܓܘܿ ܒܘܼܪ̇ܡܵܫܐ ؛ النص 
راجع ± )1 


5 س ق: ܕܡܫܬܢܫܝܢ ܡܢ ܕܚܠܬܐ ܕܓ݁ܳܠܠܳܐ (رآمم 
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متعذبين بسبب الخوف من الامواج لان الريح كانت ضدهم؛ 
راجع يو ܪ 1 ) : ܐܢ̈ܢ: ܡܡܲܓܸܗܘܚܐ جححبذ: 
ܒܛܪ̈ܝܐ ܕܓܲܡܝܼܚܐ ؛ حسب ين ' يجهدون ان اندكا ينا 

6ب كنان "اللي ܝܝ © لكام “فاليم كان د 
الفجر (راجع ¥\ ¥ ؛ 36,14 £ \\:¥) 

تعس قا بكم اوح يحض ص ' الق: لذت ܝܡܐ : 
اه ينوت ون ܠ ܝܘܠ 2 1:89 9:0740 
١‏ } ܢܟ ١1٠١5١‏ 

8 س ق: ܣܒ ܪܘ ܕܫܐܕܐ 661 ؛ خحشب أبس: ظلنؤه اخيالة 
الجر لوك 1:15 17 | 
الا £ ١‏ مل ١٠١15‏ 

«̄ عت ܦܘܼܫܘܿܢ حكن 

0 «أنا هو» : عبارة ܫܒܐ للظهور الالهيء راجع خر 

6 ار 

1 مكسن اما ܥܝ نكدن”“( كوج )1١١‏ ,تشالت 
ܐܨ ܒܤ ¢ مز 6/66 £ ¥ :)¥( £ لم١٠‏ 

2 الق: ܘܟܲܒܝܼܬܵܐ قبت ܗ݇ܘܶܐ ܠܝ كاوهب ؛ فضلنا 
النص القصير حسب بن : فدهشوا غاية الدهش 

3 : ܡܛܠ ܕܠܒܗܘܢ ܥܘܝܪ ܗܘܐ (عمياء) : 
فس : : سحت 206 (غليظة) 1231 مب ܒܘܿܪܘܿܬܲܐ (راجع 
¥ ܘ £ كله £ ¥ )ܬ( £ 4^܇*¥\) 

4 تقع هذه المنطظقة“قرت مدينة كفرناحلومء اشلمال 
مربي البحيرة ؛ الكتابة حسب السريانية (راجع ١‏ مك "1/1١‏ 
'تث ¥ ܬ( ءيش % ܘ¥) 

5ه بس: ܐܳܫܝ ܐܬܪܐ ؛ النص حسب بن 

6 الق: ܒܫܘܼܩܵܢܵܐ (أعمال ܘ ܘ( ؛ )١١١15‏ 

7 راجع ܘܨ (¥)ܝܬ¥ £ ¥( £ ܘ )¥ £ 4 ً¥¥ } ܢ̈ܒ ¥¥ 3 ١‏ 
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هوامش 


الفصل السابع 


ܡܗܢܡ ...د ܝ 8 6:66358 


1 ادق: هوهفكة: ! ان هذه المناقشة الطويلة حول 
«الطهارة الشريعية» متعلقة بفاعلية المسيح في المناطق 
الوثنية «غير الطاهرة» ( ¥ £ ¥ ) ! ولذلك ܐܝ ܚ ܠ 
الفريسيون ( ^ \\ ) بالنسبة ܒܚ الخشير = 5:; 1د 
.المغطقة الوثنية ( ^ ) والعبور ( 664( ܕܬ( ̈\\ )} ومن 
المحتمل أن مرفس قدم هذه المناقشة على ضوء المناقشة 
في الكنيسة الاولى حول الشروط لقبول الوثنيين (أعمال 
١١6‏ 0 ؛راجع مر ١١١5‏ ؛متى 565007 ؛ لان يسوع ܢܥ ܕ 
في المناطق الوثنية: ما فعله من الكرارات والشفاءات في 
المنطقة الحليلية البهودية 

2 ان اورشليم هي مركز الفريسيين المتزمتين (راجع 
¥ "¥ £ \\ ®( 

3- بس: دكت 

4 بس: جح ܠܐ مغك ܐܚܝܼܕܲܝ̈ܗܘܿܢ. ܘܐܸܬܥܕ̇ܠܘ 


(وايديهم غير مفسولة. فاعتبروه عيبا) ؛الق: ܒܐܚܕܵܬܐ 
ܫܲܚܬܿܢܵܐ ً ٠‏ ܡܛܘܗ. 0 3 حسب ين : الابدي النجسة أي غير 
المغسولة 

5- أن العبارة اليونانية غير وأضحة؛ (حرفيا : برسغ 
اليد بقيضة اليد ) والمعنى ( حسب المخطوطات ) يمكن ان 
يكون : بقليل من الماءء بامتمامط ترط سة ܪܘܬܐ ; 
تتعسشه ذ80: : حتجحختطٌ دكه ) باعتناء (حسب بس 
ܠܟ 116 )6 حتي المرفق ( ܗܘܿܠ ܒ ܝܚܠܐ ; ܗܘܿܠ 
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8 جسوع وإرسال التلاميذ : 2 56 
| - استشهاد بوحنا: 9 
من هو: ١4‏ 7 
0 القتل: ¥ ܝ 
ا ال ا 9 ¢ ±( 


يسوع والتلاميذ 


52 ܐܢܙ - 
تكثير الخيز 

1% }£ م6١٠‏ 
طهارة الفريسيين رفضه الفريسيو 
١7-١ 4% 1003‏ أعلانيا 
بالانفراد ¥\̄¥ܠ \_\ ¥ ܫ ܐ̈ܝܚ ܝ 
الكنعانية 
¥ .¥ 0 
شفاء الاصم شفاء لدعم 
ܙ¥ ̈̄¥¥ 1310 


1.122 


ܐ 


مي ددهت ): 9 حتى «مرات مكررة» ( 5 ) 
4 س قءبس: ܡܲܫܠܡܵܢܘ̇ܬܵܐ دجسعبكبه ؛الق: 


7 ;' ܬܙ ¦' 


ܤܕ̈ܒܒܘܬ ܆ ܩܲܕܲܡܺܝܢ ܐ 4 ܐܢܘܢ < حفظ 
97 1 ® الشفهية (راجع ¥ :ܘ £ ܬ )× ؛ ܙ\:¥¥ ؛ 
24 ܨ ¥ܘ £ 216 )٠‏ ؛ فعلاء كان واجب الاغتسال بالاصل 
يفرض على الكهنة وحدهم 

7- حسب المخطوطات يختلف المعنى قليلا : )١(‏ وبعد 
عودتهم من الاسواق لا يأكلون إلا بعد ان يغتسلواء(؟) 
وما يأتون به من السوق لا يأكلونه إلا بعد غغسله؛ (؟) ولا 
يأكلون شيئا من السوق إلا بعدما يفغسلوه (بسء هل 
تستعمل بس كلمة ܡܥܡܽܘܼܕܝܬܳܐ بمعنى خاص؟) ؛ من 
خلال كل ذلك حاول مرقس تفسير العادات للقارىء 
الروماني ويذكر «التقليد» ¥ ً¥ ܕ £ وه ܕ ^ وه 

& - الق: ܘܩܕܵܚܹܐ 

5 : ܐܝܟ سكوك دصي 220 ܘܕܬܲܠܡܹܐ ܘܐܡܳܐ̈ܢܵܐ 
ܕܨ ܦ 

ܘ ܨܢ ܨ ܠܡܦܐ ܠܐ فيكم ؛ حسب ين لم ¥ يجري 
975 5 ` 

11 فق: ܒ ؛ ܢܚܨܢ: 

2 حسب بن: نجسة 

3- س ق؛ بس: : تضيف كجب ل (راجع نص البسيطة في 
اش 255 ¥\) ؛ في اليونانية تشير عيارة «المراؤون» الى 
ممثل يخفي وجهه وراء قناع 

375 ܝܘܼܠܦܵܢܵܐ د كوخ جد د جدتئكة ؛ حسب ين: 
ويعلمون التعاليم (التي هي / ܕ ) أحكام بشرية 

5 ܺܐ: ܣܲܒܶܒ ܕܲܫܒܸܩܠ̇ܘܼܟ̣ܘܿܢ ( حسب بس) ؛ النص 


ا ܒ 1 


6- حسب اضافة بس: غسل الجرار والكؤوس وأشياء 
أشرئى 2649 (زالحة ¥ ً £ ) 

9 17- ܚܨܢ ق: ܐܠܝܼܕ ܥܒܕܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܫܒܩܝܢ . 

8 ܕܥ 1 اماف \ 1 

9- بس: ܕܡܨܫܼܐ (راجع خر 05١‏ ¥( ؛اح ©5275 £ حسب 
ين : من لعن (راجع 5: ¥4) 

20 ܡ : مكدب ܕܲܡܸܢܝܼ ومو ؛ حسب ين: 209 يك 
كن أن «تشستتشكد نه ده اررض أساغداك ܝܣ( جعلكا 
قربانا) 

1 المقصود : د ذة2 ܝܠܐ ܬܐ ܗܝܟܠܐ ؛ قد وردت هذه 
العبارة (قربان) ايضا في كتابات قمران وهي تحمل المعنىن 
نفسه : أن الملك تحت «القربان» لا يمكن تغبير صاحيه لانه 
مقدم للهيكل» وبعد تقديم الاملاك (التي كان الوالدان 


© ܘܘ ܢ 


بحاجة اليها)ء تأخذ خدمات الهيكل على عاتقها الامتمام 
بالوالدين» ܨ عن الاولاد (راجع متى 3 :90 ; \ ) 


النص حسب ܨ س ق 

4 السريانية: حذه ؛ النص حسب $ و8 وآ 

5 ;ܕܡ ܨ ܐܣܦ ܝܗ ܝ 
الحملة ترجع الى التقليد ܐܟܝܐ ( مشكلة الشروط المطلوبة 
لقبول الوثنيين)' وحسب مرقس أخذ يسوع نفسه موقفا من 
الشريعة بشأن الطهارة» ونقدها وكملها (ياسم صاحب 
الشريعة) حسب معناها الاصلي- كان يسوع عبدا للهء لا 
للشريعة والتقاليد البشرية؛ وحاول ان يحرر الانسان منهاء 
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لكي يعيش أمام الله بحرية مسؤوليته الشخصية 
بالاستساعية ܐܝܟ أو البنت مع الاب 

6 : تضيف السريانية ܚܘ . ܘܐܘ 2ج ܠܶܗ نم1 
كعضة ٠‏ تنوم ܐܝܡܥ ومي جملة مأخونة من مر 4) ܪ 
ܕ 31 وناقصة في $ و8 (راجع متى ܘ( :¥ £( ) 

7 بس: يضيف كح دم ܥܠܝ ܝܼܫܘܿܥ. ؛ الق: د 5: 

8 كان البيت مكان خاص للتعليم راجع 1:8 : 0.6 
ܕ ¥¥ £ ٠٠٠١‏ والجدير بالذكر أن يسوع ما كان يحارب 
القوانين' بل حارب عقلية الفريسيين المرائين الذين استغلوا 
العادات الخاصة كالقياس للحكم الضيق على قيمة ايبيمان 
البسطاء الآخرين» وبمناقشته مع الفريسيين يشير الى اش 
9% في حين أنه مع الشعب يستعمل برهانا شعبياء ثم 
أخيرا مع التلاميذ يكرر بان كل اكل طاهر- ويرجع هذا 
الموقف الى موقف الكنيسة الاولى من قبول الوثنيين (راجع 
أعمال 721١‏ و5 £ )ܘ( و58)- كما يبدو أيضا أن مرقس 
نفسه يتكلم عن التقاليد اليهودية من وجهة النظر المسيحية 

9 الق: ܠܓܘܝܥܠ܇ 

0 علد : ܟ݂ܝܐ ܟܠܗ ܡܹܐܟܘܼܠܠܝ : : وفي 
قوله ذلك؛ قرر[جعل ) الاطعمة كلها طاهرة: ܨ ± الله 
تعالى )» ܇ (راجع غل ¥܇ ¥\) 


2 الق : جعكتية: حبعة: 

3 الق: ܡܼܲܗܒܘܝܬܿܐ (في الجمع والمعنى أوسع من 
الزنى ) 3 | 

4 الق: ܦܛܪܢܬܒ̣ܪ̇ܘܼܬܵܐ : ܦܣܕ 


5 حسب الحدول كما ورد في المخطوطات اليونانية : 
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(١)الفحش‏ والسرقة والقتل والزنى ( ¥ ) الطمع والخبث 
والغش والفجور ( ¥) الحسد والشتم والكبرياء والغباوة ؛ 
حََدَاون انرناتق واحراسطك امم اروم اتات ` 
أ ܦܠ ܕܨ :1 < 
خلال كل هذه الخطبة كان مرقس يدافع عن حقوق 
المسيحيين من أصل وثني 

6- بس: ونم نشد تنتتا ܝܼܫܘܿܥ: النص حسب ين 

7 مدينة في ܡ فينيقية؛ على شاطرىء البحر الابيض 
البحلقو شهل ؛اتهر ا معكر ا لعي ها و لات ترك السو سا 1 للا 7 
ورجع عبر صيدا له 1 

8 حسب ين : فلم يستطع ان يخفي أمره ( تسد 
ܕܝܗ ) ؛ النص تسب السريانية 

9 المعنى : أجنبية» يونانية؛ وثنية ة (راجع ܘ 
1 ؛ 20٠١‏ ) ومن الممكن أنها كانت تنطق ماننويااك 21 كين 
يظهر من استعمال لقب «استاني» عوضا عن «رابي» ؛ راجع 
منا ل اج يبدا 431/14 و1 لابو تتكوةا ا ل النشلات 11 
¥( ̄¥¥ ) تؤمن بيسوع وتنتظر الخلاص ܘܢܬ في حين أن 
كتية اليهود (الطاهرون ) رفضوه 

0 السريانية تضيف: ܝܲܫܘܿ̇ܥ 

افد 'الق: ܡܐ حخذ: دكيع عسذر 1 سكج 

2 ناقص في السريانية ؛ النص حسب ين : صغار الكلاب 

3 س ق: ܡܢ ܦܪܬܘܬܐ ܕܢܬܪ̈ܝܢ ܡܢ ܦܬܘܖܪ̈ܐ ܕܒܢܝ̈ܐ 
؛ النص حسب ين' بس ؛ قض ١لا‏ 

بم طم: ܙܐܝ َّ ܒܘܼܬ ج2041 ܗܡܸܙ݂ܡܝܢ ؛ حسب ين : من 
أجل قولك هذا 

كه س ق: ܘܢܠܝܩ ܡܢܗ ܫܕܐ ܘܪܡܚܐ ܒܥܪܣܐ (ذكر 
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الراحة بعد ܣܚ 

6 ناقص في السريانية ؛ النص حسب بن 

47 راجع مر ܘ .¥ الأصح: ܒܥܸܣܕܹ̈ܬ̣ ܡܕܝܼܢܵܬܲܐ 

8 الئق: ܘܠܸܫܵܢܹܗ 1 3 حسب بن : أصم معقود 
اللسان» ܕܨ ترد هذه الكلمة اليونانية 5 الكتاب ܐܢܝܢ ܚܨܢ 
إلا في اش ٠١55‏ ؛ وبالنسبة الى الرفقاء الذين يأتون به 
راجع ¥ ܇¥ ؛ 78" 

9 س ق: ܘܣܝܡ ܨܒܥܝܬܐ ܘܕܩ ܒܐ ܕܘܗܝ ؛ وضع 
اليد بالمفرد راجع متى ١824‏ ؛ مر هءالا؛ \ ܘ 

50 الق: ܘܚܡܬܐ ! في المنطقة الوثنية يعتبر بسوع 
المرض نتيجة تسلط الارواح النجسة:؛ وبكلام شديد ( \ :)£ ؛ 
6) وحركات خاصة يتغلب عليهاء ويدعو المريض الى 
الايمان (/59601) : فعلاء لا يقصد يسوع من الاعجوبة الشفاء 
الحسدي بل شفاء الانسان وخلاصه الشامل ( يبو 25١5)؛‏ كما 
ان العجائب والمعجزات تعبر عن مجيء الملكوت (متى 
؛أش 05508 £ حكمة )70230٠١‏ في يسوع الطبيب 
الصالح:2 في المنفى» وسط الغرباء والاعداء (اش @¥ )ܐ بسمع 
الانسان المطرود الضال؛ صوتًا يقول : «انفتح»» افتح القلب 
لقبول الخلاص من السماء ومن كلام الآخرين» كلام تفاهم 
وسلام ٠‏ 

| حل : ܒܹܢܦܝܘܼܬܵܐ 

5% الق: دهجكب عيذ 

ܒ السريانية : منحدذوس ܗܘܘ ܙ(ܠܗ) ؛ الق: ه كذهد 
20 سواه ؛ \¥£6 ܕ ܘ) 

ܟ݂ܝ حسب ين : وكانوا يقولون وهم في غاية التعجب 

5ك الق: ذفة: ܝܠܗ ؛ راجع تك ١لا"‏ ؛اش 5-5056 : 
متى 0:11 
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حم الل « + | 


بدون اكل 

منذ. , 
من ܢܫܝܢ 
(أعمال :15( 


¥ أرغفة 
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هوامش 


الفصل الثامن 


1- الق: كديب لخب (راجع 4:5؟) 

2 حسب ين : منن ثلاثة أيام بلا رعو (الآن قد صار 
لهم ...) 

د الق: ܘܒܫܲܦܠܝܼ ؛ ܧ: هج خجسب : حسب ين: 
خارت قواهم . 

ه من المحتمل ان مرقس يشير (رمزيا) الى الوثنيين 
«البعيدين» (راجع يش ٠25‏ وه ؛اش /))126٠6١‏ لان عند تكثير 
الخبز الثاني الذي جرى في منطقة وثنية ( ¥(¥) يستعمل 
بعض الارقام الرمزية ( ¥ ܕ ¥ :راج ع اعمال ܪ( ؛لو 
)٠٠‏ تعبيرا عن الخلاص للوتتيين 

5 الق: وعد )4٠6١١(‏ ؛ قارن بين التقليدين: ‏ تقليد مر 
ومتى» وتقليد بولس ١(‏ قور )١١‏ ولوقا 

6 ̄ الق: ܘܡܘ 

7 ܢ بش: ܘܐܚܬ ܗܘܘ ܢܘܵܢܐ ܩܲܠܝܼܠ ! الق: تنس ܐ ܠ ; 


ه الق: تده 1454 ; وكبة: ار : فهك ' بشير الرقم 
«سبعة» الى البشارة عند «الوثتيين» من الامم السبعين» على 
يد الشمامسة السبعة ( أعمال )١‏ ؛ فعلا ما فعله يسوع في 
الجليل» من المعجزات والقوات”: يفعله ايضا في المناطق 
الوثنية المجاورة 
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و س ق: حيفقمهة: دككودة (حسب ]ܒ _ 
من؛ نش الم يرن هذا الاسم 4 <( إلا + | 
متي 7552:1١6١‏ : مغدآن»؛ مجدلة؟). هل يشير الاسم )١(‏ الى 
منطقة «مكادان» التي تقع في نواحي جيراز (حسب 
اؤستائكوس القيصرى) 4( )١‏ أو ]ل 3 ܝ 9 _ نا 
التنحخبرة ܢܫ ܝ̈ܬܐ (؟5) او (حسن ترحمة الس لور | لد 
«المكان حيث البيت الذي كان يسكن فيه المسيح»؛ ويعني 
كفرناحوم (حسب ترجمة العبارة الآرامية؛ دحك ܡܝܢܬܐ ً 
راجع |( (¥6¥\ ؛ متى %:() 

الق: ܘܢܦܸܩܠܲܝ َّ ܘܦܠܸܛܠܘܿܢ 

1 كانت الآبة من السماء دلبلا على صحة بشارة النبي 
( ܣܝ ܫ ¥ مب 1 كد ا ا 0 
ܕ ¥ ) ودون آية لا يقبل ܐܒܩ فكان الحق بيد الفريسيين 
للقبض علبه ( ً\¥ £ 6:1¥(). عادة لا يشير مرقس ألى 
ܒ ܐܝܝ ܢ باسم «آنات» ( ا 1 101 

2 س ق: : ܐܬܥܙܙ ܒܪܘܚܗ ؛ ' بس: : ©0646 كيد تلسطات دسا 
¦ الق: ه21 ܓ ܖܿܫܬܼܐ ܫܬܲܝܚܲܢܬܳܐ حصبمة: (راجع 

¥ ܘ( 

3 الق: وكديكه ؛ عر : دو لمك ؛ يشير «مذا الجيل» 
الى جيل موسي الذي جرب الله تعالى في البرية غندما 
طلب 31 دون أنمان ܥܐ ܝ .` } ` 
ܟ ܟܐً= ¥ 1 < ܐܬܥܓ 16 5535( | 
الخبز ) التي منحها لهم الله تعالى مجانا برحمته؛ فلم تُقبل 

4 بشن :اه ذا ܠ ܝ ܠ ܕ ܠܝ 2066 
ܓܝܡ ܗܘܢ (راجع متى ١715‏ نوع خاص من الخبز؟) ؛ 
النص حسب ين ؛ بالنسبة الى «الخبز الواحد» الذي هو 
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ܐ لمسيح راجع ¥ } £\¥¥ 
5 يقرأ في بعض المخطوطات اليونانية ؛ الهرودرسيين؛ 
راجع ١"‏ ” £ \ :ܬܪ ̄ܙ 3 ”1221 ؛ والخمير يعبر عن الفسان ( \ 


قور 41:6 ) تعليم الفريسيين ورفضهم للمسيح (راجع ¥ ̄ 
¥ ܪ ؛ ¥ ܐܠܝܠ( £ ܙܠ \) ̣ 

6- بس: ܠܚܡܐ 

7- في موضوع «عدم فهم التلاميز» رأجع مر £ :)¥ ؛ 

3 ؛ /;)\ ؛ ىم" 

8 الق: ܗ̈ܕܶܳܟ݂ ؛ ناقص في ين ؛ النص حسب س ق ( بس) 

9 راجعار "٠٠٠6‏ ؛ حز ¥(¥ ؛ بعد أن يجعل التلاميذ 
بمستوى الفريسيين غير الفاهمين (21؟ 5‏ ¥ ܘ): يُجعلون 
هنا بمستوى «الذين من الخارج» ( £ ܇\\̄¥\) ! ويعلق مرقس 
هذا الحوار بمعجزة «تكثير الخبز» الثاني» تعبيرا عن 
انتشار الملكوت عند الوثنيين رغم المعارضة الدينية 
والسياسية. 

0- س ܨ بس: ©2814 ؛ النص حسب ين : ووصلوا 

21 ( من: بيت صيدان ) راجع مر \܆: ܘ) 

2 ܚܢ ܕ بس: ܕܸܢܩܝܚܕ̇ܘܼܒ̣ كاه ؛ النص حسب ين : 
ليلمسه ( لكن دون الجملة التفسيزية ) ؛ يشبه «شفاء الاعمس» 
ب« شفاء الاصم» ( ¥ ً\¥ ̄¥¥ ) وهي ترمز أيضا الى صعوبة 
الفهم» من قبل التلاميذ 

3 ܚܨ قء بس: ܘܣܶܡ ܐܝܼܕܹܗ ! النص حسب ين 

4 بس: ܘܫܲܬܠܹܗ ܕܡܥܐ ܚ ܙܬ ؛ الق: ܡܳܐ ܟܕܬ 
(ܒܐܲܝܓܳܗܵܐ ܗܵܘܘܲܝ ܦܬܝܼܚܼܐ ܥܲܝܢܲܝܗ̈ܝ) 

5 الق: ܘܥܕܠܐ ¦ 

6 س قء بس: ܫܲܗܝܼܪ̇ܝܼܬ̣ : الق: ܒܲܗܘܼܪܵܐ (ܡܼܢ ܪܘܼܚܿܩܵܐ) 
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7 المقصود : ܕ݁ܠܳܐ تصذؤة ܬܿܐ 31د دفة: ܡܸܢܕܝܼ 
ܕܗܘܼܝܠܚܐ ؛ تضيف بس: ܘܠܐ ܬܹܐܡܲܬ ܠܐܰܢܳܫ ܒܲܩܪܝܼܬܲܐ : 


ܒܝ 


8 ابتداءا من هذه الآبة ياخذ يسوع بالتعليم الخاص 
للتلاميذ (عوضا عن الكرازة بالملكوت العامة) عن مسيرته 
ويتكلم علانية وبوضوح عن كل ما سيحدث ܠܘ في اورشليم 
؛ ان الشرط الوحيد لقبول الملكوت وفهمهء هو قيول 
الميشر ܢܼܘ يسوع ابن الانسان» وفهم طريقه نحو الصليب 

9- تقع:هذه المنظقة قرت عين نهر الاردن» نحو £ ܫܝ 
شمالي بحيرة الجليل» وبنيت تكريما ل«قيصر» أوغوسطس 
( حاليا بانياس ) وكان هناك قصر فيليبوس الذي كان يملك 
المنطقة بفضل «قيصر» طيبيريوس ( طبرية ) ؛ وينبغي 
علينا أن نفرق بينها وبين «قيصرية» التي تقع على شاطرء 


ܐܝܒܟ المتوسط 
0 ܚܢ ق: وصطعة ܐܡܪܝܢ ܐܢܫܐ ܥܠܝ ܕܐܝܬܝ الوا 
يكب ܕܝܼܘܸܢ 


31 راجع مر :8( 

2 حسب ܚܨܢ ܕܙ وبعض المخطوطات للبسيطة» راجع 
كويليام ص 18" 

وقد تضيق بدن ܪܗ ܕܠ 
! النص حسب ين س ق ؛ اما لقب «المسيح»؛ «الممسوح» 
فهو بالاصل لقب خاص بالملوك (رأحع مز ¥ £ مر 596:15 ؛ 
كان و1 ]رفس عيفر اسلا للد لم 0 ل 
«المسيح الممسوح بالآلام»» فيأمر بطرس بالسكوت ليتجنب 
فهم لقب «المسيح» بصورة خاطئة؛ كما يظهر من موقف 
بطرس الذي يرفض الالام «للمسيح» ؛ لقد اختار يسوع 
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تاريخياء بين «المسيح الممسوح المنتظر» غير القايل 
للآلام» والذي ينتصر على الاعداء ومثل موسى» يضرب 
البحر (خر 5١572؟)‏ ومثل أيليا يهلك الكهنة ١(‏ مل 4\»£): 
وبين «المسيح النبي المقتول» الذي ضربته يد القاتلين 
وسمرته على الصليب» بسبب دفاعه ععن رحمة الله تعالى 
وحقوق الفقراء الانسانية. 

4 راجع مر ١حءه"؟‏ و48” وغ £ ¥ ¥( £ £:%¥ :ل ܕ ¥¥ 
6052 £ ܀\:1¥ ܕ £ ܢܝܢ ٠١:6‏ “أمر يسوع بالسكوات؟ ولم 
يكن يقبل هذا اللقب (المسيح) لان معارضيه لم يفعموا 
معناه الصحيح- فعلا لم يفهم شخص بيسوع إلا التلميذ 
الذي ينكر ناته ويتبعه في الطريق 

5 الق: ܕܛܐ ܢ 

% - الق: ذهو كر 

3 © ؛ الق: ܚܘܪ ܡ 
ܐܒܼܬܝ̈ܪ̈ܝܼܹܐ (راجع )1 )¥ ؛ £\:¥ܘ ؛ ܘ | : 993 مره 
الجملة قمة انجيل مرقس والمفتاح الذي به يفتح معناه- في 
اللغة الآرامية كانت عبارة «ابن الانسان» تقصد الانسان 
بصورة عامة:» لكن في العهد الجديد لا تستعمل إلا في كلام 
يسوع عن نفسهدء ونلك بثلاث طرق مختلفة : )١‏ عن نفسه 
في حالته الارضية التاريضية (أنا)؛ ¥) عن نفسه في وأجبه 
لحمل الصليب والآلام» ¥) عن نفسه كالديان عند المجيء 
الاخير. لقد حضر مفهوم هذا اللقب في العهد القديم» 
خاصة عند حزقيال حيث يرد نحو ٠١‏ مرة 

8 الق: ܣܝܦܐ (راجع «المجلس» )٠١٠١‏ ؛ والجدير 
بالذكر أن 1 ® ل :)| في الاخبار بالالام 

9 فبس: ܘܠ ܘܠܠ ...؛ النص حسب ين حيث ترد 
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الغبارة القديّمة (متق !910007 )الكن ܇ ( ` ܐ ܝ | 
التعبير (15:55 35 ܐܐ :ܬ( (-970003757 رسن اا 

05 ܐ :1 

0 س ܦ : : ܡܠܠ ܫܡܥܘܢ ܕܝܢ ܟܐܦܐ ܐܝܟ ܕܚܬܐܣ 
ܥܠܝܘܗܝ دصذ ܠܗ دسه ܠܚܟ (حاشا لك) ؛ الق: 
ܘܡܓ ܪܸܣܠ ܗ «سعوؤله ܠܓܝܘܿܒܐ حاكوه : 
حسب ين؛ ينقده بطرس ويجربه ܠ 1 1 
برشل اتلد 

41 حسب ين» س ق ؛ الق: ܟܸܟܼܠܵܐ 

كرا كر مج ا 

3 س ܕ بس: ܕܠܐ اكد ܐܒܝܬ ده ܠܝ ܗ 


ܢܝܬ (لانك لا تغكر بما لله بل بما اللناس) ؛ النص 
حستب مق 45 أفكارك لست :3 371 | 

4 الق: هد 53 ܒܓܝܿܢܗ الل رينت ان يرك 
ܫ وان جلف رتح ار الاي ان لاسو ار 


غل ¥£6¢ ؛ بو ¥ ܘ 

ل من ق: ܡܛܠ ܒ 
مكذجب : الق: هتحب هصفكت ؛ ܬ : هود دبب : 
حسب ين: في سبيلي وسبيل البشارة (راجع 5903٠١‏ ؛ )٠١‏ أن 
مسيرة التلميذ متعلقة بمسيرة المعلم (8-54:8"؟ £ ١58:5‏ 
£ ܀\ ¥ ܘܬ ) : 

6 منهج ܝܢ ܣ 
والسلطة من يد الله تعالى ليقوم بالدينونة ‏ حسب سفر 
ܐܝܝ 1١7‏ وسياتت على الل الا 1 + 
ليجلس عن مين الله تفاش زم 93( ` ` 
و ري ري 1 0 
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7 ܚܢ ق: ܘܡܬܐܟܐ ؛ بس: وسكجة6د ؛ النص حسب 

458 السريانية (س ܕ : '٠‏ بس ) : نذكر هنا ܠܛ ( بالسورث 
الاالنقوشي) : ܘܡܲܝܪ̇ܘܵܐ̣ ܛܓܝܗܝܼܢ ܡܝܝ̈ܒܚܐ جدة. 
يككذجة . ددبج ܐ݇ܢܳܫܳܐ ل د كد ܕ݁ܠܳܐ ܟܛܡܝܼ 
ܡܽܘܬܳܐ 3 ܗ ܡܲܠܟܘܼܬ̣ 9 ودر ܨ 
الكلمة ܚܝ ܫ أو 2 ܣ ܐ 5 ܝܥ ܘܢܟ 
أورشليم» ؛ ومن المحتمل أن يه تقليدية 
ܡ ܪ 0 سابقة بقة لمحميء 0 
أبن 0 11 


ܘ ܐ( + ) 


تكثير الخبز الاول والثاني ( :¥ ̄ ^¥76) 


1 4: < 
برد “ܝ 


9 ܐܝܒܟ 
م :܀\ : في دلمانوثا 


ܢ ܢܝܟ ¿ 
¥ 6( )1 المناقشة في الطهارة 
7 الى ܗ صور وصدد! 324 الى ܐܘܝ المقابل 
: +¥ طرد شيطان من ܬ ! ( 4( المنافقشة في الخير 
بنت الكتعانية ! 
مع الحوار في الخبز بين بسوع والتلاميذ 


¥ ¥ ¥ ¥ شفاء اللاصم 5 شفاء الاعس 
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هوامش 


الفصل التاسع 


1- بواسطة هذه العبارة تعلق مشهد «التجلي» بالاعلان 
عق عنوات؟ المسلكع اطع انلاب اذيك كشفر ا من ما الس اك 
35 $ ارد ى 53989 1903 08371 تا تلكا ام 
1 ا 
كذاكزائ `` - 3 5 5 5 157 
ܠ 
0 1 1ܬܬܬ( ` 105( :535 4 رك 1111 
5 ܐ | ܠܠܐ وكا 00:17 

2 راجع مر @¥¥6 6 وكان اوريجانوس يظن أن الجبل 
العالي هو جيل طابور 

3 حسب بن: وأنفرد بهم وحدهم. ܥ الخلذ سيك 
5 اج 0 6 ري يرود 9 كا بسك روك اس كس جيه ع ميرف لدت ب 
خاص عن معني حياته وشخصيته 

134 «جدة ككب ܠܹܗ : ܠܠܐ ܠܐ ؛ يذكر التجلي 
في ¥ بطر 218-١0١‏ وفي هنء الرؤية يظهرا الشخط 33 
السماوي الذي يشع من وجهه وثيابه بطريقة خاصة ( قارن 
تلفت 3اقتتان: )ܪ 06 39 ا @ | 
)¥ ¥ والمقصود بها تشجحيع التلاميذ المترددين» برؤية 
تشير رمزيا الى مجد القيامة التي تتحقق على يد الله 
تتعلانن” وانتل لذ تظطور الأ ايت اهز !القت لفن الم 
المسيح وصليه على يد البشر 
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5ك بس: ܠܠ̣ܬܲܝ̈ܗܘܽܢ ؛ النص حسب ܢ ܚܢ ق 

9934 ين" فتلدلات 989 ناضيكة ال 57( 1050 
حسب السريانية ؛ ܐܒܼܨ ¥ قور ١8:7‏ 

ܥ ` 484-51 د حنتيتا ܠܡܲܚܘܕܽܘܼ ܒܐ ܪ̈ܥܐ ܠܐ 
محخسب } الق: ܩܲܨܪܵܐ 997 _ 98 89893 9 71 
ܕ ¥\ ) 

5 حسب مرقس (ينء» بس ) ورد أسم أيليا قبل موسى'» 
97 ± ܐ 3573 0:7999 8357« :)| 
وحضور ايليا وموسى يشير الى ظهور المسيح في نهاية 
الزمن (الاواخر ) كما ينتج من المقارنة بين مشهد التجلي 
والظهور الالهي على حبل سيناء (خر )١15‏ حسب التفسير 
الترجومي» ومن دم معنى «التجلي» كرمز الاواخر 6 واعلان 
دور المسيح الخاص عند ظهور الله الاخير النهائي ليلتقي 
ܬܫܝ الثقاءا كاملة”: 

9و كلمة |27 محفوظة باليونانية نفسها (راجع مر 
7 : 7 0 0 1 

0 الق: سه 53 جد ء ܒܰܘܽܠܶܬܬ £ من الممكن أن يشير هنا 
الى عبد المظال» مع «خيمة الالتقاء» التي ترمز الى حضور 
الله بين شعيه 

1 حسب ين: فلم يكن يدري مانا يجيب (راجع £(£6) ؛ 
النص حسب ܚܨܢ ܟܙ بس 

2 س ق: ܡܛܠ ܕܕܚܠܬܐ ܢܦܠܬ ܗܘܬ ܥܠܘܗܝ 
(لان الخوف كان بقع عليه) ؛ كذلك ين ؛ النص حسب بس 
(كانوا بالخوف) ؛أن حالة الدهشة هي رد فعل الانسان 
على الظهور الالهي (راجع خر ¥: £ ١4 ١8:56‏ مل ١1215‏ ؛ 
مر 0611 .4 ) 
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3 س ق: ܥܠܘܗܝ ! النص حسب ين» بس (وإنا غمام 
قد ظللهم ) ؛ سحابة 15355 الله تغالن : خرن ٠١٠15‏ ؛ كاية | 
ܘܐ( £ ¥¥:% £ ܘܟ ¥\ :)¥ 310115 ؛ لو \¥ :)¥ 

4 بسن:1 ܗܘܐ ؛ النص حسب س ق ؛ بالنسبة الى عيارة 
«ابني» رأاجع مر ١لا‏ و١١‏ ؛ 71215 ؛ )© و«الاين 
الحبيب» راجع تك ¥ ¥ (السبعينية) ؛ روم ¥¥4 ؛ يعقوب 
5 } ܐܘܝܐ أهميبة «أسمعوا» (لكي تفهمواء راجع £ ¥ ܕ \ ܕ ¥\ 
ܢܚܝܟ & النبي ألموعون ܕܘܨܚܢ الجديد (تث 4\ ^ \ ̄̈%\) 

99 ܕܪ 
يسوع وحده) ؛ النص حسب ܢܢ ' بس 

6- الق؛ عثم: هحب جم ذد: 

7 رأجع مر ( ¥ وغ" وغ]] £ ܘ :¥ܬ ؛ لا5؟ }: ¥ 

8 بس: ܘܐܚ ܕܘܗ خصذةه: تفكحامن. إس ق : 


ܠܘܬܗܘܢ) 
انق 5:3953 
0 ܘܢܸܣܬܿܠܵܐ الف ܡܪܘܙܠܐ 
اران 31 ܠܥ ܐ 1 


يشير مجيء ايليا الى مجيء يوحنا المعمدان (راجع مر 
0 ܐ ܐ( كرمتن ( 1[ 95 93 ?3 
معني مفهوم «المسيح» أو «ابن الله» لم يظهر إلا بضوء 
الوك واتمكات: 
2 حسب ين: ولما لحقوا بالتلاميذ ؛ النص ( بالمفرد ) 
سا كوف 
3 الق: ܡܗܼܬܠܲܝ 
4 ܒܚܢ ܒܐ حيثما ܥܪܘ يصرعه ؛ 1226 16 ܠ | 
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ܕܲܕܸܒܼܩܵܐ لمهم جد جدج:: ܠܗ ّ جه يكذفه ܠܗ : 
حسب س ܕܢ : ܟܫܼܲܦܨܳܐ ܠܹܗ ܠܐܶܪܥܳܐ : ؛ من وصف تصرف 
المريض يبدو انه مصيب ب«الصرع»»؛ وأعتبر هذا المرض 
ܝܟ ܟܝܐ مقدسا حراما (متى 1¥ ܘ( ) لكن يسوع كان يعرف 
ان أصل المرض يرجع الى الشيطان الذي قبض على !ܕܢܝ ܇ 
فلا يمكن لاي ܐܝܒܥ ان يعالجهء إلا الله تعالى؛ كما يظهر في 
يسوع» وهو يخلص المسكين من قبضة الموت ويقيمه» فضلا 
عمن الايمان والثقة بالله الحي (الصلاة ) 
7 25 حسب ين: فيزبد الصبي ؛ : ܕܒܐ ܓܲܒܿܓܒ 
منود 

6 حسب ܢܸܨܢ: ويصر باسنانه 

7 بس: ٠332046‏ ؛ النص حسب ين 

- رأجع ܘܟ م والمقصود هو جيل المسيح المعاصر 

9 حسب ين: احتملكم ؛ النص, حسب س ܛ بس, 

- س ق تضيف: لأحذهدهة 6 

1د- الق: سوكسكر وله . جد ع ذاكه ܠܹܗ ؛ ܐ : 
ܟܘܼܢܟ݂ܪܵܐ ده 3 حسب بن : فما إن رآه الروح حتى خبطه 
(( ` 0( 113 

ܡ ̄ الق: ܚܠܩܵܠܹܗ َّ ܢܦܸܠܼܐ حك ܐܪܥܳܐ 

د : يحذجيك 246 ؛ حسب ين : يتمرّغ 

4- القى: ܘܓ݂ܒܿܠܶܐ ܓܸܒܿܘܼ حهكهجه ؛ حسب ين : ويزبد 

5 ܐ : ܕܟܡܐ جد ܐܝܼܬ 20 ܡܢ ܕܐܗܐ ܗ݇ܘܼܠܳܐ 
ده (حسب ين) 

3 مد : ܝܠܘܼܬܗ 

7 الق: ܕܡܣܟܬܵܠܹܗ 

8 السريانية: يكة متب ܘܐܸܬܪ݂ܚܲܡ ܥܠܝ (ساعدني 
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وترحم علي ) ؛ النص حسب ين 
9 ܚܝܢ ق: ܐܢ ܡܗܚܝܡܢ ܐܢܬ ܟܠ ܡܕܡ ܡܫܟܚ 
ܘܐ ܠܚܟ ؛ الق: ܟܝܠ حتخذد ܕܗ݇ܘܳܐ ܬܿܐ ܐܶܘܳܐ 
د مهم ( حسب بس) £ النص حسب ين 

ܐܝ تضيف بس جح تخد : النص حسب ܢ ܚܢ ق 

ܐܪܒܒ ܒ ا عدمنايمانين ازتشيددوا ينال 
الضعيف) ؛ النص حسب بس . 

2 تضيف بس: 66465 (إن الشعب اسرع اليه واجتمع 
ܝ( 1 ܗ 

3 الق: مجه ܙܲܥܲܙܥܿܠܝܹܗ : ܟܸܡܡܕܸܥܵܠܵܠܹܗ. 
شه معدا 

راحم 9 1 01 

5 ناقص في السريانية ؛ النص حسب ين ( وانهضه 
فقام) ؛ تضيف حسب < ق: وسلمه الى ابيه (راجع لو 30 
؛ /اءه١)‏ 

6ك ܙ ܐܒܼܨ مر 17١7‏ : التعليم الخاص للتلامين ؛ لم يفهم 
الحلا ̈ܝ ( كك راثا !و5 :14 ܝ ܒܒ( خط ا ضار 
المسيح الملك المنتصر ‏ كيف يمكن ان يقبل الله تعالى 
آلام الانسان البار (أعمال ١182205‏ ؛ 0707) الذي يدافغ ممن 
الفقراء حسب ارادته (راجع لو 3274؟) 

47 السريانية تحفظ الكلمتين £ حسب 5 و8 : إلا بالصلاة 

8 راجع 68" ؛ لاستعمال فعل «سلم» ومعناه اللاهوتي 
راجع 1١١-١١14‏ و18 و١"‏ و1541 ܕܬ ؛ ܘ\ ܇\ وما ܕ ܘ\ . 

#49 راجع مر ١١١4‏ ؛ بيبدو أن «البيت» ܐܩܝܢܤ هنا تعبيراأ 
عن جماعة المسيحيين الاولين» «الكنيسة» 

0 تضيف الق: كمثةه جه . ((حسب بس) ؛ النص 
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1 الق: ܒܦܼܥܓܐ ! والجدير بالذكر أن للكلمة 
«مككلطد» الآرامية معنيان' «طفل» و«عبد»؛ والمقصود هو 
«المؤمن البسيط» التلميذ «الذي للمسيح» ( ܘܟ \: ܘ¥ ܕ ¥( 
ܕ £ و45 }£ ܇\ :16 ) 

$ الق: ܫܩܠܼܐ ܐܠܕ ܕܕܪܥܗܿ 

ܐ 

2 957 (9 5983 79703 850 9 

ܝ بس ܰܠܬ 

56 53 ; ܣܰܒ݁ܶܝܒ݁ دمب دجْدنكر لمدذسوكهجه . 

: ܡܒ ܕ݁ܠܽܘܟܼܘܿܢ بئذ (حسب بس) ! أالنص حسب ܢܟ س ق 

من ܥ تعود هذه القصة الى التقليد الكنسي؛ 
حيث حجرت العادة ان ܡ أسم 0 لتحقيق المعجزات 
لان ا 8 0 ܒ 59975 
فيدعو التلاميذ الى ترك الامتمام بامتيازاتهم من أجل 
خدمة المحتاحين 

7 الق: ܩܝܕܐ ܒܩ 

58 ܙ بس: ܒܲܠܚܘܿܕ تعضد ܕܕ݂ܸܡܫܝܼܚܵܐ 44321. ؛ حسب 
ين 5 أنكم للمسيح ؛ والمقصود ان الناس (غير 
المسيحيين ) الذين يساعدون المسيحيين الفقراء من أجل 
اسم المسيح سينالون أجرا عظيماء في حين ان المسيحيون 
الذين يعثرون الفقراء الضعفاء سينالون العقوبة (راجع متى 
199 ار ا 112(70545) 

9 الق: ܟܐܦܐ 01 تخكسة 516 ؛ النص حسب ܚܝܢ ܨ : 
بس ( !ܒܚܘ 3( )1 ` 3 5 1 = 
المستعمل في الطاحونة:» ܕ !ܐܝܥ ܟܢ كان بسحيه الحمار 
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0 حث: ܡܲܟܿܦ݂ܪܵܐ ܠܘܿܟّ ܡܲܚܛܝܳܐ 605 ؛ حسب ين: 
ܢܳܐ كانت يدك سبب عثرة لك 

1 ܚܢ ق: ܦܣܘܩܝܢܗ ܡܪܟ ؛ في ضوء ¥ مك ¥ يتكلم 
ܢܝܟ ܛ هنا عن حالة الاضطهاد عندما يقوم المؤمن أمام 
الحاكم تيوافع عن انقاك :4 أن ن يخاف من ترك جسده نفسه 

7< تضيف بس وغيرها: : ضووفطفه مانا 
ܕ݀ܬܲܘܠܲܥܗܘܿܢ ܠܐ ܡܝܬܳܐ ܘܢܘܼܪܗܘܿܢ كر ܕܥܟܦܐ .1 ` 
ܩ 464 ܝܒܢ 1 
ق ! أصليا كانت «الجهنم» تشير الى وادي الهنوم (أح 
ܡ »وما كن 
استخدمت كمكان العقوبة الابدية 

30 رأاجع مر 10 

4- ترجع جملة «حيث لا يموت دودهم» الى نبوءة اشعيا 
(4413؟) ,الذي يتكلم عن (ا خبطت | [لد تقول ل 0 
تعالى؛ وما يزال «الدود» يأكل حتى جثتهم 

5 تضيف بس: ܘܟܠ ܕܸܒܼܚܬܿܐ حصكنه ܬܸܬ̣ܡܠܲܚ : 
أن صورة «الملم» ا حون من ܙ ܢܢܝ الذبيحة فين الهيكل؛2 
ܫܠܒ لعل ان لجز ا د `( يعس | 
ܒܨ "51.4 ؛مثى :¥( ؛ لو £( £[ ܘ¥ ؛ قول 4:”) 

6 بس: ܬܬܦܟܗ : ع ܒ݁ܝܟ݁ܳܐ ؛ حسب ين ¢ إنا صار 
الملح بلا ملوحة ؛ جمعت هنا ايضا بعض اللجمل المشتتة 
علن أإساسن «كلمة لالشرادىفو يو هكذا| أشافت :¢ 
الجهنمء «نار» الاضطهادات ( 15) التي تحفظ من الاممال 
: والفسادء عندما ܒܐ التلامين 'من !أجل العشيهؤ:! وكذلك 
«الملح» ( 6٠‏ | )6 الذي ܝܚ يشير الى استعداد التلاميذ للبشارة 
بالمسيح ܕ ܒܢ ܒ & من أجله؛ ثُم يتكلم عن «الملح» 
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( .ܘ ب) ܢܘܫܢܟܢ | ܒܳܟ ܇ حيث يقصد «روح المحبة:» والخدمة 
المتبادلة» 

7 س ق: ܒܡܢܐ تدندكةه ( بمانا نتبل ) ؛ حسب يبن : 
فبأي شيء دُملحونه؟ والمعنى : كيف تصلّح نوقه أو قوته؟ ؛ 
يظهر أن هذه الجملة مستقلة وليست متعلقة بما يسبقهاء 
إلا كلمة ܕܠܝ دون ان تكمل ܒ ويرمز الملح هنا 
الى تعليم يسوع الذي قبله التلاميذ» لكي يصبح فيهم قوة 
تجعلهم مبشرين ب«انجيل الخدمة». 

8 أن هذه الجملة الاخيرة مستقلة وبالاصل دون علاقة 
مباشرة بما سبقهاء ما عدأ كلمة «ملح». غير أن ما يجعل 
نوعا من الارتباط بينها وبين 250-5525 ومن ثم المعنى : 
ليكن فيكم روح الذبيحة.(التضحية) كي يكون فيكم روح 
السلام (التفاهم» على أساس التواضع والخدمة المتبادلة) 


الاعلان بالالام 
ابنا زيدى 

خدمة أبن الانسان 
الاعمس في الطريق 
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هوامش 


الفصل العاسر 


1 أخذ المسيح طريق وادي الاردن» (هيرية) عبر ايريها 
(عثر 161 4) آالن اورشلية ( (1 ) ؛ بالنسبة الى «الطريق» 
0 . ܠܠ ܬܐ .700 38 

ا ܠܒܘܿܪܹܐ 

3 ناقص في بس ؛ النص حسب ين2؛ س ق 

4 بس: ܘܐܸܙܲܠܘ خوفم ܠܘܬܗ ؛ يقدم مرقس تعليم 
ا ا ± | 
كشزنقات بالك تاكرا ريسك 0 5 59801 لد 
البسطاء والفقراء » ( ؟) بالنسبة الى الاموال. 

5 ܚܢ ق: ܘܐܝܝܟ ܕܡܥܝܕ̄ ܗܘܐ ܡܐܣܐ ܨ ܗܘܐ 

ܘܢ كبا كات 9( ` ` بشفي وبعلمهم) 

ف ܕ 1 

7 الق: جوهيكة د . ܐܝܬ ܦܘܼܩܕܒܐ ܨ ملو اليو 
يضيف اليه.«لاي سبب كان»») حسب تفسير في ܢ̈ܝ ܬ¥:\: 
لانه اكتشف. «غير لائق» (لو ܐ ܐ :0 

5 حسب ين؛ س ق ؛ تدور هذه المناقشة حول أسباب 
301 

9 الق: ܡܣܘܡܚܠܐ ينك 

0- بس: ܡܘܼܫܼܝܐ 2 كد ܠܢ... ܘܢܸܫܝܪܹܐ (ܘܢܫܪܝܗ) : 
حسب ين “إن حوناكل [الختفرن ان عع النين كتاب طلاق 
وتسرح (راجع تث 6¥() ؛ لقد فرق مرقس بين «الوصية» 
(أرادة الله التي يدافع عنها يسوع ) وبين «الرخصة» (الهرب 


هوامش 208 


من الواجبات كما يقصده الفريسيون) ؛ والمقصود : إن 
جرى الطلاق» ‏ الذي ما كان يجب ان يجري وطلق | 
الرجل إمرأته» وإنا أخذهما رجل ثاني» وطلقها هو ايضاء ثم 
فان الشريعة لا تقبل أن ياخذها الاول من جديد . لكن متى 
٠١65‏ يحفظ النص بالتفصيل ومع قيد وتحديد لم يرجع 
الى فم يسوع نفسه: «إلا لفاجشة» ‏ إنا يظهر أن الزواج ما 
كان زوأجا حقا بعد ؛ باستثناء متى "٠:20‏ £ 9019 ؛ ١‏ قور 
١١_6٠ ¥‏ 

1 الق: صهجه. ܕܲܠܩܘܼܒܠ (ܕܠܩܘܼܒܼܠܝܘܼܬܿܐ) 

2- الق: ܕܫܢܬܐ 

3 ناقص في بس 

4 ناقص في ين2 ܢܢ ق 

15 الق: 04 3و2 

6 حسب بس: ويلزم امرأته ؛ ناقص في 5 3 0 ؛ 
والمطلوب من الرجل ان يترك حماية بيت أبيه 

7 س }3 بس: ܚܕ حهذرزجهة: ) (راجع تك ”7١‏ : 
¥ ! ܝܝ ¥( ) ܨܢ المقصود هو الاتحاد الانساني 
995 5957 ® 9 9 9:55 ܐ 8 ܐ 5 ` 979 
9 3 995 £ 1:0 9 5 09 9% الل 38 اللي 
بالذات٠‏ 

8 ܙ ܐܒܘܨ مر ١/7‏ 

9 س ܨ بس:* ܒܲܥܠܵܗܿ 

0 الق: ܘܗܘ̈ܝܐ 

1 الق: ؤهمه©2 ܟܬ݂ܶܠܥܳܐ (ܬܸܡܹܗ) ؛ ان تعبير مرقس 
(فقد زنن عليها) 005 هن در 1005500090 
! كما يذكر أبضا موقف المرأة حسب القوانين الرومانية | 


209 ٠١ هموامش‎ 


هنا بعض الاختلافات الصغيرة بين المخطوطات: ( © ,8 ١,‏ 
«أنها (هي نفسها) بعدما طلقت زوجهاء تتزوج غيره. 
( السريانية» 8,16 ) «إن طلقت إمرأة زوجها وغيره يتزوجها 
(اللاتينية» ) «إن إمرأة تترك زوجها وتتزوج غيره» ؛ كا 
يسوع يقصد ان الزواج هو اتحاد شخصين' وان المحم 
المتبادلة تفوق قوانين الطلاق»: وتتغلب على المشا 
والقوات 

2 بس: و قلت ܠܗܘܿܢ ؛ حسب ين : ليلمسهم 
النص حسب س ق: ܕܢܣܝܡ ܐܝܕܗ ܥܠܝܗܘܢ ( (راجع 1٠١‏ 
' ان الاطفال (وهم المؤمنين البسطاء ) يدخلون الملكوت 
لانهم ليسو! متكبرين على قداستهم؛ أو معتمدين علي 
استحقاقاتهمء وليس لديهم إلا الثقة المتواضعة ܝ )ܠܝ 


السماوي 
7 حسب بن ( راع ܘܨ \ ܘ ) 


4 س ق: ܠܚܘ ܒܗܘ ܢ وهم 3 ܐ ܢܝܩ حسب نر 
(1)(¶& ون ويعدف) | 

كمد اتق: متخ 35 اراس تر وم م د 000 
ركه ا وميا 0 

: 2 ܕ .ܪ ܬܘ ;' 

6 بس:. عشت :ܐܸܚ ܘ )> )̄ܠ :ܠ 1ن 3 تممه ؛ احدل. ا 
وقبلهم ؛ لقد وعد يسوع بالملكوت للذين مثل الاطفال 
(طوبى للفقراء )٠٠١‏ نتكلم بسوع كما ؟نتكلم الله تعالن نفسةةا 

7 العبارة الاخيرة ناقصة في بنء ذلك لان البركة فى., 
وضع أليد نفسها 

6 حسب ين : وفيما هو خارج ألى الطريق ؛ أما انسؤار| 
شهو حول الحصول ܟ ܢܒܝ )¿ الابدية ܦ ܒܝ الاك ܝ 
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9 حسب بن ¢ لا صالح إلا الله وحده ( عبر £ : ܘ\ ) 

0 تسلسل الوصايا حسب ين» س ق ؛ التسلسل في بس: 
؟'2 ¥ \ £ ؛ وفي الهرقلية : ¥܇ >١4‏ (راجع مي 8:5 ) 

1 س ق: همكيحايثة ؛ في «نظرة يسوع» راجع 3١1٠١‏ ` 


ܕ \ £ ¥ £\ الي 
ܝ تضيف ܚܢ £ : ܘܫܝܩܘܠ 9 ܠ وبنس ٠:‏ هج 


ل 3 3 حسب بن: وتعال ܐܫܢܝܢ 
8 ̄ س ق: ܘܥܩܐ ܠܗ ܥܠ ܗܕܐ ܡܠܬܐ 
4 ̄ س ق (بس): ܡܛܓܘܠ ܕܢܸܟܼܣܵܐ ܣܓܝ̈ܐܐ ܐܝܬ ܗܘܘ 
؛ في ين لم تستعمل 5 096 1555 50" 7 
هنا عند ܘܨ ܦܚ 

5 ܚܢ ق: ܠܐܝܠܝܢ ܕܬܟܝܠܝܢ ܥܠ ܢܟܣܝܗܘܢ 
01 يثقون بأموالهم) 

6- ܡ التلاميذ لان الفكرة القديمة تظهر ان الخيرات 
الارضية همي تعبير عن البركة الالهية !| تضيف بعص 
المخطوطات : ܠܬ̇ܢܝܼ ܕܝܼܠܲܝ ܬܟܝܼܲܠܼܐ كُذددث دبي 

7 الق: حكه ܖܕܰܦܝܐ ܕܰܡܚܳܛܳܐ ܡ : قب الابرة 
ܝܙ( ܘ كلم كتشكد رون ܒܠ ؟5) £ مبالغة بيانية 
شرقية ( جرت العادة أن يقارن الغني بالجمل المثقل فوق 
طاقته ) والمراد بها انه بعسر على الغني ان بدخل الملكوت: 
لان من عادته ان يتعلق بالمال» في حين ان الخلاص لا 
:9 بن 

8 حسب ين: فمن يقدر أن يخلص؟ 

9 حسب ين: ولا يعجز الله 
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0 حسب ين: إن الله على كل شيء قدير (راجع تك 
4 ابوب 5:45 1 ل لتر :£ 

ا ܘܒ 

6 ܬܰܢܳܬ݁ܬ݂ܳܐ ܬܝܢ ܒܲܟܼܬܐ) 4 الح % 
ين ' ܚܢ ق (راجع ( قور % ܘ) 

تم الق: ܡܣܲܒ݁ܒܝܼ 

كسان من" ومن ܐܒܐ ܨ( ܢܳܐ : النضن ܠ( الك 
( 6:4]) `! ! لو 5524 ) 

016 

46 ܛ ; ܓܡ ܟܡܲܪ ܒܡ ܝܚܬ ( ܛܖܕܝܬܐ 0 ܕܰܕܘܽܦܝ ܝ ; 

بحوندة: 3 حسب بن: مع د (راجع )١ 7٠6‏ ؛ 
7 2 اننص بشير الى حالة الكنيسة الاولى» عا مسر 
المسيحي الجديد كل ما كان يملكه مع طرده من أهله (في 
خطر الاضطهادات )> وهنا قبلته جماعة المسيح الجديدة 
ومنحت له ما ܠܚܙ ܘ ܘܚܬ ضعسف ( ܘܟ 4 ܘ( 

7 راحع متى 4:11( £ 5١1.015‏ 

8 حسب ين: وكانوأ سائرين في الطريق صاعدين ألى 
أورشليم ؛ النص حسب السريانية ؛ قارن بين موقف يسوع 
من الألام وموقف التلاميذ (راجع بو ١١-871١‏ ؛لو )5٠:56‏ 

9 الق: ܕܢܝ 

الق: أكدع 

اك "ان هذا الاعلان 29900 هو اوشم 54:63 71] 
ܐܫܝܢ )١1:8(‏ ويستعفل تعابثر اماكورة مرضي 6:9059 
نفسها ؛ حسب ين: )١(‏ يحكمون عليه بالموت ويسلمونه 
الى الوثنيين ( ¥ ) فيسخرون ܘܢܘ ويبصقون عليه ( ¥ ) 
ويجلدونه ويقتلونه 


4 3 
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2ت الق: ܒܦܐܬܼܗ (راجع اش “6١‏ ؛ ܘܟ ܬ ܘ1) 

ذك التشويانية: ܘܲܒܚܝܘܡܵܝܐ ܕ̈ܬܼܠܳܝܬܼܐ ؛ النص حسب ين 
(راجع ^ً\¥) 

4 راجع مر كا ܝ ܘܥܢ ܥ¥:.¥ 

55 الق: ܪܺܒܝܼ جحفد 

6- بس: ܘܦܸܫܬܶܠ ؛ النص حسب ين؛ س ق 

7 لعدم معرفة التلاميذ راجع مر £:¥(\ 

8 ان الكأس هي كأس الاآلام التي ܚܢܒ ܢܛܐ المسيم 
(راجع اش ١7268١‏ و55 .|( ܘ¥ :ܘܐܠ ؛ المراثي 5٠04‏ ؛ مز 
6 ؟ ܕܨ ܘܐ £ ܘ¥:4 £ مر 51215 ؛ يو 172218) كما يشير فعل 
«غطس - اعتمد» الى !ܟ (راجع لو 175١2.ه)‏ 

9 س ق: ܕܬܫܬܘܢ ... ܡܫܟܚܝܢ ܐܢܬܘ ܢ 

0 راجع متى 5 

1 بس: 1 كد لمكم 3 تكله ؛ حسب ܚܢ ق: إنما 
أعد للآخرين ( من قبل ابي ) راجع أعمال ¥\¥ £ ٠1١6‏ 

0 عتم : عه ؤخن. ܠܛܲܪܲܛܘܼܡܹ £ حسب ين: اغتاظوا 
( راجع ܬܠ( : ار ا" 

3 س ܕ بس: ܡܫܽܘܠܫܥܶܬ ؛ في عظمة الخدمة راجع مر 
5 ؛ 4415330٠6١‏ £ متى ١7٠,77‏ ؛ لو ¥¥ ܠܠ )¥ وعلى مثال 
يسوع المسيح الرب» بنبغي على التلميذ ان يكُون خادما 
وعبدا للكل 

4 النص حسب بس ؛ الق: سكم . ܝܚܐ ؛ راجع ١‏ مك 
¥ ܘ ؛ 148:١‏ ؛ في كرازة بسوع نفسها لم تظهر هذه الفكرة 
إلا هنا(متي ¥ )ܐܣܐ ܨܘ الى اش ¥ܘ والسبب يعود الى 
مفهوم أناشيد اش ¥£ ( ܘ )¥ ܘ (أعمال 48؟؟)الذي لا 
يقصد بالدرجة الاولى آلام العبد » بل تمجيده بسبب ايمانه: 
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أما يسوع فكان يثق باللله اورسانتله مل الكلٌ»الفقزاء “رغم 
الآلام. و«الفداء» الذي حققه؛ء ليس بنوع من الدين دفعه 
(لله)ء بل لموقفه من البائسين وجهوده من أجل تحريرهم 
من قيود الشريعة (اعمال ¥16:1¥ )6 وباشتراكه في الاكل مع 
الخناط تسن والمتطرودين مز 75715 ܨ ܠܐ )ܣܝ 
انكو وجنت النويدكت ؛ من ثُم يظهر أن فكرة «الفداء» ليست 
ܢܫܝܢ ܘ نهار كرت 1 المكا نكن 5ك 731918 : 
¥ } £ مك هل £ 424(\) ܐܢܬܥܵܝܵܕ݂ܝܼܬ نحو سنة ٠٠١‏ ىق م» حيث 
يتكلم مرارا عن تقدمة الحياة من أجل الآخرين: «فداءا عن 
| 
6 

5 السريانية ܦܘܩܕܢܐ ؛ حسب ين: فداءاً من أجل الكل 
: ويفدي بنفسه جماعة الفا اش م تكن 

6 تقع أبريها في وأدي نهر الاردن» ܗ البحر 
ܥܒ )ܒܒ تستحون على مياه وافرة 5 ان هذه العبارة 
متعلقة باقوال حول «خدمة التلاميذ» ( ›\ ¥ £ ) وحول 
«مسيرة أبن 1 اانه 1 الذي بسلم نفسه )¥ ܬ 
خدمة من حل 3 و هنا الافكار المختلفة في 
فكرة جديدة: إن ابن الانسان الذي له سلطة ليغفر الخطايا؛ 
لا بمارس هزه السلطة إلا مدخ ام ان 
ܡܙ ܠܝܐ الطعام مع الخاطئين ))؛ اللطناا عن ا 309 ܛ الل ” 
(الصليب )6 هكذ! فهم يسوع حيانه 3 
الاخرين:. ومن مقاردئة مر 46:٠١‏ 7 ܠܝ يبدو أن 7 
فكرة «الفداء» يعود ܠ ܥܐ ;ܰܝ )× ܐܠ حبث 
يتكلم بسوع عن خدمنه 6 هدلائة" الاق ة8» عننه ها 
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خبزا مكسورا ودما مهراقا من أجل فداء (غفران'؛ حياة؛ 
خلاص ) الآخرين» وفعل ذلك بكامل حريته وحسب الكتاب . 

7 حسب ين: المستعطي ؛ النص حسب السريانية «الى 
جانب الطريق» 

502525252625 لمن ا ܐ النص حسب 13 والسريانية 
7 : :ܐ ܐ 0 

9 كان لقب «ابن ܝ )ܕ ܢ » لقب مسيحاني ملكي» طبق 
على المسيح بصورة خاصة:؛ وورد هنا من فم الاعمى» لاولى 
مرة في انجيل مرقس (راحع مر  \¥‏ ܘ¥) 

70 بس: ܗܘ دم كج بذ دبج تلخد 2061 ܘܐܡܪ 

١ 0:50 0 لس‎ 

2 كان الاب ابلحد يفضل هذه الكلمة من ܠܲܚܘܼܠܵܐ ; 
ܠܲܒܘܼܫܐ ; لمجعة::. وتعود ال كلمة ܩܒܳܝܬܼܳܐ 
بالسريانية القديمة والجدير بالذكر ان هذه الكلمة ما 
زالت مستعملة حتى الأن في بعض اللغات الاوروبية ؛ هل 
كان يستخدم هذا «القماش» لقبول النقود؟ حسب س ق: 
قام وأخذ رداءه ( ܩܡ ܫܩܠ ܡܐܢܘܗܝ ) : وهذه الحركة 
تبدو أكثر توافقاً مع الطبيعة الانسانية» لكن من المحتمل ان 
مرقس يقصد موقفا روحيا مثل ترك الذات من أجل خدمة 
الآخرين واتباع المسيح في الطريق الى الصليب» ويظهر ان 
99 الم > :5 ما كدري :090 

3 رأجع مر 0:65 ؛ بوحنا ١7٠7١‏ } «في الطريق» براه 
الاعمى» تحقيقا لكلام بسوع المسيح في انجيل يوحنا ٠٠١5‏ 
؛ 1/6 ؟ 

4- حسب بعض المخطوطات للبسيطة ¢ هناف 

5 س ق: 2ج قجه ܥܥܓܘܗܝ ٠١‏ النص حسب ين» بس 
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6- النص حسب 0 س ق» كي تظهر أهمية مفهوو 
,ܢܬ ܝ ܰܪ 1 
كان يجلس «الى جانب الطريق»' يفهم الآن «المسيح» لان 
يتبعه «في طريقه» الى أورشليم»؛ طريق الصليب والقيامة. 


ܠܝܐ11:1 
ܠ\ ± \ 
ܘ\.\ 


ܝ ܕ ܙ ܚܐܝܹܬ وزيارة الهيكل 
ܝܬ التينة 

طرد الباعة هن الهيكل 

(زك £\¥) 

النينة اليابسة والايمان 

دخول اورشليمهكفي ساحة الهيكل 
السؤال عن سلطة ܚܝܕ¿ | 


">٠١ 


شات الاخيرة في اورشليم] [ ساحة الهيكزا 


- 


10.11:11 


¥\ )¥ ̄£¥ أولى الوصايا 
ل 14 المسيح أبن دأود 
مشا نض ̈ܡ ¬ ܓܝ 


ال 1111 


هوامش 


الفصل الحادي عسر 


-١‏ بس: لادذاكٍ ؛ اننص حسب ܚ س ق 

د الق: كح ܦܐ دجحده كله 3 ان بيت فاجي[ حاليا 
كفر الطور ) وبيت عنيا قريتان صغبرتان وموقع بيت فاجي 
أقرب من أورشليم وعلى جبل الزيتون شرقي المدينة ( راجع. 
مت ¥ً( ؛لو 5692355" ! ܘܟ ١5-6٠000١١‏ ؛ 7616 )} ܕܠܟ تذكر في 
95 15 8 9 وكا معني 8920 ار شري 95 9 
حيب قربها من الهدف (ايريحاء بيت عنياء بيت فاجي' 
جبل الزيتون: اورشليم ) 

3 راجع مر ܬ( ¥(ܝ()¥܇ و في لوقا 82057 يذكر أسميهما 
بطرس ܕ ܢܒ ܟ ܒܳܐ (راأجع اعمال 7( ٠608‏ £ 1524 £ 1:4 ܘ¥ 
وايضا يو (¥ ܘܬܠ في بطرس والتلميذ الحبيب)؛ 
والمقصود هو أن الله (المسيح) يعرف ويدبر كل الامور» 
حسب أرادثه» كما سحلت في الكتب 

4ه س ܕܢ بس: حبكم : 6 اإللسغد. ܓܲܥܫܵܐ : زك 
8 £ ܒܪ (\\¥¥) ؛ وحسب هذا الوصف المعروف يركب 
الملك المسيح ܒܒܠܬܐ متواضعا قويا عند دخوله أاورشليم؛ 
لتطهير المدينة ܒܝܨ (رإجع متى ¥¥). لاسباب مختلفة؛ 
مثل كلام يو سطيئوس ! لفيلسوف (الدفاع الاول ) 
واقليمس الاسكندري بان الحصار كان الحمار المربوط 0 
«الكرم» (اشارة الى تك 245 7: بركة يعقوب من أجل 
المسيح )6 ونتيجة اعتقاد تقلبد قديم (زك ±\£6) الذي انتظر 
ظهور الله تعالى (وبعدئن المسيح عند مجيئه الاخير ) على 
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جبل الزيتون مقابل مدينة اورشليم ؛ ومن كلام الانجيل 
حول «الحقول» و«الجمهور»؛ ومر ١٠١١١‏ (حيث يدخل الهيكل 
ܕ ܒܥܘ ) نستنتج ان المسيرة التاريخية قد أنتهت هناك» عند 
انواب العدبينة (راجع لو 212115 ܠ لم دن الك + 
"مل 5:؟١)‏ 

قدس قابس دكت م كد لكك ا 
سن ل ا لس ملا 1 0 
كان عدم الأسكفمال" الس و 39033 0 لكا 
0 

م «الرب»؛ وفي الاناجيل لم يتكلم يسوع عن نفسه 
باستعمال هذا االلعب: الحماة( م 0 اا 

7 س ق: ܕܕܪܬܐ ܒܫܝܘܩܝܚܐ ؛ بس: حكخكة ܒܫܘܼܩܐ : 
النص حسب ين ¢ على الطريق 

. أنق: قد ܗܘܼܘܬܘܿܢّ ܕܵܒܵܫܵܕܵܘܼܬܵܝ̈ 


ܝ ل ؛ وه 


9 الدب انلكدن ܡܝ 3 بس: : ܡܢܗܘܢ (راجع متى 
¥ 9:53( ܒ 3 مند كه يكاةه:. معط 2007 
)£ 6:1064/,! اعمال :]1 ܐ 
ريما ) (230 5 ܀ܣ 9% 50)}) 

0 حسب بس 

1 ܦܪܣܝ̈ܘܐ شل أل >1 34 هت 00000 
ونشير هنا إلى المتوير 9 9 + 

ܨܝ < كذصنب ܗ݇ܘܵܘ ܦܲܥܘܿܵܐ ܡܝܢ دبكثد 
( قطعوها من الاحجار ) ؛ النص حسب ين: وفرش آخرون 
أغصانا قطعوها من الحقول (البساتين» راجع متى 225١‏ ؛ 
بو ¥\ 3 ؛ تضيف بس: : وتوم تدده دسا 

- الق: تدودره ؛ حسب ين: وكان الذين يتقدمون 
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والذين بتبعون يهتفون ' ܡܒ «الذين كانوا برافقونه» 

4 س فى: ؛ بس حسب بعض المخطوطات: 
سدد ܒܫܡܝܐ ܘܫܘ تدنة2250 ( كويليام ص ٠٠١١58‏ ))؛ 
تعبير عن المجد المقدم لله تعالى من أجل المملكة الآتية 
على بد ابن داود (راجع 4826٠١‏ £ ¥( ܘ¥ ) 

5- تعني صرحة «هموشعنا» بالاصل «هوشي عناء أمنح 
الخلاص النهائي»» «تعال لتخلصنا» (راجع مز 51-590:118 ؛ 
4 £ ¥ صم ١5-1707‏ £ 4:154) 

6- حسب ين: وصل الى اورشليم ودخل الهيكل؛ وأجال 
طرفه في كل شيىء (راقب ما حدث هنا من التصرفات غير 
اللائقة؟ وتحضيرا لطرد الباعة :)19-195:1١(‏ ويبدو أن 
«الدخول الملكي» عند مرقس» لم يأتٍ بنتيجة خاصة 
(عكس متى ¥»\) ؛ والجدير بالذكر أن مرقس يتكلم عن 
الهيكل باستعمال كلمتين مختلفتين: هما: )١‏ «المقدس» 
(هيارون:» 0 لت اا للد لل ل 
والمقصود هو مجموعة البنيان مع ܐܠܝܐ ܒܐܝ̈܇ لكن منذ ܒ 
بمعنى سلبي لان فيها ستتم الدينونة على النظام القديم يم 
¥ ) «الهبكل” ( ܝܕ ܚܨܢ › )ܘ ܘ\܇%¥ وم" ) والمقصود قدس 
الاقداس فقطء البناية المركزية وبالمعنى الروحي المحدود 

7 مس : ` ܢܦܩ̄ ؛ النص حسب بن 

8 الق: ܪܓܵܫܠܼܐ ܒܥܐ : كان يسوع يجوع الس 
«الايمان»: و«لعنة التبنة» البايسة ܇ !¥ ܒܟ ܢܬ الوحيدة ܝܢ 
فعلها يسوع في اورشليم: هي حركة رمزية ترمز الى الشعب 
القديم (ار ١7١8‏ ؛ يوئيل ٠١١‏ : ܒܪ ¥( £ £ ܢܟ 1:1¥̈4) 
الذي رفض ان يقدم ثمار (الايمان) ويسوعء الحاكم الآأتي 
(#اظورن. «الباعة: من الهيكل ) يلعن النظام العنصري الفاسد ܒܟ 


هموامش 55 219 


18-4)) ويحضر ܩܝܥ روحيا ( بذبيحة جسده ܐܫܟ ܕܨ )܇ 
بيت الصلاة المفتوح لكل الامم الذين يقبلونه بالايمان 
والمحبة الصادقة. ܫܢ ربط مرقس بين المشاهد المختلفة 
( «لعنة التينة' تطهير الهيكل» كلام يسوع التفسيري) 


9 الق: ܕܝܼܬܘܵܐ حعكوه بكة كد. ܡܛ ܘܼܪܿܦܲܢܬ݁ܐ ‏ 


ܥ 58237 )طنز ܠ كانت | $ الكدم 3 عر 
ܢ الشنغت (هَو كنا ؛ إن كيليب مق 87 )١١‏ ابذئى رافص كلا ا 
الرب» بالرغم من الشريعة (المورقة) 

0 النص حسب ين ܬ فمقصدها عساه أن يجد فيها ثُمرا؛ 
حسب تقليد رأبيني كانت التينة ترمز الى الشريعة؛ لانها 
اا زانلت :شيو شمر ؛ لكل مين للكت عدي لكن [|قة ا 00 
حخسر الفرصة الاخيرة («ما حان وقت التين»؛ يعني «ما 
حان وقت الملكوت لهم» 


21- أن كلام المسيح كلام رمزيء ويرأفقه فعل نبوي (مر ‏ 


1 عن الانذار وحتى الحكم على الشعب القديم» ‏ 


وتمثله الحينة. (ار الإو 3 
رفضهم الايمان بالمسيح وعدم حمل ܢܘܝܐ ܨ المحبة 

2 حسب بس , 

00 : ܡܫܘܿܪܵܠܹܐ ܡܦܘܿܩܼܐ 

128 بس: فجة5: 1 هوفة ܪ݁ܽܘܳܬ݂ܳܐ ܕܓܟܦܠ :÷ .` 
مفروض ܨ اليهود ان يحولوا النقود الوثنية الى نقود 
عبرانية قديمة؛ لانه لم يقبل للتقديم في خزانة الهيكل» إلا 
مثل هذه النقود 


5 س ܕ › بس: كحكة فمدقد ܒ̇ܛܓܘܙܗܝܟܠܐ | 
ين: ولم يدع حامل متاع يمر في «ساحة الوثنيين» في | 
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يمنع استعمال ساحة الهيكل ك«طريق مختصر »»؛ أو كشارع 
عام يقطع المسافة من حبل ألويتون الى منطقة المدينة 
الغربية» أوء حسب تفسير آخرء إذ تشير «المتاع» الى 
أدوات أو آلات طقسية خاصة 0 أن يسوع يرفع ويلغي 
(رمزيا) طقس الهيكل ونطامه ؛ ويقصد مرفس من خلال 
عبارة «بيت الصلاة ܠ )ܪܘܟܤ وقداسة «ساحة الوتنيين» ان 
الله تعالى لم يرض بالهيكل القديم (مغارة اللصوص) وأخذ 
يدعو الامم الى الهيكل الروحي الجديد' المؤسس علي 


صخرة الصليب 
6 راجع اش 106١‏ (السبعينية) «ويسمي بيني» بيت 


الصلاة لكل الامم» !5 !ܨ .¥ وةو١ا1«مل‏ ܢܝܢܝܢ مغارة 
اللصوص؟» ؛ من خلال انجيله يذكر مرقس مراراأ دعوة 
الامم كلها انث ܕܬܐ ܕܠܐ ܕܠ ܕܬ £ ¥ £ ܘ \ ؛ لان" ؛ 
4 £ ¥( \ £ £\:% ܕ ¥ ܕ ܘ £ )£ 4 \\:¥ 

اباس زا مكمسدا ب ܠ | 
لمكذيه ؛ في اورشليم يرد منا لاولى مرة نكر 
«الاحبار» 5576 الكهنة) كأعداء بسوع الذين يقصدون 
قتله أكثر من الآخرين؛ كما يبدو من الاخبار بالالام- ذلك 
لان بسوع حمل عليهم بصورة خاصة» من خلال «طرد الباعة 
€ و«مثل الكرامين» و«الحكم على الهيكل» حيث قصد 
المسؤولين عن نظام الهيكل الطقسي والقانوني؛ ومن ثم 
ܫ¡ '«التهديد ܝ )ܚܝ( ¥;\ 4 14:11 ܕ ¥ + 15:17 £ ٠14‏ 
ܨ 6( \(\ ܨ ܘܘ) معانهم كانوا يخافون من الشعب الذي 
يتعجب من تعليمه (لكن دون ان بيؤمن) 

2 الق: ܒܓܘ ܒܘܪܡܫܼܐ 

9 بس: وتم ܦܐ ؛ حسب ين: مبكرا 
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- الق: ܒܪ̈ܬܐ 

1 بس: ܧܸܲܡܥܘܿܢ ؛ النص حسب ܚܝܢ ق 

2 بس (س ق): 26614 ܒܟܼܘܿܢ ܗܲܝܡܵܢܘ̇ܬܳܐ ܕܐܲܠܵܗܿܐ : 
يركز مرقس على.قوة الله تعالى؛ جوابا على الايمان (راجع 
2113-5 ) وعلى الثقة بالله دون ان يشك القلبء لانها 
حجر الأساس لهيكل الامم الجديد 

3 الق: ܩܐܘܿܪ܇ كوت ܫܩܝܼܠܐ ؛ أخذ مرقس هذا الكلام 
من التقليد الكنسيء» وفهم «الجبل» كأنه «جبل الهيكل»؛ 
راجع ١‏ قور "١١‏ ؛ متى 73٠١1‏ ؛ لو 22501١7‏ وبتكلم. لوقا عن 
«الجميزة»؛ عوضا عن الجيل (أقرب من الكلام الاصلي 
الاصيل؟) 

4 الق: ممفخد ؛ أن الصلاة المشتركة ܢ̈ܫܝܟ ° ܡ 
ܨܐܬ الله تعالى (متى (¥¥¥) 

5 الق: ܠܸܲܡܨܠܘܿܝܐ ؛ لا يمكن صلاة الجماعة دووا 
المحبة والغفران المتبادل» كما أن عبارة «أيوكن»: تعبر عن 
العلاقة الخاصة القائمة بين المؤمن والله» على 2 

ارتباطه بالابن الوحيد تطابق قوة الايمان مع الصلاة (راجع 
ܐ 5 £ :1̄4(\ £ ه26" 

6 حسب بس وغيرها تضيف هنا حملة "¥ ܨ منى 

\) : ( "ܢ̈ܝ ) ܘܐܸܢ ܐܒܬܘ كر اتجودسوهة . 6ه كر 
ܡܘ ܢ ܕܫܝܡܲ ̈ܝܐ ܒܫܝܒܼܝܘܩ ܛܳܝܠܺܝܘܟ̣ܚܘ̇ܢ 
ܒܙܢܘ̇ܬ݁ܘܟ݂ܘܿܢ ( ܚ ق: : ܚܛܗܿܝܟܘܢ) ! يظهر أن «لعنة 
التينة» كانت في الاصل آية نبوية» تمثل حكم الله على 
الشعب القديم (لو 1:1¥ܝ4) ثم تطورت وفهمت كتعبير عن 
قوة الصلاة وايمان" 0© الدس كمفارس اللسشارة ,آل انا 
( ((1¥6̄@¥): وأخيرا علقها مرقس ب«تطهير الهيكل» كأنها 
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لعنة ضد نظامه الباطل !ܐܝܐ 

7 برد نكر الجماعات الثلاثة ( أعضاء المجلس ) ايضا 
في مر 4݇(¥ £ 4521١5‏ ولاه ؛ وال ؛ راجع بالنسبة الى تعليم 
 (‏ ,ܐ 9( ا ال 3:35 (( © ` 
المناقشة الاولى حول «سلطة ܝܚܝ ܟ ¢ (راجع 5520١5‏ ܕ ¥¥ ؛ 
٠6٠‏ £ ¥ ¥\ ؛ ¥61 ) وعلاقته بيبوحنا المعمدان: بقارن بسوع 
سلطته يعماد بوحنا الذي هو «من السماء»؛ من الله؛ وكما: 
رفض الرؤساء يوحنا الذي كان يتقدم يسوع بكرازته 
ومسيرته: هكذا يرفضون الايمان ܫܡ 

8 س ق٠‏ بس : ܡܸܠܬܲܐ 76 : ܗܸܡܸܙܡܿܢ 

و الق ل بس): سنو جحصكية: ܒܓ ܝܢܲܝܗܝܢ : | 
الاعداء أنفسهم يعترفون بعدم ايمانهم 

0م راجع ¥( ¥( £ £(¥ ؛لو ١٠5:5ا‏ 


ܝ /¥ 


\¥̄ |; ¥\ + ܙ‎ \\̄ \. \\ | ١ 
الاي"‎ : 31 1) 
)\:¥¥ : ¥¥:¥¥ ( )¥¥*ً\¥* ̄ ×. \) 1 


£ (بومان قبل القفصح )| ١١-٠١١4‏ 
¢ ( ܐܝܟ ܨ قبل الفصح ١١٠2١11‏ ܕ ¥( ܕ ¥¥ 
ظ الخميس : ب نيسا ©( 
الساعات الثلاثة ܨ ܘ\ ܢ ܕ ¥¥ ܕ £¥ 
+“ :السبت الاعظم 1( 3[ ¦ 
4 : أحد الفيامة (50565م 


6) عر عن 
: ¥ ً*¥\ ̄ܘ¥ (الاول | 


8 ¥ 1] ¥ ` 

£ |. ( 
¦ :% | (¥ (901 
16 ¥ : 
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ش هوامش 


الفصل الثاني عشر 
يبب يي ل“ 


5 بواسطة هذا المثل الرمزي يتكلم يسوع عن الله ` | 
( الملكوت ) الذي بحبه منح الكرم الثمين إيجارا للفلاحين 
(الشعب القديم: ' وبصورة خاصة رؤساءه )» ثم وقت الحصاد ܇ 
أرسل عبيده؛ الانبياء 0 < ;ܒܝ يوحنا المعمدان ) حتى 3 
الحبيب» لكن الكرامين (الرؤساء ) يضربونهم ويقتلون الا 
الوارث ( \\ ¥ ؛ ١1018‏ ؛ 45201 ܕ ¥ܘ)- تعود صورة ܓܝ 
الى اش 56 £ مز 2٠١6248٠‏ والمعصرة كانت منحوتة في 
الحجر حسب العادة الفلسطينية 

2- حسب ين: الكرامون؛ يركز المثل على موقف الفلاحين 
من صاحب الكرم بصورة عامة» وبصورة خاصة على موقفهم 
من الابن 

3- بس: ܚܝܩ ؛ حسب ين: وسافر (ألى الخارج)؛ كان 
تسليم الارض إيجارة لفلاحين» وتدبير أمور صاحب الكرم 
بواسطة مرسلين :.١‏ من العادات الفلسطينية وقتذاك 

الق: ܕܒܬܐ وكقجه ؛ ناقص في ين £ النص حسب 
بس؛ بالنسبة الى ܕܕܒ الحصاد» راجع أمثال الزرع (مر 
4)ءأما ل«الوقت المناسب» الذي حان بكرازة يسوع 
بالملكوتء راجع 10-112١‏ وغيرها ؛ ثم بما يتعلق بإرسال 
العبيد ».الاثبياه؛ راجع ار 58-516 (حيث يُحكم أيضا على 
الشعب ) 

ك اضافة الق: فاج فد ܕܝܗ 
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بس: ܡܚܐܘܼܗܝ ܘܫܕܪ̇ܘܼܗܝ ؛ النص حسب ين س ܦ ` 


حتسب يبن: شجوا رأسه وأمانوه ؛ قد فهم معني «إرسال 
الابن» ايضا في خط رسالة الانبياء المضطهدين والمقتولين 
من أجل كلامهم ظ 

5ه بشير هذا اللقب الى المسيح بصفته أبن الله الوحيد 
العزيز (راجع تك ¥¥ £ ¥ £ 120117" £ "3٠1١4‏ حيث فهم 
بسوع لقب «الابن»؛ على أساس طاعته الى النهاية)؛ وهو 
الوارث المختار للوعود القديمة والذي يسلمها الى 
المستحقين' المؤمنين من بين الامم (غل 4 ؛ روم )١724‏ 

9 حسب ين: فارسله اليهم آخر الامر 

0 حسب الحوادث التاريخية صلب يسوع خارج سور 
مدينة اورشليم (راجع عبر ١221١5‏ ܝܐܝ ¥6¥))› وبقثل 
الواركٍّ أراد الفلاحون الحصول على الوراثة؛ وطرح جثته 
رفضوا احترام الدفن الاخير 

ܬܐ معني هذا اللقب هو صاحب الكرمء لكن ين 
يستعمل كلمة «الرب» (راجع مر 501١‏ ؛اش 83 
تحت تاشر كلدم 11400 

2- مز 55-690118 ١(‏ بطر 8-07 ؛ اعمال £((): ويتكلم 
هذا المزمور عن الله تعالى الذي يخلص ابنه ويجعله 
(بالقيامة) أساسا لخلاص الكلء والذي يتم حاليا حسب 
موقف (ايمان) الانسان:من يسوع |(الابنالحجرا)) وف 
العهد الجديد لا يرد هذا المزمور دون تطبيق على موت 
المسيح وقيامته وتمجيده (راجع التكملة حول «الحجر» عند 
لوقا 61( 6 ܝܢ 000011411 
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3- ܐ : خدجسه : حسب ين: بمسكوه (راجع (( ً)/\ 
ܕ ¥ ) 

4 حسب ين: «ضصدهم)»).؛ أنه تقرط بهم)' وهم أعضاء 
المجلس ( )\܇¥¥) المسؤولين عن نظام الهيكل الفاشل:٠‏ 5 , 
0 دون التطبيق الحي والالتزام أو 
دون ! ن تشنكر صحته ويرفض المتكلم 

5 رأجع مر ١٠5‏ ؛ من خلال المناقشات الاخيرة في 
اورشليم: بدافع يسوع عن معني سلطبته ورسالته وشخصيته: 
وذلك ردأ على ممثلين من المذاهب المختلفة» لكي بظلي 
واضحا أنه حكم عليه بالزور والكذب 

6 أن الهيرودسيين :0:4 هم انصار 1 الذين 
كانوأ يفضلون سلطة القيصر (الامبراطور ) الروماني على 
الدفاع عن حق الشعبء لذا قبلوا! بدفع 5 0 وحتى 
الفريسيون قبلوا دفع الضريبة الفردية (جزية الرأس) 

7 بس : : تكس 030 دماعت 3 حسب بن: لبصطادوه (ثن ١١٠‏ ؛ 
٠“‏ ! ܐܟ 7375007١‏ مع ¥¥) 

8 الى: محسصتسةحعذه 

9 ܢܚ ܨܢ: : ܘܠܐ ܫܩܝܠ ܐܢܬ ܨ ܦܬܐ ܠܝܰܝܶܶܫ !¦ الق: ܠ 
دد ذه كذر : حسب ين: ¥ ܢܢܐܠܝܢ بآحد (راجع ¥4) 

0 هلد : : فكت ܕܠܐ ܠܲܫܩܸܬ ܛܠ ܦܬܶܐ ܕܒ ܘܬܐ : 
الق: ܟܫܩܓܬ حفةن: ؛ حسب بن: ا ل 
الناس ̣ 

1 الق: ܢܝܐ (جزية) وفي ين تستعمل كلمة تفسيرية 
ششية ( 9 5 3 97 شد ترشيت درت خارة 
«جزية الرأس» ؛ عتم : ( بس) سذىك د ذخد 

ܥ بجذهة. و : ܪܓܠ ܘܼܬܐ سسب & 
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ܚܪܒܘ̇ܬܐ ܕܒܓܘ̇ ܠܸܒܲܝܗܝ ؛ حسب بن: ففطن لريائهم 
ܐܪ لان 

3- راجع 1:¥(¥ وهو نقد فضي .ܚ صورة الامبراطور 
مع الكتابة» وأصدرته الحكومة الرومانية (راجع متى ¥¥6) 
والجدير بالذكر أن حمله في ساحة الهيكل؛ أمر غير 
مقبول- أما الهيرودسيون فقد اعتمدوا القانون الروماني 
في حين انهم رفضوا 3 0 الله ( 3:1¥) ̇ 

4 الق: ܘܣܡ ناةتجبا ܒܼܝܼܠܹܗ ܛܲܠܹܗ ؛ من المحتمل ان 
الكتابة على النقود كانت ܨ : «تيبيريوس القيصر ( 71-15 
م) الخليق بالعبادة» ابن اونغغموسطس الالهي»“ وكان 
الفريسيون يستعملون مثل هذه النقود الرومانية» ويحملونها 
معهم في ساحة الهيكل المقدسة؛2 في حين أن يسوع لم يملك 
شيئاء وما رال يحترم الهيكل كالمكان الخاص لعبادة الله 
وحدهء الذي هو أخيرا ملك الكل» وحتى لصاحب السؤال 
وحتى القيصر الروماني 

25 احجاء اسم هذا المذهب من الكامن صدوق (راجع ¥ 
ضحم 518-55:16 4 ١‏ مل 215:1 4) زلسم يقبلرهذدا| مدههة 00" 
الشريعة المكتوبة» ܕܝܢ سفر دانئيال ( في القيامة ) رفضوه| 
ومع أن عددهم كان قليلا2 الا أن نفونهم كان قويا لم 
تظهر هذه العبارة في مرقس إلا هنا (رأجع أعمال 7 ! 
¥\ ܇) )؛.؛ يوسيفوس المؤرخ يذكر اسم رئيس الكهنة «حنان 
الصغير» الصادوقي» الذي ܢܡܟ سنة ¥ كان مسؤولا قانونيا 
عن نظام الهيكل والمجلس؛ والذي حكم على يعقوب أخي 
الرب - لكن نحو نهاية القرن الاول زال مذهب 
الصادوقبين منذكور[ آل شنة 7١‏ تقريبا/ كان ܐ _ + 
هذا المذهب من الشرفاء وحتى من الكهنة:ء ومتعلقين 
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بالهيكل2 في حين أن الفريسيين المعتمدين على الشعب: 
أصيحوا المسؤولين بعد خراب الهيكل؛ وذلك بفضل المجامع 
مع الحفاظ على التقاليد والقوانين- و بهذه المناقشة 5 
يسوع عن صحة القيامة؛ على ܚ الايمان بقوة الله تعالى 
الوفي الذي لا يترك أحياءه للموت 

6 رأجع 18254 ؛ يرد يسوع على السؤالين: هل ممكن 
القيامة (لانها ليست مدكورة في الكتاب المقدسء راجع 
اش ١5125١‏ }ܙܐ 792015)/ وكيف تحقيقها (وافعية الامرأة 
المتزوجة ¥ مرات)؛ ويشير يسوع الى قوة الله التي تفوق 
كل الافكار البشرية ( 618( )6 والى الاسفار المقدسة نفسها 
(55_لا؟). عند المسيحية قبلت فكرة القيامة العامة على 
أساس قيامة المسيح ١(‏ قور ܘ( ¥ ؛ بو ١054:01؟)‏ 

7 حسب يبن:. ويم نسلا لأخيه ؛ راجع تث .1( ܐ | 
ܡ : 

8% حثم: 202 ܒܸܶܚܠܳܛܳܐ مخف (راجع :)¥ £ ¥ :ܘ3) 

٠٠3١١ راجع‎ 9 

0 حسب ين: فلا (الرجال ) يتزوجون ولا (النساء) 
يزوجن ؛ أن الملائكة ليس لهم جسدا قابلا للزواج٠‏ والجدير 
بالذكر أن الصدوقيين رفضوا ايضا حتى وجود الملائكة. 
لكن الله بقدرته يخلق أمرا جديدا يفوق كل ادراك 

1 حسب ين: وأما أن الاموات يقومون ¬ تقولون 
إنتم ١)‏ أفهًا . - 

ܚܝ ܨ ܥܝܕ 7; 115 ( حسب السبعينية) وتضيف 
السريانية : كما كلمه الله تعالى من العليقة ؛ إن الاباء 
الاحياء يعيشون عند الله الذي حضرهم وعينهم للقيامة 
وقدر لهم عليها. لقد عبر الله تعاليى عن قدرته في قيامة 
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المسيص ( 4:4 £ ܬ( 6£\ £( £ 1£//¥ £ 1611 ) 

ܡ بس: ܐܲܬܼܝܼܒ̣ ܠܗܘ̇ܢ ܦܸܬ̣ܓܲܡܐ 

4 يذكر المسيح هنا الصلاة ܐܢܝܢ كان كل فرد يصلي 
بها بومياء صباحا" ܢܒܐ ܐ (راجع.قث 2ك" بال لاما 
:¥ ! ܝܢܚ ܘ( )¥ ا ؛ اس 4:14:15 7 مل 16:11 ); جرم ܒܝ 
ܩ ܫ ܢ ܝ 30 
القوة)ء2 ومرقس نقل المفهوم ܢܝܥ بواسطة كلمتين 
فلسفيتين- أما يسوع» فيجمع بين الوصيتين: المحبة لله 
وللقريب» وذلك بتفسير أوسع من حرف الشريعة (راجع لو 
>» وكما قبلنا الله تعالى بيسوع المسيح:ء هكذا 
يجب علينا نحن ايضا ان نقبل الآخر كما ܩܟ ̇ 

5 الق: ܓܝܪ 

كا رست ܣ"( 7 

7 عكس متي 70:75 ولو 200:٠١‏ يحثرم يسوع هذا 
الرجل» معلم الشريعة لان نيته صالحة:؛ مع أنه يتكلم 
كإختصاص الشريعة وفي داخل الهيكل حيث نبحت الذبائح 
الباطلة ؛ ويرجع هذا الموقف الى فترة معينة من ناريخ 
الكفلسة, ܢܐ كن اعد ل الاكتدد” 
المطلق بين المسيحية واليهودية (راجع روم 8215 ؛ غل ܘ( 

عبر 9١:ة١)‏ 

8 راجع مر 6( £ £ ٠٠١١١‏ £ 71215 ؛ بعد ترك الكتبة'ء 
احد يسوع يؤكد "فى 5 0 393 | 000 
(النسيم ) ورب 7 ® الله)- © ,شهد العهد القدكة 0 
المسيح هو ابن داود ( اسه )11 كاش ܠ 0 
جز ¥6¥) وتضيف بس ( $ وغيرها): ܟܘܼܒܼܫܐ ( مسئد 
الاقدام ) تبعا للمزمور في السبعينية 
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9 راجع مز ٠٠١‏ (أعمال ¥ ܘ¥ و4" ؛ ١‏ قور ܧ\ ‏ ܘ¥ : 
عبر ١2؟١)‏ 

0 انق: هعاتب كوئبسه صوككته ܕܝܼܚܹܗ ؛ ان يسوع 
اللي انر 19 15 | ! لو 
5١‏ } منى ¥¥ :ܘ ) 

1 الق: خونيقه ؛ كان الكتبة يحبون المشي بالألبسة 
الطويلة الفاخرة في أيام السبت» لكي يتميّزوا عن «الفقراء» 
الخاطئين » خلال العشاء والصلاة 

2 الق: هذخةه ܕܐܝܬܘܝܬܼܳܐ حعكقتت (راجع لو 
6.6( } بو @£68) ش 

3 حسب ين: وهم يظهرون أنهم يطيلون الصلاة ؛ 
#يأكلون بيوت الارامل»: حسب هر 2٠572‏ ؛ااش ١/١‏ وذ" ؛ 
6٠‏ كان من واحبات الكتبة:ء الدفاع عن حقوق الارامل 
واليتاسس": لكنهم في زمان بسوع كانوأ يطلبون منهن مقابلة 
مالية ܢܝ ܘ فاستعملوا الدين لمصلحتهم الشخصية 

44 بس: ܦܸܓܫܲܬ݂ ؛ راجع ¥ مل ٠١500١5‏ ؛ يوحنا 4»¥: 
في ساحة النساء كان يسوع يجلس أمام صندوق من 
الصناديق الثلاثة ܧܚܟ 6 «بيت الخزانة»» عبارة لها معنيان: 
)د بيت الكنز2 في الهيكل الدأخلي؛2 في ساحة النساء حيث 
وجد ܐ 11 57 , وواحد منها هو الصندوق ܥ ܐܘܝ 
للقرابين لله فقط» ¥ ) صندوق الحسنات نفسه.- ويظن البعض 
ان إلكافن الذي قبل القرابين: كان برفع صوته ليعلن ارتفاع 
الميلغ المقدم ® ويرد هذا المشهد (الارملة الفقيرة) على 
5 ا عندما يرى يسوعء بنظرة نبوية؛ 
قد أشرق أمامه «يوم الفقراء» (زك 083 
ܬܕ 
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6 تشير الكلمة اليونانية الى أصغر نقد من النقود 
اليونانية» أما الكلمة اللاتينية «القوادرانس» فتشير ايضا 
الى أصغر النقود الرومانية التي تقابلها. لكن الارملة لا 
ܒܥܶܐ فلسا واخذآا ننفشهًا؛ (4 تدققل!الفتشيق" "فل االحزانة 

7 الق: ܕܐܝܼܬܘܿܠܹܗ 

عم الق: ١‏ 

0 13 : ܟܠܡܐ ܕܩܲܢܝܵܐ 245 كن ܒܢܝܢ مرقس 
تنتهي البشارة العلانية هنا بهذا المقطع» لذا فأن له ܐܣܟܝ̱ܘ̈ 
كبرى بمثابة مرجع رمزي (راجع ܬ ܘ¥ £ ¥܇(¥ £ 4:¥¥ ؛ 
؛ وعلى وجه الخصوص )57523٠١‏ وعكس «الكاملين» 
المرائين» يقدم مرقس الارملة غير المعروفة:» التي حسب 
العقلية اليهودية دون حقوق؛ مطرودة ملعونة؛ مثل الغرباء 
171 كر ¥ )¥ £ مز 6)4:1646 وهذه الارملة الفقيرة 
تمثل التلميذ الحقيقي» فهي تفهم البشارة لانها تعيشها بكل 
جوهرهاء عكس الكتبة الذين رفضوا تعليم المسيح ܕ ܐܢܟ ܐ 
بيبوت الارامل» اذ تترك كل أموالها وتبدل ناتهاء من لخر 
الله2 فداء! للشعب والاستعداد لبناء الهيكل الجديد 


تقسيم الفصول رن ( يصورة معامة ) 


المقدمة دخول اورشليم 1 


11 ): والهيكل ( \ ) 11614 
الحكم على الهيكل ( ¥ ) 

\ ) لعنة التينة 1:11 

¥ ) طرد الباعة ܘ ܆ ¶1 

¥) التعليم في الايمان .¥ ̄ ܘ¥ 


الدفاغ عن حكمه على الهيكل( ') 2 . 
)١‏ في سلطة يسوع حك ܕ ¥ 
¥) مث الكرامين لقنل 


المناقشات. مع ممثلي المذامب 
فريسيون وهيرودسيون 
الصدوقيون 

ܐܰܝ )ܰܡ ) 7 £ 


التعليم الاخير : اين داود 
مضاد الكتبة 


الختام 


الخطبة في الاواخر 
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هوامس 


الفصل الخثالث عسر 
تعليم المسيح في الهيكل:؛ راجع: ١١غ‏ الما ولا؟ ؛ ¥\»\ ܕ ܘ¥ 
: وفي نظام الميكل المتعلق برفض شخصية الميبشر 
بالملكوتء راجع 5١162145‏ @ ܘ( ܝ 35 ؛ ܕܝܨ يترك يسوع 
الهيكل بصورة نهائية: ان «الخطبة في الاواخر» متكونة من 
عناصر مختلفة. كان بسوع بتكلم عن ܘܝܣ الملكوت: وعن 
مجيئه الثاني (القريب))؛ والكنيسة الاولى وضحت كلامه 
بضوء نصوص العهد القديم في «يوم الرب». ثم حاول 
مرقس جمع هذه الاقوال المختلفة في خطبة متسلسلة مترتبة 
(كلمات يسوع [١55-5)؛2‏ تفاسير تقليدية كنسية { ܘ ܰ 
ܬ\. .¥ ¥ } : أرشاد مرقس المتوجه الى جماعتنه (5؟ى, 
¥ܝ¥¥) والخ) ومن خلال هذه الخطبة يركز على الشخص 
المنتظر» أكثر مما الى «الآيات»: إن النهاية 6 لها ܐܝܟ 
شخصي «يسوع»؛ هو ابن الانسان» وتحضيرا للقاء به؛ ينبغي 
على المسيحي أن يسهر بالصلاة والرجاء ( ١72١5‏ ;)̇‫ 
ويحفظ متطلبات الملكوت» لثلا ܢܥ ܒܳܐ في التب. ܢܬ 

2 حسب بس: رابي ؛ النص حسب ين (راجع 8:4؟) 

3 الق: امه كر 

4م الق: ܥܠ المقصود هو ܐܠ ܘܝܬܝ الهيكل بصورة 
شاملة» عندما تنزع كل حجرة من مكانها ( مع أن الهيكل 
ܒ ܝ ٠١‏ )(راجع ¥ صم ¥( ¥( £ ¥ ܘ £ مي ¥¥\ ؛أر 
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ترك الهيكل والحكم عليه ١‏ 
ܐ وهو جالس على جبل الزيتون 
السؤال ܐ )ܘܰܠܡܰܘ ܣܘ( ܝ : 


؟) ما هي الآبة لقرب حدوثها كلها 


ܘ «آيات» قيل ܘܒ ابن الانسان, 
٠‏ آبة المضللين:اأياكم ان يضللكم أحد ܠ 
١‏ آية الحروب والكوارث:لا ترتعبوا ^ 


لا تكون هي الآخرة 
ش وهذ!ا كله بدء الاوجاغ 
+ إرشاك [جرى 5 315 1 
الشهادة وقت الاضطهاد 
انتشار الانجيل هند الامم 


آية نجاسة الخراب في الهيكل 1" 
ܩܢ ܝܕܐ على الفور 
تذكر الله المختارين 
. آية المضللين: فقرق 
مسمحاء دجالون آنبياء كذايون 
® ܘܒ ابن الانسان 
1( إطفاء الشمس والقمر ¥ 
سقوط النجوم والقوات ܘ¥ 
¥ ) مجيئه بقوة ومجد 3 


برسل الملائكة ويجمع ܘܥܝ )ܙ ܢܬ ¥ 


اسهروا 


مل التينة ]أنه قريب ,¥ 

على الابواب]نا رأيتم.. ¥ 

)1 هذا الجيل٠‏ يتم هذا كله ” 
1 ( تدمير أورشليم) 

5 , كلامي لن ܬܐܝ‎ ١ 


( 0 


اسهروا ܐܠܐ , ܢܳܐ ܝܙ 
لا تعرفون متى ܢܨܥܹܝ܇ ܐܐ ܚ 


نئلا بحدكم نياما ¥ 
أاسهروا ؟ 


مره أسش"١١‏ - 234 


¥ ܬ\ £ اف ٠‏ 

ك الق: ܚܰܕ݁ܺܝܒ݂ܶܐً ܣܬܝܼܪܬܳܐ ؛ أممية هذه الكلمة تظهر 
في قصة الآلام ܝ | 3 5 0 نيدن 
المخطوطات ( ١1,2‏ )؛ 55216 ) 

6 راجع للتلاميذ الاربعة: )ܝܠ :18077 ؛ أما جبل 
الزيتون «مقابل الهيكل» فهو المكان حيث ظهر الله تعالى 
عندما ترك المدينة (حز \\›¥¥ ): ومكان الدينونة ورجوع 
المسبح المحرر (زك 1215 ؛التقليد اليهودي) 

7- راجع 2١628‏ ويسأل التلاميذ )١‏ متي (في اي وقت 
زمني ) ستحدتث هذه الامور؟ ¥ ) وما هي الآية (العلامة) 
لقرب حدوثها كلها؟ (لو (¥¥): لكن في متى 7١541‏ تطلب 
آية ابن الانسان £ من المحتمل ان بعض المسيحيين من أصل 
يهودي كانواأ يربطون بين تدمير الهيكل (اورشليم ) وبين 
نهاية الزمن؛ ويفهمون وصول ܐܕ( كآية لمجيء ألثاني. 
لقد حاون الثوارء خلال الثورة (سنة ܨ تحرير الهيكل 
من الدنس الرومانسي؛ ودلك كالخطوة الاولى لمجيء 
الملكوت وظهور 353 للدينونة (راجع يوسيفوس» 
الحروب ١‏ ؛ رؤيا باروخ 851 ) 

8 ̄ الق: ܗܘܘܼܬܘܢ ܗܫܝܪ ٠‏ ܕ ܘܘ حدكودجه . (راجع 
5 و5" وه" ܕܨ¥¥) £ جمع مرقس في هذا ألفصل 
كلاما متفرقا ليسوع )١(‏ عن خراب اورشليم وتدنيس 
الميكل (الذي تم سنة :¥ )2 ܕ( ¥ ) عن نهاية العالم ويوم 
الدينونة» والكلام عن الموضوعين يبدو متشابكاء ويمكن 
تقديم تسلسل الافكار كما بلي: المدخل (١-1)؛‏ القسم الاول: 
في نهاية العالم وخراب اورشليم (أياكم ان يُضلّكم أحد 
( ܘ \ ܕ \(1 ̄ܠ )ܙ طلب الآية ( ܝ و230-15): الاضطهاد المحلي 
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والعام (95-؟١)؛القسم‏ الثاني: في مجيء ابن الانسان 
(754"؟)؛ القسم الثالث: متثل ܠܐܥ ̈ܝܐ 1114 ) وفكثل 
«صاحب البيبت)/ ¥¥̄¥¥) مع بعض الكلمات الختامية' تدعو 
ان لين ܣ | 

9و الق: سمفخذه جن . ؛ في التجرية الاخيرة ار £( ܘ( ؛ 
رو ¥»¥ £ ¥( £ ¥\£\ 

0 راجع ܢ 5:54 ؛ كشب ٠١١١‏ دان ܝ ܣ | 
ܥ عبارة «أنا هو»ء وترجع هذه الاخطار المذكورة الى 
مشاكل خاصة في المسيحية الاولى» من قبل اليهود ( أعمال 
¥ ¥ : ܘܦ[ 767184 8131١14‏ ؟) أو من قبل المسيحيين من 
ܢܘܢ( )ܐ 5313( الا 
يو سطينو ܢ 39 ܚ 

1 ܬ ; 

[_ ملا. ܒ݁ܰܗ݈ܬܶܐ 1:9 ` 
7 39836 ' روم 6-148:4؟) 

3 راجع مر ¥(46 و١٠‏ و"١‏ ܕܬܐ £ متى 517323٠١‏ £ ܢܐ 525 
؛ 4217 وة ܕ 61¥ و«النهابة» هي تكملة التاريخ الزمني» لكنها 
كليا في يد الله تعالى 

4 الق: ܡܠܟܘܼܬܐ ؛ راجع اش ١2١15‏ (السبعينية)؛ ¥ اخ 
6 £ ܐܨ ¥¥ :ܬ ̈ 7018 (السبعينية) | 

الف : ܕܘܥ ; 0 )ار 65 ؛ نحو 00 

6 ألق: حدوحة: خحبة:: ܒܕܘܼܟܵܐ دود 6 ܚܝܢ 
ين: في أماكن كثيرة 

7- «قلاقل» اضطرابات»: ناقص في ين ؛ النص حسب 
السريانية» وبالنسبة الى «المجاعات» راجع أعمال 5821١‏ ؛ 
ܨܕ 661 وحسب آبات عديدة من الكتاب المقدس تذكر 
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هجا ܝ التقليدية الكيرى (الحروب» الانقلابات 
الداخلية: › الزلازل» المجاعات؛ ( الطواعين ): ٠‏ إطفاء الشمس 
والقمر وسقوط النجوم .. الخ) 

8 للتوضيح: مجر دونخدة: › دجدثه دؤدامهةب ; 
حدششقه ܕܚܠܕܐ : تعبير عن شدة الحوادث الاخيرة الت 3 
ܫܒ تعنريا اش ¥( } ¥ ܙ £ ككلم بار 550730 ؛ هو 
¥ ؛ مي 4#£) أما عبارة «بدء المخاض» فتعني ان 
الحوادث المذكورة نفسها ليست ܢܝܐܝܬܐ لكن من فترة 
الكوارث ستولد فترة الخلاص'» ومن ثم ينبغي على المؤمن 
الثقة بالله والرجاء بتدبيره الخلاصي 

9- الق: ܡܣܠܡܝܼ ؛ في هذا القسم ( ܪ ¥\ ) يوجه مرقس 
المسيحيين من وفته ويرشدهم خلال وقت الاضطهادات (لو 
١١1‏ ؛ تذكر الاضطهادات مرارا في انجيل مرقس: £:¥ 
ܙ ¥¥ £ 8524" £ كلا ܕܬܬܬ £ ً(»¥ ܨ ܘܢܬ £ ¥( :4 ̄%\). 
يفكر مرقس هنا بحوادث من زمانهء جرت قبل طرد 
المسيحيين من المجامع رسميا ( نحو سنة /)7١‏ لان ما 
زالت لها سلطة قانونية على المسيحيين: كما يُستعمل فعل 
- 5 از 9353 9 سنا ول در 14 )2 
المسلمين للمجالس اليهودية ܐ الوثنية (راجع متى 
6 5:) 

0 حسب ين: مجالس ( بس: محاكم) ؛ أن المقصود هنا 
المجالس المحلية» لان في كل جماعة (كنوشتا) كونت 
محكمة ( مجلس ) من ¥¥ عضو وأخذت أهمية هذه المجالس 
ܢܝܐܢ 6 خاصة بعد اغلاق المحلس العالي المركزي (سنة 7, 
راجع 15:مه £ ٠١‏ ) 


1 ܓܲܠܕܝܼܠܵܘܟ̣ܘܿܢ. جه ܦܝܫܝܼܬܘܿ̇ܢ ܓܼܘܼܢ̣ܓܹܝܪܿܐ 
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2 حسب ين: الحكام والملوك ؛النص حسب بس: 
ܡܲܠܟܲܐ ܘܗܼܓܡܘܿ̇ܪܵܐ 

9 5 : ܠܣܗܕܘܬܐ ܠܗܘܢ ܘܠܟܠܗܘܢ ܥܡܡ̈ܐ ؛ 
مو من لحل ل ا 00 
ܘ¥ ¥ £ )55:3٠6١‏ ؛ والمقصود: )١(‏ ܢܒܕ ܝܬ ايمان المؤمنين 
وثباتهم في الرجاءء عندما يبشرون بالانجيل بواسطة 
شهادتهم :خلال الاضطهان ».(؟) والاغتفان بيالا تتم النهاية؛ 
قبل انتشار الانجيل ܩܝ ܐܰܝ المدي 0 ا 
تكملة النهاية بواسطة شهادته وحمل آلامه على مثال يسوع 

4- يشير مرقس مرارا الى البشارة عند الامم ( £:¥¥ ؛ 
ܙ(:¥\ £ ¥( £ £ : 1( ܘ( ) 

505 :3 ÷ 93 )0 تهثموا من قال 

6( ܘ شر 66( ܙ فى ¥ ܠܬ( بالانها ‏ اعتبررال ف ` 
كأنه حامل الروح القدس يبصورة خاصة 

7 واجع مي ٠”‏ (السبعينية) ؛اش 5١5‏ ؛الديداخى 
5 ؛ والحدير بالذكر أن فكرة «الثبات» فكرة جديدة 
عند مرقسء؛ لكنها معروفة من التقليد الكنسي (متى 
5:7« ¶% ه١)‏ 

8 الق: ܡܣܲܒ݁ܒ (راجعم 4 ܘ) £ قرا ؛ 19/106 : ¥\:4): 
ويوجه مرقس القارىء «أنتم» 

9 راجع متى "23٠١‏ ؛ وتقصد كنمة ”النهاية» )١(‏ موت 
الشييد:(1) ثم نهاية العالم الذي قد كملبرمزيا 
بالاستشهاد ܇ ( ¥ ) والخلاص الذي ليس بالتحرر من ألموت: 
بن تامتلاء الحناة عدن مثال صتتوع التدميلور الذى | ` 
الله تعالى بامتلاء الخللاص 

0 النص حسب ين ؛ حسب السريانية : ܢܝܼܫܵܐ ܢ ܛܲܢܦܐ 
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: مهد ܕܛܝܡܝܐܘܼܬܵܐ : الق: ܡܣܛܘܡܝܝܐ وساجة: 
(وجمذة: ܒ̈ܕܢܝܼܐܠ تجبلد) ؛ حسب ين: وإنا رأيتم 
المُخرب الشنيع ( نجاسة الخراب) (راجع دا 3:/ا؟ ؛ "1,1١‏ ¦ 
)> هل يفكر مرقس بالصنم المقام في الهيكل خلال 
عهد انطيوخوس ايييفانس» سنة ١١7‏ ى | مك 7 ¦ 

)أو بِما حدث سنة < م: لما حاول كاليكولا اقامة 
تمثاله في الهيكل' لان بعبارة «المخرب» يشير مرقس الى 
«شخص» يدنس بحضوره المكان المقدس (احنراق الهيكل 
على يد تيطس سنة ١7؟)؛‏ وأنظر تعبير بس في متى ٠6:55‏ 
؛ ولا يدعو مرقس القارىء الى قراءة سفر دانيال فحسب» 
بل الى السهر المستمر والتحضير الروحي أمام التجربة 
الخطيرة ( ¥ تس )٠١”29‏ 

1 الانجيلي يوجه القارىء مباشرة 

2 حسب [1[: لم يصعد الى البيت ؛ السريانية: ܦܝܙ 
ܒܝܬܗ ؛ راجع لو 7١/٠ا؟‏ £ ١‏ مك ¥ ¥ 

3 الق: ܠܒܼܘܼܦ݂ܶܗ ؛ ينبفي الهرب على ܐܥܐܢ من المدينة 
والريف» مستعجلا وعلى الفور (تك %\:¥¥) 

4- ناقص في ين ؛ النص حسب ططء بس ( حسب متى 
.¥( 

5- حهثم: 2ه خم كذ ؛ راجع دا ¥\:\ ؛ للجملة كلها زاجع 
خر ١اا‏ £ 44( ܕܠ ؛ 7,0٠١‏ و4١‏ |( :¥ ؛ يوثيل ¥ £ ١‏ 
مك 2:5" ؛رؤ 2١801١١‏ لكن حتّي في هذه الاوقات الراهنة: 
ما زال الله يدير الامور برحمته 

6 س ق» بس: 4 : ¦ 

7 الق: مدسمعتت . ܒܥܬ ܪ ؛ من أجل المختارين 
( المسيحبين ) المشتتين» سيخلص العالم كله 
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% - س ق: ܕܦܕܒܘܬܐ ؛ راجع تث 800317؛ ܙ ٠5017‏ 

9 ̄ طط: ܥܒܼܕܝܼ ؛ حسب بس: : ܝܶܗܿܒܝܼ ؛ مضاد الخداعين 
المضللين : ܠܠܝܐ غتكن ܝ 
بصورة سرية ليثبت الكنيسة من الداخل ( £ً\£) 

0 لوصف «يوم الدين»؛ أو «يوم الرب» راجع اش ٠٠١١١‏ 
و61 (السبغينية )1 454 13:0 18750 1:0 
0200 لحيو 

1م الق: ܡܙܥܙܥܝܼ َّ ܩܘܫ ! باسلوب 
تابي" خامن- يهن م اكرول ` 
وسط الاضطراب السماوي (إطفاء الشمس والقمر وسقوط 
النجوم والقوات )؛ ليرسل الملائكة ويجمع مختاريه 

2 راجع رأ ¥ً¥(̄£( £ ع8 5 £ 172148 ؛ عكس الظلمات 
والكوارث يظهر ابن الانسان بنور مجده (مز :9 ليدين 
ابناء الظلام 

43 إلق : ܕܸܫܶܗܿ 

< ܝܝ 
الكل 08( ( زد تكرت 25-3 اركف مانو ووو 0 
«المشتتين» علي جماعة المؤمنين الذين يجمعهم ابن 
ܒܝ ܚܝܨ ܨ ليكونوا معه ويعيشوا حياته بالامتلاء 
ܐ 1 ܣܝ ݂ܐ نس ١1/1‏ 3:5 )1 ܐܦܪ 956 روكت 16 | 
الديداحتن 1 :1 ® )| ان شد 
«مجيء ابن الانسان» ورد (في اورشليمء مقابل الهيكل 
القاتل) ضمن اطار قصة الالام 17-1١(‏ £ 7192014 )2 وهو بسوع 
التاضري المنضلون والدمتونة(الالفكفار ) كعم سان لاا 
الانسان ܘܚܬ (28/"؟) 

45 الق: قتخكدرين, ܣܽܘܽܒ݁ܽܘܽܬܳܗ َ ܦܥܘܢܘܽ̈ܗܝ : حسب 
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ين: إنا لاحت أغصانها 

6 الق: وهو ذمكصكب, ܘܸܦܒܸܚܥܿܠܲܝ : حسب ܝܟ: 
ونيتدت أوراقها (نحو نهاية الشتاء ܇ نشيد )١١ 1١7٠295‏ 

7 الق: ل 22 ܒܐ (راجع ١8‏ ¥ ؛ ولا وؤا 
؛ بن: هذا الجيل' 

ته راجع اش ܘ ؛ متى ܘ :¥( 

#9 راجع اعمال ”١‏ ؛أن تعيين يوم الدينونة صفة من 
صفات الله الآب الخاصة به (6\ܬ\ ܕ ¥¥ ܕܨ £) ؛ لا تستعمل 
عبارة «الابن» بمثل هذا المعنى» إلا هنا معند الازائيين 
(ومتيى ١‏ ؛راجع ܚܝܟ ¥(:¥5 ؛ £(¥1) ܬܝܢ جمع 
مرقس هنا (5١2-01621؟)‏ كلمات من تقاليد نختلفة» فلزلك 
ينبغي فهم آية ܇¥ بضوء ¥¥ (راجع ٠25‏ بضوء التجلني). 
والمقصود أن السؤال عن «الآيات» وعمن «متىي»؛ تاربخ 
الزمن الاخير 6 انهما دون اهمية نظرا الى كلمات يسوع- ان 
كلمائه هي أثشبت من السماء والارض» ܗ من الكوارث 
الحالية والمستقبلية؛ ' لانها قياس الحكم الاخير » وحسب هذه 
الكلمات سكتكم الدينونةز 5824؟). ومن خلال هذه الخطبة 
يدعى المؤمن الى الثقة بكلام يسوع حول تدبير (ملكوت) 
الله الآب» الذي هو رب التواريخ والازمان وحتى في 
الشدائد الاخيرة 

0 الق: ܗ̄ܘܼܬܘܿܢ ܫ̈ܝܚܐ ܪ ; ܗܘܘܼܬܘܿܢ ܪܥܢܫܲ ܐ ; 
ܥܒܘܕܘ خنه ذ6 2 ; اذه ؛ وتضيف السريانية ܘܡܨܳܠܽܘ 
(راجع £(:¥4) ؛ان الساهر يحفظ كلام يسوع بكل حياته 
ويعد للقائه عند القيامة 

1 راجع متى ¥ ¥( ̈ܘ( ؛ «عدم المعرفة حول الوقت»: 
ومثل «صاحب البيت» الذي سيرجع يوما ماء يدعو الى 
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السهر دون 5 ابن الانسان» يسوعء ما زال يأتي؛ 
ويرجع بصورة مستمرة:» وفي مجيئه في الحاضر يجمع بين 
الماضي والمستقيل 

2 س ق: ܩܢܝܢܗ ؛ ل: ܗܘܼܟܡܵܐ ؛ راجع £ ܘ( : ܪ 

5< ܥ ; ܠܪܸܶܓܽܘܬܘܗܝ 

4ك الق: ܠܬ ذ خك 1 : ١‏ ذذديكذة ܪ̈ܥܶܐ ؛ «البواب» (عبر 
) 

5 بسن: كي 7253 تذكر هنا تقسيم الليل الى © 4 | 
حسب الطريقة العسكرية الرومانية : ( راجع لو ¥ ܘ¥..) 
[الرجوع من العرس ) :2 .ܢ 8:)0939)1310436) 5 عل ¬ ± 
العبد الساهر الذي يفتح الباب لصاحب البيت عند ܙ ܒܟܧܘ: 
يجب على المؤمن ان يسهر 6 بالصلاة» ودون أن ينام حافظا 
على الحق (راجع مقطع صلاة يسوع في بستان الزيتون؛ 
11 11 1 (17) ويستعمل شنا 5 و 3 ¬ + 
بالمعنى الحرفي الطبيعي (عدم الثوم) وبالمعنى الروحي 
| الاستقدان ܐܢܝܐ (( 52 ` 99( ® 0 
ܕ ܐܐܝ̈ܣ̄ܐ ܝܝܚܝܟ 6 ابن الانسان» المصلوب المنتصر 


اوراق التينة 2 ܡ نستوؤاع 
صحىء الملكوت 


الكوارث التاريخية 


لفحو ال 50 ار 


مجن ابن الانشأً ١١‏ كك وزائالت: 
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هوامش 


الفصل الرابع عسشر 


1 


71 ܢܸܚܨܢ: ܦܨܐ كيكبك : كان الفصح ذكرى ܐܢܥ ܕܨ: 
ووقعت بدء الاحتفال ( ܘܝܨ نبح حملان الفصم» )١72١4‏ مساء 
اليوم الاول ( ܠ نيسان حسب متى ١/055‏ £ 702,18 £ لو 
¥ ويختلف عن يو ܬ( )¥ £ ١4/15‏ حيث يُتبع توقيتا 
آخر ) من عيد الفطير الذي يمتد الى 8 ` ولا يؤكل 
خلاله إلا خبز الفطير (خر ¥ ܒܝܚ ١15)؛‏ وتستعمل كلمة 
ِ «الفصح» بمعاني مختلفة:» احتفال عيد الفصح؛ نبح 
(حملان) الفصح» تحضير فصح الرب ( £\ \̄¥ و17015١),‏ 
ويبدو أن مرقس يربط بين «الفصح» وآلام يسوعء كأنها هي 
تكملة عيد الفصح القديمء لانها بالحقيقة هي (الاآلام) فصح 
يسوع الربء الذي قبله بكل حريته وارادته. أما الاحبار 
الذين يخافون من تدنيس العيد 6 فيقتلون يسوع بالعيد نفسه 

2د الق: حو حخُوة: : حسوخة: : ܒܦܠܡܐ (مز .\« ؛ 
ܘ¥ .¥ £ 0075”») 

3 الق: ܗܘܐ 

ܐ حسب ين: لثلا يحدث اضطراب في الشعب ؛ ين 
تستعمل هنا كلمة تقصد «شعب الله القديس» («لاوس»» مر 
"00١4 ¥‏ £ 7214 (اش ¥:¥() عوضا عن كلمة «الشعب» 
بالمعنىي العام («أوخلوس» ألتي ترد نحو 6 مرة في 
الانجيل )؛ النص حسب بس (راجع مر ”30 £ (\ ܬ( £ ¥( ¥( 
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؛ 5١لا‏ و١١‏ ومه ؛ متى 256 6 )! ورد نكر «الاحبار» في قصة 
الآلام (:3¥;(65 166( ܕ رأ لاا لان 
وتقليديا فاعلي قتل بسوع الذين حجعلوا المحجاس؛ ويبعده 
ببلاطس أن يحكموا علي ة تالهوت: على اساشن ولك 0" 
الكبرى كممثلي الهيكل. ومن المحتمل ان مرقس أضاف 
اليهم «الكتبة» الذين منذ البداية كانوا يحاربون يسوع 
بتعليمه الجديد - أما الفريسيون فلم يجر ذكرهم في قصة 
الآلام» لان حالة المسيحتة“وقت 'مرفقس ܠ 0:3 هذا الموقف 

5 القْ: ܒܕ ܐ݇ܬܘܼܠܲܐ ؛ ܦܣܠܐ ܐ لتك خلا الكر ܨ 

تسوت الفادة :9 وحسب بن ؛ لا يعرف سمعان الابرص 

3 ¥ £ 131 :6 ) ؛ متى 1510303 ؛ بيو )4-0٠315‏ 

م الق: ܩܘܿܬ̣ܝܵܬ : ܩܘܿܩܬܿܐ َّ ܫܸܫܟܬܿܐ َّ ܫܛܚܼܦܬܲܝ ّ; 
ܣܕ݁ܽܘܼܝ̈ܬܐ 

7- بس: تعفد ددذدب ناكد ( ܝܟ أحسن نوعية )؛ جاء 
هذا الطبب النادر من نباتات مكتلفة البعض منها ينمو في 
جبال ميمالاياء ومنها أايضا( ܦܣܬܩܝܐ ) «جوز فستق» (من 
جنوب فلسطين» حسب يلينيوس ويوسيفوس )؛ حسب ترجمة 
الكلمة البونانية نفسها ألتي عادة تنقل ب«خالص»)؛ صحيح: 
ܢܝܢ ¦ 6 ٠‏ طيب » .030 < 6 3 ܡܸܫܚܳܐ 
(ستدد) ܕ݁ܦܬ݁ܽܟܢܝܢ ܠܚܣ. لقد استعمل مثل هذا الطيب 
9 الوه( وا نو ب ا 0 0 
٠‏ ؛أش 0١١‏ )6 والمسحة الملكية التي رفض الاحبار أن 
يكملوهما ليسوع المسيح إمرأة غير معروفة قامت بها, 
اشارة الى قيامة المسيح 

ه حسب ين: هج 3508 كان ( فكسرت (عنق) القارورة ): 
راجع لو 50532207 ؛ ممادة كسرت قارورة علي القبر عند 
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دفن الموتى 

9 تضيف بس: صم ܬܲܠܡ̱ܝܲܕܐ (جسب متى 825656 ؛يو 
1 ) لكن عند مرقس لم يظهر من هم المقصودو 
ب«البعض» 

0 الق: ܕܔܓܢܲܝ ; ܠܲܓ̣ܪܸܠܲܝ ; ܠܢܐܝܠܝ ; ܟܡܒ ܝܠܝ 

1 الق: : كن 

7- الق: مج ܗܸܘܵܐ ܒܗ د شيك ؛ في بداية قصة الآلام 
تذكر إمرأة غير معروفة بسبب محبدها في بيت عنيا:؛ 
( ضمن اطار البغض في اورشليم )؛ وهي ( عكس التلامين غير 
الفاهمين الهاربين ) تؤمن بيسوع وتفهم طريقه نحو الصليب 
( تكملة لمشيئة الآب)» وتعبر عن استعدادها لاتباعه نحو 
جبل الالام وحلتى القبرء لتكون معه؛ رغم كم الاحبار 
وخوف التلاميذ : انها في بدء قصة الالام كتلميذة حقيقية: 
وعملى مثال النساء المذكورات في نهايةالقصة الفسها 
95@¦) : ܕ )). ° 

3 رأاجع مر 5٠03٠١‏ £ ¥( ܘ( £ 1 ¥ ¥ يساوي هذا المبلغ 
نحو ܐܒܝ ٠٠١‏ يوم من شغل فلاحي؛ كان اليهود يهتمون 
بالفقراء بصورة خاصة خلال أسبوع الفصح 

4 الق: ܡܛ ܪܲܛܡܝ ونه حكن : ܡܟܲܚܣܝܼ ܗ݇ܘܳܐ 
ܠܳܗ (راجع مر (£¥6) ؛ كان البيهود يعدون تطييب الميث 
عملا صالحا أفضل من التصدق على الفقراء» وهذه المرأة 
طيبت جسد يسوع لاجل دفنه الذي سيتم بعد قليل( .)12١1‏ 
لشن ورد ܐܫܝ ܚ 8( ܢܒܝ ܟ 343 ܐܢ الذلاه 
ونهايتهاء عكس موقف الرجال الشهود ܐܢ ܚܘܝܐ › وفي 
الحين الذي بترك فيه التلاميذ معلمهم والكتبة يصلبون 
منافسهم: تقدم المرأة (النساء ) تعبيرأ عن حبهن» ووفائهن»؛ 
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وابمانهن بالانتصار الاخير ( القيامة) : 

5 الق: ܡܓܗܘ ܝܝܘܿܢ ܐܸܠܵܗܿ م مدافع بسوع عن المرة 
الكن مشحكف ܨ ان برفض الامتمام بالفقراء (نت 
ܘ\ ً\\ ) ; 3 بنية المعارضين الصالحة:» وبقبل هذا التدهين 
ܠ ܝ ܒ «أئنا ܝ ܝ 3 ` 
الخاصة:» أصبح عملها عملا رمزيا نبويا طيباء لانها في 
ساعة الموت كانت تقف الى جانب يبسوع الفقير المتروك 


04:7 
6 فيكت ܝܝ 


المحبة أعظم من الصدقة»ء وخاصة المحبة تجاه الفقير 
الو ات لا 

7- الق: المحخه جن . ححخكذة1: ؛ راجع تث ١١٠١‏ ؛ 
ان المحبة اعظم من الصدقة 

6.01( ا ( 70 ` ` 
المنبوذ من المجتمع: سيحترمها الله تعالى عند الدينونة 
أمام الحتلاتكة,( ܝܝ اششريكة ;| 
يسوع المسيح حسب أمكانيتها ( ¥4:4) 

و-الق: ܡܣܲܒ݁ܿܒ ܬܳܐ سكذة: ܥܒܸܹܕܠܵܐ ܐܶܕܺܝܼ ؛ حسب 
بن: : ܩܕܡܠܐ ܒܸܰܡܫܳܚܳܐ ; ܢ حجسدي سالفا ( نظرا ألى) 
للدفن ؛ من المحتمل ان المسيح كان ينتظر أن يقتلوه 
مجرما فيطرحوا حثته دون تدهين أو احترام (راجع يو 
1( 

0 الق: ܬܳܒܼܕܽܘ̇ܣܶܬ ; ܕܒܼܪܢܗ 

ا نتفن كتسبى السريانية له أت ين تدا «البشارة»: 
الانجيل؛ ولهذه العبارة معاني مختلفة :(١)«انجيل‏ الله» 
)١14:1(‏ وتقصد هذه العبارة الانجيل (البشرى السارة بملكوت 
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الله) الذي كان بسوع ببشر به في الجليل» ( ¥ ) «الانجيل» 
٠٠١(‏ £ 8ع" £ )5652030٠6١‏ وتشير هذه الكلمة عادة الى «بشارة 
الكنيسة بالمسيح الذي قام من الاموات»» وهذا الانجيل 
يمثل شخص المسيح نفسه.ء ومن أجل الانجيل (المسيح) 
يترك المسيحي أمواله ويحمل صليب الآلام لانه يؤمن ܚ̱ܘ: 
( ¥ ) وفي هذا الانجيل يحضر الرب المجيد الحي؛ بفضل 
قيامته2 لكي بمكن للكل أن بلتقى به ( ¥\:% ؛ 98215)/ ( £) 
أما مرقس فيقدم كتابه 0 كأنه هو الانجيل: قد جمع 
تقاليد عديدة ورتبها باطار جديد وفي ترتيب شامل 
مرتكز الى فكرة: طريق يسوع المسيح نحو الصليب؛ وهذه 
هي البشرى السارة» ومن ثم يمكنه تفسير «آمنوا بالانجيل» 
)16:١(‏ بالمعني «اتبعوا المصلوب» (5124). ولذزلك تذكر 
الخراة ان قسن 79775 £ هذا لحري ; 053 
ولان الانجيل' البشارة بالملكوت» أصيح منظورا فيهاء وكأنه 
تجسد بهاء لان عملها يعبر عن وفائها للمسيح حتى من 
خلال الألام والصلب: ويرمز الدهن الى القوة التي تتغلب 
على الموت 

2 راجع ¥( £ ٠٠١١5‏ و١7‏ ܕ ¥ 

3 الق: (حسب بي ) ܡܣܵܠܼܡ ܠܗ ܐܸܠܲܝ ܠܝܼܫܘܿܥ ؛ س 
ق ( 2): ليخونه (لو 3:1( ) 199 ١‏ £ 16529 } 55" ؛ 
٠١015 £ 5‏ و١1‏ و18 ܙ \¥ و4541 و44 ؛ ١16‏ و١٠‏ وول 

4 الق: كددٌ:. ܘܡܩܘܼܘܸܠܲܝ جمده دناوحب كه 
ܛܝ ܚ ܡܹܗ ܣܐܸܡܳܐ 3 لم يكن'؛ عند مرفقس :ܢܫܒ( 
98 5 99 95 ` 079 55 - :ܐ . 
¥¥: ؛ زك \\¥\) لكن تتم كل الامور حجسب ارادة الله 
تعالى التي قبلها يسوع بكل ܒܨ ܢܢܘ 
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ܝ 


١ 


الاخبار بالالام 7 : 016 


لسن 


:5 
ܐܝ 
2 


1 1 ين 


“ 4 


- 4 
- 15 
4 


1 ¥ 87 


4 


| 4 


ܝܟ 


3 < 6 بن 2 


0099) (0 


محاولة قتل بسوع 
قَصَيْنَا الإجباز ما ولحي 
تقنصن 00 الاحباز) 


العشاء الاخير ( مع التلاميذ ) 
تحضير الفصح 

حملت بخيانة بهوذا 

عشاء 01 ܐܢܒܢ ܝܢ 


يسوع 
35 بالهرب والانكار 
الصلاة في حديقة الزيتون 
القبض وهرب التلاميذ 


انكار بطرس 

المخلس وبطرس”من بعيد » 
المحكمة البهودية و لسخرية 
انكار ܢܘܠܚܕܢ والمجلس 


ܘ\ 
التحكم ܐܨ ܣܐܝ 


حكم بيلاطس 
00 برأيا والحكم على يسوغ 
السخرية والعنف من قبل أ ܢܟ ܕ ܘܝܐ 


ل زاب الصلبب ܕ ܐܩܝܐ ܚܢ 

قبل الموت: النوحة» أللصان» الشتائم( ¥) 
الموت 

بعد الموت: ستار الهيكل» الاعتراف١‏ ! 
النزول» 5 0 
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¥ܘ̱ܬܐܽܘ 
ܘܘܢܘ ܠ 
11 1 


ܟܬ 
10.1 
:° ܇ ¥ 


ܘܠ 


1 :1 ¶ 
ال 


عم "اع 


£ ¥ ¥ 


5د الق: ه كسكره جديكة: ܥܠܗ ؛ راجع يو 2918 
6 حسب بس: وتكواه ܟܡܩܲܖ̇ܒܼܝ ܝܗܘ̈ܕܝܐ ܕܒܼܚ ܳܐ 
د قب هذ 


7 الق: شؤخ كة؟ £ حسب مرقس (متى) وقع 
العشاء الاخير ء عشاء ܝܝ مساء الخميس ١‏ بميسان في 
حين ان ذبح الحملان في الهيك(( ٠/١4‏ ܕ ¥\ و5١‏ وا١/١‏ 
و١2)51‏ وجرى صلب يسوع الجمعة (ذكرا ܢܐܥ ܟ ܕܨ 6\(¥£): 
قبل السبت العظيم ( 1521660 £ 12١١‏ ) ؛ لكن لوقا بقدم العشاء 
كأنه عشاء الوداع؛ ويشبه خبره بتقليد مار بولس ١(‏ قور 
١-99)ء‏ بينما يوحنا يقول ان يسوع صلب يوم الجمعة 
ܐܬ نيسان يوم التحضير لعيد 0 وقت زبح الحملان 
(يو \\ ¥ ܐܐ | ܐ| ܐܝ 111 2 ار 1 35 1 2 
مرقس لم يذكر الترتيب الزمني ( توقيت النهار وتقسيم 
ساعاته) دائما عل الطرئقة نفسها: )١(‏ حسب العادة 
الشرقية السامية يحسب النهار من مغربه الى المغرب 
الثاني» ويبدأ النهار عصراء هكذا بدأ عيد الفصح ( ܘ\ 
نيسان) منذ مغرب اليوم السابق (عصرا £( نيسان' يوم 
الراحة والتحضير مع نبح الحملان:» :)7١١1١4‏ ( ¥ ) لكن 
مرقس» نظرا الى القارىء من محيط الثقافة اليونانية» 
يحسب النهار ايضا من صباحه الى الصباح الثاني؛ ومن ثم 
يمكنه القول بأن بدأ العيد منذ (صباح) ١5‏ نيسان'» ويعتبر 
هذا الخميس كأنه اليوم الاول من العيد /١5(‏ و؟١‏ ؛ 
١‏ ) وذلك حسب التوقيت اليوناني والتقليد القائل بأن 
يسوع بدأ فصح ܘܝ أول يوم من العيد عند نبح الحملان 
(الخميس» £( نيسان) 

8 رأجع مر ١١8001٠-5؛‏ تعبيرا عن معرفة يسوع السابقة 
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لنحوااث: وطبقا ܝ ܢܐ _ ا 
وو ولاك و وي ا 0 
النبوية ١(‏ صم ١ 5:23:٠١‏ ܘܐܢ6( :)1 ¥ ܚܐ <( 00 
فصح يسوع فهو متعلق بآلامه: ولهذا السيب فسر بعض 
الاباء فعل «فصح» اليوناني؛ بمعنى «تألم» 

وت الق: م حكفة ؛ حسيب العادة كانت النساى حملن اا 

0 عمو ܒܝܬ منعذيد: كله دنسة مط : انمكان 
الذي احتاج اليه ؛.والجحدشتن مسالذكراأن تسوع ܝܢܝܐ 
نفسه بلقب «المعلم» 

نح :. كخييكة [راحع أعمان,1:؟1؟) 

2- حسب بس ( {): ܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ دباه 

3 111 ` ܨ 3 انلا ؛ وفي مر 
1 يجلسون أيضا للطعام (عكس خر ¥\() 

4 الق: صعو و «سحبكد ؛ حسب ين: فأخزوا 
يشعرون بالحزن (راجع 6(¥¥) والحزن يعبر هنا عن عدم 
الفهم الحقيقي 

5 فس : ܠܡܪܐܓܔܐ و الى مدنف ܐܝ ` _ 0 
أأنا 3 ولم يذكر مرقس نهاب يهونا (يو ¥(:¥1) 

6 . ادق خم عب ;+ كد كن شب :ܝ ` 
(الطبق ) نفسة 

]ܟ[ شذذ داه +522 جد دا ؛ وامنف الانافاة 
ماض » ܟܫܪܒ ܝܡ 65:36( »« ¥ 9 11 

8ب 393 15 5350 لع ,دولن: تلك الانسان لكان 3:04553 
النص حسب بس: ܠܠܳܦ݂ܪܶܐ ܗܘ (راجع ¥ )¥ ؛لو ¥\܇)\) 

9ت انق: 566 :2:(.راجع ١‏ فون 65211 هم ( ( | 
ويه ا اشن كلم موقت ` المسيحي غير مستعملة عند 


250-١5 هوامش‎ 


الليتهود : وتتشير «جسدي» الى الشخص نفسه: هذا أنا 
بالذات» المتقدم للموتء المنكسر من أجلكم ؛ والجدير 
بالذكر أن في العشاء الاخير تكمل اعجوبة تكثير ܐܥܝܐ 
( )£ £ 5048-ل!: أخذ» ܐܨܦ كسرهء ناول): كما أن ميد 
الفطير ( £( و؟١)‏ مع الكبز الظامر بدون خمير برد على 
«خمير الفريسيين المدنس» )١6١8(‏ ؛ راجع ايضا دور 
التلاميذ في تحضير العشاء والحوار مع ܢܝܚܟ ܨ ودورهم عند 
تكثير الخبز ؛ لقد وجد القارىء مرارا في انجيل مرقس 
27 بانشنتةرت؛ متفلىق 9:9 < ار مكلسان 3 5 
للتلاميذ 6 مع أنهم لم يفهموا «سر الخبز»؛ والقارىء يبحث 
معهم عن الجواب: في البدء ليس إلا بعض الارغفة القليلة: 
وفي الاخير وفرة الخبز ء كما في البدء قليل من الزرع» وفي 
النهاية وفر الحصاد . والآن تقرأ عبارة: «هونا جسدي»»؛ ان 
هذا الخيز (القليل) المكسور المقدم لكم؛ هو (معناه) 
جسديء أناء حياتي كلها؛ ان سر الملكوت )١١4(‏ هو في ٠‏ 
المعرفة حول هوية يسوع الحقيقية :)10:7١(‏ الله تعالى هو 
خادم البشر 6 ابن الله الذي يقدم جسده ليكسر ودمه ليهرق؛ 
ان الزارع هو يسوع ومسيرته هي مسيرة الزرع المزروع في 
الارض حيث يموت (يو ¥\ :£ ) لكي تطلع الحياة الجديدة؛ 
ان الخبز المكسور هو حسد يسوع المكسور'» والخبز الوأحد 
الذي معنا في الطريق عبر بحر الاخطار' هو يسوع نفسه 
(14:4) 

0 حسب.ين: هذا هو دمي» دم العهد'» يهراق من أجل 
جماعة الناس ؛ النص حسب السريانية (راجع خر 8255 ؛آر 
)¥ ؛؛ لما ܐܒܥ الكأس الثالث ( حسب ترتيب العشاء 
الفصحن )» القى يسوع صلاة الشكر على الكأس المشتركة؛ 
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1ܧܢ ܐܝ عشاء الفصح 


5 7 الى الخائن 
عكاء ܐܐܟ ܝܝܚ 


من عصير ܐܥܩܐ حتى اليوم 
الذي فيه أشريه ܨ 
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ܕ ܒܫܐ دمه (آلامه) أساسا للعهد الابدي الذي قسم الله 
بصلب يسوعء؛ من أجل الخلاص وغفران الخطايا (اش 
7١5-٠67‏ £ مر -2)10:306١‏ في هذا العهد أسس الله شعبه (من 
الامم) 2 وفتح له الملكوت. © خسر الشعب القديم 
حق العهد بقتل المرسل( عبر -)١15:5‏ أما «الدم» فهو الوسيط 
للاشتراك بالعهد: استقيل الله الخاطئين على مائدته عندما 
6 ا 5:98 :1 
8 ) ونلك رغم موقف الرؤساء منهء وأخيرا على أساس 
ܢܘܝܬ المهترق على الصليب (حياة يسوع كلها وطريقه نحو 
الصليب بصورة خاصة )» بفضل هذا كله ريط بين الله 
( المحب للبشر ) وبين مختاريه ( الفقراء ) بطريقة جديدة 

1 الق: كتبةو:ء ܕܡܐ بكي مط (راجع ١ £ 402٠6١‏ تس 
4 ان هذا التفسير لحياة يسوع كخلاص للكثيرين؛ لم 
يرد في العهد الجديد إلا نادرأ ومن الممكن ان تفسيرها 
الاصلي كان أكثر مرتبطا بما يقول العهد القديم عن مسيرة 
الانبياء» أو البار المتألم» أو العبد الذي بذل حياته كلها 
0101017 ا :9:0 ܒܝ 
)أو الشهيد الذي يقدم حياته من أجل خطايا الشعب 
( ¥ ܕ £ مك)»/ أو صورة الحمل المذبوح من أجل المصالحة 
(عد @¥¥\ } ܢܐ )2١-58:979‏ 

دم ܬܶܐ ܡܲܗܨܘܼܠ ܕܓܸܝܦܬܿܐ ّ كدة: ܕܲܠܚܼܬܲܐ َّ مم 
ܥܨ ܪܬܐ ܕܡܐ 3 بفكر عن الملكوت كانه وليمة ملكية؛ 
والصوم خلال ليلة الفصح كان يشير الى مجيء وقت 
الملكوت (راجعاش 2720565 £ ¥ܘ¥( )6 وتتبين هذه الصفة:» 
العشاء كرمز الوليمة في الملكوت حيث يتحد الله بالانسان 
اتحادا نهائياء ܐܶܫܺܪ من أخبار لوقا ( ܠ ܘ ^\ و50١7)‏ 
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3 أن عبارة بعدما «سبحوا بالمزامير» تتطلب هنا : 
ترتيل !قسم الثاني من «التهلل» والذي يحتوي على مز ١٠١‏ 
ܝ 4((\ ختاما للعشاء الفصحي ؛ قد رتل القسم الاول (مز 
¥( ܝ £(\) خلال اتناول الكاسن”"؛ رامغ "غارة المسنحة ةا \ 
رتوو" الكنارااق ىا 

4 الق: حفذبوهة. تنبب (راجع متى ©5506 £ ¥ ً(¥): 
قد يعبر الشك عن عدم الايمان» والمقطع كله يتكلم عن 
فشل التلاميذ» عندما يذكر ثلاث مرات ضعفهم ونومهم, 
ذلك لانهم غير مستعدين لقبول ارادة الله والايمان بيسوع 
كالمسيح المتألم المصلوب- وبسبب عدم فهمهم لا يعترفون 
بالمسيح ويرفضون الاتباع في طريق الصليب» فلم يسهروا 
( 11¥61¥̄¥¥ )> وهذا الشك عرضهم للتجرية والخطيئة:» لانهم 
لم ينتظروا الله حيث الانسان برفضه 

كت ܢ 

6 5 بو ܐܬܢ 51 (() 55 00 0:68397 
اتزاعن» حو +111 4 ل 1775 01 ¦ 

7 رأجنع مر 1( £ ( ܬܐ ؛ 6( ¥¥ ؛ متى ¥4 :)¥ و١٠‏ و5١‏ 
:يو 5١‏ ؛لقد كان يتقدمهم ألى الجليل ليجمع الخراف مرة 
أخرى» وليعطي فرصة جديدة للتلاميذ ليتبعوه حقيقة؛ في 
الطريق. نحو 906 ;10001 13594 )0031 7 
وا ܕ( 4( 
و١٠(‏ جليلي)؛ ܘ \ )£ £ 7217 ) مع أن مركز الانجيل هو 
العاصمة اورشليم»؛ حيث من خلال الآلام يكشف عن شخص 
ܝܚܪ ܧ كانه المسييم وان الله ان أوارشليم امتدينة المقاراطه 
والصلبء لا يمكن ليسوع الكرازة بالملكوت أو الأفعال 
العجيبة هذا. لخن عحكس الجليل»؛ حيث .كان يتكلم ؤيعمل 
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سرياء هنا في اورشليم يتصرف علانيةٌ وبكل الوضوح, 
وهكذا تفهم فاعليتهذ في الجليل بضوء ما حدث في 
أورشليم- والآن يدعوهم الى الجليل ليبشروا بالمسيح 
ܬܝܩ ܝܠܨ ܝܨ في جليل الامم»؛ بكل الوضوح وليتبعوه على 
طريق الايمان الصحيح: ليس هناك طريقا نحو الخلاص» 
غير طريق الصليب 

4 ܐܸܠܵܐ :فد كر 0 , عر السايحر }ܒ مكل 
التلده 1 الاخرين: لد مدى يالله بعالىن وتفمته ‏ ܐ الله 
52 

49 بس: ܬܦܦܘܿܕܿ حب ؛ علز: هذجوكي ؛ راجع 104:14 
ܕ “¥ ܕ 6¥¥ وفعل «أنكر“» الشدبد بقصد رفض الاعتراف 
بيسوع واتباعه )012١(‏ أما «صياح الديك» الثاني فيذكر في 
ܬ 8975( كانيارة ¥ 97 وشرون 89755( }ܐ 0:1 

- الق: جد جد ܗ݇ܘܿܐ. ܒܫܪܝܼܪܘܼܬܲܐ ` 

51 ܬܝܐܝ ܚܬ ܬܠܡܝܐܐ 3:00( ب 11:0 

2 أن معنى الكلمة 00 الريتون» ܕ بوحنا 
١١9 6‏ كانت تقع ضيعة جتسمانية قرب نهر قيدرون 
جنب جبل الزيتون 

دك الق: ܘܫܩܠܼܐ 

` راحم .مر 597:6 00 ؟؛ 5:5 و8 لقد كشف. يسوع عن 
ܒܬ أماخ الشهود الثلاتة فل ܐܢܝ وعند التجلي)' لكن 
فهمه الحقيقي لا يمكن دون السهر معه في بستان الزيتون؛ 
لان معنى شخصه ¥ يظهر إل ? الول 07599 

5 33 ܘܡܫܛܝܠܐ 0 ܘܠܙܼܕ݁ܥܳܐ ; ܘܫܪܡܠܐ 
ܠܝܒܗ ܒܚܲܫܳܐܐ ܘܥܘܩܢܝܐ ܇ ܘܦܸܫܥܲܐ مذكاخد 
ܝ ܒܳܐ لمكتست ܒܓܩܘܝ 3 حسب بن: وجعل 


عراش 255714 


يشعر بالرهبة والكآبة ؛ قد قدمتء في مزامير الاحزان (مز 
¥ ܕܟܕ( ݁ ܠ 131 ) 5 }) ܕ ]ܬ 01 | 
صورة الانسان «البار المتألم» الذي في ضيقه يصرخ الى 
الله ܐܢܘ ܒܝܕܐ يتالم من أجدة: ليئل الانه ريشاك بوريل 1 ` 
عن ثقته وإيمانه بالله القادر على كل شيءء الذي هو 
المخلص الوحيد ܙ ويقبل الالام» وبكل حرينه متفقا مع إرادة 
الآب وتدبيره 

6ك الق: ܓܒܿܝܼܢܬ݁ܐܰܝܠܳܐ ܓ̇ܢܝܼ: ܦܫܝܼܡܬܿܐ 

7 راجع مز ¥( ¥( £ ¥£ ܘ £ ܢܕܝ 85:4 

» الق: ܣܦܘܼܪܘَܼ ܛܲܬ̇ܩܹܠܘܿܢ ؛ حسب ين: أمكثوا من : 
أاسهروا:( ١١2؟'-0؟)‏ لكن التلامطيذ يناصضون,ساعة التجرية 
(ورد الفعل ¥ مرات) 

59 حسب ططء س ق: ܥܲܠ ككذي8 84© (راجع متى \)¥: 
ܐ )!ܝܒܝ 
| 
المقطعء. يقصد ساعة 0 الله الاخيرة الاعظم:؛ قد عرف 
ܝܚܝܟ ܨ ارادة الآب» ' وقبل الطريق الى الصليب كأنه تكملة هذه 
الارادة الالهية (١مه١ا‏ ااا و 0 
ܢܝܐܢ الله تعالى ܨܝ (رغم أبدي الناس التي تسلمه)ء وهذه 
الساعة هن ايضا ساعنة الله الآ الذي يحب الكشر * 
أقصى ححمدود »» لكي ايقبل في ابنه” !ܪܬ والشتائم؛ اوحض 
الموت «من أجلنا». في حين ان يظهر نات الابن من على 
0 يكشف - عن نات ~ (راجغ لاهوت يوحنا فس 
«الساعة» ) 

0 اليونانية ܡ 0 الكلفة:الأراصية (آبا) ثم الترجمة 
ܢܐܢܬ ا 00 
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روم 6:4( ؛ غل 1١4‏ ) ؛ ان يسوع هو اول من أستخدم هذا 
اللقب لله تعالى (متى 5901١‏ £ 579057 459)؛ على أساس 
علاقته الفريدة بالله الآب» ' ويوجهه مثل الطفل الذي يوجه 
أباه (لو5-56؟ ܝ ܠ والتكئيسة» على أثره 
حفظت هذا الاسلوب في صلواتها (روم ܬ ܘ( ؛ غل £:) 

1 !ܟܝܕ مني ٠٠١١‏ £ ١45051؛‏ يو 8١اء٠١‏ £ 5-6 £ مز ٠0446٠0‏ 
50:15 واعتبرت كاس 1 9 5 عضب 
الله في العهد القديمء وعندما بيقبل يسوع ܐܠܘ يحمل ايضا 
«الغضب» يسيب الخطايا 

2 راجع مر ¥( £ 5015 ؛ والجدير بالذكر أن في بس 
لا يستعمل اسم كذ قط خلال قصة الآلام؛ بل ܫܸܡܥܘܿܢ: 
وذلك تعبيرا عن ضعفه خلال فترة الشدة 

3 الق: و2 ذحبغد. ܠܥ̣ܝܒܲܕܸܹܐ خوذة: : متى 
ܕ( يميق الن ܒܪ ܢ «معي» ؛ ان الثلامين لم مشترعوا 
بالام معلمهم 

4 الق: متلسذم :ا حي يد ܢܳܐ تقعوا في التجربة 
(راجع متي :¥( £ لو ((£6) ؛ كان يحس يسوع بالتجربة 
الاخيرة' بين قوى الانسان للخير أو للشر (راجع اش "25١‏ ؛ 
8-٠ 4‏ ؛ مز 00 أن «الجسد» يشير ألى الانسان المحدود 
الضعيف الذي من نفسه يميل الى الشر الجانب: عوضا عن 
السهر في طريق الالام» ويعبر «النوم» (الشيطاني) عن عدم 
› الذفوم الحقيقي والاستعداد الروحي أمام شدة الساعة ( ^ :¥¥ 
؛ :831( 515) 

65 الق: حذبو مذ : ܠܝܬ ܒܗ كر 

3 ' فيودن انسيى اشر بضلن بسوع ثلاث 
مرات» كما كان يعلن بالالام ثلاث مرات وينكره بطرس 


هوامش £\ - 257 
© 


ܨ 8.3 1 \ :¥ ¥ £ :+ )ܝ \ ܐ 
ܝ ̄ܚ 


0001 ܗ 
ܕܗ ܗ 1 يق 
1 ( الثلاثة) 
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ܟ 


تلات ܘܟ ܐܝܒ 

7 الق: ܡܣܲܒ݁ܒ عدة: ܒܥܝܢܝܗܝ نتنه 2:83 2860 : 
كسك فرك : :لان التعاس أثقل ܐܣܝ ܬܐ “أن الثوم هنا ܟܙܐ 
الخطيئة ورفض ارادة الله وتعبير عن عماية القلب 

5 حسب بن: : ولم يدروا بماذا بجيبونه ؛ النص حسب 
السريانية (راجع مر 0 

ܐܣܝ ܡܛܠܐ ܚܪܿܬܐ ܙܡܛܠܳܐ ܚܼܲܪܬܵܐ): لد ܟܝܝ 

); جد ܡܶܠܝܳܐ ! والفعل اليوناني الاصلي: حانت؛ فاتت. 

وهو بعود الى عمبارة أراسية معرومة من كثابات معاصرة 
ومغناها : قضي ܐܘܟ : 9 تمت الامور؛ هذا ܦܟ ܬ بكفي ¬> هنا 
تعبيرا عن استعدان يسوع لقبول ارادة !لآب في ساعة 
التجربة الاشيرة ! ونلك فضلا عن «الصلاة» ( ܐܟ :¥( 
ܥ أبن الانسان إلى ايبدي الناس» ( )¥ 4 }\.\¥) ܣ 
ابدي الخطأة ( ܚ :)424١ } £ ¥: £ ١٠76‏ لكن أخيرا يدير 
الله تعالى كل الامور (ܗܘܿܠܸܐ ٠‏ كيت ܡܣܘܼܦܝܝܐ )؛ ويسلم 
يسوع نفسه بين يدي الآب ( بابي 6 بالنسية الى عدم 
الجواب الالهي: لو ¥6¥¥ܬ ܬܬ ؛ ܝܟ ¥\:¥)¥ 

0- تضيف بس: ܣܟܪܝܘܿܛܳܐ (همتى \¥ ܘ ؛لو £46¥¥) 

ܒ الق: ܕܸܣܬܐ (عصابة )1 3 ܢܥ : : ܣܓܝܼܬܐܐ 3 10 جماعة 
كبيرة (حيب متى %¥:¥£) 

72 مد : سومدة: 

قت راجع 64)¥ £ 6( ܕ ¥ ومه £ &\;) 

4 حسب ين: «رابي» وقبله بحرارة ؛ النص حسب بس ( 
خفظ هذا اللقب ايضا في مرالنءه £ ܀\ \ܘ £ 5٠1١‏ وكأنه 
تعبير مسيحي عن الاحترام للرب الممجد )ء؛ والقبلة الضائنة: 
795 )ܓ 113 7( 9 9) أن 735 
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الاحبار» هو قائد العصابة:ء وعند القدماء اعتبر قطع الانن 
(اليمنى لو 50055 ؛ بو )٠١١١8‏ ܧܐܨܐ وعقويبة خاصة شديدة 

5 الق: : ܕܪܸܠܲܝ حذه ٠‏ ܡܘܪܡܠܝܼ ܐܠܗ 

6 الق: : ܬܝܟ ܕܛܓܿܠ _ ٠‏ ܓܝܲܫܵ هد ܓܲܠܠܝܼ 
ܚܪ الكلمة اليونانية الى 3 سارق أو الن.خائد +الشزار ) 
على مثال برأيا (يو 40018) لهذا السبب جاءء مع حراس 
الهيكل» بعض الجنود الرومان (يو 218" و١١)‏ وحكم 
بيلاطس عليه بموت الصليب» وهو عقاب خاص للثوار ) 

77 الق: ܕܫܶܩܠܘܼܬܘܼܢܝ̱ ززاجع ܬ\ :¥ ؛ ܘ\ :¥ ؛ :ܙ 
وبالنسبة الى التعليم في الهيكل راجع ¥\ً¥\ ܕ ܘ¥ 
9 ܙ ܝܝܘ ܐ ܘܒܐ 1 1125514 تذك ܕܙ« : 
رؤدة ܙܘ \ ± الما ܕ ܒܝ ܕܦ )ܝ ܠܥ 
17971 ¥ (01\ :1 :¶ 

9 حسب بعض المفسرين كان هذا الشاب مرقس كائب 
الاتنجيل الدج اانتغزن "جذكرا هنا" الاهر؛ : لكت ܝܐ سنهل 
هذا المشهد كتعبير رمزري عن فشل التلاميذ الشامل النهائي 

0 الق: مندوة ܒܬܝܐ ; هده 1< ( عا )¥ ܐ ܝܬ 
ܘ\܇ ܬ ) ̣ 

1 حسب أضافة بس (راجع ܘܥܢ "20075١‏ ولاه) وكان قيافا 
رئيس الكهنة» ورئيس المجلس (ان ܨ غير مذكور عند 
مزقس: وخير 5:9995 935 البو 295 #للسان )1.779( 
ܥܝܘ تماما ܪܝܢ ܝܕ ܬܐ )ܙܠ )1 ْ 

2 بس تضيف «عبده»؛ راجع 7١١‏ £ جماعات علد 
الثلاثة الرسمية : 

779 : ܫܲܡܫܳܢ݂ܵܐ 2-6 بكضوخة: باذم انيل 
قيضوا على بيسوع ١54‏ €( ¦ 
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4 بس: : ܘܟܠܗ جدكامه . ؛ الق: ححذعحة: (بس في 
ܘ\ ܇\ ) : ܡܽܘܬܒܳܐ ؛ حسب بن: المجلس كافة: وكان المجلس 
أعلى سلطة قانونية والمحكمة العلبا عند اليبهود (رأجع ܘܟ 
6 ؛ لو )١11515‏ 

5 الق: ܠܐ ܡܕܘܼܡܹܝܠܲܝ ً ܠܐ ܒܸܕܒܲܩܵܐ ܕ 
ܗ݇ܘܳܐ ܒܸܚ̇ܕܕܹܐ 5-057 مز ܬܘܐܘ £ ¥¥ )¥ )¥ £ ¥( £ ¥6 )¥ } 
ܠ £ 4 .\ ܪܙ < 9 = 3 3( 1 ± 
وافية؛ مطابقة؛ صحيحة مقبولة قانونيا4: وكان أعداء 
المجلس يبحثون عن شهادة يسمح لهم الحكم على يسوع 
بالموت ( £\ ܘܘ و15 ).2 لكن الكلمة حول الهيكل لم تكن 
تكفي لهذا الغرض ( 1068 إن شهادتهم ( بالمفرد ) لم تكن 
تكفي: ولم توافق مع الهدف المقصود (قتل يسوع) 

4ه راجع تث 7١7‏ £ عد ه7300 ؛ مز ¥¥ :¥( £ ه5٠١‏ 

ܕܟ علا؛: ܣܳܬܕ݂ܰܢܗ ‏ جد سذجياه (طر 1131 ؛ £\:¥) 

ه في الاخبار بالآلام يمنح معنى خاص لموضوع الهيكل 
ܘܫ )¥ ܕܛ¥\ £ :¥ ܚܝܢ "0٠55‏ ؛ يو ¥:¥¥1% ؛ 
اعمال ١8:5‏ £ ¥ )ܘܘ £ 548217 £ ١‏ عينوخ 4:6 ؛ ومهما 
كان معنى العبارة الاصلي ( ¥\ ¥ و4١‏ ؛ :ܘܘ ؛ 16:16 
و78 وراجع الاناجيل الاخرى ) › يبدو أن فعال يسوع كلها 
كان متوجهة ضد نظام الهيكل كما قدمه ممثلوه 
ܫܫ ܐܩܝ ܕܨ ودفاعا عن هيكل روحي جديد (25؟5 و8" 
حيث جرت العبارة متعلقة بلقب «ابن الانسان»؛ وبالاشارة 
الى الحكم عليه بالموت؛ ¥ قور 1:15) 

9 ̄ طط: ܒܘܢ ؛ س ق: فلسوك ؛ ان نكر «الايام 
الثلاثة» يشير الى الآلام والقيامة» وبواسطتها يفتح نظام 
جديد مؤسس على الحجر الاساسي (الصليب): ويسكوته 
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'بحكم الحاكم الديان الحقيقي على بليلة الحكام الكذابين 
ابس كز كيدا ܢ 3ج كن ܡܕܬ ܡܲܣܗܿܕܝܢ 
ܥܠܝܟ ܗܠܝܢ ؛ النص حسب ين 

1 راجع مر ܘ( ܘ ؛اش 8-76١‏ £ ¥ܘ :¥ £ مز ١١-148١358‏ 
كلا ܝ .ܙܚܐ ܙ 1 

2 راجع ܠ ܐ ¥( ܘܬ ؛ ܘ\ :)ܙ 

3 احتراماء لم يستعمل اسم الشخصء بل اسم صفة من 
صفاته ( ¥ صم 1427١)؛‏ وتطبق على يسوع ثلاثة أسماء: 
المسيحء ابن اللهء ابن الانسان» والمقصود هو أن يسوع هو 
المسيح الملكي الداودي الذي عينه الله تعالى'» لان ܝ 
خاضة ܪܒܥܬܘ هنا بيومكن 1015١‏ (النبلك الهالسن:) :ܐ | 
37 (ابن الانسان الآتي ) كما جرى هذا الجمع في كتاب 
عينوخ» ان «المسيح» الملكي الذي تألم (في الماضي) هو 
انضنا «انن, الانسانت» ,الشاعيق اتمهين الآتى ا فل اللمسدة ) 
ليجمع مختاريه ( ؟53701-/7؟) وهو نفسه الآن (في الحاضر ) 
«ابن.الله» الذي يسمع صوته من قبل المؤمن ليبني ميكلا 
جديدا لله: 

4 في وجه الموت؛ أمام المحكمة العلياء يكشف المسيح 
بنفسه عن سر شخصيته ( راجع مر | ܘ¥) 

5 ويشير فعل «سترى ابن الانسان» الى الرؤية من تحت 
الصليب ةا ) ܒ سد هو المسيح الرب الذي يؤسس 
الملكوت ܬ ܠܟܢ الالين دود اللاي ”ا 
والسكوت»» إلا هنا عندما يحكم عليه بالموت ويصعد على 
عرئين الصلبء ( بالنسيةيالن :ܐܒܒ ܚܬ | 
ولكزذة؟.: ريدن لرعسن لشيس يت دنال ٠0003‏ 
الايمان 
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96 راجع مر 5٠١١‏ :1١01نت‏ £ حكمة 585 ؛ زك ¥(6( £ ١‏ 
قب ١1/4‏ 

ا 989 9 ` حذذببه :الق: جذهكر ;ܕܪܐ 
9 9 @) 91 3097 ܝ 
عن الحزن» !ܟ الاضطراب عند سماع كفر. من المحتمل ان 
مرقس يفكر بشق ستار الهيكل بقصد التعبير ܫܡ 
القدس ( حضور الله تعالى) من الهيكل (المدنس) ومن 
المنظمات الرسمية (الكهنوت الكانية القائلة) «الكفرة: اح 
4 £ ܧܢ 50215 ܢܰܢ طبق يسوع في بعض الاحيان 
8 5 94 علن ܣܣ )2 وغيرها) 

% الق: ܒܡܕܝܼܢܝܼܠܲܝ . ܫܪܸܥܠܲܝ 

99 الق: ܕܓܘܼܢܗ̇ܚܪܝܼܠܹܐ ‏ !9 ܨ ܐܒܫ اح 17-0١١7354‏ £ يو 15:/ 
! وأخيرا حكم على يسوع بالموت:كأنه نبي كانتب كافر: 
ولانه أخذ موقفا غير مقبول من الشريعة كما فسرها ممثلو 


نظام الهيكل 
0 الق: ܘܡܟܣܝܼܒܐ حكوه ؛ تسلسل الحوادث 
(التاريخية) تختدف من انجيل الى انجيل؛ بالنسبة الى 


«جلسة المحكمة» في الليل والصباح: في دأر رئيس 3 
أو في القاعة الرسمية» وكذلك تسلسل الشتائم والعذايات 
( بس: أخذ البعض يبصقون علي وجهه ويغطون رأسه 
وملطفوتة ܒܪ 14:6 1 11 ) 

0 تضيف س ق عبارة من مثى 4 4 ا كما ܟܠܝ 
على يسوع لانه نبي كافر كذلك ايضا يُسخر منه كأنه نبي 
له معرفة خاصة وحكمة إلهية 


263 -١14 موامش‎ 


2- الق: ܘܚܼܕܡܵܐ ܥܲܣܠ̣ܟܵܐ | ܠܛܡܝܼ زفديسد) 06 
ذه ܒܠܲܛܘܿܡܵܐ (ܒܐܝ̈ܕܐ) ܐܸܠܕ فون : تضيف بس: 


ܓܠ ܦܟܘܽܗ݈ܝ (ܥܲܠ ܠܓܪܳܳܐ)} النص حسب ين: وانهال 
الخدم عليه باللطم (راجع اش ܘܦ £ ¥ܘ ܘ) 

3- حسب ين: أنت أيضا كنت مع الناصري مع يسوع 
ارس 4:1 رد ا ل | ويا وم 19090( . 
ان لقب «الناصري» الذي يرد في بداية الانجيل ونهايته؛ 
متعلق بالاعتراف بهوية يسوع الصحيحة:» أو برفضها 

4 حسب ين: الى خارج ܐܢܐ ܨ نحو الدهليز (متى 
5 يوابة» مدخل ) 

5- ناقص في ين ( ,8.5 س ق) لكنه مذكور في بس 

6- حسب ين: لما رأته الجارية هناك £ حسب بس: مرة 
شري 31617[ + 990 02 00 + 
الجارية تشير ܢ 90883 ` _ ` 
يسوع ( تلميذهء #6¥\ )6 وفي حين أن يسوع المعلم يشهد 
بأنه المسيح ابن ܐܐܬ علانية أمام المجلس'؛ ينكره بطرس 
ܶܝ الحافف بال © لاا 

07 : : ܚܡܝܼܠܐ ورمع و ب 0 1 ) 

ܐܣܪܥ .6 ܗ ܡܗ ا 0-«܀ ¥ ¥¥: سكب ܕܡܐ : 
الق: كبح ܡܚܟܝܬܘܿܟ ܟܡܢ݂ܲܡܝܐ ܙ ܒ̈ܕܡܝܐ ܡܲܚܟܲܝܬܘܿܟ) 
ܠܬܬ ؛ بقدم مرقس شدة الانكار من خلال التطور 
في موقف بطرس وكلامه في المراحل الثلاثة» ومن موقف 


9 


الضعف أصبح موقفه معارضا وينزع نفسه من يسوع أمام ̇ 
بعض الشهود 6 وينكره كناصري وجليلي ومعلما له: وفي 
حين ان المعلم يقترب من الصليب؛ يهرب التلميذ ܘܢܬ 
ويرفض الاتباع لانولاً يعتّمد على الله بل على نفسه. ولا 
يثق بارادة الله بل بنفسه. ومن المحتمل ان مرقس يقصد' 
عبر بطرس» جماعته الكنسية التي وسط الاضطهاد ( ܬ :¥( ؛ 
19 تردي ايسان بالسديي: ول شتظر من 
الله تعالي إلا التدخل الاعجوبي الخاص ليحررها من 
الشدائد ١‏ بالنسية الى بطرس الذي يتذكر: 51001١‏ ؛ يو 
ܠܝ 3 11 \ ܙ ܘܠܝ) : "١‏ 


3 


لسسع سسا ܝܟ ل" : ܚ 
0 الاحمار والكتبة والشيوخ» خذوه ¥ 
بهوذا: سلم ܘܫܠ ܩܘ بالقيئة £ £ 
مع جماعة 


رد فعل من قبل التلاميذ ¥ ܐ ܠܘ 
كلام بسو ع: السيوف والكتب £ 
هرب التلاميذ والشاب ܘ ܘ 
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0 صر £( ܕܘ ¥ لو ¥¥ ظ بو ١8‏ 
: : 
ܬܝܢ 


ܝܕ ܢܗ الاحبار ܝܕ رئيس ܐܒܝܬ عند حبان 
ܐ مس ̇ قيافة ) الاسعاطافة 
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هموامش 


الفصل الخامس عسر 


1 | ܨ ;ܐ حو ذسةم: 2-0 ܩܛ مده عسثف.):؛ بن: 
ولما طلع الصباح 

2 الق: منود ذ كف دسب : حسب ين: اجتمع» عقد 
اجتماعاء مجلسا؛ أو أخذوا قرارا (يرجع الاختلاف بين 
المخطوطات الى الفرق بين الانجيليين مرقس £ ܘܐ و لو 
07 )/ وحسب متى ولوقا اجتمع المجلس مرتين؛ في الليل 
وفي الصباح: ومن المحتمل ان من سلطة المحكمة اليهودية 
ان تحكم على مخالف شريعتها؛ لكن تحقيق الحكم (خاصة 
الحكم بالموت) كان يتطلب إصداره من السلطة الرومانية 
( ܝܟ 8١1١١51)؛‏ تشبه المحكمة الرومانية باليهودية نظرا الى 


ܒܝ نيبف تسلسإ] الأسشئلة المطروحة على بسوع حول ܣܟ ܝܬ 
وجريمته»: مع جواب يسوع «أنت قلت» وصمته ܩܐܘ الحكم 
غير العادل 


3 راجع £( ܘܘ ؛ في «قصة الآلام» بلعب أحبار ألكهنة 
( مع الكتبة) الدور الاول: وذلك في المحكمة اليهودية ( خلال 
الليل) كما في المحكمة الرومانية أمام بيلاطس (6(6 ¥ 
و 

4ه كان بيلاطس حاكما على اليهود من سنة 5١‏ الى 25 
وشو معروف من مصادر تاريخية أخرى (فيلون) بأنه رجل 
قاسي يحتقر اليهودء لكنه كان يناف من قيصر سيبيريوس 
لان بيلاطس» حينما مرض القيصر }6 انحاز الى جائسب 
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منافس: تيبيزيوسن- ٠‏ أما لليكيامة ادر د اذ 0309 3908 ;130 
سلطة قانونيةء؛ وحتي قرارات «المجلس» اليهودي العلياء 
كانت تعتير باطلة دون موافقة ܒ الرومانية 

ܝ حكم اليهود على بسوع ܪܚܝ)5 دبنية وبصفته 
«النبي»؛ «المسيمح»؛ «أين ܠܢ ) : ܒܝ حين يحكم عليه ببلااطس 
7 سياسية وبصفته «الملك»:؛ «ملك اليهود»: «الثوري» 
ضد الحكومة الرومانية» كما يظهر نلك من خلال الاستنطاق 
44 1¥31]; وانتشموبه- (الار ܠܟ( ܢ 
88 ܐ )ܪ ' ̈ܝ 1 ܝܐܐ .-* 6 ¥ ܩܵܠܐ ` اموخكيون )1 
م 2)1 وت “من (£6:7 عناث ركع 1 ܐܢ )14 
مرقس ينتظر من القارىء ان يقرأ كل ذلك بالمعنى الرمزي 
وأن يفهم الحقيقة حتى من فم المظلومين ° 

الق: ܫܝܘܼܵܠܹܐ ( عحكبة )-؛ ين: كم يُوجَهون من الثهم 
البك؟ النص انسل دير قز مااي عد م انار 9 كم نشهدون 
35 5 ولا بفسر مرقس الاتهامات الكثيرة ات امود 
)199 ( ;3 ܠܟܢ انوا لا 

تدارا مشر عمسيو )¥ ¥ ܠܡܐܘ ܙ 

ه ين: كلمة قانونية خاصة ؛ الق: ܕܒܸܡܣܝܼܒ ܗ݇ܘܐ : 
دصفهيت (متى ¥ :ܘܐ ؛ لو ¥( ؛ يو 218ة؟) 

ك اذى باذ سكو 

0 بس (0): وصرخ (الجمهور) ؛الق: طكبمِكِكْر 
(حسب بس:) ܣܠܝܼܩܠܲܐ ؛ لقد كان قصر الحاكم الروماني 
ممنيتا عارك تنتعارة متقسط ل ا م اع اسل مدولور 
[اللشتعنتة ) والمشسارام/ زر خاص في قصة الالام (راجع وم 
ܠ 

1 بس تضيف الى النص: ܥܠܗܘܢ 
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2 الق: ܕܡܣܲܥܟܹܝܢ: ان الاحبار جعلوا الشعب يرفض 
ܒ ܇ وببلاطس يخدم ارادة «الشعب» 

0 : ܐܦܝܣܘ ܠܠܡܬ (أقنعوا الشعب) ؛ الق: 

4 الق: كه بيمككه َّ ܡܘܼܩܘܸܚܠܘܿܢ (راجع ((:%) 

5 الق: ܡܣܘܼܝܸ݂ܒܠܵܐ ‏ أما عبارة «اراد ان يُرضي» فنقلت 
من اللاتينية الى اليونانية» وكذلك فعل (( ܥܐ .ܕ | @ ( ܘ\ ‏ ܘ\ ) ؛ 
ان البار الذي عاش ليحرر الشعب ويشفيهء يحمل عقوية 
الشرير المجرم القاتل الذي فضله الشعب على يسوع 

16 بس: جد ܡܪ ܓܝܕ ܕܢܸܚܙܕܩܸܚܦ݂ ؛ الق: ܟܝܘܼܕ 
:7 ؛ حسي العادة الرومانية كان الجلد يتقدم 
الصلب ؛ أما عقوية ة الصلب فترجع الى عادة فارسية أخذها 
ممنهم الرومان» كعقاب خاص للثوار والعبيدء وللذين لم 
يملكوا الحق المدني الروماني» واعتبرت فده العقوية اكير 
عارء واليهود فهموها كلعنة إلهية» والانسان المصلوب هو 
حقا مطرود من قبل الله والناس ܣܝ (راجع نث (¥ً:¥¥ 
؛ اعمال ܘ¥¥6)} ومن المحتمل أن بيلاطس حكم رسميا على 
يسوع بالموت على الصليب (لو 2)55255 وبسبب «جريمة 
مضادة للشرف الامبراطوري»؛ أما المسيحية فحاونت تفسير 
الصليب» ومفهومه الجديد' ܇ من خلال النصوص المقدسة 
(الانبياء › المزامير ' أسفار المكاببين' حبث ܚܝܢ ܕ أنه صلب 

من أجل الخلاص والمصالحة 

7- بس ( حسب ين) ) : ܐܣܛܪܛܝܘ̇ܛܐ _ : هةكو: 

18 الق 2373 265 ؛ بناية المحكمة ( ܒܝܬܐ ܕܚܬܟܠܡ ) 
حيث جلس ܐ.܀ !ܥ ܟ الروماني (راجع متى 512527 ؛ لو 
اا 401 سنن 143 وات ننه اجنود ألى داخل !ܢܢ ܕ › التي 
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هي قصر الحاكم؛ ٠‏ وللكلمة اليونانية معنيان: )١(‏ «الحديقة 
(بس: ܕ ܪܬܬ :  \£‏ ܐܘ و37 )؛ أو وساف نيه لبد لاد 
3 كز : قاعة العسكرين داخل القصر ) › والمفروض ان 
بيلاطس'» خلال المحكمة» كان يجلس خارجا في ساحة 
1 

ود الق: ܒܶܬܲܠܝܘܿܢّ ذهة:. ܓܸܡܓܳܐ ܕܥܲܣܟܲܪܵܬܲܐ : 
بس (حسب ين) : ܬܣܛܝܬ܇ وهو ܐܚܝܬ خاص لقسم معين من 
العسكريين الرومانيين ( ويتكون من ٠٠١‏ الى ٠٠٠١‏ جندي)؛ 
والمقصّود هنا : الجتود الآخزون الموجودون” في القصر؛. 
لكي يتفرجوا علي المشهد: يسوع بلباس خاص للملك 
البوناني ١(‏ مك ١٠23٠73)ء‏ لكن القارىء برى في ܝܚܝܟ ܨ المتألم 
الساكت؛ المسيح الملك الحقيقي» والمثل العالي لمسيرته ؛ 
لقد ورد إسانات عدمدة هن قضة [3 2 كر ال 2396 
يسوع المسيحي الملكيء نذكر منها: «الصعون» الى العرش 
17 فس جيه وريز رمشو ف ري ها كعسه اوعس ا 
الرفيقين ( "7:٠١‏ ؛ 15201١58‏ ؛ 6١0201؟)2‏ كتابة اللوحة ( ܘ\:¥¥): 
20 :ل شل و ورك نع 01( 505(:09/589( ÷ | 
ܢܠܝ 
اليهوديةء والرومانية» وتحت الصليب ( 6١:55-؟؟‏ )» ومن كل 
ما حدث عند الموت (الظلام» انشقاق ستار الهيكل» اعتراف . 
قائد المئّة) 

0 انه اللون الخاص للملكء مع التاج (أكليل الشوك) 
والعصا ( من قصب ))؛ قد وجد يوحنا هنا الرموز الملكية ‏ 

2 الأصح : وحوك< ܒ رس را م 

2 الق: ܒ݁ܩ̈ܫܝܳܐ ٠‏ ستهدء ولد (راجع مز ¥ :ܬ : 
ا ل الى لال 7 17291 ?11:7 لا وس 1171 }! 
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) 26٠ اش‎ 

5 أن #كيرينا#» .مخطفة من مقاطق أفريقية اتشمالية: 
وقدم سمعان على صورة التلميذ الذي يأخذ الصليب 
ويحمله في أثُر معلمه وملكه (54:8؟) ! أما الاسكتدر 
وروفسء» فلا شك انهما كانا معروفين عند جماعة مرقس'» 
وقد يكون روفس الشخص المذكور في روم ١12١١‏ (؟ راجع 
0 

4 الق: ܩܝܬܩܝܘܡܐ ؛ان معنى الكلمة الآرامية 
«كوكُولثا» هو «الجمجمة»: وكان موقعه خارج أسوار 
المدينة» وحسب تقليد قديم» عرفه اوريجانوس؛ بالمكان 
حيث دفن آدم (قض 0525 £ ¥ مل  \‏ ܘ¥) 

5 رأجع مثل "07١‏ £ مز "5٠52035‏ £ مر 702015 ܨ \¥ (حسب 
9( ان نمضن 93 عليه مكل هنذا الشدراب كمخدر 
ليفقد الحس) 

6 الق: 49834؛ وفي هذه الجمل» عندما يقدم وصف 
الآلام؛ يستعمل مرقس الحاضر للافعال ش 

7 راجع مز الاءه١‏ و1514 ؛ بو 55215 

8 حسب التوقبت الحالي» نحو الساعة التاسعة صباحا 
(راحجع والا ܕܘܠ و9" ܕܬ( £ 55201١7‏ ؛يو 1015١)؛‏ والتقسيم 
الى الساعات الثلاثة» بعد الشتائم» يعبر عن التدبير ܐܢܝܢ 
وان كل الحوادث الاخيرة تتم حسب الارادة الابوية 

|29 حسب يو 8 كان السيب للحكم على المسيح 
بالموت» نفسه الكشف عن حقيقة شخصينه 

0 حسب بس: لم ترد هذه الجملة في أكثرية 
المخطوطات اليونانية القديمة (وايضا س ق) راجع اش 
ܘ"( ! لو ¥¥:¥¥ 0 


هوامش ܘ\ . 271 


1 الق: جد كمد كب ܗ݇ܘܵܐ ده ؛ بالنسبة الى الكلمة 
حول الهيكل» راجع 54214 و05؛ ويسخر من يسوع المصلوب 
(١)الناس‏ المارون هناكء (5)الاحبار (والكتبةءالذين 
اضافهم مرقس الى الاحبار › المسؤولين عن الهيكل )» ( ¥ ) 
ܕ ظ 

1 ܐ ܢܝܝ 1 ( 
ܠܠܝ £ 7020١96‏ ؛ حكمة ٠١-1707‏ 

3 ܐܐܝ ` سول لجر ...وحمل المدبه ؛ والقارىء 
امو ܗܐ ܘܘ << يسوعخ هو 
المخلص !ܝܟ ܒܝ › الذي لم يأتِ ليخلص نفسه.؛ بل الآخرين' 
لكن علن شرط الانماف: لان ازتتلان لمعي أت 1لش| ` 
وري كا م ادر 

51١1١5 راجع‎ 4 

5٠‏ (راجع يو ( ܘ £ مر ¥(¥%6 ) في حين أن الرومان 
بستعملون عيارة عامة «ملك اليهود»؛ يفضلها الكهنة كلمة 
كتابية خاصة «ملك أسرائيل» بمعنى «المسيح. ابن دأود» 
(راجع ١6٠١ل"‏ و5 ܕ ¥( و6١‏ ܕ 11 )6 وتجمع هذه العيارة بين 
مفهومين «المسبح» و«الملك» 

6 تصادف الساعة الثاني عشرة ظهراء كما تصادف 
ܕܫܸܥܬܲܐ ܕܲܬܸܫܥܵܐ › الساعة الثالثة عصرا ظ 

7 ܠܣ ; سموكمة ؛ ان «الظلام» يرمز, إلى الحزن الكوني 
ونهاية الازمان والدينونة (راجع مر 22:15" £ عا 5٠006‏ ؛ 
ܐܠ( £ خر 6(¶¥¥ ؛ أر 24"؟ £ صف ١6:١‏ ! يوء ¥܇¥ 
,ܨܢ في ¥ 06 4:61 6( ( 1 1111 ارو 
951)بوالمقصود ان الله تعالى بدينونته يكشف عمن معنى 
الصلب في كل الوضوح , 
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8 يظهر ان نص مرقس أقرب من الآرامية من نص متى:٠‏ 
لكن في لفظ المسيح كانت كلمة «الهي» تشبه بكلمة 
«أايليا». فعلا ايلياء حسب اعتقاد شعبي كان يعثير 
كالمساعد في الشدائد الكبرىء» الموتء الدينونة ( 1¥%) ؛ 
حسب ليون ديفورء المفسر الفرنسي» يتقدم مزمور 00 
“١‏ الى صرخة الرجاء : إلهي» أنت! تعبيرا عن الثقة بالله 
الى أقصى ܒܥ (راجع مز ¥( £ )ܐܘܠ ؛ ¥ £ ܬܬ( 
9 1628 (مزامير مذكورة في أخبار !ܟ لقد فهم 
المسيحيون الاولون معنى الآلام بضوء المزامير والانيياء' 
كأنها آلام النبي المضطهد» والبار المتألمء والعبد الذي 
بذل حياته من أجل الخلاص وغفران الخطايا )» عبر 5121١‏ ؛ 
¥\܇¥\܇ صرخة ܝܚܝܟ ܨ الاخيرة هي صلاة الانسان المتروك من 
الكل2 الذي يصرخ الى الله الصامت ؛ هكذا يحقق بسوع 
كلام انجيل يوحنا .١172١50‏ لكن عبارة «بذل الروح»/ لها 
معاني مختلفة:» وهذا الروح» هو روح يسوع المسيح الخاص 
له منذ العماد ( (¥4( ؛ ܝܫ ¥ ,¥ ܙ \¥! £( ) ً وهذا الروح 
بشير أيضا ألى 57 39375 )0 6 ܠ 
م ) للذين رفضوا عماد التوبة (١1:/ا5؟‏ و١؟)2‏ وفي هذه 
اللحظة نفسهاء ببدأ المسيح يدين بروحه ويحكم على شعب 
اورشليم القاتل والهيكل الذي يضيق بالله تعالى ( 591:10 
و4")؛ان الصلب هو الكشف الاخير عمن هوية يسوع: حقا 
هو ابن الله. خلال حياته لم يقبل يسوع هذا اللقب ( ١٠١‏ ؛ 
ܘ ؛ (\ ¥ ) إلا بطريقة غير مباشرة ( ܘ £ اك £ 1:1¥ 
ܕ ܘ*¥ ̄¥¥ : “ل ܕ ¥ ؛ ¥3:1£ ) لكن يجمع ܚܨ في 1318 
بين 112١‏ ܝ واضح من فحت 
الصليتء بان الانجيل كله مو طريق نحو ܐܩܝܐ ܢܝܢ 
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وكالمصلوب هو الملك وابن الله الحبيب (غمل ؟ 0 ): 
ومخلص العالم 

9 الق: ذسمككر 

0ه أن الاسم اليوناني لم يقصد به خلّ صاف» بل يشير 
1 كانت عادة الجنود ان يشربوه (راجع 
ܬܙ \ 383]' ¦ ܨܘ̈ܝܐ ܨ ܐ(&@ 0 ܣܦܐ ̈ܝ ܝܢܓ \ :6 ¥ ]ܕܙܕ )ܦ ܡܝ ديف 
إطالة حياة يسوعء بانتظار معجزة غريبة (مجيء ايليا؛ 
النزول من الصليب ) لكن هكذ! يسخر من الايمان الصحيح 

امس يلل 3 : ددس (راجع متى 52757]) 

2 قارن ببن مر ܘ( ً¥¥ ثنا موي اماي غااوتين: طتن) !الا 5ه 
ܢܕ ¶%\ :¥ 

3 حسب ين: فانشق (مر ٠١١‏ £ ¥ :¥ £ 5014 ܕ ¥ ؛ 
ܐܬܬܗ )هيتارا ]ܠܦܠ ܢܟ شطرين- أما المقصود(١)‏ إذا انشق 
الستار الداخلي الفاصل بين الهيكل وبين قدس الاقداس 
(راجع خر 5/505١‏ £ 75/38 £ .704 ؛ عبر 14:1 )¥ : 4 :¥ 
وكت؟؟ ؛ وك وكان معنى هذا الستار الحفاظ على حضور 
الله من غير القديسين؛ لكن الآن يكشف الله ناته بحضوره 
لكل الامم» ( ¥ ) لكن إذا انشق الستار الكبير الخارجي الذي 
يمكن أن يراه القائد من على جبل الجلجلة؛ ثُم يقصد أكثر 
الحكم على الهيكل بقوة روح المصلوبء ويترك الله تعالى 
النظام الباطل بصورة نهائية»؛ ليسكن منذ الآن في هيكل 
جديد ܙ مفتوح لجميع الأمم. 

5 حسب - بس: ܠܐ وهو الاسم الروماني 
اللاتيني ( عكس متىء لوء اعمال حيث يرد الاسم اليوناني) 
(راجع لو ¥ :¥ ) ظ 


390 4 


274 - ٠١ هوامش‎ 


6 أن هذه الجملة هي قمة انجيل مرقس» والتي كان 
الانجيل كله متوجها اليها منذ العنوان ( 6() وتفسيرا ܐܬ .ܐܝ 
القائد (عادة يعتبر وثْنيا وممثل الامم الوثنية) «عندما رأى 
كيف مات»/ اعترف بانه ابن الله حقا. وقد ورد فعل ܨ ܐܨ 
شَتَعلقا بفعل «آمن» في كلام الاحبار الشاتم» لكن القائد 
يؤمن لذلك «يرى» الحقيقة. يرى «الظلام» الكوني؛ ويسمع 
«صرخة» المتروك الذي ما يزال يثق بالله الأب (لو ٠55‏ ؛ 
! بو ܐܠܙ ¶(»܀¥)6 الصرخة التي تعبر أيضا عن الحكم 
على القوى الشريرة» ويرى كذلك: من على حبل الجلجلة' 
تار الهيكل الخارجي الكبير كيف ينشق « 11/14) 
سنا تمق الفسونات عن 1 ܠ لكام 
ويُصبح الصليب عرش الحاكم الديان» ويمثل تنتويج يسوع 
مسيحا وملكا الى يمين الآب وكابن الانسان الآتي للدينونة 
( ܐ -)١15_١707‏ وهذا !ܚ̈ܝ ܕܝ النبي العبد البارء هو ايضا 
اتملك (راجخع الرمور المذكورة) الذي بصلبه يظهر الله 
تعالى كما هوء كالمحب للبشر الى أقصى !ܫܢ ܙܢ › الذي 
أحب الفقراء في ابنه وشاركهم آلامهمء والذي به ايضا 
حارب الظلم» حتى الموت على الصليب. لذلك جعل أبنه 
حاكما عادلا دفاعا عن حقوق البسطاء' ويصرخته وروحه 
بدين بشدة» حتى ينشق الستار من فوق الى تحت (اش 
١‏ 4)؛ بكلام القائد بحل ايضا السر المطلوب خلال 
الانجيل ܠܐ بالنسبة الى لقب بسوع الالهي: لانه هناء نحت 
الصليب» ومن قبل تلميذ فاهم مؤمن مستعد للاتباع» ممكن 
فهم شخص يسوع الصحيح: إنه الابن المتألم الممجد › الذي 
في حياته حش الموت) ظهر الله تعالى كما «أنا هو» ܒ 
((5) وفي الوقفت نفسه قدمت صورة التلميذ الحقيقي: 
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منفردأ ومجتمعا (كنيسة الامم) 

7 راجع مز ١558‏ £ مر ܘ( ܬ £ ١١لا‏ ؛لو 8-58 ؛يو 
%\ ܘ¥ 

#45 راجع ܘܝܢ ¥)( :ܘܘ : ¥ ¥ ܘ: يذكر مرقس ܢܐܟ ܢܚܬܝ)ّ : 
كأنهن ܢܚܛܟ ܢ ܇ عوضا عن التلاميذ الثلاثة. بالنسية الى 
يعقوب ويسى راجع "2١‏ 

9 الق: وه كخجؤاه ؛ لقد فهمت النساء ان طريق 
ܢܝܟ ¿ الى الصليب هو ܝ ارادة الآب» في خدمة الآخرين: 
وأخذن يتبعنه به مثل التلاميذ اليسطاء غير المعروفين (بر 
طيماء الكاتب ألقريب من ¬ 701 المرأة التي 
دهت ܢܝܟ ܨ سمعان القيرينيء القائد تحت الصليب»؛ 
يوسف من رامة 3 اليخ) 

0 حسب القانون ينبغي دفن الجثة قبل المغرب» خاصة 
عند التحضير لسبت الفصح الاعظم 

51 أسم قرية تقع نحو ¥( كم شمالي شرقي مدينة 
أورشليم 

2 راجع متي لااللاه ؛ يو 0( 55 © الو 
اناه اا 

3 س ق: ܧܼܲܝܠܺܝܕܹܗ (جثمان) النص حسب ين ' بس 
( راجع مر 1 ¥ £ ܘ\܇ ܘ£ ؛ إل م) 

54 راجع مر £\܇ (ܘ ̈¥ܘ ܟܗ ܘ + 

5 من المحتمل أن القبر كان قبرأ خاصا يملكه يوسف 
لدفن أعضاء عائلته (متى 57:٠٠؛‏ اش 17٠/55‏ ) وبعدما أنزله 
يوسف وكفنه ووضعه في | دون ان يكون له الوقت 
لدهن الجسد بالدهن الطيب -)12١١(‏ ستتكرر أسماء النساء 
وذكر «الحجر» في الاعلان بالقيامة. 1:50 
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الفصل السادس عسر 


1 راجع ما يقوله مرقس.أولا بانه كان بين الساعة 
الكائقة :الى االسادمية صباكه]” حوا + كم انه ارقي" بحس 
(«التشعسو: الجديدة» (أش 1%( ܒ تغليت على الظلام (مر 
ܘ( }¥ )܇ ومثى 1/1̄^ الذي» بالنسبة الى «وقت القيامة»: 
يقول: «عند )ܒܥ لما طلعت الشمس»؛ يبدو أن مرقس 
استعمل تقليدا قديما ورتبه (خاصة الايتين ¥ ̄ 4) وعلقه 
بالاخبار عن الالام. ان هذه الاخبار من نوع خاصء وفهي 
«>كراز#».اعلان بالقيامة بشكل قصة:؛ لان كل الاهتمام يرتكز 
على بشارة الشابٌ الملاك- «ليأتين فيطيبنه»: ين: الطيب 
(ليدهنه ويسكبنه على جسد المسيح)؛ بس: 361ؤ هك ً لم 
يدهن الحسد ( ܥܬ ) ܟܝܢ البهود إلا نادرأ حدا؛ وذلك 
بالزيت» - «الطيب» (الاطياب) المستخلصة من نبانات 
خاصة حفاظاً للجثة واحتراماً لها أما هذا الخبر الغريب'؛ 
فهو متعلق بالتدهين (المسح) الذي جرى في بيت عقيا 
(9-50214) والتدهين الملكي السماوي (لقيامة) لتتويج 
المسيح الى يمين الآب (اش 15): في حين ان اتفقت كل 
الاناجيل (جوهريا) بنقل ترتيب خبر آلام يسوع؛ هنا عند 
نقل الخبر بالقيامة» يظهر إختلاف كبير» ويقدم هذا 
«الحادث الحقيقي» كأنه يفوق كل تسجيل تاريخي حرفي: 
وبالنسبة الى «اليوم الثالث» ( بعد ¥ أيام: 4:4@ 5.26 


هوامش %\ - 277 


2٠‏ ؛ (58214؛ 362016 )6 راجع هو :)¥ والمقصود منه ان 
الحادث المهم سيتم بعد مدة معينة:(؟ ونصف نصف) في 
منتصف الزمن» في المستقبل القريب 

2 أممية هذا الحجر «الضخم»» الذي وضع على باب 
ܐܢܫ̈ܝܟ : 9 والذي مر كنال قفوة الموت الشديدة: لكن المسيح 
أقوى منه وتغلب عليه (راجع ܘ ]̈ܘ £ ¥\܀\ £ ¥܇*¥¥) 

3- راجع مر 65" ؛ رؤيا ¥ ܬܘ وكا £ ١07‏ £ لائلة ܕ ܐܝܬܐ 
؛ اعمال ١‏ ؛ دأ[ 50 ؛ ان الثياب البيضاء ترمز الل انمجن 
السماوي وحتى الى الحضور الالهي؛ وهذا الشاب يذكرنا 
بيسوع نفسه ( 6 ) وقت التجلي: وبالملاك المبشر ( \:¥) 
ِ التذئ أرسله الله تعالن ليتشرنا بانجيلة؛ انجيل الحياة الذي 
تغلب علي فوى الشرء ' وعندما انشقت شيابه الارضية. 
البشرية ( 25-512١145‏ £ ܘ( ¥£6 ) خلصه الله وأليسه تياب !ܝܬܥ 
ولا سان 

4- حسب ين: فارتعبن» كما يظهر من كلام الملاك : لا 
ترتعبن- وشيء عجيبء ان يذكر مرقس في نهاية انجيله: 
الخوف والهرب والصمت ..١‏ التلاميذ وحتى النساء «أخذهن 
من الرعدة والدهشء ولم يقلن لاحد شيئا لانهن كن 
خائفات». من المحتمل ان مرقس فكر بظروف جماعته 
الخاصة» وانه وصف هناك مؤمنيه المضطهدين الذين كانوا: 
في حالة من الشدة والاضطرابء ولا يريد ان يختم الانجيل 
بصرخة الانتصار › لكن بسؤال موجه اليهم؛ انتم الآن في 
الجليل2 في عالم الوثنيين' فلمانا تخافون من الاخطار 
وتهربون من مسؤليتكم وتسكتون» ولا تقبلون الى صوت 
الانجيل الصارخ في 3 مرة 03 ان «السكوت» 
المذكور هناء ليس له علاقة ب«السر المسيحاني»؛ لانه قد 
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ܫܶܗ فشك اتضطب: ܕܝܒܐ عن هذا السر (5:6): غالشوف 
والدهش» وحتى الصمت؛ لا تعبر إلا عن «عظمة» القيامة» 
الحادث الالهي:؛ الذي 3 على النساءء لمدة معينة (راجع 
قصص الشفاءات )» ثم أخذن يبشرن بالبشرى السارة 

5ك راجع £\:) £ )£ £ \ :¥ ؛ أعمال "لال £ ¥:| ؛ 
4 ؛ فعلا بسوع الناصري .ܝ هو الذي أقامه الله 
تعالى: مرقس ينقل اسمه بطريقة خاصة «الناصريني» 
( (:£¥! ً\:¥£! £( :¥ ܕ ¥\! \\ ¥ ) › وعلي أثره لوقا (4:4؟؛ 
64 »). لكن:» ما عدا هذه الآأيات» ينقلهالعهد الجديد 
دائما بالطريقة المعروفة: «الناصري»؛ ويبدو أن مرقس 
بحفظ هذه العبارة (الناصري» المصلوب) ܒܥܢ في اليشرى 
بالقيامة نفسهاء لكي يجذب انتباه القارىء الى المقصود 
بكتابه كله؛ وهو ان المسيح الحي لا يعرف ولا يظهر' إلا 
لمن يتبعه في طريق الصليب 

6 أو ܩܡܠ ؛ النص حسب ينء بس £ راجع التعبير 
القديم عن سر القيامة :اعمال 515 ؛ 1٠6,5‏ ؛ ٠٠١4‏ ؛ 
( ܘ:ܶ¥ £ ܀ً\ £ £ 142:17 ١؟)‏ ؛روم ¥ £ ١208‏ £ 466 أن 
خبر القيامة يتركز على هذه «الكرازة»: المأخونة من أقدم 
تقليد كنسي: 9( ܨ يسوع الناصري المصلوت: أقاسه الله» !1 
5 1 1007 7 قور مدقا 4 غن. #بالروع 403 :1ك 114 
هن 4 ) فعلا القيامة هي جواب الله تعالى على حياة 
ܢܚ 6 وبواسطتها جعل الله هذه الحياة قيمة ابدية لخلاص 
البشرية كلها 

7 بالتسبة آلن بظرس: راجع هر 7:4 ب ١8‏ £ 14:14 
ܕ ܐܘ و7955 ١4‏ قور ܘ( ܘ £ ܟ £( ؛يو ¥ ؛لا يقدم 
مرقس اي وصف عن القيامة» إلا «البشري» ̄ والقبر الفارغ 


هوامش ܠ\ ܢ 


ليس إلا نتيجة حادث يفوق كل وصف - » لكن ܐܨܝ الممجد 
ظهر لتلاميذه (الهاربين الى الجليل؟)» وهذا الظهور ‏ لقاء 
الرب الحي بالتلاميذ ‏ هو أساس الايمان 9 «في 
الجليل»: ردا على هرب التلاميذ » منح لهم المسيح فرصة 
جديدة ليؤمنوا به ايمانا حقاء يجعلهم يبشرون بيسوع 
المصلوب الذي قام من بين ܨܐ ܝܐ ليحيي المختارين 
ويجمعهم؛ هيكلا جديدا وجماعة واحدة وجسدا روحياء من 
أجل خير العالم» لكي يكونوا من أجل البشرية كلها آية 
محبة الله الى أقصص ܒܢܕ ܢ 

5 حسب المخطوطة السينائية ومخطوطات يونانية أخرى 
[أيضا ܚܨܢ ق) انتهى انجيل مرقس بهذه الكلمات الغريبة: 
إنه كتاب مفتوح. دون.خائمة» بدعو القارىء الى اكماله 
هو نفسدء بكتاية حياته؛ حول يسوع الناصري المصلوب 
وكيف ظهر له في الطريقء» كأنه ابن الله الحي ولكن تلميذ 
من تلاميذ مرقس اضاف فيما بعد الآأيات 94 ¥ ؛ أن هذه 
الأجابنين متكونة؛ ضرع سا معروفة من الاناجيل الاخرى» لكنها 
مرتبة حسب لاهوت مرقس وفي خط انجيله؛ ونلك رغم 
الاختلاف الكبير بين المخطوطات الخاصة بموضوع هذا 
2( () مك4 ( وطس ق)؛ ؟) ܬܝܫ ܟܠܬ 
والختام القصير (اللاتينية؛ مخط بوبيو)؛ ¥) ܝܟ 015٠م‏ 
ܠܠܚܢ المخطوطات )؛ £) مر 8-10١١‏ والختام القصير 
وك “» (مخطوطات متأخشرة)): قد كان الختام الطويل 
معروفا منذ القرن الثاني كما يبدو من شهادة يوسطينوس 
وططيانوس وأيريناوس من ليون ( منتصف القرن الثاني ) 

ܨ راجع لو ܐܬܠܚ يشير هذا المقطع الى انتشار 
الانجيل في العالم كلهء وقيوله بالايمان» لخلاص البشرية 
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كلهاء )١(‏ 15-5: ظهور الرب:(؟) :18-١5١‏ ܚܟ بالتبشير' 
( ¥) ¥62(4: فاعلية القيامة في المؤمنين 

0 راجع يو 18-00١‏ ؛لو 48" £ ٠٠١14‏ 

1 راجع لو ١٠١74‏ (؟16-0) 

2ت واهع لو 5532075 

3- راجع لو 6¥)ܝ ܐܬ ؛ أعمال 62١‏ 

4 راجع لو £) 6 ££ .)ܘ 

5 راجع أعمال ¥ )¥ £ 55-7111 

6 راجع أعمال ١١1-005‏ £ 4 £ 4( ܐܝܬܐ £ ܒܟ ¥@( ؛ 
ܕ ¥\ خم أعمال ¥£ و١١‏ :¥ ܨ ܘ£ £ 3:14 ؛ ( قور 
,م £ £\ ¥ 

7 راجغ أعمال 5-5258 £ لو 15:٠١‏ £ مز 14 ¥( 

8- راجع أعمال ¥ £ ܘ( £ ܘܟ ١85‏ ؛ بعق ٠5-1526‏ 


. ܘ ܝܚ ¶ ܪ 4 أو 1 خا يم 
ܐܕ ܘܫܡ انيبح #2 


ܨ ܐܥܝܘ لو ¥ :ܪܘܢ 25 


ܐ ܠܡ عب 5 1 7 

0 ̄ راجع مر ٠‏ ؛ مر 1¥\ 1 

اك 8 ححكحةة: : حسب بس: ترافق الآيات 
ܥܠ ܬܐܝ ܛܨ لكن بن تشبر الى «الكلمة» حسب مر ع ؛ راجع 
ايضا أعمال 72١5‏ ؛ عبر 1-525 


ܢ 
١‏ 


01111 


ܠܠ 


8 
8 8123 
فون ܙ 18006 
ܢ : 46 حم وى 
ل ܣܝ ܨ 4 صبوي. وآ 3 عب 3 
د نبة ܘܫܡܕ 
كه ©8اوم/ج ~ مجطاهيم / 
3 ܝ ܽ 2 
15م )م ܝܗܘ 
3 5 0 
ܨ + ܨ 
ال 23 
١‏ 1 ܝ 
/ ܐܡܝ وه* 


الدكةذات “كر 
0 ܨ 10 
ܥܨ ×« © الخض هم ” 
ܝ 3 الحمسفرر 


ܝܟ 


( 0 عر 


تقسيم انجيل مرقس 
البداية : في البرية (1: ١‏ ¥\ ( ܘ\) 
كرازة يسوع في الجليل والمدن المجاورة 
١‏ البشارة ورفضها من قبل الفريسيين ١42:١(‏ ̄ ¥:) 
؟ لالنظارة ورفضها من قبل اهل يسوع ( ¥ً܇¥ ̄ ܐ 
ܚ البشارة وعدم الفهم من قبل التلاميذ 1:37 % ¥ ¥ 


في الطريق الى أورشليم ( )¥ - .\ ¥ ܘ) 
١‏ التعليم الاول (8؟؛؟) 
¥ التعليم الثاني (4:٠؟)‏ 
¥ - التعليم الثالث (١٠20؟؟)‏ 


في اورشليم : الايام الاخيرة (111:/) 
١‏ - دخول أورشليم والايام الثلاثة المتتالية 
¥ - آلام يسوع المسيح وموته على الصليب 
١(‏ ) ܐܠܦܝܢ :ابت لاو 
العشاء الاخير (105:14؟) 
في بستان الزيتون (0755:14) 
1 \) الجحكم عدك989و8:ارمسي| 
المحكمة اليهودية (.77205214) 
المحكمة الرومانية ( ܘ\..ܥ) 
( ¥ )الصلب والدفن ( 7:06 107) 
> امه 050000 
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ألفاظ أنجيلية مهمة 


)١(‏ راجع كتاب «معجم اللاهوت الكتابي» (دار المشرق)؛ 
بيروت 5 ١944‏ 

(؟) راجع .«قاموس الكتاب المقدس» (د بطرس عبد 
الملك )» بيروت ١985‏ .660 

( ¥) راجع كتاب «مرقس» الاول: بغداد ١59٠0‏ 

حيس = راجع هذه الكلمة للمزيد من المعلومات 


آب: 5 5 55 97 .` 
\ ) بسوع: "1٠١54‏ (روم 84 ܘ( غل ٠24‏ ) 
؟) ظهوره في بسوع (حسب الصفات الالهية المعروفة من 
العهد القديم): ٠6-١52١‏ ܕ ¥¥ ܕ( ١50505‏ ܕ ¥¥£ £( ̈¥¥ 
\£! ܘ\ ¥ ܕ )£ ܐܬܬ ܨ ܘܬ = 9:4ܦ¥̈¥ ¥ 5116:1£ 
6 ܕ £¥ 
¥) من فم الشبطان: (\ £( ¥ :)£ معلا 
4) ܐܢܝܼܣܳܟ: )ܐܝܘ( ولاك (\: ܕܠܐ ¥( :¥( ܕ ¥¥ ܙ ܠ 
10113 
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¢ ) الاواخر : 424م؟؛ ¥\¥¥ 


أبن الانسان» ١‏ )ܕ( ܢܐܐ ; ܒܪ̇ܘܼܢܐ ܕܐܢܫܐ 1 11 
5)"فَي"الحتاضر “7 تتنهلكة): ٠0١5‏ ܕ )¥ 1 (خدومته ): ١٠6:هغ‏ 
¥ ) في المستقبل: (د! ¥6¥(): مام 558 علج 
1ن 7555 عاك اربوا افيه 11 وإاء 


أبن الله» الاين جد تددن هذ ) ܕ݁ܬܰܠܳܗܳܐ (; ܛܐ ا 
)١‏ العهد القديم: ا 1 
هل 1¥: ! !1 :45 اهز ¥ ¥ ܐ ܬ )ܬ ,ܢ( ¥ ܬ .ܕ ¥¥ 
وه" ܕ ¥¥ 
¥ ) التقليد الكنسي: فل )6 روم ١0"؛‏ أعمال ¥\ .ܫ 

` ¥ ) اللقب المركزي: 1٠١‏ 4 :¥ ܀ ܘ\ ;ܬܟ 
ا لشاف -¥\ :1 5( 0000( 8:10( 31( لكان 
5) من فم الشيطان: 15¿ وكا رف( السكوك) 


أبن ܢ !ܕܢ ܇ (كة ܪܘܝܕ ܒ دأو( لا 
)١‏ العهد القديم: ؟ صم 4١١05290:‏ اش :ܘ ١آلا؛‏ رك 
¶%! 4¶¥\4;40 ̣ ܓ 1 
0 التقليد الكنسي: روم 75071 همض 41١1١‏ ¥6ً¥¥) ¥( لو 
(6}: ¥£! ܝܟ ¥ً¥£ 
¥) +6\:ً¥£̄)ܬ: \\݇܀( ܘ\ ): ¥\ ّܘ¥ ¥ 
ܬ ) ¥ ܘ¥ | ¥ : 


الاثني عشرء (ث ذحهذة: ): + التلميذ )١(‏ < 
0 الثقلن الكنسي: ١‏ قور ܘ( @ أعمال 64 متى 6٠ءه؛‏ 
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مقا 75 50 9* ارين ) 

؟) الدعوة: 16¥ .)1 

¥ ) الوظيفة الخاصة لهم: الرسالة للبشارة الاولى بالانجيل: 
كاوه" 

£ ) ܐ ܐܫܢ ܘܬ: 5.ه؟؛ ܀(\ً\£ 

0 9853[ دم 

16 0 6 0 (597 75 4 

/1] 983 :ܐ 


أجر › ܐܲܧܩܵܕܝܼܬ: ( ܐ ܠܝܬ ) ܇ ( \ ) 
1 ) (1 5543 3(4 ما ؟ 
؟)الاعقوية: ١5-01001١5‏ و4054 


أحد ؛ بوم الاحد, ( مسدحعتد ): 2490 01 
)١‏ التقليب الكنسي: ١‏ قور )£ أعضال :¥ 
¶) \\ ً\ 


اخ › أخوة:؛ امل؛ ( ܐܸܶܚܘ̇ܽܘ̇ܬ݂ܳܐ : دستةة: ) ( ¥) 
10015 ( 50( 0( ا 
¥) التقليد: ١‏ قور 4:@ غل 41( أعمال ١/1١5 4١520١‏ 
مت ١3٠01١‏ ܕ 14 ܬܘ¥ܐ: ؟النتكرءه؛ ‏ ¥( :¥ ܘܬܘ لو 4 :ܹܝ( ܐܢܟ 
1 ܘ£: ¥ ¥( ¥ )¥ ܕ ܘ ܕ 6(£ 1/¥£ ܕ ¥ / :ܘ¥ ̄\¥ 
¥) اولاد بوسف: انجيل بيعقوب 4528 ¶%¥ 2 أقليمس 
الاسكندري» اوريجانوس» ايبيفائيوس 
#)اولاد مريم: ترتوليانوس 
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ܐܝܬ › ( ܐܕܡ ) › > الجلجلة 
6 \.¥\ 
¥ ) الاباء: يوسطينوس؛ الحوار ٠٠65‏ ؛ مار 00 تف دياط 


ادوم؛ ( ܐܕܘܿܡ ) (- ¥ ) 
( ) ܝܐܝ @¥ .¥ 
ܨ( ¥ 


أسم»؛ ( ܒܫܡܝ ) ( \ ) 
¥ ) باسمك: 5:لم؟ 


الله( 2022 ). سالان» ايا 


١ 1‏ ܕ ܝ\\ ܕ ¥ ̄/¥ ܕ £0! 11 ¥ :¥ 
ل ܠܬ )ܠܬܬ ܘܐܘ ܬܝܬܐ ܕܬܐ :¥ ܕ £ 


( 1 ܕ \.ܘ\ وما ܪ ¥¥ 3 ܪ ¥! الح 3܀) "” و 


£ ¥ .\£ ܕ %£ ܕ 11 ܝ 11 5 ܘ\: \ ܪ ¥ و 3 173 ܕ 15 


11 ;11 
؟) ܐܢܕ الاحباء ܕ[ )ܫܒܝܡ 1 
¥ ) أنجيل ܐܬܝܘ َ ملكوت الله: 6 ܐܘ( 50245 ;)£ كلا ܕ \£! 

1 1 .ܫ 
£ ) !ܐܨ بالله: 1( ܇¥¥ ܝܘܕ ¥\܇¥\ ¥( ܕ £ 


1 (جاة ) ب صليب: جركاس )0 


١)الاعلانات‏ بالالام: ا 4 ً\¥:. اروم 
5) من أجل خلاص الجماعة: 4%( .)ܘܬܐ ¥ )¥ 4,14" 
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¥) ܐܢܘ الاواخر: ¥ ܬ (» تس ܘ متى ¥ £ أعمال 
,¥( ̣ 


أمة» الامم الوثنية» ( ܥܲܡܵܡܹܐ )؛ م الشعب» > الجليل( )١‏ 
)١‏ بصورة عامة: ¥ £¥£ 4215231٠١‏ ¥( ¥( 
¥ ) بسلم للامم: 6(:¥¥£: هاما 
¥) الشعب (نظام الهركل): 1١950١530١ = 4١750٠١4‏ ܕ ¥¥! 
)ܝܠܐ ¥( ¥ لان الي لك 
£ ) شعب الله الجديد في التقليد: روم 25؟١؛‏ غل ”5952 
5) دعوة الاممط( - الانسانية كلها): ¥\(¥̈ܘ¥: ÷ ܘ:)̈ )¥ 
5 00 0 ܨ ܦ ܝܪܣܕ 0 
يت ¥( £¥: ¥(/4^ >ܹ( ܕ  !@¥¥‏ £ 4:1 دقف لالظ 
\ ܘܠܝ ̣ 
1 ) ܦܘܨ ܢܫܝܢ 6 564 (بش :1 ܕ 5 أش £616) 
¥ ) راجع «قسم الخبز» الثاني 


]ܝܟ › الايمان؛ ( ܗܲܝܡܵܢܘܼܬ̣ܵܐ )؛ )١(‏ ( ¥ ) 
)١‏ عدم الابمانت: ££6£: = 4( ١9:4‏ ܕ£¥: ١1١ 4١‏ 
ܕ ¥\ ܕ \ < 
¥ ) ܫ 1 > 357 3()(6 ((3¥)¥30 وكسيد الى 
ܘ\ܝܠ¥ 
*)الانجيل: (\ ܘ\: \\َّ)\ 
¿) 099 ¶8%ܡ= (التقليد ١)‏ قور 10 أعمان :00 
ܢ ً¥܇\¥ 
©¿ 9®93 | 595 ) 0( 5:0) 1850 )0 
¥ ܘܠ .¥ : .مرش ود ܀\ :)£ ¥ ܘ: \\܇ً¥¥ ̄£±¥ 
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١)التلميذ:‏ ¥4 %݇¥ܬ: \¥ܘ: 5ل2غ4؛ ܘ\¶%¥̄£ 


ܐܢܐ ܇ أنا ܟܕ ܇ ( ܬܠܬ ) ( \ ) 
١)العهد‏ القديم: ܒܳܟ ¥ £ ̄ܘ\ 
ܠ) ܘ :ܐ ܡܫ * ܙ : £ : ܘ\:¥ 
¥ ) راجع أنجيل يوحنا 


انجيل» البشارة» ( ܐܲܘܿܢ̈ܓܠܝܼܘܿܢ ّ خغذة: ) ( ¥) 
\ ) البشارة ܡ الملكوت للخلاص ( قديما): اش £ :4 
الاك 3(»4 دعر ܐܠܠ 1011 ̣ 
١)_بشازة"‏ اللكقيسة 5 99053 73198 لم 53 13501 
ܥ ܐ( 750 1 50( غاب 
¥ ܗܦ الامضان: 316:1 - 16 ;3:4 15:1 
]ܢܶܐ 1 ܕ ܠܘܐ 
9[ ܢܰܒ݂ܝܳܐ ¦ الفعال: 13)£)> لأا )ܐܚ ܘܐܢܓ60) 
¥ ) الكتاب: \:\ 


. اورشليم» ( ܐܘܽܕ݂ܰܫܳܠܲܡ ) .ܚ ميكل ( ¥) 

5606 ܝ 11 

0 مركز العداوة: 80 6( ܐ( ( ((0)( 0 ܠ 
((ܝ ا ا ܨ 


آية' آيات» ( كبكم )» > ايمان )١(‏ 
)١‏ لا تأتي العجائب بدليل على الايمان: ܘ ܕ £( %\ )ܠܠ 
¥ ) رفض الايمان: 4١41٠١4‏ ܘ\ »¥ ¥ )¥ ܕ ¥ 
1¥) | ܕܐ ܒܟ : ¥( ܇ ¥( ̄¥¥ ( £ ܕ ¥¥) 
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£) تقليد لوقا: ١٠١7١‏ ܕܨ ܘ¥! أعمال ¥( ولا؛ هالا 
ايريخاء؛ ( ܝܝ݂ܟ݁ܺܝ̣ܚܘ̇ ) ( ¥ ) 
¶) 6( £ راجع لو 6اءه؟؛ ٠٠.١5‏ 


ايليا ً ( 2 خبسة ) ( \) ( ¥) 


\ ) المعمدان: \ :1 (زك ¥\£): ܫܪ ܘ(: ملل 
777 1 


:£ ܘ ܕ ¥\! ܘ\ ¥ ¥ ¥ 


7 ܒ ܚ 03 :5 :3 1( 101 
® 9 جد تمد ]| 


&§ ®9` 0 595 535 الشعي: 1:1 


¥¥: ¥ £:\ 
¥ ) مكان الخطر والشر : £ ܘ¥̄\£ 


ل \ ܘ ܒ ܣܟ ܨ 

ܢܥ › البدابة»؛ ( ܫܘܼܪܖ̈ܝܬ ; ܪܫܐ ) )١(‏ 
١)الانجيل:‏ ((£ 0٠١‏ ٠؛‏ 
1:1 )ܥ لخليقة:. 10 وه ؟؛ 
¥( الاواخر: 1م ܕ %\ 


%\ : ܘ\ 


; ܘ\ ܐ ¥\ :1 


برص» !ܪܝܩܝ ( ܠܪܖ̈ܰܒܼܚܝ ) ( ¥ ) 
(܇+£ £ £( ً¥ 


برية» ( اكذمطذ } › > عزلة ( \ ) 
)١‏ مكان المحبة: اش 215 غ؛ 


آر ܘ¥: ¶¥/ً¶5¥ هو 1 11 ܕ 117 
܇ ܘ\ 
ضمي 
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¥ ܠ̈ܝ ܫܒܝ افمة) نكي اها 

¥ ) مكان الخروج والخلاص: ¥( ¥( ܕ ¥£: .ܘ ££: 4 :£ 
ܙ)\ :10 

0 ܐ 0 ܐܬܢܐ 5 588 9193 
ܘ¥: \: \ܘ܇¥) 


بطرس» شمعون (جد قد ) ( ¥ ) 
)١‏ مع الاترئنة ناوا رمدم اتح لاوا 1007 
ܠ ܝ اامواا 00 
اا ا 7 
)١‏ شخصيتة نك اد اليكو ا لانو نادو 4ن 


بعل زبول؛ ( ܒܥܠ وتوت )ܢ شيطان (؟) 
¦ ) ܡܥܠܘ ( 0 
0) ` 13 :0000 ل ا 


بغى'2 ينبغي) يجب ( ܠܕܡ ): > إرادة ( \ ) 
ܬ .ܙܬ ¥( ܕܐ ܕܬ لبا 


إرادة» (راد )› مشيئة؛ ( ܥܸܓ݂ܒ݁ܘܿܚܵܐ ) ( \) 
١)إرادة‏ ܐܠܘ /¥¥) "١1١6‏ ܕ( ¥( 6 
) إرادة البشر: ¥ ܘ¥ £¥\: ¥ ¥( ܀}\! وما 
¥) إرادة بسوع: 44:١‏ ¥:¥\ 


بيت ܙ( ܒܝܬܐ( 
\ ) مكان التعليم الخاص: ¥ ¥( ܕܐ )ܬ )¥ و49 ١إءا‏ 
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¥) مسكن مسوخ: 15:١‏ ܕܨ ¥¥: ¥( ¥ .¥ 

®) ܚܒ ا ¥( لكل بلطف )£ »¥ ܬ 
)¥ ܐ ”نوا 

00:1 70 -©* 

بيت صيدا ܇ ( ܒܹܝܬ منت ): :0 

) 6 ܘ£! ضر نينت كم :4( ܒ‎ | )١ 

¶¥) لل )ܪ 3664 ܟ 3661 ¥(܇{¥ 


بيت عنيا ̇ ( ܕܝܬ ܥܢ̈ܝܐ ) ( ¥ ) 
)١‏ مكان الراحة 1 )¥ ال ات £\:¥ 
¥) من الا ¥ لو :)£ 460/054 أعمال ١5:1١‏ 
بو 4:١‏ ܣ( :9 كانا 


ܢܢܒ فاحى ' ܒܝܬ فد ) ( ') 


( £( 10051 :05 ܇ ٠‏ 
¥ :1011 :ܕ 4( :¥ 


بيلاطس؛ ( ܦܝܼܠܵܛܘܿܣ) ( ' 


ܘ\ :\̄ £\. ¥£ ̄ ܘ£ 


تبع» الاتياع' وكا ܒ݁ܳܬ݂ܕ݂ܶܗ  )‏ \ ) 
١)الشعب:‏ ¥ ܘ\: :}ܐ ددن 
¥ ) التلاميذ: )¥( 4( ܕ 16 ܙ ܬ|ܐ: ¥£4: ال \:(1¶¥ 
ܕ /¥ ܕ ¥ ¥ ܕ ¥ ܘ 
¥ ) ܐܕ شد 64( ̄¥: ¶:¥ܘ¥\ 
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£ ) غير التلامين: ¥ ܘ( 42:4”؟؛ ١6٠1457/0ه؛‏ 3 ܘ( £ ܕ (£ 
6) بطرس: (\¥6\ܝܬ\} | £ ܬܘ 


ترك ٠١‏ ܫܒܸܩ ) › > المال؛ الاخوة ( ¥) | 
17 عند دعوة التتميذ: ليما و2 5:47" :ܬ | 
ܬܠ \ܠ وءه؛ ܐܟ ܘ م" 
) الطلب: 4 ¥ £ ,ܙܘ( ܕܬܐ ܐܠ: ¥( ܬܬ متى \£¥ 
¥) من أجلي: 4ܘ ܘܐ ܝܐ ;ܐ .¥ 
£ ) الطلاق: 6\܇¥ ¥( ¥( :%ܐ ܙܕ \¥ܐ! £\ ܘ 


تفل» ( 3325 ) : :الضف )1 ܣܥ( 
)١‏ 1¥9:3 05 ¥ ܡܝ بو عا 
¥ ) السخربة: 6( £ \ ܘܦ £ ܘ\܇%ܠ 


تقليد (قلد ) » ٠‏ مكج:2. ܣܿܦ̈ܝܳܢܘܼܬܳܐ ): 02 ` 
( \ ) 


١)غل ١١‏ 
¥) لاسا ܙܪ ܤܙ 


تلميذ ؛ (ܬܼܲܠܡܝ̈ܕܬܐ ): > الاثني عشر (\) 
١)الدعوة:‏ ܬܠܐܝ6): لزلزم £\ ¥ كن 
¥) ܝܨ يسوع: ܘܬ( )ܬ ܡܐ ܘ )ܠܙ ܕܪܘܐ ܕ ܘ)!@ ءا وما 
܀ ¥ د اكد ار ل 8( | 
واب 
¥ ) الاتياع: هرمع سلا ܟ 0 3 
£ (13ܨ \7)6 1 كاد 
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ܘ) بالانقران: ١7-١١4‏ ܕܬ¥: ¥ ܙ( ¥ )ܐ 4 راك اا 

5) عدم الفهم: ¥6£(\ ܕ ܘ¥ )ܬܐ 4/1ܬ ܘܐ / ܬ( ܬ ܇¥\ ̈\¥ 
ܕ ¥ .̄ܘ¥! 65 ܕܬ( ܝ( ܕ ¥¥ ܕ 7£̄ܘ¥: ܇\¥\ ܕ ¥¥ ̄*¥¥ 
ܕ 1 ܘܬ £\ £ ܕ ܬ( ܕ ¥1 ܕ ¥ ܕ ¥ܬ)ܬ وءه ܕ )ܬ 11 :¥( ܝܬܐ 

¥ ) بسوع دافع عنهم: ١١7”‏ و8١‏ ܕ ¥¥ ¥ لاما وه4؛ متنا 
٠ (£ 44‏ 

4 ) المكافأة: ١٠.58الا‏ وه" © 

0 7" 50 999 الفا 11 0 5 1000 
ܕ £ £(¥6 4 ܘ 1 :)¥ وذ" ܕ )£ 

1:1 بوحنا المعمدان: 4¥(! ِ 4:1 ܢܟ‎ ) ٠ 


التوبة» (هنفحهة: ١»)‏ م الخطيئة» الايمان )١(‏ 
)١‏ هبوحنا؛ انكه ܕܝܬ 5515001١ 11٠2/١‏ 
؟) مشارة مسوع: ( ܬܐ ܝ̈ܘ(: = )¥( ول١؛‏ (لو6.0م4:١ه)؛‏ 
ܕܕܐ ¥( )¥ 
¥ ) التلامين” ¥( ¥( ܕ ¥( ١1لا‏ 


تينة؛ 0 > الهيكل 0 
ܙ)()ܠ(\ ܕܝ( رك 


ܝܝ › ( كدق ) )١(‏ 
)١‏ الثُمر الجيّد: £ و١؟‏ و5853 :50:14 
¥) عيم الثمر: ¥ ܕܘܐ ١131١‏ ܨܐ 050315 
¥\¥¥ 
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"ريع هو 16 ايو كان الل دوراب 
وم" 


ܒ ܢܐܪܝܐ أيام؛ (ܛܠܬܲܐ ܝܘܽܡܳܬ݂ܳܐ ) ( \) 
)١‏ - :1 ܐܐܬ ܬܬ 193( 0 
؟) في ¥ أيام: £ )ܬܘܐ .\:%¥: الزن 
¥) في اليوم الثالث: ١‏ قور 4:15؛ متى \( )ܐܬ لو :¥ 


ܒܝ لباس» رداء » عباء )١(‏ 
)١‏ لكوك ܠܒ̣ܘܼܫܵܐّ ܩ݁ܰܒ݁ܳܝܳܐ: ل ܘܦ ܟܫ وى 
ܐ( ܝ ܝ الي 0 .)0 َ 
)١‏ حذؤبك: ; حوسة: (قميص مزين خاض): 3 715214 
؛) هدة 3ض ; جح د (كفن ): ١4‏ ٠ه_له؛‏ ܘ\:\) 


8 44 


4 ( جبة' حلة فاخر احتفالي ): ¥( ܬ 15ءه 


جبل؛ (جله3: ) ( \) 
١)للافعال‏ الخاصة: ( \ܘ¥): ¥ :¥( \:\ܬ: ورا ܘܙ ,ܫܫ 


) ܕܐ ܒܟ : ܠ( ¥( )¥ و4١‏ ܕ ¥ 
¥ ) مع القبور: 6 ܘ ܕ \\ ܕ ¥\ 


جديد' ( ܬܲܝܕ݇ܬܼܲ ) )١(‏ 
) التعليم: \ً*¥¥! 1:11 
+ 
¥ ) العهد: ± ܘ¥! ( ¥ قور )11( 
ܫܗ ¥ قور ܘ¥\ ܪܝܢ !1 
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جرب الجدال؛ جدل ( لكؤت ) )١(‏ 
١)المهمة:‏ ¥( !: ¥¥¥ :ܐ ¥ ̈¥)¥: الماع 
؟)الكتاب: 64 ((ܬ ܐܐܝܕ )!ܐ ً\¥: ¥( :¥( ܕ ,¥ 
¥) التلاميذ: ¥¥6} ܐ ً)££: £\£6 
£ ) الشيطان ( ܡܓܲܪܲܒ ): (¶¥\} ]ءا 
ܘ ) الالام: £( ܘܪ( ܝ )¥ ܕ ̄¥¥! (عبر ܘ :¥.̄4) 


جسد » حِثة )١(‏ 
± 95 1 
) ܦ݂ܸܠܬܳܐ: ܘܐܬ ¥\ ¥ ܕܬܐ 45006 ܕ ܘ) 
¥) ܓܘܼܫܡܐ: £\ ^ 
؛) ܒܣܪ: 6 ¥( .¥ 


جلا ܙ التجلي»؛ ( ܫܘܼܚ̈ܠܦܐ ) ( \ ) 
جدجلة:» ( ܠܶܓ݂ܽܘܼܠܬܐ )ً > الجبل ( ¥) 


)١‏ ܘ( ܇¥¥ (تنقل اليونانية اسما آرامياء راجع 0١١‏ ا؛ £\܇¥¥) 
عور 1117 ܟ 1 


ܐܠܟܢ مجلس ' ( ܡܲܓܸܠܝܼܣ ; ܡܘܬܒܬ ; حنوحة: ) ( ¥ ) 
)١‏ 1 ܘ ܘܬ 6ال (متكون من )¥ شخصا من المذاهب الثلاثة ) 
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6201١ ) ¥‏ (المجامع المحلية بعد إيطال المجلس سنة )72١‏ 


جديل» ( حكخبثك ) (؟) 


¥:\11 :¥4(£ :ةياهنلا)١‎ 

¥ ) | ܩܝܐܨ: £ ܘ ً܇ً)\£ | 

¥ ) ܥܙ (465\\:% , وكا ܟ :\\ ܡܬܐ ܝ ܬܙܐ. رن انها بيد بان( ¥ 1 
.< 1 : 


ܒܟܝܧ ܙ | كدت ) )١(‏ 


)١‏ جمع: ¥¥: £&:\£: %܀¥£ܐ لاما و ؟١؛‏ مله 

) ܬܣܡ ܪ( المعفن)ة نذا . 15:14( 5 0 
ܐܝܠ 0 3:0( 0 505 10( انه / مناى 
1( 


¥) الجمع: ‏ الجمهور 


جمهورء ( ܸܦ )» > الشعب )١(‏ 

| 0 ܐܟܒܟܝܐܝܝ: 901 ابن واي ا‎ )١ 
11:1 الال 5117 زب 5 و10 1 ܠ‎ 4453 
٠١ ܕ ܬ ¥ £( ܕ ¥( ܕ ¥¥!: ءا وغ؟؛ % ܬܐܝ ܘ\ ܕ ¥\ ܕ ܘ¥ܬ‎ 
17111 ܕ £ -¥\ ¥( ;1 ¥ ¥ و قو‎ 

¥) خلال الألام: | ܘ¥ ܐ الع ¥\¥(! £( ܕ ¥££ هاعم 

¥ } الشعب: ¥ £\ ¥ 


جنسارة» ( ܠܔ݂ܣܲܕ ) ( ¥ ) 


ܘܝܐ 1( ܘܬ )¥ ܘܬ (متى ¥ ) بقرب من كربت المنجى 
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جيل» ( ܕܐ & يكبكقد. خذخة: ) )١(‏ 
١)الفاسق: 4١5245‏ 4 ¥( ܕ ,¥ 45:65 ¥\ .¥ 
؟) الرؤيا: 6( ¥( )¥ 37114 


ܒܝܨ › محبة:» ( سولق )» > الرحمة ( \ ) 
ܐ ) ¥(:¥ܝܬ¥ ( 7(6\¥ )!5 راجع ((ܘ(ܝ¥¥) ܘܝܢ @¥ »£ لو 
.¥ ̄* ¥ ¦ ̣ 
")اروم ¥( غل ܘ £( ( ܦܵܟ ܙ ١١٠١0١‏ 


ܒܒܸܟ : ( ܠ كاذ ): > ميكل» بطرس )١(‏ 
)١‏ مز 4\((\¥¥ܝ¥¥} ܘܟ كام ¥\ ݇ܐ( ̄¥ 
¥ ) | ܧܵܝܟ : ܘܘ $(:££1 617( .£ 


¥ ) بطرس: 2 
حزن' ( ܐܲܠܝܒ݂ܺܝ)ً > غضب )١(‏ 

ا ا 

¥ ) £( ܇%( و”""”_4” ܕ ¥¥ 

() ܢܘܒܢܐ: ١52”؛‏ (\ £ 


£; (85 3(3 (8:3 (076 279( )¶ 


حقل؛ (؟ ذلخدء ܐ݈ܪ̈̈ܥܳܬܳܐ . سسكا ) )١(‏ 
¥ َ°¥¥ ! ܘ £ \ ! 3:21 1 ܟ 187 ܀\ : ¥ ܆ ܀ *¥ ! \\ َ)! 1¥\ :117 16" 


حكواء 9 فقو 5 كد ]| ܥ 
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٠6ر٠6 6܇61.£:‎ (£ 4:٠١ على بسوع بالمؤوت:‎ )١ 
التلاميذ : ¥\ :4 ܐ‎ (00 
المناكمة. ل ابن الاتسكان‎ ) ¥ 


حياة؛ ( ستبذ ٠)‏ > خلاص )١(‏ 
)١‏ الانسانية: )ܬ )ܝܐ و: اكلم 
ܠ ]ܝܝܬܐ ً\:¥\ واااو وقز.؟ 
؟) الشفاء > ¥:8./ܘ¥6 ܬ ܓܗ 
±( الخلاص: ¥\ً݇¥\ 


حيلة؛ ( سبخّة: ) ( \) 
)١‏ ܒܢܕ | الخطايا: ;¥ ¥ 
¥( الاحبار: امل ة؟ 


ܒܼܿܕ ܇ ( ܠܰܚܡܳܐ ) )١(‏ 
0 ܥ 55:1 ܟܒ 5 ܥ 090( 890 38 
خر 51334 ان ا 80.54{ وان 800 
¥ ) العشاء: 7٠٠215‏ ܕ ¥¥ 
9 775 150 
ܬ ) التقدمة: ¥:|¥ 
ܘ ) التلامين: ¥»«¥£: 4:4 و١"‏ 


خدم: ( ܟܡ )ܚ تدميظ/010 


1) 7111); الل ا‎ ١ 
ا اال‎ ¥ 
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ܥܐܙ ܨ › ( ܒܬܝܐ )؛ > مثل )١(‏ 
)١‏ من الخارج: ¥(¥ܝ¥¥: £ :\\ ̄¥(\ 
¥ ) من الداخل: ¥ ܘ( و4١‏ 


حزانة» ( ܒܲܝܬܿܐ ܕܓ̣ܒ̣ܝܼܬܿܐ ܕܙܘܲܕܐ ّ ܒܲܝܬ ܕܚܲܕܸܢܬܲܐ) (.)¥) 


££̄ £\:\¥ صندوق التبرعات:‎ )١ 


خطيئة؛ ( ܘܸܢܛܠܫܼܬܼܲܬ : سبكمة ): > غفران )١(‏ 
0 99943 35101 
؟)الغفران: 6 .ܘ ¥ ܘ¥( ܕ ¥(ܝ¥ ܐ ¥ّ:4 )¥ )¥ ((:ܘ¥ 
¥ ) التقليد: ١‏ قور 6( ¥ ܩܝ̈ܢ 4»)£ (1:(£ 414( لو 
¥£¥: :ܘܐ ܝܟ ً¥ً¥¥ ̣ 
؛)الحدول: ܬܬ ¥ ً(¥ )ܬ ܬ( )£ هلعلا 


ܥܐܪܩܨܢ܇ ( ܫܝܐ ّ سكم )2 > حياة:؛ ايمان )١(‏ . 
)١‏ الحباة: مه )ܐ )ܘܬܐ ¥( )ܐܐ 90015 و05١١‏ ܕ ¥ 
) الهلاك: :1 ܐ ( ܦ كار 
0 9[ ܝ( ܝ ܙ 0 483001 رأجع 
اش ¥ ܘ ١‏ طم ¥:1 
£ ) الشفاء: 6 ܪ ¥ .| ܇¥ ܘ 


ܒܿܬܟ › ( ܚܲܡܬܵܐ ) ( ¥ ) 


0( 0 10 
8 ه521 و1١‏ 
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خوف ( ܙܲܕܹܥ َّ ܙܕܘܼܥܿܬܲܐ ) )١(‏ 
) ¥ )ܐ £( ܕ ()74:ܘܐܘ) )¥ ܕ ¥ ܐܕܠ :܇ 8{ / 5:4 ÷ 
ܪ ¥¥! 1811 وةغ؛ لما ܕ ¥'¥! 05 ¥ }> 37 ܕ ^ 
¥) ܘܝܢ ¥ ܕ¥): أعمال ¥¥:)\ 


خير › مختار › ( ܡܓܲܒܹܐ ; ܓܘܼܒܝܼܚܳܐ ) )١(‏ 


111 


داود › ( هبخ ) ( ¥ ) 
١)العهدب‏ القديم: ¥(¥ )ܐ مز ١٠١‏ 
¥) أبن ܬܐ :)ܬܐ \\»܀£: ¥\܇¥¥ 


دجال' ( ܕܲܠܠܵܐ ) ) ( ¥ ) 
1% ¶¶¥) راجع «الفكر ܕ ܐ ¥ ܰ‫ 64> ( 6( ص 
اا 
| 


وعم دعوة» ( ܩܬܐ ; ܐ و7 
' ١التلضيز:‏ :¥( و" نوكه ١‏ ¥)7))07)£(71:§) تايا ¥)¥:¥) 
¥ ) ܢܫܥ 111/77 مم ظ 

£. ܘ(‎ :£%/)6 £ ¥(ً ¥ ١77 الخطأة:‎  )¥ 

£ ) التعليم: 61 £/1) 4 ¥ 4 ܘ¥!: ܀\ً¥¥ ܕ )ܬ ¥\ ً\ 


دلمانوثا؛ (2 حُفدهة4: ) : > مغدلة (؟) 
َ܀\ ! راجع ܚܝ 1 


ܙ ܪ @ )ܙ 


ܨ ܘܟ : ( ܝܪܒ ; سذكد ٠‏ ܬܠܚ): سهد ܦܰܠܳܐ ,0( ) 
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¥|܇¶: ]ثثلمه؛4؛ 59160 


دمن' ( ܡܫܚ . حسذ ) )١١(‏ 
)١‏ المرضى: .¥( بع ܘ £( 
99( 51 اكز 


دين» دينونة» (3هق2 ): ܚ نهاية» ابن الانسان )١(‏ 
1 
؟)الملكوت: 8:1( ١06:٠١‏ ܕ ¥¥ و١5١١‏ 
¥ الغفران: ¥( )ܬ (\ ܘܠ 
6:66305 _ 
ܘ ) الدينونة: ¥(« ¥(\:¥¥ ܬ £(1)¥6(̄£\ 


دينار؛ ( ܕܝܼܫܪܵܐ ) ( ¥) 
ܠ :ܐ ¥ ܘܝ( ܕ( £ £\ ܘ 


نبح» ܢܝ݂ܝܸܒܬ: ( 3 إسء ܕܸܒܼܚܐ ) ( \) 
6( 


راع» (حبكته, ٠‏ ܫܒ݁ܫ݁ܳܐ ٠‏ للكده . ٠‏ ܟܲܘܒܿܝܢ) ) )١(‏ 


١)الخرافه‏ الحمل: 5 ا 
95 )4( > ܬ ܨ 3 0 


ܙܐ ( ܪܚܐ ): ٠‏ > الاعمى )١(‏ 9 
0١‏ ܟ بسو ع: ( :1 ܕ 17 ܕ 514 1 ¥ : ܘ ܕ 1¥± 1:6 1 
5 | 0 04 الف :ܚܛ قن ܐ ܣܒ00 
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10 ك5 

¥ ) (¥ܧ ܣ 51 )3 :)61 

£ ) عدم الفهم: ܚܟ ܝܠ( 1597( (0059395-: .حر 
ار )¥ جز ¥\ً¥ 

ܘ ) الأية: :)ܕ ¥( ܕܬܐ 76" 

() 73 5 001 1.59 0000 0 
ܐ ¶±)\1 

*')الناس: 1:6 ܕ ¥¥ 

4 ) لكان ¥¥¥£ الى .)¥ رضت ¥\:\)¥: \\) ¥ 

5) ܝܝܬ: &£¥: ܬ ܘ( ܟܕ .¥ ¥( ܘ ܘ ܟ 4 ܕ ¥¥ ܟ ¥¥ 


,ܝ ( ذحبء ܪ̈ܒ݂ܲܢ: فل )܇ > معدم ( \) 
ܤܬܣܣ00. 15.50( 509 
¥ ) صاحب البيت: ¥\ .ܘ¥ 
¥) المسيح: ܬܠܬ ܘܙ ܝܬܐ ܙܙ ܐ ܕܙ ܙܐ ܪܙ ܟܪ ܢܫ 
£ } المعلم: ¥ ܘ ܘ¥ !ܬ }| ܘ .\ ¥( ܕ ܘ \\ ܇(¥: ¥\ :4 
ܟ ± ܕ 34 ܕ ܕ 66:1 


ربط؛ (2هذء ܐܣܝܼܪ ّ ܠܽܐܘܒ݁ܠܳܐ َّ ܡܩܝܕ) ( \) 


1900 ا لالبابطاة جز‎ ١ 
\¥ ܇ً¥\}ً 9:1 ةن 6@/) ܕ‎ 1% 


ܙ ܒܬ › ترحم عايهم؛ ( ܡܪܵܣܸܡ ): .> الراعي )١(‏ 
9 ܘ ,4( 3)§,/<:6 {4/()¥:  )¥¥%/¶‏ )ܬ )9 (¥ ܘ 


رسالة» ܐܚܐ ( ܡܕ ذ )ّ > تدميذ ( \) 
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¥¥ ك7 ܕ‎ 1١ بوحنا:‎ )١ 

¥ ) بسوع: آأعق؟؛ ااا لاا £ :¥ ÷ وا ¥1:4! 
% ¥ :3( ܘܬ الك ܕ ܬ ¥( )ܝ وام كا" 

¥ ) الرسل: | .¥ 

#) التلامين: :5( 5 )(( 3:1( ܕܡ( 0 
4215 انلا وها ا ض 


ركض» ( لخدت )2 > شفاء )١(‏ 
م ا 4 ܘ): .ليا 


رمل » أرملة: ( ¿ ذصذه:) ( ¥ ) 
4% ܬ ̄ ܬ £ ̣ 


روح؛ الروح ܐܢܫܚ ( دوه ܕܲܩܘܼܕܫܵܐ ) )١(‏ 
)١‏ بسوع: ١‏ “لام و١415‏ كلم 
¥( الخطيئة: 22620 
¥ ) التلامين: )ܐ ¥ 1 \( 
1 ܢܣܒ 95:57[ 1:11 ¥ 


رياء › ( ܦܬܐ ; ܫܰܩܵܠܵܐ ܕ݁ܦܬܘ̈ܳܬܳܬ ) › > الكتبة )١(‏ 
37( ¦ ¥( .¥( ( 5014 


ريح» عاصفة؛ ( ܥܲ̇ܓܲܠܲܝ ; ܗܲܓܲܥܲܬܲܐ ; سككوى ܦ݁ܽܘܚܐ ) 


¥/¥ ؛ها١و ܕ ¥ ¥ و55 و١غ؛ كلمع‎ ١ 


زبدى' ( و تدي) (؟) 
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عغمركهء٠١ ̈܀¥: ¥:¥\: إبلى؟؛‎ 91 )١ 
التلامية الكلاثة‎ 2)” 


زحم؛ ( ܡܲܥܝܼܩܠܵܐ ٠‏ ܠܐ ): ' > جمهور 
ܙ)) ¥ ¥ :ܬ( 
)© ¥ ® .ܘ £ وام 


ܶܝ ( ܕܢܝܘܼܬܲܐ ; ܓ݁ܝܕ݁ܽܘܼܬܳܬ ) ( ¥ ) 
( | 5131 الاسام 1ن ؟؟ 
¥) بغاء: ¥ )¥ 


ܐܕ › تزوج» ( ܓܒܕ ܓܒܲܪܐ ; خسكذ نجة: ) ( \) 
( ܝ 04 14000 
0 0 (140(( ((44.); 


ܚܝܼܝ ( ܫܲܒܬܲ ) ( ¥) 
315 1345 10145 
1 94651 [¥ :33 ال 
¥ ) بوم القبامة: 16 ¥ ¥ \ ܹܐ ̄¥ 
£ ) العهد القديم: هر ¥ܐ)\((! تث ܘܠ ̄ ܘܠ 
ܚ̈ܝܐܙ : (ܣܼܬ̣ܪܵܐ ܕܗܲܝܟܠܵܐ ) ( ¥) 
)١‏ 0( 05 € (7 03 اويا ١‏ املك كر 
,> .\܇\\ )¥ 
0 ܠ التخارجي الكبير أمام باب الهيكل الهير ود سي » 
صذكوو عند مو سينفوس: ؤ١‏ 1 6 ات بال 
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سحابة: ( ܥܐ ) )١(‏ 
0 :( = 1( 19 


ܚܥܕܒ܇ (ܡܬܣܩ): ‏ السر المسيحاني )١(‏ 
)١‏ الامر بالسكوت: الشياطين: ”5-55:١‏ ܕ££¥' ¥ £ ܕ \\ ̄¥)\! 
ܬ:¥5 
¥ ) الشفاءات: \£6ܣ ܘܐ ܘܙ\ܠ ̄ܠ ܕ ܘܐ )ܬ :ܦ 4 )¥ )¥ )ܠ 
¥ ) (ܝܐܪܘܝܥ: ¥ ܠܐ ܬ )ܐ 44 ܕ( ܟ ¢£) 
£ ) عدم الفهم: £:¥\ ܕ 6 ¥4ܘ: ܐ( لمت ܬ £( ̄̈\¥ ܕ #¥! 
4 ܕ( نك رد انر £( 
6) عدم حفظه: ( ܬܬ ܘ ,%: :31 1( )ܬ£: اماع £( ¥ ) 
ܘ\ :¥ 
\ ) المفتاح: ٠2:4‏ 


ܚܢ̇ܢܸܢܫܝ( ܠܲܡܝܼܚܐ ): م البجر؛ ܐܢܝܕ )١(‏ 
)١‏ التلاميذ: 13:1 .¥ 
¥ ) التعليم: ؟.9؛ ٠54‏ 
¥ ) العبور: ܬ ܘ¥ )£ :ܘܬ ¥ ܘ 664( واا١٠”‏ 


ܚܪܬ : ( ܫܺܝ݀ܛܳܐ ; ܫܠܳܡܳܐ ) ( \ ) 
)١‏ عدم العداوة: 9..ه؛ ١٠.4١١‏ 
؟) الخلاص: ܘ £¥ 
¥ ) السلام: ܘ( ܘ( ّ:/\ 


ܚܐܟܐܪ̄: ( ܫܘܼܠܛܳܥܵܐ ; سل ١)‏ .ܐ ابن الانسان ( \ ) 
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¢ امن 07587 71.1 :821 13:0) | 0 00 


 )£(0)6:£6 7‏ التي 9( اللو 
4 وهاو و15 :\\:¥¥1¥ ܐ ¥\:))¥ ܕ :¥ 

¥ ) ܠ ܪܟܠ 1 

¥ ) المسلط: 44453٠١‏ ̣ 
:((901)0410199 ال ܐ 1 


سدم؛ ( ܡܣܦܐ ) (نحو ٠١‏ مرة) )١(‏ 
1 ل 
7 0:00351 حم 1 ال 1 
¥ ) الاعداء: 6اءا و١٠‏ وهاوهغ 
£) مهونا: ¥( ١١-06٠٠١١5‏ ܕ 4( ܕ ¥ 
ازا 
1 ) التقليد: ¥ ً¥\ 


سمع؛ { ܫܵܡܸܥ )ً > صوت )١(‏ 
( ((\ (9:31)/190:00 لما 
6 7735 : 5 لي 0 1 59330 
4( الو 0 
¥ ) عدم ألفهم:> ١١٠7‏ وامركه؛ 4 ܘܦ 4(! ١511لا‏ 
ال ¥ ܘ الي ال 1 1 
) 5 1 وا 9( 11و11 509957000)) 


سهر › اسهروا؛ ( جره ذه . ܚܲܟܿܘ ‏ قوعه وعيذ) ( \) 


0 1:55 ܐ[ 51:01 
)0 ا ( 1 الل ين 
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4 ܇܀\! 


11.1; 


¥ ) الاضطهاد: 5217 ܕ ¥\ 
1 ) الأواخر : ¥\:¥¥̄*¥¥! ܐܕ ¥\܇4 


شجع › ܢ̈ܚ̈ܒܫܕ| : ( ܦܘܫܘ ܙܗܘܘ) ܡܲܪܠܒܳܐ )2 > خوف ( \ ) 
639 الا 


شديد › واضح؛ ( ܒܓܘܿ ܓ݁ܠܝܳܐ . جع ܟܲܒܝܼܪܵܐ ¦ 


¥ :¥ ¥ }1 ¢(6)( 11 لل 


شعب؛ ( ܛܡܪܐ ; ܟܢܫܐ )+ > الامم ( \ ) 
)١‏ التعليم» التعجب: ¥\¥)£ ܬ( ً¥ 
¥ ) البحث عن بسوع: \(@¥¥ ܕ ¥¥ ܕ ܘ£ ¥ ܕܨ ¥( ¥ :¥ و١5؛‏ 
ܘ ܕ £ 1:¥¥ ܕ ܬܘ ܘܬ ٠١8‏ 
§) ¥ 93 ܙ 06 
¥( ܐ ܓ اليك ¥\:( 11 
£) الآلام: (( 44 هاعم ܕ (\\ ܕ ¥\ܝܘ\ 


شفاء : ( (ܡ)ܒܲܣܸܡ : ܒܘܼܣܳܡܳܵܐ )2 الايمان ( \) 
١)الاعجحوية:‏ (¥: ¥»܀)£ܬ | ܘ ܕܨ ¥( وها؛ £( :¥( 
؟) الطريقة: دالا وله 4١55‏ ¥ ܐܘܬ 5453٠6‏ 
ܕܘܠܝܬ¥ هك ܬܐ لال 5358 لاله 
¥ ) السكوت: 1 6/¥)£: ¥:¥3! :1:1 
£ ) النتيحة: (\¥! ¥ :¥\! ¥ :5 ! ܘ ܘ\ܠ܆ ¥ = 20:1|1.\)! 
لشي ܘܐ ܪܡܬ ܐܘ : 
ܘ6) التلاميذ: 5١١711 4١5:6‏ 
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شقء انشق' ( ܠܐܩ َّ كيس ) ( \) 
ملف ¶¥)(1!1)1¥¶1. $(1 :1:1631 


شك »: عمار » ( ܡܫܚܚ ّ; ܡܲܬܥܹܢ . ܡܬܥܣ ) > تنميذ 8 
)١‏ 4 ¥ .مه 
01111 4 ايك 
¥ الح انث 


شكر 6 بارك» ( تحدم ): > خبز )١(‏ 
)1 0( الاي رو وض 


شكى» شكباوة:» ( ܫܠ )؛ > موت )١(‏ 
ܠ" ܬ : ܐܝܬܐ ا ال 


شهد › شهادة» ( ܣܗ݈ܕ ‏ ܣܳܗܕܘܼܬ݂ܳܐ ) ( \) 
) ((£6:1:103820) 
؟) التلامين : 40١17‏ ¥( ܠ\»)¥) أعمال ¥\:\ܘ: كرا 
؟) 4196 £( ܘܘ ¥ \ وها 
شور» تشاور؛ ( ܫܵܩܸܠ ܡܫܲܕ̇ܬܲܐ ) 
115 


شيخ» ( ܒܝ ) > المجلس ( ¥ ) 1 
)١‏ التقليد: ¥ ¥ وه؛ راجع غل ١‏ 
57 ليقف 1:1£: 8101( 1:18 
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شيطان» [ ܣܛܳܪܬܐ ; ܪܘܼܚܐ ܒܝܼܫܬܐ ): > طرد )١(‏ 
١)التجحربة: ١72١‏ 4 ً¥¥£ £( ,¥ 
 ) ¥‏ ܐܥܶܐܚܨܢ: ܬ ܘ\: ¥ ܘ( ثلا ¥\£: وا" 
¥) بعل زبول: ¥:¶¥)¥ .¥ 
#)الارواح النجسة: 50-5٠١‏ ¥( £:%¥: ¥ً%¥! يع ¥:%\ 
ܘ (ܟܐܨܢ: (\ )ܠܐܬ ܘ )ܐ ¥ ¥ :£( ̄¥)¥ 


صدق؛ صدوقيون؛ ( ܙܲܕ̇ܘܼܩܵܝܵܐ ܇ ܨܕܘܩ ) ( ¥ ) 
)١‏ العهد القديم: ¥ صم ¥( :ܘ( ١‏ مل \¥¥£ 45805 ܒܨ 
£ ܘ\ } 
5) حزب المحافظين على حرف الكتاب: ¥ ܬܙܝܓ ܐ 
ܐ\ ܇ ܘܬܘ 
¥) راجع أعمال ܘ :ܐܬ ¥¥/)ܬ! لوالا .¥ ,¥ 


ܩܝܙ 6 ܩܝܙ ܬܬ ܩܝܕܒ: ( ܩܬ ; تكد ن دحك ) ( \ ) 
١)الشيطان:‏ \(¥¥6 ܕ ¥ ¥( ܘ :¥ ܕ ¶%¥£: 51٠65‏ 
؟) التلامين: ܦܬܐ 6)(:¥\£: ܀\ ¥ܬ )ܬܐ \\:% 
¥) الصوت: 7١١‏ ܕ\): :¥ 
£ ) ( ܠܝܐ : @(\ ¥ ܕ %¥! % ܘܨ ¥ ¥ ܕ £ ¥4:%£: ¥%4:ً¥(! 
¥ وكا 


صغير» ( ܪܥܘ 3: )» > طفل ( ( ) 
ܘ¥ ¥ ¥ ܕ( ¥ܬ: ܀) )ܝܘ( ܕ ¥ܬ ܘܬܐ ¥( \ܔܬܿܬ ‏ * 
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صلب ' (» كبك ): 3 9[ 
() 33 27:1)110( 97:10$7 1 1 
0 17 
ܐ( 91115(737(82(7(91- 7744 


ܩܝܐ ܢ › ܩܝܐܪ̈ܘ› ( صني خدء م خوخ ) ( \) 
)١‏ بسوع: (ܘ¥£: اغاغ ܕ £ 7:4 ̈ܐ كخم لمر" 
ܟܕ \¥1ܬ£: 16 ܘ¥ : 
\ ات ' 1(*9::)54:5:£¥ 1¥)8 ' 114:1¥ :)¥ 
¥) غير الصحيحة: ((܇¥\: ¥(\ً#@£ 


صومء ( ܨܘܡܐ ) ( \ ) 
¥ ̄¥¥£: 4;¶¥ 


ضرب؛ ܐܩ̇ܝܩܐܨܐܝܼ܇ ( ܫܓܫ َّ ܫܓ݂ܘܼܫܝܳܐ َّ صككه) )١(‏ 
() ل لي 30 نا / 
1 الا ا 01 

*)الجمهور: 86د ة؟؛ >١١‏ 


اضطهاد ؛ ( ܡܥܲܓܲܙ : ܗܲܓܲܓ݂ܬܿܐ ) )١(‏ 


\ ) بوحنا ين ܕ ¥¥ 


¥ ) يسوع: م حكم» موت 
"') التلاميذ: :¥( ܬ :ܘ¥! 4:\¥ ܬ .4 ¥\:¶ 
ܕ ¥\ 
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طرد ً ( دكخمكدء ذده كلد ١)‏ > الشيطان ( ¥ ) 
74:1١ 70‏ ܡ ܣ( 00( 1015 
0 :4" 08( ( 6 ܝ ܢ ܝ 
¥) السكوت: \ :¥ ܕ£¥: ١١11٠١17‏ 
955 :1 :: ܓ افش ܐ 


طريق» ( ܘ ܥܢ )؛ .ܝ تلعيذ )١(‏ 
() (ܿ?(5 £ £ ܕ ܘ(: 5خ 454 ((1& وما وان 
0 0 2( ܣ ملاع  ?‏ (± 3 


ܟܠܫܳܐ : ( ܐܳܝܠܰܬ )2 > صغير )١(‏ 
)١‏ الشفاء: ¥ ܘܬ ܘܐ ܐܝܬܐ ¥ܧ)¥ ܨ )¥ ܨܐ ¶4:¥(3) 
ܕ ¥ ̄*¥¥ 
¥ ) الاستقبال: :¥ ܕ ¥ ١٠6-15231٠١‏ 
ܟ ) ! ;£ : ¥ ܘ ܀\ :)¥ 
4)امنة: 66( ܘ¥: 53" ܕ ,¥£ ¥:¥1 و1١١5‏ 


ܩܐܪ̈ܕ.ً ( ܫܵܒܸܩ) › > زواج ( ¥ ) 
\܇¥\ 


طهارة» ( ܡܚܲܿܠܸܠ ):؛ > الشريعة ( ( ) 
)١‏ القديم: 5 لظن ©( )ܙܬܘ)ܐ: ,¥ شم »)£ 
£( ܇¥ ̄\¥: ¶1\ 
¥ ) الظطهارة الخارجبة والداخلية: / 51-١٠‏ 


شهرس 313 


ظهر2» ظهور الرب؛ (ܬܢܘܼܬ ; فحلد ܚܲܙܼܝܐ ): ' يه قيامة )١(‏ 
1 ) 1 ܝܐ: ¥(:8¥1 £\ ¥ 1 
¥ ) القديم: خر ¥¥ :¥ )ܐ ¥ امل \\:\\ 
¥ ) الظهور العاري: \ £ ܕ ^ ̄\\ ̣ 
0 ظهور الرب: ܠܝ :ܠ 1.6015( لو 00 
ܙ ¥*¥ ܙ ¥ ء' 


ظلام؛ ( جاجد . ܚܘܼܫܒܵܐ ).> دين )١(‏ 
)١‏ القديم: عا ܐܬܠ ܒ اش 1٠١3,‏ امراش :؟؛ 
يوء ¥( ܬܘ( صف \ ܘ( ܘܐ 4\ ܐ( ̄¥\ ̣ 
¶) تعبير عن أهمية الحادث في ضوء الاواخر: }1 .ܙ 
ܪ ± ̄ܘ¥: ܘ\ً:¥¥ 


ܧܐܢܟ:(ܛܲܠܡܵܬ݀ )2 جيل ( \) 
94 34 ` يكيب :16:15 


عبد › ( تخ )2 > فداء )١(‏ ظ 
)١‏ الخادم: (6@ ܘ( ¥\) ܕ 451207 2.15 ܨ ܬܘ 
3 ܠܝ 61 :6356(:)) ( 0:18.1)8( 04:41 .¦ 
؟) عبد اللهء في العهد القديم: مز ¥:¥ و اش 1١‏ 
وحترةاا ات 100 
£±) (:5(£ 6( £ £\ ¥ ܟ ܘ ولءها 
6 التقليد: أعمال: 158/٠١‏ ¥(܇¥¥) الدبداخى: )ܐ .\ :¥ 


عجبء ܢ̈ܫܟܼܝܼ܇ ( ܡܠܓܒ. ܛܲܓ̣ܚܼܒ̇ܘܼܬܲܐ ): ب جميرر )١[‏ 


):£ ¥ التعليم: :)¥ )¥ ¥¥: ¥¥ وك )¥ ܕ‎ )١ 


14 


ܐ | ܬ« ܣ ܬܐ ܡ ܝ ١لا‏ و١5‏ 3 
ܙ( \: ¥( :¥( ܕ ¥¥ 

¥ )القديم: اش "15:5 5558:0055 16:18 11 :{ 

¥) الازدحام: 6¥ً) ܘܐ ܘ :¥ ܕܨܘ £( 4 ¥ 

£ ) > !ܧܥ ܕ ܢܬ ܘܐ ܘً¥ ܕܬܐ !ܬ ܘ 1 ܘ ܕ ¥¥ ܕ ¥1 ܕ ££ 
ܘ) الشعب: ٠١/481١‏ 

) التلاميذ: :¥ \ܬ£!. :£8 ̈¥ ܘ 

) اعجوبة: > ايمان: 35 ܝܬ 4( ® ;0 1 
) اعجوبة طبيعبة: ܘ¥̈\£ املد ¥ ܘ 6( ܬ݁ܬ: بلكل 
6) اأعجوبة فلسطينية: "١59501‏ 6 ܬܘܬܐ 4١35-0٠05‏ ¥:(3)! 
ܟ ܬ¥ܢܬ£: ¥ £¥܆܀¥ ܐ ١6٠00م5ه‏ 

)£ ¥+ اعجوبة ايليا: @(¥ ¥ ܕܨ ܘܬ‎ )٠ 

0514131٠١ أعجوبة رمزية: ܠܓܬ ܠܠܐ‎ )١ 

¥() المختصر: 74:5١‏ ܕ ¥ '/ا؟١؛‏ :)ܘ 1 ܘ 

ܙ\) ܟܟ هو مسوع: ( £ £ :)£ ¥ ܕܬܐ( 5١-1824‏ 
ܕ ¥ )ܐ 5مها 


عرف» ( ܝܕܥ َّ ملكبة: )ً > جرب )١(‏ 
\ ) معرفة بسوع: اما ܘ :̄ܐ 4 )£ 8:1¥\ ܕ 4( ܕ ¥¥ 
ܕ ܬ 
¥$( ܬܢ ܘܘܪ ܐܝܘ 9 £:4) | ل الل 99331 
5م 4 ܘ ܕ ¥)¥̄%)¥: 11:4 ܕ (¥! .»£ (\: ¥( ܐ 1¥ ܹܬ( 
و54 ¥( ¥ 
¥) ܢ عدم الفهم؛ 8:4 40014 


'ܘ%' 


ܬܝܐ : ( كيد ܒܲܪܚܝܬ ١)‏ > على الانفراد )١(‏ 
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)١‏ البرية: (:1-403¥3¥6±£) ܕ اا ا 
ܕ 4 ¥ \ܙ َ 

") 73 35 95 01( 4.710 ܝ( 39048( لام ا 
ܘ\ 1 ܘ\ 

11301 1 1 


عشاءء ( ܡܸܫܬܘܼܬܐ : ܐܝܼܒܲܠܵܐ د كيشا  :)‏ خبز ( \) 
اللا منه 0:16 
0 القصح: 9:45 )11:1 وكا وما ܕ ¥¥ 


عشار' ( ܡܲܕܵܐ َّ خسكاد دسذلك ): > جطيئة )١(‏ 
راشم | 
6 5 ܠܠ !مت 0( ܒܠ 51055 & 


علمء التعليم؛ ( ܡܿܠ݈ܦ َّ ܡܲܠܦܢܘܼܬܵܐ . ككف ) ( \) 
)١‏ المعلم: £ ل؟؛ ܘ ܘ¥: % :¥( ܨ) )ܬ 0) ¥\ ܕ ¥ وه"؛ 
( وا فا 11:11 
¥) ܐܝܒܟ( #£\ 65 0( 4( 0( _ 
ܒܡ ܐ ܬ ܝܝ 5 0905 000 
ةا 
¥ ) الطريقة: ١؟؟؛‏ £ ¥ ܕܨ ¥¥: 4201؟؛ :¥ 
) 488 بدا باك :0 090 00050 
6) التفاصيل: £ ܘ¥: 4 £¥ )¥ : ¥ ܦܐ : :)¥ ܕ¥¥ ܘ[ 
ܕ 1 ܟ 615 1¥¶5(:16 ܕ 8.¥6): (((:¥¢0800: 1:11) })} 


ܧܘܐ ‏ ( ܥ̇ܡܸܕ َّ ܡܲܥܡܘܼܕܝܼܬܵܐ ) ( \) 
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0 بوحنا: اده ܓ 55_1١ 455-582016١‏ 
¥ ) مسوع: ١١1-621١‏ ¦ 

¥) |¥ܠܕ: لاخ هملاكم 

'¿) 095 :ܥ ܐ 11 

ܘ ) الغفران: 6 أعمال ¥( :¥ £ 4%( 


عمى ' ( موده ; ܣܸܡܝܐ ): > رأى ( \ ) 
عمى البصيرة وعمس القلب: 42١‏ :160 و3 ١-_95ا‏ و١5-ه5؛‏ 
عم 55 ܕ ¥( ܕ ¥ ܕ ¥¥̄££ ܕ ¥ ܘ ܕ ¥ܘ ̄ܘܐ /١٠7_51؟؛‏ 
7( 6 ` ܐ ܙܣ 300 ܡܬܡ 
5\ܘ̄¥ : 


عهد ؛ ( ܕ݁ܝ̣ܚܶܬ݂ܩܝܼ) ( ¥ ) 
\ ¥ 


غضبء ( ܚܡܬܼܲܬ َّ ܚܡܢ ܐ ) )١(‏ 
ألو ܘܬ امك ¥ £ .)£ 4:4( ܨ ܘ¥ܬ ١2٠١‏ 
؟) 6\ £( ܕ £ £\£6 
¥) ܘܝ̈ܝܢ »£ ܢܟ ((܇¥¥ و8١‏ 


غفر» تمفران؛ ( ܫܘܼܒܼܩܬܵܐ ) )١(‏ 
١)الله:‏ 4521 ¥ £ ¥( (\ :ܘ¥ ' 
¥ ) البشر: ¥ ¥ :ܐ 4 ܘܬ 1 :ܘ¥.̄,¥ 
¥) عدم الغفران: ¥ ܬ:((ܝ¥ )ܐ 11 ܘ\ 


غنى: (ܥܲܬܝܼܪܵܐ َ ܐܝܼܬ كله ܡܐܠ ) ملك ( \) 
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() £( ا ¥\£6) 
¥) 4 ¥ £( \\ :ܘ( 


فرح ( ܬܡܐ : ܚܲܝܕܘܼܬܲܬ ;َ مسو )ً > جديد )١(‏ 
ات ܝ 


فردء بالافراد › ( ܒܶܠܚܽܘܿܕܐ . ܒ ܦܫܐ ): > تلميذ )١(‏ 
)١‏ التلامدن: ܕ )¥ ,ܕ £ ܝܠܠ 0 ܠ 1 
ܘ ;)` ¶) 9% ' ܐܟ \َّ\ ̣ 
¥ ) بسوع:  \‏ ܘ¥! 1 £ .¥£! | ± £ ¥ ܘ ¥ ܕ ¥ وءه 


فريس» ( ܦ݁ܕ݂ܰܫ ‫ ܦܪ̇ܝܼܫܳܬ )» > الكتبة ( ¥) 
\ ) مع الكتية: 50( (& ܐ( :5 15400 
¥) وحدهم: ¥ ܬ( ܕܬ) ܬ ܬ :ܐܐ .\ :¥ | 
"') مع الهيرودسبين: ¶1: ¥\܇¥\! ( 8:4\) 
£ ) البر من حفظ الشريعة والتقاليد: لا/٠ا_لا‏ وك؟١ا‏ ܕ £\ ̄̈¥): 
ܟܬ ܘ\} ¥\ ¥ .£ 
6©) موقفهم من يسوع: ܐ( ܐ :0( الما امول 
1ع لاو م153 نود بذ 
)١‏ ܐ ܐܩܝܐ ܡ: ¥\܇ )¥ £¥!: ܘ\¥) .)£ 


× ً܇( ܕ ¥ ̄\\ ܕ ¥1-11' 1:46:7 ; \¥\ "; ¥£:\71¶)ܐ)‎ \ )١ 


0 < 00 41 ܠ( (109: 7:10543 


ܢ̇ܩܝܐ ً ( ܦܠܓ َّ ܦܠܝܼܓ݂ܵܐܐ) 
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٠١ ات‎ :¥1¥ 


فطير' ( كمكبة: )؛ عيد الفطير (¥) 

() ܘܬ متى 0١5‏ ܕܐܐܝܠܬ لو ¥( ١‏ قور 48-1٠06‏ غل 
ܘ ان 
)0( :ܐ ܕ ¥\! ܠܟ ¥\ :16 ¥ ܕ 15 .̄¶%¥! . ¥¥:6\: £¶¥َّ)}\! اح 
4 ܧܢ \ :1% 


فقر» ܬܝܟ ܇ ( هحب ) › > الارملة ( ¥ ) 
: 6 [ ܙ | ܨ 3 ܝ 5 20 ?£ 


فهم؛ ( ܦܗܸܡ َّ ܦܗܡ ): > عدم الفهمه )١(‏ 
)ܢ التعجب: (¥): ¥( ¥ ܘ( ܘܘ( ܨ )¥ ܕ¥ ܬܐ :¥ ̈¥! 
¥ الما } 
؟)الخضوف: (:*¥¥£ % ܘ( ܨ ¥¥® شر 5054 
¥) عدم الفهم: ¥( ܕܬ¥)ܬ: كلاه / :ܬ( 4 ܬ( ܝ( 
¥\ًܬ±\ 
0 رفض 9959 5754م ا 1 3:7 300 
)¥( ܕ ¥( ¥ و4” ܕ£!. £(:¥¥̈)£ 
ه) 04 4١٠7م‏ 2 80 ܝ 0 120١‏ 
ܕ ܫܫ *: الما ܕܬ( ) ܕܘ ¥( )ܬ £( 


ܵܝ : ( ܒܝܬ تلجذ: )› > دفن ( ¥ ) 
ܝ - للش ܗܒ 0(« 3 10 0 ¢ 


قبضء ( ܥܪܐ ; ܥܐ ܕܐ ) 
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)) شد 05د الف 
1 بريد :)}} ¥(/)¥)) 4( ܕ £) ا 3 
¥$ 1 14 1:4 


قبل؛ ( ܫܩ ) 
54161( 
ܐ ܡܡ ܐܦܐ ܘܡܡ 
 \& )¥‏ ££ ̄ £ 


ܩܝ › قربان؛ ( ܡܲܩܪܹܲܒ › ܩܘܼܖ̇ܒ݁ܬܵܐ ) ( \) 
6 87 990 0 ̣ 
عد ا ܥ.0 ܡ 
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